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MOBO3HABCTBO

VIAK 81-11(092)P. 3opisuax

TBOPYI TPAHI IPO®ECOPA POKCOJIAHM 30PIBUAK
(3 HAT'OJI1 IOBLIEIO)

Powman ITomipko
JIvgiecokuii HayionanvHul yHieepcumem imeni leana @panxa
79001 m. Jlveis, éya. Yuisepcumemcoka, 1

[IpoananizoBano TBopui TpaHi 3aBigyBada KadeApHw IEpeKIaJ03HABCTBA Ta KOHTPACTHBHOL
miHrBicTuky  iMeHi ['puropist Kouypa JIeBiBCbKOrO HarioHanbpHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa dpaHka
mpodecopa Pokconanu 3opiByak.

Knrouosi cnosa: TIOPIBHIBHO-ICTOPHYHE Ta KOHTPACTHBHE MOBO3HABCTBO, IEPEKJIAJ03HABCTBO,
JiTepapypO3HaBCTBO, HAYKOBA KOHIIETIIIIS.

[Tpocdecop Pokconana 3o0piBYak HaAJIEKUTh [0 TOKONIHHS YKPaiHCHKHX yYEHHX-
¢inonorip, SKUM TpPUTaMaHHA TAMIICTH JO CTBOPEHHS HAayKOBOI IIKOJAM 3 BIIACHUMH
TPaJHWIiAMHU, & TaKOXXK OKPECICHHS TBOPYOrO KOHTAKTY TIOKOJiHb. YUYeHa € aBTOPOM
IPYHTOBHUX TMpallb 3 IEPeKNIaf03HaBCTBA, AHIJICTUKH, YKPAaiHChKOI MOBH 1 JITEpaTypH.
UYuratoun i1 mMoHorpadii i YHCIEHHI CTaTTi, HE JIMIIE BIAKPUBAaEMO s cebe TIMOOKOro
HAyKOBIIA 1 WIKAaBOro CIiBOECiIHMKA, a i MO-HOBOMY CIPHIIMaEeMo CKJIaJHy i OaraTorpaHuHy
icTOpito ryMaHiTapHOI JyMKH B YKpaiHi.

Sk menmaror npodecop P. 3opiBuak mocTiiiHO HpHUIISE yBary sKOCTI KaapiB kadenpu.
Bona € He Tinbku 11 3aBijyBauem, a i TBOpleM. 3aBAsku cTapaHHsIM P. 3opiBuak BHCOKHIT
HAayKOBHH IIOTEHIiaJl BHKJIA/Ia4iB 3apEKOMEHyBaB ce0Oe K OIMH 13 HaWNEepPCHEeKTUBHILIHNX Yy
TyMaHITapHUX YHIBEPCUTETCHKUX JOCHIDKEHHSX.

[IpoGiiemaruka icropil nepekiao3HaBCTBa OXOIUTIOE OCHOBHY TBOPYY HAJITPY BUEHOI.
it mpucesyena kaHmumaTchka i JIOKTOpChKAa JMCEpTallii, a Takox JBi MoHorpadii
"®dpa3zeonoriuHa OMUHUI K MEPEeKIaJo3HaBYa Kareropis" (Ha MaTepiali mepekiaiB TBOpIB
YKpaiHCBKOI JIiTepaTypH aHrmiichbkoro MoBo0). (JIbBiB, 1983, 176 c.), "Peais i nepexian” (Ha
MaTepialii aHrJI0-MOBHUX MepeKaiiB yKkpaincbkoi mpo3u). (JIbBiB, 1989. 220 c.)

HaykoBa niepionuka — 1ie TOW MOIIYKOBUI HANIPSIM, SIKUH JIa€ 3MOTY PO3KPUTH I'€HE3UCHY
PI3HOOIYHICTh YYEHOT, a TaKOX MPOCTEKHUTH Y HEBEIMKUX 33 OOCSITOM CTaTTAX il peanbHi Ta
BIpTyalibHI TBOpYI MOXJIMBOCTI. SIKIIO ycl JKypHalmbHI myOusikaiii CcHCTEeMaTH3yBaTH 3a
TEMaTUKOIO0, TO MOKHA BUIATU JPYKOM JEKiIbKa OKPEMHX KHIDKOK.

Cratri, kputuuHi ormsau P. 3opiB4ak JpyKyrOTbCS B PI3HOMAaHITHHX BHIAHHSIX.
UncnenHi myOmikamii B aBTOPHUTETHOMY akKaJeMidHOMY >KypHaii "MoBO3HaBCTBO", Kyau
MIOTPAIATH HE TaK MPOCTO, BiA3HAYAIOTHCS IIMPOKOI0 TEMATHKOIO I OpUTIHAIBHICTIO.

HemonaBHo mnobaumia CBIT OrisgoBa CTAaTTS TNPO TBOPUYY CHIAIIINHY BCECBITHBO
BIIOMOr0  YKpaiHCHKOI'O  MOBO3HaBISl 1 JliTeparypo3HaBlsl —mpodecopa, —akajaeMika
T"apBapacekoro yaiBepcutery FOpist lllepexa (ILleBenpoBa), 3 sixkum P. 3opiBuak mepebyBana y
JOPYXHIX CTOCYHKax 1 SIKOMY MPHUCBSITHIA JIEKiIbKa HAYKOBHX HApPHUCIB, 30KpeMa y >KypHaii
"I3Bin" [1, c. 148-150]. Bxxe cam 3aromoBok cTaTTi "3akoXaHWH y BpPOLYy Ta MyIpiCTh clioBa"
Hece B co0i Ty MeTaoOpHKy i KOTHITHBHHH 3aps, SKi CIOHYKAIOTh YWTada 3arjJuOUTHCS B

© IMomipko P., 2004



4 Poman Iomipko

YUTaHHS, 100 Kpalle Mi3HAaTH OyKe IliKaBl J>KUTTEBI Ta HAyKOBI IIOABHTHM HAIIOTO
TaJIAHOBHUTOI'O CIIBBITUM3HUKA [2, ¢. 77-80].

BuknukatoTs 3anikaBieHHs Pi3HOOIYHI CTATTI MEpEeKIao3HaBYOl TEMATHUKH, MepeayciM
npo mnepekiaamu TBopiB T. IlleBuenka, I. ®panka, Jleci VYkpainku, Mapka BoBuka,
M. KomtoOMHCEKOTO — TOETIB 1 NHUCbMEHHUKIB, skuM THpodecop P. 3opiBuak moctiiiHO
MpUCBsiYye OaraTo yBard i Ha TBOpax SKMX HE TUIbKH copmyBaiocs I HayKoBe Kpeso, a i
3arapTyBajiCsl IyX i BONS. 3aBJASKM TaKOMY HayKOBOMY HANpsIMKOBI YMTa4 Ji3HAETHCS MO
JOpOOOK  TepeKiafavyiB  pi3HUX TOKONiIHb 1 HamioHambHOcTe. Ha ocobmmBy yBary
3aCIIyroByIOTh CTaTTi y >kypHamax "BcecBit", "Hama xynbrypa", "Hinpo", "Bitun3na",
"J[3BiH" Ta iH. BOHM CTAHOBIATH OAWH OIK JIiTEPaTypO3HABYMX 1 MEPEKIIAJT03HABYUX CTY/IH.
Tuumit 6ik — 1e uyska, ane npodeciitHo piaHa il aHrIOMOBHA MiTepaTypa. lit mpucsyeni craTTi
B CSHIMKJIONE/iSIX, CIIOBHUKAX, a TAKOX JKypHaJbHI 1 ra3eTHi myOiikarii, SKuX HaJiuyeThCs
nonay 200. BoHM OXOILTIOIOTH IIMPOKY XKAHPOBY TEMATHKY, (OPMYIOTH y 4HMTada OadyeHHs
NaHOpPaMHU CBITOBOI KYJNBTYpH 1 30pI€HTOBaHI Ha KOHCTATAIlF0 CBITOBOTO JITEPaTypHOrO
CHHTE3Y.

He mae cymHiBy, 1m0 npodecop He cTaBmia coli 3a MeTy OYTH TEOPETHUKOM JIiTEpaTypH.
il mitepaTyposHaBui cTygii 3alikaBmIOIOTh HacaMmepes THM, IO 3MAajbOBYIOTH MO3AiuHy
KapTUHY CBITY B 11 KOHKpeTHuX BHsBax. OcoOnuBa JeTajgb — HAasBHICTh Yy CTaTTAX
JMCKYPCUBHUX (DparMeHTiB, NMPHUCBSUEHUX O€3MOCEepeHbO IMoe3ii, 3aBASKA YOMY OTPHUMYEMO
nikaBy iH(opMalilo Mpo MHUCTENTBO MOETUYHOro 0oOpasy, Horo Midu, cuMBOIM, ajneropii B
pi3HI enoxu pO3BHUTKY aHMIilchkoi moe3ii. HeomHOpa3oBMM 3BEpHEHHSIM JI0 TBOPYOTO
noptpera, Hacamnepen Jxk. baiipona, #ioro repois B "Mandpeni" um "Kaiui" mpodecop
P. 3opiBuak 3acBiguye BJIACHY KOHIEMIIIO IOSTHKH, SKA CTAa€ BUPA3HIIIOW TOAI, KOJIH
HaBOJATHCS 1[IKaBl TUIOJIOTIYHI O3HAKH PI3HMX HalliOHANBHUX JiTeparyp. Takumu € 11 crarti
"Awnrnidiceka Jiteparypa 1 Tapac IlleBuenko", "AmepukaHcbka Jiteparypa 1 Tapac
[leBuenko", "Kananceka niteparypa i Tapac 1lleBuenko" [3, c. 34-37, 273-275] ta Gararo
THILHX.

[Iy6nikanii npo aHrmifiChKUX Ta aMEPUKAHCHKUX MHUCbMEHHHKIB POMAaHHOTO JKaHPY
OXOILTIOIOTh NIMPOKHH YaCOBHH IHTEPBAJ: Bijl CEPEIHBOBIUHOI €MOXH JIO0 CY4acHOCTI, IO Ja€
3MOTY OTPUMATH IINIICHY KApTHHY 3apPOJDKEHHS 1 PO3KBITY aHTIIOMOBHUX JiTepatyp. OcoOmuBy
yBary BY€Ha BHUSBISIE 10 enoxu Binpomkenns, Kiacunmsmy, po3max sikux OyB Owu
HEMOXXJIMBUH O€3 BIACTHBOTO MMCHMEHHUKAM TBOPYOrO THTaHI3MY, SKMH JO3BOJIUB HONOJIATH
kaHoHn CepeaHbOBiUYs 3 ioro adcomoTu3amiero ocoou. Came 1 ernoxu 3akiand (GyHIaMEeHT
YCbOMY NapalieNIbHOMY KyJIbTYpHOMY PO3BHTKY BcecBity.

Bosoaitoun nmpo30por0 JIOBEPILICHO KOMIIO3UIli€l0 BUKiIady, P. 3opiBuak THM caMuM
JI0TIoMarae 4uradeBi riulIle MPOHUKHYTH B atMocdepy, Yy sKiil TBOpHiach 1 Jisyla eCTeTHKa
Hixkenca, Ckora, lllekcripa, Pokyena Ta iH.

Tperst rpanp TBopuocti P. 3opiBuak — me XpoHiku, penensii. Ak kputuka i MoxHa
CMINMBO BiIHECTH 3a HAMpPSAMOM IYMKH 1O IEepCOHami3My. SIK yCHMM, TaK 1 IHCEeMHHM ii
peLeH3isaM BIacTHBa HE aIloJIOTeTHKa — HEeOOIPYHTOBaHE BO3BEIMYEHHS, a 3aXHCT YCHOTO
pamionanbHoro. JKomHIX HagMIpHUX 3aXOIUIEHb 3 TOTO YH iHIIOTO MPHUBOAY B PELICH3CHTA HE
3HaxoauMo. LluM dacTo-TycTo Tpimats iHmi, sSki a00 HEZOCTATHBHO 3HAIOTH MPEIMET, a00 XK He
YCBIIOMITIOIOTD, SIKUM Ma€ OyTH 3pa3oK.

3a TEeMaTHUKOI OTIISAOH, PeleH3il pi3HOOIYHI. BoHM OXOIITIOIOTE XYIOXKHIO JTiTEpaTypy,
NepeKiIaan, HayKOBO-CYCHiJIbHE XHTTsA. YacTHHA 3 HUX 3HAHOMHTH YWTA4a 3 AHIIIOMOBHHM
YKpaiHO3HaBCTBOM. BueHa BHCOKO OIliHWJIA TBOPYMII BHECOK 3apyOlXHHUX JOCTIAHUKIB Ta
MUTLIB, B OCMHUCIICHHS YKPaiHCHKOI KYJIbTYPH, PO3KPUTTSI OKPEMHUX aCHEKTiB LBOro (peHOMEHa.
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Penensii Ta BucTynu Ha pi3HOMaHITHHX HayKOBHX (popMax MICTSATh YHMAJIO ICTOTHHX IYMOK,
SIKi 30arauyroTh TEOPilO MEpeKIano3HaByoi HayKu. PerieHsii moyany iHTEHCHBHO 3'SBJIATHCS Y
70 — 80-x pokax. bimpmiicTh i3 HUX IpUCBsYyBajlacs NepekiIamy npo3u i moesii. o HuX
HanexxaTh "YKpaiHChKa JiTepaTypa B mepekiamax Mapii Ckpunauk" [4, c. 149-151],
"Jl>kopk bappoy — mHChMeHHHK, nepekiangad, jireict' [5, c. 142-144 ], "3pocrae
anriomoBHa IlleBuenkiana" (periensis Ha kaury Shevchenko T. Selected works poetry and
prose. Ilepexnan IlymkapboBoi) [6, c. 174-175], "Koszaupki ka3ku" Pobepra Hizbera beitna
[7, c. 166-168], "Banaypu a3BiH B TymaHHiM anp0ioni": Ilepmri 3ragku mpo micHi YkpaiHu B
anriioMoBHiH nepioguui” [8, c. 102-103], "The first British expert in Ukrainian studies"[mipo
Binbsima Piuapaa Mopdinna B "News from Ukraine." 1984, December, Ne 49] Ta iH.

Hu3ka iHIIMX KPUTHYHMX OMISAAIB COPAMOBaHA SK Ha TOAJBIIAI  PO3BUTOK
TEOPETUYHMX 3acaj] IMEepeKNIaJ03HaBCTBa, TaK 1 Ha BiJOOpakeHHS B Mepekiazax MOBHO-
CTHJIICTUYHUX 1 KOMITO3MIIMHUX OCOOJMBOCTEH TBOPIB. I1O3UTHBHUM € Te, IO B PEICH3IsIX
P. 3opiBuak KOMEHTYye pi3HI HOIISAM, BUCIOBJIEHI B JIOCHIKEHHSX, a 1I€ JOIOMarae TBOp4O
cripuiiMaTu caM IpoLec MepeKiamy.

[opratoun Gibmiorpadiynunii nokakuuk mpaip P. 3opiBuak, Ai3HaeMocs, 0 YKpaiHChKa
JiTepaTypa B aHIJIOMOBHOMY CBiTi, a OTXe, Y CBITOBOMY KOHTEKCTi He € Ha 00iuui. Hero
IPYHTOBHO IiKABMATHCA Pi3Hi MOKOMiHHSA aMEPMKAHCHKUX Ta aHIMIiHCHKMX MAChMEHHHKIB. IXHi
MacuITabHi HApUCOBI Mpalli i XyJOKHI NepekIaay oNaloTh 130JIiI0 JIITepaTyp, 30ImKYI0Th
KynbTypu. He Bukimkae nomuy, mo noesii T. llleBuenka, 1. ®panka, Jleci Ykpainku, ixHiit
HETIOBTOPHHI 1110CTMIIb, COLIIaJIbHO-ICTOPUYHA 3yMOBJICHICTh, Mi(OJIOTisl iIMaHEHTHO BJIACTHBA
JMHaMiKa TIOCTIHO BUKIIMKAIOTh HEOOXIJHICTh Yy MepeKkiaaibKiii iHTeprnperaiii TBOPIB y
PO3KPHTTI CHIIM YKpaiHCBKOTO MOETHYHOrO cioBa. Y mnepioxuui P. 3opiBuak € HHU3Ka craTed
PO PELENIil0 YKpaiHChKOi KJIACUKH B aHIIOMOBHOMY cBiTi. OcoOnuBa yBara BY€HOI [0
nepekiananpkoro gopooky Erens Jlinian BoitHuu Ta Bipu Piu. Ilepma nepexiagana moesito
T. llleBuenka Ta ykpainceki micHi ("Ti momonmna Bmagma Mysuka ykpaiHchkoi MOBH (10 85-
piuust myOmikauii nepexnanis E.JI.Boitnuu)". [XKuea Boma, 1996, xoBtenn, Ne 10].[dpyrii
NPUCBAYCHO HU3KY crarteil: "Ykpaincbka my3a Bipu Piu" [Jlit. Ykpaina, 1996, 22 cepnns],
"Bipa Piu sk mepeknanay i nomyssipusarop TBopuocti T. llleBueHka B aHTIIOMOBHOMY CBITi"
[36ipka marepiaiiB i Te3 MI>KHAPOAHOI HAyKOBOI TeopeTHuHol KoH(epeHiii. PiBue, 21 TpaBHs
1996 p.], "Bipa Piu - nitepatypHuii mocon Ykpainu B aHrIIoMOBHOMY cBiti" [Patymia, 1994, 23
kBiTHs1. |, "[lleBuenkiana Bipu Piu" [Bichuk JIpBiBChbKOrO HalioHaibpHOTO YHiBepcuteTy. Cepist
iHozemHi MoBu. Bum. 9.] "TBopuicte Bipum Piu y koHTeKkcTi yKpaiHChKO-aHIIIIHCHKUX
niteparypHux 3B’ s3kiB" [Beecit, 1997, Ne 819.] Ta in.

Oxpemuli IUKJI CcTaTed CHOPSMOBAHMI Ha TOIIYK CJIOBECHOrO 00pa3y B XYIOKHbOMY
nepeknaai. Came BIH — CIIOBECHHII 00pa3 CTaB TBOPYOIO JOMIHAHTOK BUEHOI i came Homy
npucBsiueHo 18I  MoHorpadii. CyrHicTh aHamizy B craTrsax "CeMaHTHYHa CTPYKTypa
cioBecHOro o6Opasy", "Peamis sk mepexiamo3HaBua mpobOiema', "CTpyKTypHO-KOHOTATHBHA
peamis y TepMmiHOCHCTeMi mepekiago3HaBcTBa', '"I'paMaTHKO-KOHOTaTHBHA pealis SK
mepexiamo3HaBua kateropis', "Isam @panko Teoperuk mnepexnany', "®paseomorisi B
JIHTBOKpaiHO3HABYOMY acleKTi" Ta 6arato iHIIMX HE B THX YH 1HIINX KOHTPOBEP3aX, SAKi 4aCTO
MIPUCYTHI B MEPeKIa03HABUIA KPHUTHUII, a B TOMY, III0 aBTOpKa CKa3zajia CBOE CIIOBO, BUPAa3HO
MiATBEPAUBIIN BaroOMiCTh BJIACHMX METOIWK OCTI/DKCHHS XyIOOKHBOIO CIIOBAa B TIEPEKIIAi.
TyT BaXXIMBUM € HE TIJIBKU OCTEMEHHE 3HAHHS (axy, a i ramboke po3yMiHHS HaIllOHAJIBHOI
KynbTypu. He BUmamkoBO 3amovaTKyBaHHS OiSUIBHOCTI Kadenpw NepeKsaJo3HABCTBA Y
JIpBiBCBKOMY HAITIOHAJFHOMY yHiBepcHuTeTi iM. IBana @paHka He nuimre morpeba dacy i, SK
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YaCcTO TPAIUIAEThCS, JaHUHA MOJi. Lle TakoX MOXIIMBICTB AJIS KPAaIOro PO3BHTKY BIACHUX
i7IeHi 1 CTBOPEHHS BIIACHUX TPaIUIIii.

OnmHuM i3 WITpUXiB HAyKOBOI AisuIbHOCTI P. 30piBUak € mpuponmHa iHTerpamis HMHUTaHb
MepeKIIa/Io3HaBCTBA B MPOOJIEMATUKY KOHTPACTHBHOIO MOBO3HABCTBA, 3BEPHEHHS [0
KOHKPETHHX €JIeMEHTIB MOBH. Takuii miaXiX ifeajbHO Macye 1O CHMHTE3YBaHHSA Ta BceOiYHOI
cucTeMaTH3alii onucy, 6e3 SKUX HEeMOXXJIHBa Oy/ib-sKa aJeKBaTHICTh MEpEKiIaay, a TUM Iade,
rMMOMHHE PO3yMiHHSA TBOpY. SIK JIHIBICT 1 Nepekiazo3HaBelb ydeHa "IITpuxye" IiKaBi
KapTHHH 3 (QyHKIIOHYBaHHS KOHKPETHHX MOBHHX IUIACTIB, €JIEMEHTIB, MPOHHKAIOYH B iXHIO
iMaHeHTHY CyTh. BapTo Bif3HauuTH 11 CTATTi 3 MUTAHP MOBHUX KOHTAKTiB, KOHTPACTHBICTHKH,
icTopii aHriifcekol Ta ykpaiHchkoi MoB, oHoMacTUKH ("CTpyKTypHO-KOHOTATHBHA peajis y
TEepMIHOCHUCTEMI KOHTPACTHBHOI JIIHI'BICTHKH Ta mnepekinano3HascTBa', "[lepenava ykpaiHCBKHX
AHTPOIIOHIMIB, TONOHIMIB 1 peaniii anriiiickkumu rpademamu’, "HoBHIl KPOK 0 CTBOpPEHHS
BEJIMKMX TepeKiIagHuX ciIoBHUKIB", "Pomb pinHoi MoBM B mpodeciiiHili ocBiTi MaiOyTHIX
¢axiBuiB 3 iHO3eMHOI MOBH" Ta iH.). TyT He Miclie BIaBaTUCs 10 TBOPYHX AETaliel HayKOBUX
nociimpkens npodecopa P. 3opiBuak, ane Tpeba 3a3HAYMTH, MO INMUPOTA 1i 3alliKaBJCHb 1
HaMaraHHs OXOIMTH SIKHAWIIUPIIE KOJNO MpoOiieM, CKa3aTh CBOE CIIOBO B PI3HHMX JIUISHKAaX
MOBO3HABCTBa Bpa)kae: Xoua OOOB’S3KM TOMYNSIpU3aTOpa BiJBOJIKAIOTH ii, BOHA 30aravye
HayKy HOBUMH (aKTaMu, LIHHUMHU CUHTe3aMH. He mimiarae CyMHIBY, IO IIi 3000yTKH
IPYHTYIOThCSl Ha CTaOUILHOCTI 11 BIIACHOT Mpalli i Tpaili MONepeaHUKIB, 0COOIIMBO BUUTEINIB.

Haiibinbiie e crocyerbes npodecopa KuiBcbkoro yHiBepcurery iM. Tapaca [lleBuenka
IOpist XKnykrenka. Came BiH y CKIaIHHX >KUTTEBHX MEpeNeTiix OyB €MHUM, XTO TOCTIHO
HiATPUMYBaB, TBOpYO CHpUsB, MO0 HaykoBi raOumitanii Pokcomanu 3opiBuak mocsriu
3aBepIllCHHs. Pi3HOMaHITHI 3a XapaKTepoM CTaTTi BYEHOI, MPUCSIYEeHI mamsTi mpodecopa
10. XKnykrenka, nornuoroTh iei 1 KOHIeMNIii BYEHOro, y LEHTPI YBark SIKMX CIIOBO SIK BUSIB
cyrHocti MoBH 1 Hamii ("XKutrs Bimmane cioBy" [[I3BiH, 1996, Ne 7], "3akoxauuii y Bpoay
cioBa" [Hapoana Bomnst, 1996, 18 kBitHs.], "I1l00 pinHe cioBo noBHOBoAHO poznmiocs” [Bicti
3 Ykpainy, 1995, 31 ceprnst.] Ta iH.

o x m0 BuAaTHOro mepekiajada, moera i jiteparypos3Hasiyl ['puropis Kouypa, To
Horo yHikajgbHa IOCTaTh y BITYM3HSHIA KyabTypi € st P. 3opiByak TBOpYMM B3ipLeM,
CTUMYJIOM BJIACHOTO PO3BHUTKY i IOCTATTIO He3daMHOI Bomi. JlocuTh 3rajaTu, IO JIbBIBCHKa
kadenpa Ha3zBaHa Ha MHoro dYectb. [. Kouypy mnpucsuytoThes koHdepeHiii, mepiomauaHo
JPYKYIOTBCSI HapUCH 1 CTaTTi, BUIAIOThCS OiOmiorpadiuni mokaxumku npanp ("['puropiit
Kouyp" [Xponika HTIII, 1994, JIseis, Heto-Mopk, "KurreBnii Ta TBOpunii msx I'.Kouypa"
[Haponua Boms, 1995, 12 ciuns], "Iam’sti I'. Kpuypa: Moro onnaueHe noHeBipsSHHAM c10BO"
[Bucokuii 3amok, 1995, 3 ciuns] "I'puropiii Kouyp sik iCTOpHK YKpalHCHKOTO XYJIOXKHBOI'O
nepeknany” [[.Kouyp 1 ykpaiHcekuit nepeknan. (Marepianiu MiXKHApOJHOI HAayKOBO-
npaktiuuHol koHpepeniii). Kuis; Ipmine, 27-29 sxoBtHs 2003 p.] Ta iH.

[IpuxuneHi BiATYKHM 3HAXOOMMO 1 B FOBUIEHHHMX cTarTsx P. 30opiBuak mpo HAyKOBY
misbHICTH 1 pimHmMX 1bBiB’AH. lle mepemyciM TBOpYi TOPTPETH  (PLIONIOTIB-KIACHKIB
npodecopis i nepexnanauis Mocuma Kobosa, Bitanis Macmroka, Auzpis ConoMopH, BioMoro
BUEHOro-repManicta bormana 3amopoXHOro, mMepeKiIafadkdl yKpPaiHChKOI KIACHKH Ha
¢paniysskor0 MoBoro JKimer MakcumoBud. i mpuTamaHHa motpeba OCATHYTH i OLHMTH
YKpalHCHKHI HAYKOBUH 1 KynbTypHHUI pyx. Tomy He muBHO, mo P. 3opiBuak pearye Ha momii,
SIKI BHXOIATH 32 MeXi ii cyTo mpodeciiHOl MisbHOCTI. TakuMU € OrsiAd MPO IMOCTHIHY
cnammuHy Onekcanapa JloBKeHKa B aHIIIOMOBHOMY CBiTi, TpO TaTpiapxa yKpaiHCHKOL
MY3HKH, a Takox Qimonora CraHicnaBa JlronkeBuya.
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Pokconana 3opiB4ak 3 TBOPYMM pO3MaxoM POOHTH CIIpoOy PO3KPHUTH Ha PiBHI BIACHOTO

PO3YMiHHS OHTOJIOTIUHY CYTHICTH IIOHSTTSI MOBH 1 KYJNBTYpH, Oepydd 3a akcioMy IXHIO
IMaHEHTHICTb, CITIBBIJHECEHICTh 3 JIOAMHOIO.

PaMkw cTaTTi Jamu 3MOTY JIMIIE OKPECITUTH OCHOBHI I'paHi TBOPYOro MopoOky Pokcomanu

3opiBYak, HABECTH HEOOXiJHY, IpPOTE JaleKO0 HEBUYEPITHY apryMEHTalilo I HayKOBHX
KOHIIETIII. IMaHeHTHO MPUCYTHS TBOpYa CBOOOJA MOCTIHHO BHBUIBHSAE peaibHy 1 BipTyaJbHY
TIO3UTHBHY €HEPTiI0 BUEHOI.

=~

CnoBo Pokconanu 3opiBYak He TUTBKU 3HAK, a W CTaH ii JyIIIi.

. 3opieuax P. II. Tlatpiapx ykpaincbkoi ¢imonorii. Jlo 90-piyust aus HapomxenHs Opis

IlleBennoBa. // JI3BiH. — 1999. — Nel.

3opisuax P. 1. 3axoxaHuil y Bpoxy Ta MyapicTh ciioBa // MoBo3HaBcTBO. — 2000. — Ne 2-3,
IlleBueHKIBCLKMI CIOBHHUK. Y 2-x ToMax. — Kuis: Bug-so YPE, 1976. — T.1.

3opisuax P. I1. YkpaiHncbka MoBa B niepekianax Mapii Ckpumnauk // BeecBit. — 1983, — Ne
5.

3opisuax P. Il. Jlxxopmx bappoy — muchMeHHUK, nepekinanad, Jinreict // BeecBit. — 1985.
—Ne 8.

3opisuax P. I1. 3poctae anrnomoBHa IlleBuenkiana // BeecBit. — 1981, — Ne3.

3opisuax P. I1. Ko3arbki ka3ku // BeecBiT. — 1982, — Ne 2,

3opieuax P. I1. bauaypu n3BiH B TyMaHHIM anb0ioHi // JKoBrenb. — 1982. — Ne 2.
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YKPAIHCBKHM XYJIOKHIN NEPEKJIAL
SIK HAIIIOTBOPYMIA YAHHUK

Poxkconana 3opiBuak

JIvgiecokuii HayionanvHuy yHigepcumem imeni leana @panka
eyn. Yuisepcumemcwora 1, m. Jlveis, 79001

CratrTio IPUCBSIYEHO HAIIOTBOPYiH (YHKIIT YKpaTHCHKOrO XyJOKHBOrO mepeknany. Js
HApOIy, IO BIPOAOBXK BiKiB OyB M030aBJICHUN MOXJIHBOCTI MAaTH CaMOCTIHHY JIEpKaBy,
XYIO)KHIN Tiepeksiag OyB Ba)KIMBUM HAlliOTBOPYMM YHWHHUKOM SIK BUXOBHHH 3aci0, sk 3aci0
30araueHHs Ta PO3BUTKY MOBH, 53 3aci0 camoBupa3dy. Po3risHyro KiIrOUOBiI mpoOieMu
YKpaiHCBKOTO ~ XYJO)KHBOTO —IEpeKyaay, 30KpemMa MpoOJieMy IHTENIireHTHOro 4WTauya,
JIHTBOCTHIIICTHYHI TIPOOJIEMU TepeKiiany, dKaHpH XyJA0XKHbOI0 MepeKiiaay. ABTOP HAroJolIye
Ha TOMY, IO B Halll Yac POJib XyA0KHBOTO MepeKiIaay Ha3BU4aiiHO BaroMma TakoxX.

Kniouosi  cnosa: HAIliOTBOPYMI  YMHHHK, XYIOXHIH Tepekial, BIATBOPEHHS,
CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI.

He wmeu, ne wyum pamyioms Mogy —
Juwe 6escmepmui meopu!
L. K. Hopsio (nep. I". Kouypa)

Mu 60 (ne 6ipuwi?) 6 mucmeymei nepexiady nepuii Ha ceimi.
Punvcoruii i Kouyp, i 3epos, i Kuen, i JIykaw — 6e3002anHi.
1. Kauyposcwruii

Ax 6 nayii 6oocos nema,
To0i 6001cOi ii noemuu.
€. Mananrox

"Iepenaua uyx03eMHOI 1oe3ii, Moe3ii pi3HUX BIKIB 1 HAPOIB PIJAHOI MOBOIO 30aradye
JyIy 1itoi Harlii, mpUCBOOIOYM il Taki (OpMH 1 BHpa3u 4yTTs, SKMX BOHA HE Mala Joci,
Oy/IyrouH 30JI0THI MICT 3pO3YMIHHS 1 CIIOYYBaHHS MK HAMH 1 JaJEKMMU JIIOABMH, JTaBHIMU
nokoinusamu” [33 | ¢. 7] — Tak ymepire B mepeaMoBi J0 cBoel 30ipku "Tloemu", 1o Buiiia
apykom 1899 p., . dpaHko CTBepAMB 3HAYCHHS MEPEKIAHOI JIiTEpaTypH B HAI[IOTBOPHYMX
BuMipax. IcTopii cBiTOBOrO mepexiaay me He HamucaHo. He HammcaHo # icTopii yKpaiHCEKOro
mepeKyiamy, 30ciOHa XymOXKHBOro. Ajie IesKi Woro crenugpidai pUCH HAKPECHHIINCS TOCHTH
YiTKO, y TIepIIy Yepry, Horo HalioTsopyua QyHKILis.

B icropii ykpaiHCBKOI CYCIIJIBHOI IYMKH TEIep CIOCTEPIraeThCsl BEIUKHHA Jiala3oH
pI3HOTIYMadeHb MIONO MOHATH "HayionanvHa ceidomicms”, "nayisa, "Oepocasnuysvkuii pyx
Hayii", omHade yci MOromKyroThcs Ha Tomy, mo HAI[IA — me KynpTypHA, ComiambHO-
€KOHOMIYHa ¥ MOBHA CIIIBHOTA, IO MOBa B OCHOBHOMY € OCHOBOIO KOHCOJIiAamii TpOMaasH B
OJTHY TIOJTIITHYHY HAIIIIO.

© 3opisuak P., 2004
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T'oBopuTH TPO HALIOTBOPUYY PONB XYAOXKHBOTO Tepeknany B PagsHcekomy Corosi He
Bumagano. Mimwrocs xi6a mo mpo oro pomb y 3pocTi iHTEpHAIOHANBHOI CBiTOMOCTi — JMB.,
Hamp., mpamo M. Puibcekoro "IlpoOieMu XymoXKHBOTO Iepekyiaay”, M0 TOYUHAETHCS
peuennsm: "Tlepeknamy XyJOXKHBOI JITEPATYPH... — 3HAPSAMS CHITKYBaHHS MK HapoJaMHu,
3HApAIs TIOMMPEHHS MepefoBUX ihedl 1 OOMiHYy KylIbTYpHHMH IIHHOCTSIMH, 3Hapsiias
3MIIHEHHS 1 3pOCTy iHTepHanioHaIBHOI cBigomocri" [24, c. 239].

BrumiB mepekiiaHoi JiTepaTypu Ha CBIiTOBIAYYTTS JIFOACTBA — 3arajbHOBH3HAHHUA. SIKy
BXJTUBY DPOJIb BIiZIrpa€ XyIOXKHIM 1 HayKOBHH IepeksiaJl B YTBOPEHHI i BHpOOJIEHHI HOpPM
JiTepaTypHOI MOBH — OCHOBHOI MPUKMETH MOBHOILIHHOI Hamii (3HHIIEHHS MOBH € YH HE
HAHBKITUBILIAM CKIIATHUKOM HAI[iOHAILHOIO T€HOIM/Y) — TOBOANUTH Hema motpebu. JJocuth
HocJIaTUCs Ha iCTOPi0 Xo4a OM JIiTepaTypHOi JJATHHCHKOI MOBH, IIO i1 3a1104aTKyBaB MepeKiiajl
T'omepoBoi "Omiccei", mo 11 3podus JliBiii Aumponik 250 p. 1o H. €. A0O X, Ha TPUKIAJ,
¢paniy3pkoi npo3u nouatky XVIII cTomiTrsi, pO3BUTKOBI SKOI 3HAYHO TOCHPHSB IEpeKiiajl
apabcbKoro kaskoBoro ernocy "Tucsua ¥ ofgHa Hiv'", 110 HOro 3iiicHUB reHianbHui A. ["amman
— B €MOXY TOBHOTO MAHYBAHHS JIITEPATYPHOT0, IHTENEKTYaIBHOTO i MOPAJILHOrO KOH(POPMi3My.
Hanpuxinni XIX cropiyust pyMyHH JOMOTJINCS BUPOOJIEHHSI HOPM JIITEpaTypHOI MOBH T'OJIOBHO
nepexnagamu "Omiccei”, "Lmiagu", ka3ok "Tucsya i ogHOT HO4i".

[Tepeknamy 30arauyroTh He JIMIIE IUILOBY JIiTEpaTrypy, a W 3arajibHy CKapOHUIIIO
cBiTOBOI JiTepatypu [27, c. 2]. A cBiToBa JiTepaTypa € He JIMIIE CYMOIO HaWKpamoro 3
HAaI[lOHANBHUX IHCbMEHCTB. lle — HOBa fAKICTh, 10 BHUHUKA€ 3aBIIKH CBIJOMOMY OOMiHY
KyJTbTYPHHUMH LIHHOCTSIMH MDX Hapojamu. Hapemiri, mepeknaa cyrTeBo 30aradye camoro
nepekianada, NpuMipoM, (paniy3bkuii pomantuk K. ne HepBanb He HamucaB Ou CBOIX
COHETiB, AKIIO 6 — SK Mepekaagay — He npoimos mkomu I'. Taiire. 1i s mpoiimun i mami Jecs
VYkpainka Ta B. Cawmiiienko. [lo peui, B yKpaiHChKil JiiTepaTypi JHIIEe MiJ PYKOO
B. Cawmiiinenka 3a3ByuaB bepamxke-catupuk, mo OyB y mucrenrsi catupu CamiijIeHKOBUM
yauTesaeM. 3rofioM JJjisi 3aCBOEHHs TBOpHOCTI bepamke yKpaiHCBKOIO JITEpaTyporo 3poOHB
yumaio [. Ceitinunmii. bararctBo cioBHuka M. 3epoBa, 10 MepeKiagaB 1 aHTHYHUX aBTOPIB,
1 (paHIly3bKUX, — HE3PIBHSIHHE.

be3 icTopii ykpaiHChKOro XyI0)KHBOT'O Mepekiianry Hemae icTopil yKpaTtHChKOI KYJIbTYpH 1,
OTXe, icTopil ykpaiHcekoi Hariil. Jlo pedi, yKpaiHIli 010 1oro — He BUHATOK. [loniOHa pob
XYIIO)KHBOT'O TIepeKIiaay B ictopii (iHCHKOI, IHAINCHKOI, 13painbChKol Ta iHINX KyIbTyp. OCh
mo, mnpuMmipom, nume Qincbka mocmigauist  P. Oifrrinen: "[IpoTsroM meCTHCOT pPOKiB
LIBEJICKKOTO 1 CTa POKIB pociiichkoro nmaHyBaHHs (iHChKa KyJIbTypa Oyna BJOMa Ha 3ajBipKax.
Xoua Hapij 3arajaoM po3MOBIISIB MO-(DiHCBKOMY, HOTO JIiTEpaTypHOIO MOBOIO Oyiia IIBEICHKA.
VY XIX cromiTTi crano OYeBUAHUM, L0 (iHM JAOCATHYTH LUBIII30BAHOTO CTATYCy JIUIIE TOII,
KoJM (piHChbKa MOBa CTaHE MOBOIO JIITEpaTypH, ypsiay i Toprisii. [louanu i3 mepekiaay KHUKOK
JUTA iTeH, 1 mepeKiagHa AUTA4a JiTepaTypa 3amodaTkyBaiga HaIioHaIbHY JiTeparypy" [39, c.
XII-XIV]. Ho peui, y Pocii [lerpoBcrka no6a y XVIII ct. Oyna mepiogom, Kolu MepekiafHa
niTeparypa crpusuia (OpMyBaHHIO HAI[IOHAIBHOT JTITEPaTypH.

VYkpalHcbka mepekiafanbka Tpamuiliss — OaraTtoBikoBa. Hamma ictopist ckiamacs Tak
TpariyHo, MO yKpaiHChKa MOBa # JliTepaTypa — AifOBI Baxkeli (OpMyBaHHS HAIlii B yMOBax
0e3/1epKaBHOCTI — HIKOIK He (PYHKIIOHYBaJI B HOPMAaJbHUX yMoBax. CaMe ToMy mepekiaaHa
JiTepaTypa, MOYMHAIOYH BiJ CTApPOKUIBCHKOI MOOW, BiAirpae HAaI3BHYAHHO BAXKIHMBY POJIb Y
HAIIOMY KyJIbTYPHOMY KHTTI i SIK 30epirad QyXOBHHX IIIHHOCTEH, i K BUXOBHHH 3aci0, 1 5K
3acid camoBmWpa3y Hamii Ta 30araueHHsS CIPOMOXKHOCTEH pigHOI MOBH. SIKIIO y BKpaif
HECTIPHATIMBUX YMOBaX MO3aJiITEpAaTypHOTO XapaKTepy Hallla JIiTepaTypa Bce ) PO3BHBaacs B
pycii  3arajJbHOEBPOIICHCHKOTO JIITEPaTypHOrO MpOLECy, TO B LBOMY BeJIMYE3HA 3aciyra



10 Poxkconana 3opieuax

XYIOKHBOrO Tepeknany. llepeBakHa OUIBIIICTh YKPATHCHKUX TMHCHMEHHUKIB MHHYIIOTO
TIOABIYKHUIIBKO CTaBHJIacs /10 Iepekiananrsa. [IpocBiTHUKM CBOTO HapoLy, 3aXOIUIeH] 171eaioM
KyJAbTYpHOI CaMOOYTHOCTI, @ 3roJIOM 1 HalliOHAJIBHOI CaMOCTIHHOCTI, BOHM 4acTO OOHMpaju
3HAPSAAIIM  OOpOTEOM — MOPSA 3 OPHUTIHATBHOK TBOPYICTIO — TMEPEKNIal, 1o OyB IS HUX
BOJIHOYAC e(eKTUBHUM 3acOOOM IiJIBUIUTH BIAcHY MalcrepHicTh. CIyIIHO MUCaB OAWH i3
HalioOapoBaHiMX ykpaiHChKuX nepekianadiB XIX cropigus M. Crapunbkuii y "3acnisi" 10
BJIACHOTO Tlepekiaay pomanTuaHoi moemu Jlx. I. Baiipona "Mazeppa':

... bpuTaHI micHIO ToNIOCHY

51 mepexiiaB Ha piHy MOBY

106 Heokpunenomy CioBy

Jobytu cuiny wapieHy [31, ¢. 19].

CaMe 1151 KOHIICTITYaJIbHA, HACKpPi3HA 1]1es MMOEHYE PI3HOMAHITHI YKPaiHChKI MepeKiiaau
— 1 TBOpIB JpEBHIX TPeKiB, 1 CepeHHOBIYHMX BaraHTiB, 1 NMHCbMEHHUKIB Binpomxenns, u
aBTopiB XIX ta XX cropiu. IcTOpis HAIIOro MACHMOBOIO IMEPEKIaTy Ma€e CBOI OCOOIMBOCTI
TIOPIBHSIHO 13 KJIACHYHOIO CXEMOIO OUTBIIOCTI €BPOMEHCHKUX JIITEPATyp: CIEPIIy MepeKIaan
biOnii, 3rogoM aHTHYHHMX aBTOPIB, YacTO 3 TAPOMAIIOBAHHAM 1 TpPaBECTYBaHHSIM, TOII
CYYaCHHUKIB 1 3araJioM aBTOpiB HalllOHAJIBHUX JITEPATYP.

Kpim HanioHaJbpHOI HEBOI, KPIM IMIIEpPCHKOro "HET, He ObLIO M OBITH HE MOXKeT", IS
MOBH, 3IIITOBXHYTOI Ha y30iudsi iCHyBaHHs, y Halllil TepeKiIa il Jliteparypi OyB Linuil psn
CYTO TepeKJaJIHMIBKUX npobneM. CrioyaTtky Ha Mepenkoi Oyia BiACyTHICTh (UM, MOXe, He
He3’sICOBaHiCTh) "BUCOKOro" 1 '"cepeaHbOro" CTHIIN0, HAI3BHYANHO IHTCHCHBHA TCHICHIIIS
OJIOMAIITHEHHS1, Kouu, mpuMipom, 10. @enpkoBuy, nepeknanaoun 3HameHuTy oanany "Lorelei”
I'. Taitne, meperBopuB cepoinio y Cokinbcoky kHsaeuHio, a Paiin — 'y Yepemow  (¥ioro
nepekian naryerbesi 1872 p.). 3ramaiiMo cymHuosBicHi "TapacekoBi michi" I1. T'ynaka-
ApreMoBchkoro — OypieckHi nepepoOku ["opauieBux of, abo %, sK HE HAATO BJAJIO HEPEKIIaB
€. I'pedinka [lymkinceky "IlonTtaBy" ("BosbHBII mNepeBox Ha Mayopoccuiickuii s3bIk"),
YCTaBUBIIM y CBil TekcT umMmano OypieckHux BHcioBiB 3 "Eneinn". Bigomo Ttakox, sk
CKJIaZHO OYIIOo I1. Hiumucskomy nepexinanatu CodokinoBy "Aunrurony” ado sk I1.
Kyunim, o0ypeHuii kapukaTyporo Ha HapOJHY MOBY B JIESIKMX TBOPax T. 3B. "KOTJISIPEBIIMHU",
OOTPYHTYBaB TEOPII0 CTAPOPYCHKOTO BIAPOKEHHS Ta CTBEP/PKYBaB, IO Mepekianadvi He
MIOBMHHI 3HIKYBATHCS JI0 TIOMYJSIPHOIO BUKJIAAY, & HABIAKH, MITHOCUTHCS O BEPIINH TBOPYOI
nymku. [lotiM, sik cTBepirkyBaB M. 3epoB, 3arpokyBaia iHIIa HeOe3leKa: OIipBaTHUCS Bif
KMBOI HApPOJHOI MOBH, IIOTOHYTM B INTY4YHId CJIOBOCKIAIHI, 3aiiBiii KpacHOMOBHOCTI,
HEBJIATHO KOBaHMX CJIOBax Ta yMOBHHX (hopmynax [12, c. 516].

[IpaBna, HeBiapaaHi Halli 0OCTAaBUHU OYIIM MPUYMHOIO TOTO, [0 MU 3HAYHO 3aITi3HUIIUCS
3 OaratboMa mepeknafaMu. SIKmo mepriuii aHrimoMoBHUWiT mepekian ['omepoBoi "Dmiamu"
(Hdx. Yenmena) natyetbes 1611 pokom, a "Omiccei” (Takox [[x. Uermena) — 1614-1615 pp.,
yxe Oinmpmr qockonanuit nepexnan "Lmiagu" E. Tloyma — 1715-1716 pp., a "Omiccei" — 1725—
1726 pp., To mepmmii yKkpaiHCBKUH Tepexian (3a xanpoM, nepectiB) "lmiaan" (OmMupoBoi)
C. Pymancekoro matyerbest 1872, 1875-1877 pp., a "Omiccei" 11. Himmacskoro — 1890 p. Vike
1809 p. omyOmikoBaHO JOCKOHaNmMii pociiicekuii mepekntan "Kopoms Jleapa" ykpaiHiist
M. I'nignga, a yxpaincekuit nmepeknan "Kopoms Jlipa" I1. Kynima mo6agus ceit 1902 p. "De
consolatione philosophiae" C. boeliisi nepekiany aHIIHCHKOI MOBOIO 3 IHIIIATHBH KOPOJIS
Anpdpena B X cTopivdi, a Mepmid YKpaiHChKUHA mepekaan 1poro Teopy — A. O. Comomopu —
omyornikosano 2002 p.

3apo/PKeHHsT Ta CTAHOBJICHHS IIEPeKIaNalbKol JAyMKH 1 TEOPETHMYHHX BHMOT JIO
repexianaviB B Ykpaini npunanae Ha 70-1i pokn XIX cropiyus. o pedi, me y 50-x pokax
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XIX cromitrst y JIpBOBi 3axomamu CTaBpOIMIriiCHKOro TOBapHCTBa OIMyOJIiKyBalll aHTOJIOTIIO
POCIHCBKOI OpHTiHAJIBHOI 1 epexiaanol noesii [25].  Pociiichkoi (4u mo-CBOEMY CYp)KUKOBOI),
a He ykpaiHcekoi. A "Pycanky nictpoByro" noBenocs 1837 p. apykyBatu B Bymamemri. Ha
piaHiit 3eMi He Oyio ayIst Hel Micd. ...

Ha mouartky 1864 p. y JIbBOBi BUHMK NOCTiIHHMI YKpaiHChKMi HapoaHuii Teatp "becina",
0 3yMOBHJIO MOTpeOy mepekiaaHoro pernepryapy. Y raszeri "CmoBo" Ta B kypHam "Husa'
3'SIBIJIMCS. TIEpINi IIEPEeKNIajy, a TaKOX BHCIOBIIOBAINCS IiHHI JyMKH TpO 3HAYCHHS Ta
crerudiky nepekiaganbkux 3100yTKiB.

Tropuicts I. ®@panka mocigae ocobIMBE Miclie B iCTOpii YKPaiHCHKOTO XYHIOXKHBOTO i
HayKOBOro Iepekiaay. Po3nodaBiiy mpaifo Ha Wi HUBI SIK TIMHA3HCT CTapIIUX Kiacis, I.
dpaHKO MepeKiIagaB 0 OCTAHHIX JHIB CBOTO KHTTA. VIOro mepexiafalpKuii TalaHT BUSBUBCS
B Pi3HUX KaHpaXx, OXOIUB Pi3Hi JiTepaTypH, pi3Hi emoxu [13].

I3 3HEceHHsIM HaliKaTeropHYHIIMIMX 3a00pOH Ha yKpaiHChKy MOBY B Pociiichkiit iMmnepii
TOSABJISIETHCSL YUMMaNIo mepekiamiB y Cximuili VYkpaini. 3okpema, y kBitHi 1905 poky 3
iniriaTuBu 1. CrenreHka 3acHOBaHO BHIABHHMITBO "BcecmiTHs 6ibmioreka", 1905 i 1906 pp.
BIJIMIOBITHO BUHIILTH Oarati Ha mepekiaau 30ipku "YkpaiHcekuil neximamarop” i "Po3Bara".

JBanusiri — moyatok TpuauATHX pokiB XX cropivus y CxiaHiit YkpaiHi (60 B cepenuni
30-x pokiB poznouanacst 1o6a "Po3cTpiiasiHOro BiIpo/pkeHHs") Ta JBaISTI — TPUIUATI POKH
3arayioM y 3aximHiii YkpaiHi Oyiau Ba>KIMBUM IEPioJIOM B iCTOPil YKpaiHCBKOTrO XYIOXKHBOT'O
nepekiaay, Xoda He JIMIIe Hally 3eMIIIo, a W Jylly Hapoiy Aiiiia Mexa Ha 30pydi.
10. O. XKuykreHko Tak Xapaktepu3yBaB 10 100y: "LliikoM mpupoHO, IO cepel MepIimx
nepekianadiB Xy/JIoXKHbOI JIITepaTypd LBOro 4Yacy MM 0auuMO MUCbMEHHHKIB 1 IOETIB —
M. Punbcbkoro, M. Tepemienka, M. Worancena, B. IlinmormisHoro, M. 3epoBa Ta iH.
OcoOJIMBICTIO LIBOTO Tepiogy OyJIo TakoX Te, IO B NMEepeKIafalbKiid isUIbHOCTI, K HIKOJIH,
Opasii aKkTHBHY y4acTh MOBO3HaBLi — mpodecop €. Tumuenko, akanemik A. Kpumcbkuii,
npodecopu — MaiOyrHi akagemiku M. Kanunosuu, O. BbapannukoB" [10, c. 43]. o
nepesiueHnx JOPEeYHo J0JaTH Mpi3BHlIa JIbBiB’ ssHuHa M. 1. PynHuibkoro ta yepHipyanuHa (y
Ti poku) B. CimoBuua. "Ad fontes!", "Inimo mo mepmmx mkepen! Jloxomxpmo kopensi!" —
3aksukaB M. 3epoB. | OyB 11e ronoc caMmo30epexeHHs Hapozy.

VY Jlirepatypuomy wmy3ei [I. Kouypa B Ipmeni 30epiraetbcs, cepel pYyKOITHCIB
M. 3epoBa, nyxe LikaBWii JOKyMeHT — naroBanuid 31 Oepesnst 1930 p. — aucT ronoBu
Kabinery mnopiBHsJIbHOTO BUBYeHHs Jiteparyp npu IHcruryri IlleBuenka B Xapkosi
MaiiOyrHeoro akanemika O. I. Bineuskoro mo M. 3epoBa Ha ¥#oro KUiBChKY ajpecy (BYIL
Jlenina 82, oM. 7) 3 MpOXaHHSIM O3HAHOMMTHCS 31 CIIUCKOM TBOPIB YY)KO3EMHHUX JIiTEpaTyp 3
AQHTUYHHX YaciB JI0 HAMHOBILIMX Ta, 30Ci0OHA, BUKOPUCTATH HOro MPH CKIaJaHHI I’ ITHPIYHOTO
IUIaHy TepeKIaHol JiTepaTypu Ui BuaaBHunTBa "Jliteparypa i MucteuTBo". Y 1[bOMY CIHCKY
— 246 mo3uwiit (Y4uMaio 3 HIX — 6araTOTOMOBHX ), IOPYY OLTBIIOCTI 3 HUX 3a3HAYEHO Pi3BHUILE
mepeKiazaya Ta CTaH TOTOBHOCTI Iepekiamy. € 1 JONMHCKH O OKPEeMHX IMO3HIINA PYKOIO
Muxom KocteoBrua. [{o neskux mMO3UIiH € 1 IeBHE TOSICHEHHS MO0 CyTi TBOpPY. YcCs emita
VKpaiHCBKOTO Tepekiany B IboMy crucky — M. Pmmbcekmii, 1. Pirrep, B. CBimsiHChKwuid,
M. Kamurosuu, B. Mucnk, M. IBanoB, Jlecs Kypbac, I1. Kapmancekuii Ta iH. 3 XBHIIOBaHHIM
JOBOIUTHCS BUBYATH IeH cOHMCOK... MuHynmo 3 mporo yacy moHax 70 poki. I mouyBaemr
Ha4e0TO HaBITh OCOOWCTY NPOBHHY, IO 3HAYHOIO MIpOI0 3aluTaHoBaHoro B 30-X pokax MU
JoTerep He BUKOHAIH. . .

Micns Ipyroi cBiTOBOI BiifHHM, 3aBISKN TMOBHOIIIHHIA IIKOMI YKPaiHCHKOTO XYIOXKHBOTO
mepexiIamy, mo ii ogonus crepury M. Punbcpkuit, a micns ioro mepeadacuoi cmepti (1964 p.)
I'. Kouyp, Ham mepexiaj Jocsrae TBOPUOi 3pLNOCTi, 1 MepeKiIajHa JIiTepaTypa TMOBHOCHIO W
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CHCTEMaTH4YHO BXOIHTH JI0 HaliOHAJIBHOI KyabTypH. I Oyno me B uac, kKoiu, 3a oQimiifHO0
17I0JIOTI€I0  TOTANITapU3My, YKpaiHCBKY MOBY Ta JITepaTypy OOMexyBalu IOMallHIM
YKHUTKOM", @ MACOBHH 4WTa4, CXWIBHUH 70 paHTacMaropii, ImiJcBiIoMo 3apaxoByBaB CBITOBY
KJIACHKY JI0 POCIMCHKOMOBHOI JiTeparypu. OTo * HammM mepekiagadam i B YKpaiHi, i mosa
YkpaiHoro — TanmantaM 3 poay [IpoTes — imutocs He TUTBKH TPO Te, MO0 MepeKiIaacHuid TBIp
YBIHIIIOB IO YMTAIbKOI CBIOMOCTI SIK (hakT pifHOI JIITEpaTypH, a U Mpo Te, 00 CTBEPAUTH
TIOBHOIIHHICTB PiHOT MOBH. | OCh y TaKMX yMOBax, KOIM B YKpaiHi 10 MONITUYHUX IEKyBaHb
Jollydanacsi Maibke TIOBHAa BIJCYTHICTh JIiTEpaTypH, 30KpeMa JIeKCHKorpadiuHux Ta
JOBIIKOBHX JDKepes, a Tepekiagadi jiacriopu Oymu mo30aBieHi piHOMOBHOI CTHXIi,
MOBOTBOPYOT'0 JIOBKIJLIS, YKpaiHCHKI Mepekiazadi BUBEIHM PiJJHy MOBY Ha HEO30pi HPOCTOPH
CBITOBOr0 MUCHMEHCTBA, IMIJHOCSYH TUM CaMHUM ii aBTOpuUTeT. Y npyrid monoBuHi XX
CTOpiuYsl cKiajacs napajoKCallbHa CUTYallis, KOJM JDKEPENO KHMBJICHHS JIiTepaTypHOi MOBH
TICPEHECIIOCS 3 OPHriHAJNBHOI JIiTepaTypud Ha mepeknanmdy. "l XTo 3Hae, HACKIIBKH BaXKde
nepexuia 0 ykpaiHChKa JiTeparypa AecsaTUpiuds mo "Bimmzi" [igeTbCs NMpO XPYIIOBCHKY
Biuury, BuciiB  [. EpenOypra — P. 3.], skOu 11 He Mi/UKMBIIOBaB — HEBHIMMO, Ta BCE XK
HE3MIHHO — XYIOKHIH MepeKIiajl Takoro piBHA 1 TAKOro caMo3pedeHHs?" — CTaBUTh PUTOPUYHE
3anuTaHHs OJNMCKY4YHMH YKpaiHChbKWil mepexnano3Haserr M. HoBukoBa [21, c. 6]. S ocobucro
BB@XAl0 JOOIPDHUMHU IIOCIOHMKaMHM I YJOCKOHAJEHHHS Ta YUUIIXETHEHHS BIACHOIO
MOBJICHHS nepexnaaHi anronorii "Bimmynns", "[pyre Bimmynua" ta "Tpere Bimrynnsa" I
Kouypa, "Bin Bokkauuo no Anosmrinepa" M. Jlykama, "3axig i Cxix" B. Mucuka, noBHOro
ykpaincekoro I'opanist y nepexiani A. Comomopu, y #oro x nepeknani OBinieBi "JIroOoBHI
enerii" ta "Ckop0otHi enerii", ['omeposi "lmiany" i "Omiccero" y nepeknani bopuca Tena,
"®aycr" . B. Tere y mepexmagi M. Jlykama Ta B #Oro % mepekiai (3 JOMpaIiOBAHHIM
A. Tlepenani) CepantecoBoro "Jlon Kixora", "CsitoBuii coner" [I. IlaBinuka Ta iHmi
IIeJIeBPHU TIePeKIIafHOl JIiTEPaTypH.

SIBuia yHiBepcasli3My TBOpPYOI OCOOMCTOCTI Tepekialadya — CHMITOMATH4YHI — JUIst
ykpaincbkol siteparypu. OpHaue yumie B 60-x pp. XX BiKy B XyIO)KHbOMY Mepekiazai Ha
NepIInid TUIaH BUCTYNAIOTh NpodeciiiHi nepexiiafadi, KIACUKH YKPaiHCHKOrO MepeKiany —
I Kouyp, M. Jlykam, bopuc Ten, A. Comomopa, lO. Jlicusx, B. Murpodanos, /.
[Manamapuyk Ta iH.

Icropis mepeknaay HIIBHO TMOB'si3aHa 3 icTopiero miictaecstHunTa. "Ll HOBa uis
VYkpainu XBWIIs MMOCTaja Ha MOrPOMI CTaNIHIIMHU, TPHHANMHI CUMBONIYHOMY, — mumie Jlech
Tantok, — eiidopiitHo BipuiIocs, XOTLIOCS BIPUTH, IO HANTIPIIOMY — KiHEIb, 00 X HE MOXeE
MOBTOPUTHUCS KOJNHUIIHIM 1I0TU3M MacoBOro IyIIOryOcTBa M caMoryocTBa Terep, KOJIU BCe
Ha3BaHO CBOIMM IMEHaMH, KOJM Brana '"3aimi3Ha 3aBica" W MPOTArM 3aXigHOI KyJIbTYpH
npuHecnu Ham Pemapka, Exsronepi, [eminryes, Kamro, Kadky, 3a00opoHeHi paHiiie KOpIOHU
HaBaJIbLHO NepeTHymM a0 Hac Bam Tor, Momimpsami i Ilikacco, Komu modana JIyHATH HOBa
MYy3HKa, KOJH, HApEIITi, 3 YOPHOTO MOPKY TaOOpiB i 3a0yTTS MacoBO IMOYad HOBEPTATHCS
BHKpECTeHi 3 )uTts Jroau' [32, c. 26].

VY micHAKyTbTIBCHKY BIUIMTY, KOJH II0YANIOCS TOCTYMOBE PO3KPIMAadeHHS TyMKH, KOIU
MTOKOJIIHHS IIMICTAECSATHUKIB 3aifHsIocs '"BuUmpocToByBaHHSAM cebe" (BucmiB B. Cryca) sk
MHUCIITYNX 1CTOT, MY3WYHE MHCTENTBO, NEPEKNIaJ, 3HAHOMCTBO 31 CBITOBOIO JITEPaTypOIO
pioHOIO MOBOIO OymH Ui HMX KOBTKOM O30HY B 3aIylUIMBiH atmocdepi, IO JOmoMaras
momatd crpax 1 3HeBipy. Ilim 9ac MICTAECATHUIIBKOTO PEHECAHCYy TMepeKiaj] y HayKOBO-
MHCTEIIFKOMY CEpPEOBHUIII CTaB KaTaTi3aTOPOM iHTENEKTyaldbHHX TPOIECIB. Y JITEPATYPHOMY
JKHUTTI HEOYBAJIO aKTHBI3yBaJIacs IepeKiagapka ClpaBa — K BIKHO Y CBITOBY KyIBTYpY, Kpi3b sIKe
BpuBasiocst cBike TOBITps. Ilepexmamampki Bewopm mim mpoBomoM I. Kodypa — 3a BiydHmM
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BucioBoM M. KorroOMHCEKOI, "IIFOT0 IIOBHOBAYKHOTO TIPE/ICTABHHKA CBITOBOI KYJIBTYPH B KYJBTYp1
ykpaiHcpkiid" [14, ¢. 10], y Choimy michMEeHHHKIB 30Mpany HeOaueHy KUThKICHO W €HTY31aCTHIHO
HACTPOEHY ay/lUTOpPII0 i NEepEeTBOPIOBATIMCS Ha CBATO moesii 1 BinmbHOI aymku. Hakonmo Merpa,
aBTOPHUTET SKOro OyB Oe3lepedHwii, yTBOpPIOBANACS MOJIONA IOPOCIb TIepeKiIa/iadiB, 3aTHHX
OymyBaTh MilHI ¥ CydacHI MOCTM MDK YKpaiHCHKOIO 1 CBITOBOIO KyJbTyporo. Bommouac,
TepeKIaiallbKe BiIPODKEHHS MOMTITU3YBAJIOCs, HAOyBaIo BCe OUTBIT HEOaKaHHX 3 TOTIITY PEXKUMY
¢dopM. XymnOoxHIH Mepeknan — MECHHKOM — IMOCTa€ Ha TIOBEH 3pICT 5K CBOEPIJHA aJCKBAaTHA
KOMIIEHCAIIiSl TPAriyHO PyHHOBAHOI y CBOEMY ICTOPHYHOMY PO3BHTKOBI OpHIIHAIBHOI YKPaiHCBHKOI
miteparypd. Tak TepeKamanTBO HaOyIO HECHOMIBAHO MOJITUYHOIO 3HAYCHHS, ONMMHHIIOCS Ha
nepeHpOMY Kpai y 00poTh0i 3a YKpaiHCBKy KynbTypy. Lle Oyna Bkpail yHIKanbHa CHTYaIlis, KOJIH
TIepeKJIaiaiiv, o0 PATYBaTH MOBY 1 OymyBaTH Hailiro. To Oyia Belrde3Ha )KepTOBHA Tparls.

o peui, miji BIUIMBOM BOPOKHX HANINNTYBaHb, JEXTO CTBEP/DKYE, IO INICTACCATHUIITBO
BUHUKJIO 1 MOracjio Iie B Yac XpymoBchkoi Bimmru [2]. [Ipukpo, mo Taki MODISAM Ha
IIICT/IECATHUITBO 3YCTPUIHCS MeHI B crarTi >kypHany "PinHa mkona", Mo BUIAEThCS, Y TEpIIY
4epry, JUisl MIKiT YKPaTHO3HABCTBA aHTTIOMOBHOTO CBTY. HacripaB/i IIiCT/ECSTHHIITBO — I1€ MOTYTHE
JITepaTypHO-MHUCTELIbKE 1 CYCHLUILHO-MONITHYHE BiIpo/pKeHHS, 1110 OXOILTIOE JeKiIbKa eCATUIITh Y
HaIIIH 1CTOPii.

"IlepexknanHa miTepaTypa Ha YKpaiHi Mae Taky camy JApaMaTH4yHy iCTOpito, IO i
JiTepaTypa OpUriHajbHa, TUIBKH BABOE JpaMaTHYHIIIY. Y ci HariHKK Ha MOBY, Ha IIMCbBMEHCTBO
HE3MIpHO TSDKKMM 00YXOM crajany Ha nepekian”, — 3a3HadaB P. Jlonenko [8, o0ki1.]. 30ipka
JKUTTEMKUCIB TMPOBITHUX YKPATHCBKUX NepekialadiB ckiajga O ChpaBXHIH MapTupoior 3
MOTOPOIIHO-IPAMAaTHYHUMH CTOPIHKaMHU. XPECHUM OyB IIUIAX HAIIMX MEepeKiaaviB, 30KpeMa
y XX cronitri. CKinbku Oy/o cepell HUX — MOJEIJIHX, PO3CTPUISHUX, 3aMy4YEHHX, 3aCIIaHuX,
3akaroBaHux (Oymu x 1 Konuma, i ConoBky, i Cannapmox!)! Cxusuty 6 roioBU Npe3ueHTaM
Oaratbox nepkaB xoua 0 nepen Csiiioto [Tam'arTio M. 3epoBa ta B. Cryca... Sk mir Toi,
TaK 3BaHUH "BUIBHUIA", CBIT JOIMYCTUTH A0 TAKOro!..

[epexnanaviB MoCTiHHO TyUiIK 3a "MOTAT 10 Oyp>Kya3HOI JiiTepatypu", IX po3MHHAIH 3a
HEJI03BOJICHY aKTUBI3al[il0 MOBHHUX 3aC00iB, 1110 3HAMIIUIM MPUXKUCTOK y JAaBHIX CIIOBHUKAX Ta
30eperiucs B ycTax Hapoiy, — MOBJISIB, 1€ BiJIXiJl BiJl Cy4acHOI JIITepaTypHOI HOPMH.

Ocb gesiki mpoMoBHCTI (akTH 3 icTOpii YKpaiHCBKOTO XYIOXKHBOTO mepeknany. 1964 p.
M. Punbcbkuii ta I'. Kodyp BHIanu aHTOJNOriI0 HOBITHBOI Hechkoi moe3il (Bix n00u
HAaIlIOHAIIBHOTO BiipokeHHs — nmouatky XIX cr.). Hag nepexiagamu dechkoi noesii I'. Kouyp
MPaIfoBaB 3[]aBHA, 30KpeMa IHTEHCHBHO 3 oceHi 1956 p., konu npoxusas 1ie B [HTI. Y 11boMy
x 1964 p., 3a penaxuieto M. Punbscekoro, Jleonina [lepBomaiicekoro ta I'. Kouypa, Buiinia
aHTOJIOTIs HOBITHBOI cnoBaipkoi moe3ii XIX-XX cromite. OpgHade TO Oynu HE MPOCTO
NepeKIIa/iHi aHTONOTIT, @ KOPOHHI Mpalli YKpaiHCBKOTO XyI0XKHBOI0 Mepekiaay. MuHe JAeKiinbka
pokiB — i B cepmHi 1968 p., KOMM TaHKH OKYIAHTIB CTOSTHMYTh B cepii llparm — Ha
BammaBcekomy Hamecte — uecbke CnoBo craHe cmMBOoIOM BoremobctBa. B ymoBax
TOTAJITAPHOTO PEXHUMY, IIiJHEBUIBHOI TBOPYOCTi, Oe3rmy3m0i IEH3ypH Ta HUIIIBHOL
CaMOIICH3YpH @i KHIDKKH, TIOBHI acomiamliif 3 pigHOIO icropiero, Buwim Oytu Jlummapsmu-
I'pomagsaamu, mobutu CBobomy Ta Pigamit Kpait. [linbip aBTOpiB Ta TBOpiB OYyB
nmockoHanui. Tak, cioBallbKa aHTONOTIS BigKpuBaeTbes moesiero S. Kommapa. 3anuTyro nurmre
omHy emirpamy "Hamankam" y mepexnani I'. Koaypa:

Bu He mpo Te ToBOpITS, K Ta mo mu Y MUIU mucatu, —

Hi, o Mmu CMUJIU mmcats, — kpate mpo te roopits [30, c. 36].

I Bce x He Bce mepekiazeHe MokHa Oyi10 MyOmiKyBaTH HaBITh Y Ti "miOepanpHinIi" poku.
Taxk, i3 cmorazgiB moera M. O. Bacunenka — cmiBrabipauka I'. Koaypa mpotsrom 1950-1955
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pp. (Minnar m. Iara Komi APCP) — noimyemocs, mo me 1956 p. I'puropiii [Toppuposry
nepeknaB Bipm I1. Bespyua "Ycmix" Ta mpucnaB Homy mo XepcoHy cBiii mepexman [1, 14
TpaBHs]. 3a JIOTIKOIO MyApHX IYKYpiB, TakuMX BIpIIB B3arajgi He BapTo IHCATH YH
nepekyaziaTi. AJpKe 3a 1€ MOXKHA MOIUIATUTHCS CBOOOJOIO 1 HaBiTh XKHUTTAM Y PO3YMiHHI
OioyoriyHoro icHyBaHHS. AJyie € mie iHmA Jorika — Jiorika KoBTKa cBobomu (M.
KomrobuHcbka), Tak Baroma B icTopii mporecTHoro pyxy. LluroBaHmii BuINe mepexian He
ONpHJIIOIHEHO Hi B aHTojorii "Ueckka moesis" (1964), Hi B 360ipkax "Bimtynusa" (1969) ta
"HNpyre BimayaHs" (1991), wi B 306ipui "Cimespki micHi" (1970). Ilicis myOmikamii M.
Bacunenka (1999 y "Kpumcebkiii cBitimmi") 3Haxomammo 1ueil Bipm I1. bespyua numme B
"TperboMy BiTyHHI":
ycnix
CrmiiBaB s, KpUTHKA XBaJIlIa,
MogsB, 3BOPYIUINBI MiCHI.
Hi, TO MUTTHUTB JHII THbMSHHI CIIOMHH
Jy1ii, v BOrHUKA OJTy/IHI.
Kazamu: I1]o 3a camo0yTHICTB!
MoryTHicTb BU3HAJIU MOIO.
Hi, s B Cine3ii BpoauBscs,
VY TiM 3al1bKOBaHIM Kparo.
UYwTanu Bipmii Ti ¥ npacanu,
JIynanu omecku i1 Tam.
3a mo? Illo mech xuma Mapiuka?
3a Te, 110 TOPIIO0 CTUCITH HaM?
SIkOu B beckupax 3amanana
Bin cMoiockuIniB Mia HiMa,
I criiB Miii TpaB 10 KPOKY JiaBam,
Me i s imoB Ou 3 ycima.
Komnu 6 TH, BeleTHIO 3aKyTHi,
Hapone npucnanuii, 6e3 npas,
3 miceHb MOiX HABYMBCH TAKOTO —
51 6 moBuB: n00Ope 5 cmiBas [15, c. 461].
I Bce crae 3po3yminuM. ApKe Takuid BipIl 0Jpa3y BKapOOBYETHCS B TIaM'Th HAPOIY.
XynoxHill mepeknaj CTaB MOTPIOHUM ISl CAMOYCBIJIOMJICHHs HAI(l 1 BOPOXHM JUIs
PeKUMY caMUM (aKTOM CBO€T HasIBHOCTI. BiH BifirpaB 3Ha4Hy poJib B iCTOPIi HAIIOHATBEHOTO
ONOpY Ta HamiOHAJIBHOTO BifpomkeHHs. He BuBueny me poms. OgmHa 3 iforo
Ha3BOPYIUIMBILIMX CTOPIHOK — II€ Tpalls HaJ MepeKiiaJiaMi B TIopMax 1 Ha 3acnaHHsx. Lle
MaibKke BCS TBOPUICTh mmoeTa-katopskanumHa 1. I'pabGoBceroro (XIX cr.), me MOIBMKHHUIITBO
M. 3epoBa na ConoBkax (mpamst Hanm mepekiaamoM BeprimiBoi "Emeigm", mekmii mpo
O. C. Iyukiza, Mpist mpo mparo Haj nepekiagoMm 1mecy "Idirenis B Taspuni" . B. Tere,
tparexii "HOmiit Llesap" B. Illekcmipa) y 30-x pokax xopctokoro XX Biky, y 40—-50 pokax —
I'. Kouypa B Inti, y 70-80 pokax — B. Cryca, 1. Citnmunoro, 1. Kamuams, 1. KoBanenka,
B. MapueHka Ta perieH3yBaHHS Aeskux 3 nux nepexianis . Koaypowm.
Ocp ypuBok 3 Bipma "[lasiu" Jlekonra me Jlinms, mo Horo B ypaJbCbKOMY Tabopi
cyBoporo pexxumy 1975 p. nmepeknas 1. CiTimaamii (BoicTHHY 3HadyIIe Tpi3BuIIe!):
A ... Hexail MeHe IOTIIMHE YOpHa OE3BICTb,
Hix s BimmaMchb Ha cyJ HECOCBITeHHUX OEB3iB.
[ToxiB HATXHEHHS ¥ MYK HIKOMY HE TIpOJaM,
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He Buiiny, uensne, Ha TOp>Kullia TBOI 4,

He TanmoBatumy BeaMeneM, He Bijyiam

Hi mgHs cBOrO XUTTA masiam i mosisim [29, c. 208].

VY crarti "Bacune Cryc — mepexinanau” akazn. [I. Hanupaiiko mumcar: "TlepekiagaHHs
oymo mis B. Cryca He nmmrie (OpMOIO aKTUBHOTO TPIUIYYCHHS 110 OaraTcrBa CBiTOBOI
KyJAbTypH, a ¥ HEOJAMIHHOIO TIEPEAYMOBOIO TBOPYOIO 3pPOCTAHHS 1 IEPEepOCTaHHS Y
cnpasxHporo mutii" [19, c. 183]. A pimbke3HaBelp P. UalikoBChbKHiA Bin3Havae: "B’si3eHb
COBICTI 32 KOJFOYHMM JIPOTOM BiAITBOPIOBAB CIIOBAMH BJIACHOI MOBU TBOPIHHS BEJIMKOIO IOETA,
1100 JOHECTH WOro BHCOKY IMOE3il0 JIO CepIis CBOrO Hapoay, MO0 30araTHTH CBIT CBOiX
CMIBBITYM3HSAHUKIB, 100 30€perTH 30JI0TE PUTBKIBCHKE CIOBO B CIIOBI yKpaiHChkomy' [34,
c. 119].

Sk Bakko OyJIO UM HE3ITHYTUM TIOJITB’ I3HAM-TIOABHKHUKAM JICTATH HaBITh 1HO3EMHI
opurinanmu! ApKe TEKCTH, KpiM LeH3ypu-nepmocrpanii B KueBi Ta odimiiHOi neH3ypu B
KOHIITa0O0pi, MPOXOAMIN IIE JOAATKOBY LeH3Ypy B MockBi. CKINBKU 3K TO JOBTUX-TPEIOBIUX
MICAILIIB OBOAWJIOCS CHparjoMy oOdikyBaTH ToMmuka baifpona, Pinbke um Bepnena! A wacto
BiJliCIaHI B JIUCTaX A0 PiTHMX nepekianu koHpickyBamu. Tak Oyno micns cmepti CraniHa, a
JIO TOTO 3araJioM iHO3eMHI TEKCTH B KOHIITa0Opax He J03BOJISUIHCS.

CKUIBbKH TIepeKiIaiiB Mpomaao, CKiIbKU 3HHUINMIA CTOPOXKI TIOpeM Ta KOoHITabopiB! Sk
Tyr He 3ragati M. JlparomaHoBa, sikmii me B XIX cropiyui (y mpami "ABCTpO-pychKi
CrIIOMUHHM") 3aKJIMKaB HAIIMCATH ICTOPII0 BTPaYeHUX TBOPIB YKpaiHChKOI sitepaTyp [9, c. 169—
170]. Y xpoBoxkepHOMY XX CTONITTI KUJIBKICTh IIUX TBOPIB 3pOCiia B TEOMETPUUHIH Tporpecii.

Ta 1 um nuiIe icTopist YKpaTiHCHKOTO XYIOXKHBOTO MEPEKIIaay 3HAE CTIJIbKH CTPa)<IaHb,
xi0a Jjuire ykpaiHChKMX NepekiaziadiB 3amydyBaiiu 3a Jto0oB 1o Crnosa?! 3ragaiiMo xoua 6
iMEeHa criaJieHnX Ha BOTHHIIAX iHKBi3uIii nepexnanadiB E. Jlone, B. Tinmns, 5. 'yca. Ao x
Jx. Bikmida, nepuoro nepekianada biomii aHrmidchKo0 MOBOIO, Mpax sSKOTO, 338 YXBAJIOHO
KoncraHipkoro cobopy, criaieHo i po3sisiHo Ha piti CBidT 45 pokis micist ioro cmepri. Tak.
3a Cinoo IlpaBau 3axau noporo Tpeda Oyiio IUIATUTH CIIOBHA — 3/I0POB'SIM, BOJICIO, CAMUM
KUTTAM.

IcTopito yKpaiHCHKOIO XYIOXKHBOTO HEpeKiany, YKpaiHChKOI MepeKiao3HaB4uol JyMKH
e He OCMHUCICHO, HE JOCII/DKEHO, HE BHUIPAIbOBAHO HABITh TEOPETHYHHWI Kapkac ii
JOCIII/KeHHS, a OT)KE€ — HE HAIKCAHO Il ICTOpil YKpalHChKOI JIiTepaTypu i, THM CaMuM,
TIOBHOIIIHHOT 1CTOPIi HAIIOrO HAPOJLY.

3arajioM, CTBOPEHHs KOHIIENTYaJbHOI 1CTOpii CBITOBOTO MEpeKiIagy — IepIIoYeproBe
3aBJaHHA CydacHOi Teopii mepeknamy, sIKy Tpeba  YTBEpAUTH SK OKpPEMY HE3aJICKHY
JMCIHMIUTIHY. AJKE TEOpish MOXKe YCIHILIHO PO3BUBATHUCS JIMIIIE TOJI, KO BOHA MA€ Y CBOEMY
PO3TOpSIKEHHI TOCTATHRO OIPAlbOBAHMI BEIMUYE3HUH IOCHIAYMII MaTepial iaXpOHHOTO
xXapakTepy, a caMe TaKWi Marepial MoXe, 0e3 CyMHiBY, 3a0e3MeYUTH iCTOpiS TepeKiiaHOl
mitepaTypu. lle TOHATTS  OXOIUTIOE 1 CBITOBY JIiTEpaTypy B YKpalHCBKHX IepeKianax i
VKpaiHCBKY JiTepaTypy B IepeKiajax pi3HHMH MOBaMH. AJpDKe TIIMOOKO IPaBAWBI CIOBa
M. I'yminsoBa: "II[o6 mo-crpaBKHBEOMY 3pO3YMITH IIO€Ta, CIIiJ MEPEUYUTaTH BCl MEpEeKIaIH
HOro TBOPiB PI3HUMHU iHO3EMHIMH MOBaMH".

Bsipuem i Hammx JOCTIAHUKIB MOBHHEH OYTH KypC JIEKIii ONHUCKYJIOro TOCIHiTHIKA
yKpaiHCBKOi JiTepaTypu M. 3epoBa, TopoOOK sKoro, 3a cinoBamu €. CBepCTIOKA, 3aJIUIIAE€THCS
"MOHONIITHUM 1 J[OpOTOIIIHHMM YJIaMKOM Xpamy yKpaiHcbkoi Kymbrypu". Lleit xypc
oIyOITlikoBaHO Tia 3aronoBkoM "YkpaiHcbke muchbMeHCTBO XIX cr." [11, 1. 1, c. 4-245] ta
"HoBe ykpaiHcbke MUCEMEHCTBO. IcTopuyunuil Hapuc. Bumyck nepmmit” [12, c. 5-105], y sxomy
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TepeKIIaIHIIBKY HisTIbHICTh KOXKHOTO aBTOpa PO3IIISIHEHO HapiBHI 3 Horo opuriHansHO0. [Ipo
neknii 3 mepekiano3HaBcTBa (Kypcu "Merononoris nepexinany” ta "Meroauka nepeknany'),
mo ix Muxona KocteoBHY unTaB B YKpaiHCHKOMY iHCTHTYTI JIIHTBiCTHYHOI ocBiTH 1932/33 H.
p., MAaeMO YSBJIEHHS Ha OCHOBI HOro HOTaTOK, IO, Ha INACTs, JOCTYIHI y ¢oHmax
Jlitepatyproro my3zeto I'. Kouypa B IpmeHi.

BaraTo mikaBoro miomo pO3yMiHHS YKPaiHCBKOI JIITEPaTypH B CBITOBOMY KOHTEKCTI
MOXKHa 3HaiTH B KHkIi M. Pynaunpkoro "Bing Muproro 1o XBuiiboBoro", omy0JIikoBaHii y
JIeBoBi 1936 p.

Hyxe ©Oarato MOXXEMO TMOYEPITHYTH TaKOK 13 Tpalb POCIHCHKUX JOCIITHHKIB
0. 1. Jleina, M. II. AnekceeBa, A. B. ®emopora, B. M. Poccensca, B. 0. [llopa,
10. T'. Etkinpma, B. H. Komicapoga, I'. B. Uepnosa, ectoncbkoro — I1. Topona, aMmeprKaHCHKUX
— M. ®pinbepra, aBropa moHorpadii "Literary translation in Russia. A cultural history" [38]
ta JI. Benyri.

3rifHO 3 OCHOBHMMHM  BHMOIaMH  Teopil  TOJICHCTEMH,  BHIIPAIbOBAHOI
nepekiano3HaBisiMu 3 I3paimo — I Typi Tta 1. IBeHom-3orapom, icTopuky JiTepaTypH,
JITEPaTypO3HABII0 Ta MEPEKNIJ03HABILIO JOPEYHO JIOCHI/PKYBaTH TBOPYICTh BHJATHHX
JITEPaTypHUX OCOOMCTOCTEH 3 TOMIISAY JUCKYPCY — BOIHOUAC SIK aBTOPIB MEPeKIaJHuX Ta
OpHUTiHANBHUX TBOpiB. Tomi CcTaHe OUYEBHJHMMH YUMAaJO CYTTEBHX (aKTiB, BHUSIBIB

nepekiananpkoi ecrerukd. Ilpumipom, y 1930-x pokax II. TmumHa — micins cBOro
HaJ[3BUYalHOro TBOpYOro 3iuery 30ipok "CowsimHi kimapHeTd", "3aMicTh COHETIB 1 OKTaB",
"Bitep 3 Ykpaiuun" — mnuiie XyJoKHbO HHII BipHIiBKH, 3ragaimo 30ipky "Ilapris Beme"

(omHoiiMeHHa moe3is, aBi "[licHi TpaKTOPUCTKH" Ta iH.), e TOKa30M TOTO, IO HOr0 BEIMKHI
JITEpaTypHHU TaJlaHT HE 3MOIVIM BOUTH, € MOETOBA MEPEKIIaHUIbKA JTisUTbHICTh LIUX POKIB —
"Tposiumu 1 xpect" O. buoka, ITymkiHoi "Becwl". 1930 p. BiH 3poOuB  ayxe LiKaBHiA

nepekyal IMepjaruHU CBITOBOI JIipuku — Bipiuna "beneer nmapyc oAMHOKHIA...", 1[0 HOro HAIKCAB
BiciMHagusaTupiuauii M.  1O. JlepMOHTOB, — HalOpPHUIiHANBHIMIMI 3 YCIX ABaUATH
YKpaiHChKHX MEpeKIIaliB, siki 3i0paB HeBTomuuit B. JI. Paguyk [23], nop.:
M. JlepmoHTOB 1. Tuunna
[apyc Bitpuiio
Beneer napyc oquHOKuiA OjiHe JMIIe BITPHIO MPITHE
B Tymane mopst romyoom!... Y MpiHHI MOpSI MapeBeH. . .
UYro uImeT OH B CTpaHe JaneKoit? Yoro Oykae KpyrocBiTHE?
YTo KUHYII OH B KpParo pOJHOM? Koro nummio Tam res-ren?
UrpaioT BONHBI — BETEp CBHUILET, Haxmnune BiTep, rmb nmogacthes,
W mMauTa rHETCS ¥ CKPUIIUT. .. I morny 3 cBucTOM Hatsra. ..
VYBBI, — OH CUACTHS HE HIIET T'eii-reii, BOHO 1 HE MparHe macrs,
U ue ot cyactus Oexur! I "e Bix macts oxodira!l
[lox HuM cTpys cBeTIeH azypH, ITixg auM cTpy™miHHS ONaKUTHSICTE,
Hapn auMm s1yd cosHLa 30710TOM. . . Hapx HuM oacoOHYMH 30JI0YHH.
A OH, MATEXHBIH, IPOCUT OypH, Bomo x Bce pBeThCs B IOpHUHACTE,

Kak 6ynro B Oypsax ects mokoit! [17, c. 241]. HemoB y 6ypsix € criounH [ 16, c. 115].

Sxmo opwurinan OyB HOBaTOopcTBoM Ha piBHI 30-x pokiB XIX Biky, TOo mepexnan (a,
MOXJIMBO, JOpeUHimie BXKUTH TepMmiH mepecmiB) [1. Twuman — HOBaTOpCchKHA st XX BIKY.
OpuriHanoBi BIacTHBa Ha CJIOBECHOMY piBHI MPOCTOTA, a IEPEKIa] BPaXKAE TPAHUIHOIO
cxmamHicTio. Jlo pedi, cmucnomicTkicts "Ilapyca" MoxHa 3p0O3yMiTH, IJHIIE 3HAHOMIISTIHUCE 3
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yciMa mepekitagamu. Bsarami, modaTtok >kuTTenmucy ykpaincekoro "Ilapyca" matyerbes 19
6epesns 1862 p., konmu "KueBckuii Kypsep" OmyOIlikyBaB aHOHIMHHUH YKpaiHCHKHUH IepeKIia
poro Bipma i Ha3Boro "lorma". 3romom, 1865 p., 3’sBuBcs nepekinan M. Crapurnbkoro. Ha
OCHOBI TEpeKJIaJiB MOXXHA 3HAMTH HU3KY BIANOBIJHUKIB J0 JEPMOHTOBCHKOTO "MSTEXKHBINH"
(moku M0 He MaeMo cioBa, ske O TeTh 3 yciMa BiITIHKaMH BiJIOBiJANO POCIHCHKOMY),
XYJI0)KHE HABAHTAKCHHSI TA CEMAHTHYHUN KOHTHHYYM SIKOrO, OaraTuii aArepeHTHUMH CEMaMH,
BiITBOPUTH HE Jierko. HalmoBHiMmMil pociichbKO-yKpaTHCHKHI CIIOBHHK MOAAE TaKi YKpaiHCHKI
BINTIOBITHUKH JO POCIHCHKOTO "MSTEXKHBIA" — 3aKoIOMHUN, OYHMIGHUL, OYHMIGIUSULL,
benmedicnuil, Hecnokiunuu [25, c. 845]. 3aBmgku mepekiamaM, MOXEMO I JOAATH:
OyHmausUll, ceasoieyb, 36umsidceyb, OyHmap, OyHMapHuil.

BingpagnauM g0ka3oM Toro, 1o nepekiagHa JiTepaTypa Mociiae Bce MoBaXkHilIe Miclie B
HAIlIOMY 1HTEJIEKTyaJlbHOMY JKHTTi, cTaja BUCTaBa JIbBIBCHKOTO JEPXKABHOIO aKaJeMiuHOTO
YKpaiHCBKOTo JipaMaTH4HOro TeaTpy iMeni M. 3aHpkoBenpkoi (npem’epa — 8 jumas 2000 p.)
— JiTepaTypHO-JpamMaTH4Ha KOMIIO3UINsI 32 1HTHMHOIO JIIPUKOIO (OpPHIiHAJIBHOI Ta
nepekianHoro) Jl. INaBnmuka min 3aronoBkom "/IBa kxombopu" [7]. IloyaTkoBi psimku moesii
J. Tapnuuka "SxOu MorIa MPUATH 10 MeHe el MuTi / Ta JiBUMHKA MOSI, 10 B CSI€B1 OakuTi /
[Mpuxoauna xonuck, Becena, sIK CTpyMokK..." [22, ¢.107] ciyryBaiu CHOJNy4YHOIO JIAHKOK MiX
CBOEPIIHUMH CIIEHIYHMMHU HOBEJAaMH, JIe OpUTiHAJIBHI BiplI ykpaiHcekoro yipuka — "/IHi
inyTh, 1iMyTh Oe3coHHi Houi", "S1 HaponuBcs Ha 3emui...", "Mill CHHKY, HEMa TaKoro 3ijuls Ha
3emii...", "Komm Mum #mmm BaBox 3 ToGoro...", "THM MeHe rymynom HasuBaia...", "MeHi
[IUT'aHKa BOPOXHTH Xoue..." Ta 1H. — 3By4alii TIOpsi/L 3 TIePEeKIaHO0 Toe3ieto — coneramu 1.
bomnepa ("Komm s B mikky Oys..."), E. Cnencepa ("5 HamucaB Haj MopeM Ha Micky...",
"IMpunanna TposHma, ta komoma..."), B. bpioocosa ("Kneonarpa", "Xinui"). 1 3Byuana B
yHicoH. CiioBOM, 3By4aia roe3isi YKpaiHu — OpHUriHajbHa 1 nepexiiajiHa.

Sk cnpaBemmBo 3a3HayaB npo¢. . I'paboBuu, icropis JiTeparypu HEpPO3IUIBHO
NOB'sI3aHa 3 JUCKypcoM: il TBOpSATh HE TIIBKM MOOAWMHOKI mpail, a i ix peuemntis [5, c. 11].
Inetbest po cHpUUHATTS yuTadiB. X0ouy 3BEpHYTH yBary Ha Takuil I[IKaBUid IITPHUX: Y MOBICTI
"bauzuenpt" T. IlleBueHko po3mnoBinae, sik nepesicinaBcbkuid noMmimuk Hukudop demopoBuy
Cokupa mnepeunutye TOM "YKpPawmHCKOrO BECTHHKA", y SKOMYy OyJI0O HaJpyKOBaHO JIBi OIH
lopauis y mepexnaai I1. I'ymaka-ApremoBchkoro. CaM aBTOp HaszuBae iX "TeHiaJIbHOIO
napojiero”, ane mozxae, mo #oro repoii — Hukudop demopoBuu — "nmaTuHICT, JUTIHICT i
reOpaict” — 3HAMIIOB OpHUTiHAJ, 3iCTABUB Mepekiaj 3 opuriHanoM ("A-Hy, TOCMOTPUM, BEpHO
11 oHO Oyzet ¢ nomnuHHUKOM"), 1 3asBuB: "IIpeBocxoano! U B Tounoctu Bepuo!" [36, c. 22—
23].

[Mapxome! B miacri He Opukaii!

B Hynp3i npuThMOM He J1i3b 10 Heba!

Jlroneit nuTaif, cBiit po3ym maii!

Sk He MyapyH, - a BMepTH Tpebda!

Ocp mo Oyro igeanoM mepexnany s anTtada cepeauand XIX cropiaus. Ywmrau 20-30
pokiB XX cropiuus Takoro mepekiaay Bxe 0 He CHpHHHSB. MOro 3am0BONBHSB TEpeKiIan
M. K. 3epoBa — yce me pUMOBaHHUH, y AKOMY OOi3HAHMH YWTad IIE BiAUye MPUHIUIIOBY
HEBIAMOBIAHICTP MK METPHYHOIO CHCTEMOIO) aHTHYHOTO BipIIyBaHHS Ta CHIA00-TOHIYHOIO
CHCTEMOIO HAIIOTO BipITyBaHHS.

B roguam posmady ymiit cebe crpuMati,

I B xBHIi pagoCTi 3aX0BYH CYNOKIH,

1 3Haii: 0OIHAKOBO MPUIAETHCS YMUPATH,

O Jlemniro koxanuit Mit ... [11, T. 2, c. 289].
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Jnsi chOTOMHINIHBOTrO YWTaya JOpevHilmuid mepekias A. COIOMOpH, Y TEKCTi SIKOro
3BYYHUTH YKe 1 AckieniagoBa cTpoda B ycixX m'saTv i1 BUNIIAIax, i ApxilioxoBa cTpoda B TPhOX
BUTJIINIAX, 1 ['inmoHakToBa crpoda, i T. 3B. iOHIKH, MOP.:

B 6ini Bix cMyTKy TH BOeperta 3ymii

[Morignuit myx cBil, B IMACTi — BiJ pagoCTi,
Kotpa, OyBa, it Mexi He 3Ha€,

Jemmiro Muuii, 60 TH X i3 cMepTHUX [3, c. 46 ].

Te, mo msa T. IlleBuenka Oyno JuiIe TeHiadbHOIO MApOI€r0, JUIS HABITH OCBIYEHOTO
TOTOYACHOTO YnTaua OyII0 HaifaJeKBATHINIMM, HANTOYHIIIIAM TEPEKIATIOM.

IcTopis XynoKHBOrO mepekiaxy — Ie ICTOpis — €BOJIOLIl MPHUHIMIIB — TepeKiazy,
OCMHCIIIOBaHHS €CTETHKHM Tepeknagada i uuraya. [1[o0 icTtopis mepeknanmy crana AilCcHO
icTopi€to, 100 YCBIJOMHUTH pOJIb MEPEKIIaIHOI JTiTepaTypH B iCTOpil YKpaiHChKOI KyIbTypH, B
icropii ¢opmyBaHHs Hamroi Hauii, ii Jep>KaBOTBOPYHMX TNparHeHb, HEOOXIJHO BUIIPAIIOBATH
TEOPETUYHI TPHUHIMIIM TaKOro AOCTiDKeHHs. Tpeba mpociiikyBaTH 3MiHY CyTi TepMiHa
nepekJaj Ta iioro BUAO3MIH (TiepecmiBy, iMiTarii, Bapiauii, TpaBecrii, "3a MoTHBaMu" Ta iH.),
3aBKAM MAaTd Ha Ol MOMEHTH €BOIIOIII, MIHJIMBOCTI TEpEeKIaJHUIBKUX TPHUHIMIIB,
JITEpaTypHUH KIIMAaT NPUIMaro4oi JITepaTypu Ta ICTOPHYHI YMOBU JKUTTS HApony, HOro
KyJNbTYpHI 3anmutu. Tpeda oCMUCTIOBATH JisUTBHICTh MepeKiiaiadiB B iCTOPHYHIN MEPCIEKTHBI,
BIIMOBUTHCS BiJ MOIIMPEHOI B MUHYJIOMY MNPaKTHKM INTY4HO "miATAratu" MOINIAAU Ta
NPaKTHKy MaiCTpiB MUHYJOrO 10 chorofieHHs. CIiji KpUTHYHO IMiAXOAUTH JIO AESKOK MIpOIo
YCTaJEHOro y Hac, ajie MepeBaXHO MOMMIKOBOIO TOMIsAY, HaueOTO TMepekiay, BUKOHAHI B
XIX cromitTi Ta 4acTKOBO W Ha modaTky XX cropiyusi, 30epiraroTb BHKJIIOYHO iCTOPHKO-
JiTepaTypHe 3HaueHHs. Y IbOMY IUIaHi 30kpema BapricHi nociimkenns 0. /1. Jlepina — itoro
cratti "OO0 MCTOPUYECKO IBOMIOLNK NPUHIKIIOB niepeBoga” Ta "OO6 ucropusMe B MOIXOIE K
ucropuu nepesona” (0duasi — 1963 p.).

o0 mociimuTh iCTOPi0 XYOOXKHBOTO MEpeKiany, AOPEYHO HaiIepine BHUIPAILIOBATH
YiTKy KIacudikamiio nepexiaganbkux kaHpiB. YiibHI yKpaTHChKI MepeKkiao3HaBlli, 30KpeMa
O. L. Yepeannuenko, B. JI. Paguyk, II. O. bex, BHecnu moCHIbHUI BKJIAJ y BUIIPALIOBAHHS
aHpoBOI Teopii mnepexsany. IliICYMKOBOIO Yy JOCHIIDKEHHI MEpeKiIaJalbKuX >KaHpIB €
po3Binka O. B. [/Izepa "Xaupu xymoxuboro nepexnaay” [6]. Ocb Ti OCHOBHI TBEpKEHHSI:
nepenyciM, 3riIHO 3 YKE€ 3rajyBaHOK  TEOPI€I0 MONICUCTEMH, BAXKIIMBOIO € HE TiJIbKH
BIJIMIOBIIHICTh TIEPEKJIaly OpUTiHAJIOBI, a i (YHKI[IOHYBaHHs MEPEKIAJHOrO TEKCTY B yMOBaX
KyJAbTypU-CIIpUiiMadya Ta CHIBBIJHOUICHHS 3 IUIMM KOMIUIEKCOM ii OpWIiHANBHHUX 1
nepeknaaHux TBopiB. Kpim Toro, 3a BusHaueHHsMm B. H. KowmicapoBa, ajexkBaTHuil nepexiiaj
MOBUHEH BIJMOBIAATH 3araJibHONPUUHSITIH HOPMI MIepeKIiaay, TOOTO, KOXKHA JIiTepaTypHa ernoxa
KOXKHOI Hallil BUIPAIbOBYE, a uepe3 JASSKUN 4Yac Ieperyisifae cBol KpUTepii aJeKBaTHOCTI /
HeaznekBaTHOCTI. QOUEBHIHO, Oy)KE€ BaXXKKO 3BECTH HACHIOKH PI3HUX TEePEeKIIaTHAIBKUX
PO3B'SI30K 10 OOMEXEHOT0 Yncia jkaHpiB. OQHAK XKaHp MepeKIaay — e 3arajbHui pe3yinbpTaT
cHcTeMaTn3amii MepeKiIaiiB 3a TUIIAMU CIIiBBIIHOIIEHHS OPUTIHAIBHOTO 1 HaOyTOro B iXHIN
MOCTHYHIN CTPYKTYypi (BUTBHI MepekiIaau, MepeciBy, MoApaxaHis, IepeKa3n, Ha TeMy Ta iH.).
A MeTomiB  CTBOpEHHS TAaKOIO CITIiBBiHOIIEHHS, OKPEMHUX NepeKIafalbKuX MpOIeayp €
Habarato Oinbmre. [lepexinamad 3acTOCOBYe pi3HI METOAH, 1 TIIHKH 3HaYHA MepeBara OJHOTO 3
HHX JO03BOJISI€ BIJHECTH IIepeKias 0 IEeBHOro xaHpy. He MokHa IpH LbOMY MOKITaTaTHCS HA
BHU3HAYCHHS JKaHPIB MEpeKiajy, MO IX MPONOHYIOTH caMi mepekiaaadi. AKe CIYIIHOK €
nymka Y. Eko mpo pi3HHITIO MiK HAMipOM aBTOpa i HAMIpOM CaMoro TEKCTY.

BomHowac, mocmimKyBaTH YKpaiHCBKY TEPEKIAIHUAIBKY KYJIbTYpy HEOOXiTHO B
[IUTEHOMY 3B 3Ky 3 ICTOPi€l0 HApOIy Ta 3 ICTOPI€I0 PO3BUTKY LITHOBOI MOBH, Ii JIEKCHKOHY,
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obpasHoro oy, ppazeonorivHux 3acobiB, cuHTakch. CkaxkiMo, skimo y XIX cropiudi Hamri
nepeksiaiayi iHTEHCHMBHO YKpaiHi3yBaJld NepekialyBaHi JpaMaTH4YHI TBOPH, TO HE CIij
3a0yBaTH, IO 1i¢ OYB JIHIIIE MEepio/l CTAHOBICHHS YKPaiHCHKOTO HAI[lOHAIBHOIO TeaTpy, i 0yiIo
0 TOMHIIKOIO OIIHIOBATH IXHIO MAISUTBHICTH 3 TOMVISILY CYYacHHX BHMOT JIO XYIOXKHBOIO
nepekiaay. HemanoBakHO TakoX TNIMOOKO JOCHIAWTH BIUIMB TepeKJIagHol JITepaTypu Ha
PO3BHTOK (30KpeMa, KaHPOBHI) OPHUTIHAIBHOI JIITEPaTypH.

Jlviie CTBOPUMBILIM COJIiIHY TeOpeTHUYHY 0a3y, yKJIaBIIM KapToTekH, Oibmiorpadii, 6a3u
JAHUX, MOXKHA TPHUCTYIATH 10 KOMIUIEKCHOTO BHBYCHHS iCTOPii YKpPaiHCHKOTO XYIOXKHBOTO
nepekyany Ha OCHOBI HAaHHOBIIIMX JIOCSATHEHb CBITOBOTO Iepekiafo3HaBcTBa. HaszBy xoua O
Teopito OaratoacriekTHOCTI nepeknany npo¢. B. H. KomicapoBa, KyabTyposoriydy napaiiurmy
iHTepIpeTanii XynokHboro mnepekiany mnpod. . B. UepHoBa, KOHIENIIO TOTaJIBLHOTO
nepeknany 1. I1. Topomna, nomicucremu I'. Typi Ta 1. IBena-3orapa Ta iH.

Most mymKa mpo Te, IO Ha TVIMOOKHI MepeKIao3HaBuuii aHami3 3aciyropye "Eneina”
I. KoTssipeBcbkoro, Moxe JIeKOro 31uByBaTu. Hepske OTerep He BUBYCHO MEPINHiA TBip HOBOI
YKpaiHCHKOI JTiTepaTypH, TpaBecTio 3a skapom?! Moro AificHO BUBUEHO IIIHOOKO, ane JHIIe 3
NOTIISALy YKPAaiHChKOI MOBH Ta JiTepaTypH. AJjie B TEPEKIaN03HABYOMY AaCIEKTi, CTOCOBHO
tpaBectiii M. OcwurioBa Ta A. bmomasepa ("Abenteuer des frommen Helden Aeneas") Ta
TBOPY puUMcbKoro nuckMenHuka I1younis Beprinis Mapona, ykpainceky "Eneiny" mie HIXTO He
BUBYAB JICTAILHO, X04a YUMaJIO OJIMCKYYHX TyMOK BUCIOBIIM M. 3epoB, M. Tpodumyk Ta iH.
[lompu myxe TaJaHOBUTY HAWHOBIIIy Mpamio BigoMoro JiTepaTypo3HaBus B. HeGopaxa
"Iepeunrtana Eneina" [20], mro npobneMy notenep 1ie He JTOCIiIPKEHO Ha HaJeXHOMY PiBHI, a
BOHA — KIIOYOBAa JUIsi OCMHMCIICHHS 3a4aTKiB HOBOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypH, icTopii
YKpaiHChKOTO XYyHOXKHBOTO TEpeKiaiy, MUTaHHsS YKpaiHizauii mnepeknajiB, KOTJISAPEBIIUHU i
OypJiecKy SIK JIITepaTypHUX SIBHIIL.

Hammcatu icropito yKkpaiHCBKOIO XYIOXKHBOI'O IEpeKiIaly, a, OTXKe, I0-HOBOMY
OCMHCIIUTH ICTOPiIF0 YKpaiHChKOI JIiTepaTyph — 3aBIaHHs HaJCKIaJHe, M0 BHUMarae
CaMOBILIaHOI Tpalli, HIUKJIONESANYHUX 3HAHb, BUCOKOIO MPOoQecioHaizmy.

Ineanbuo Oyno 6 yrBoputn B IHcrutyti miteparypu HAH VYkpainu Bigain, 1o
JOCII/KYBaB OM ICTOpiI0 YKpaiHCHKOI'O XYJOKHBOTO TMEpeKiaay Ta ICTOPil0 IepeKiialiB
YKpaiHChKOI JITEpaTypd CBITOBUMH MOBaMH — IIOCh Ha 3pa3ok IlyIIKiHCBKOTO JOMYy B
[erepOyp3i. Ha xxanp, y Halmx yMoBax He MOXKEMO ¥ MpisTH npo 1e. Aje x Tenep B YKpaiHi
3armo4YaTKoOBaHO 4YMMalo kKadenp nepekiaay, Ae — MPH BMUJIO OpraHi3oBaHiii poOOTI — MOXHA
3pOOUTH YUMAJO — 3pO3yMLNO, MPH MEBHUX BHUKIAAAIBKUX Kajapax. [lo-mepime, HEOOXiIHO
MPOBECTU BeNMKy OiOmiorpadiuny poOoTy, 10 SIKOI cii (3 BIOUYTHOK KOPHCTIO JJIsI HHX
CaMuX) 3aly4UTH CTYICHTIB (iIOJOriYHUX (pakynbTeTiB, 30KpeMa MepeKIaalbKuX BiAIIIIB.
Jlume 3i0OpaBmm  Benukuid  OiOmiorpadivunHuii  Qaktax, CHig  MepexoAuTH A0 Camoro
mociipkeHHs. Tpeba TpoBecTH HAA3BHYAWHO BEMUKY AOCHIAYY TPAMI0 MIOAO0 OKPEMHUX
mepeKiafiavyiB, IOAO iCTOpil BIATBOPEHHSA YKPaiHCBKOIO MOBOKO TBOPUOi CIIAIIIUHA
HaWBUIATHIOIMX AaBTOPiB, INOAO OKPEMHX IepeKIafalbKUX eroX, YacTo MpamioBaTH 3
PYKOIIMCHAMH TEKCTaMH. A TOAI BXKe MEPEXOAWTH 10 KiHIIEBOI METH — CTBOPEHHS icTopii
mepeKyiamy Ta MepeKiago3HaBuol [yMKH B YKpaiHi.

I'pymna enrysiactiB 3 Komicii BcecBiTHBOI siTepatypu imeHi Mukomu Jlykama HaykoBoro
toBapuctBa imeHi llleBuenka y JIpBOBi B3suiacs 6i0miorpadysaru me y 1991 p., mepexmagay
mitepaTypy 3a mepion 1914-1939 pokiB y 3axiqHOYKpaiHCBKIH MepioauIli, epio, Mo — Yepe3
BiIOMi TpariuHi 0OCTaBMHH HAIIOl iCTOpii — HANEXUTh A0 abcomroTHO Oinux (s 6 Ha3Bama iX
BOJIAIOYMMH!) IDISIM Y HAIIOMY JITepaTypO3HAaBCTBI. MU TpaIfoBaid HaJ 3aILTiCHUTAMU B
CXOBHIIAX CIEN(OH/IB KypHAIaMU (MH 4acTo OynH iX, "3BiTbHEHUX', TIEPIINMHI YHTa9aMH, a
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TO ¥ OYiKyBaJH yHPOIOBK MICSIiB BHHECEHHS X 13 IMX KHI)KKOBHX TIOPEM) 1 pajiiiid KOXKHOFO
3HaxXigKol, a ix Oymo Tak Oararo! Hampukinmi 2003 p. 6GiOmiorpadidHuii TOKaK4YMK
"Uy)kOMOBHE NHCBMEHCTBO Ha CTOpiHKax 3axiJHOyKpaiHchbkoi mepioguku (1914-1939)"
BuHImOB apykoM [35]. OmnpamnpoBano 33 mepioandHi BUAAHHS, Yy SIKUX OITyONIKOBAaHO
mepexiand 3 44 mitepatyp. 'eorpadis mepekiamiB Takok ayxe mmpoka. OmyOiriKoBaHMMA
MTOKKYHMK — MIIHUH MiAMYPOK JUTS JOCIIIHUKIB YKpPaTHCHKOI TIEPEKIIAIHOL JIITepaTypH MepIoi
nonoBuHN XX BiKy, 30kpeMa B 3axifHiid YKpaiHi. A Taki JOCTITHUKHA MYCSATh He3a0apom
3asBUTHU TIpo cebe!

JlopedHo TakoX aKTHBi3yBaTH MEpEKIaqo3HaBUy KPUTHKY, SKa Maike BIJICYTHS y Hac.
He BumparpoBaHi e TEOPETHYHI OCHOBU KPHUTHKH II€PEKNIajy, HE BUCTA4a€ 1 KPUTHKIB, i
KypHaJIiB, A€ ixHi penensii MoxkHa O npykysartu. [Ipumipom, 2000 p. BuaaBHUnTBO "OCHOBH"
omyoOJikyBano TpaktaT Ilmatona "[lepxkapa" y mepekyiafi Iy)Ke TaJlaHOBUTOI JIbBIiB SIHKU
3. Koanb. Yu x Oararo € ¢axiBuiB B YKpaiHi, 110 MOXYTb [TOAATH KBaJTi(hiKOBaHY PELEH310
Ha IeW MepeKiajl, ypaxoBYIOUH, IO CJiJ OMIHUTH O HOro HE JIUINE 3 MOMISTY JIIHIBiICTUYHO-
HepeKyIa03HaBuoro, a i BU3HAYMTH, SIKY POJIb BIH MOXKE BiJIIrpaTH B CIPUHAMAIOYii KyJIbTypi
Ta B CIIPUIMAIOYOMY CYCIIiIBbCTBI, 00 BIaCHE B TOMY IOJISATA€ POJIb JIiTEPaTYpHOI KPUTUKH?!

HaiirnuOme icTopito yKpaiHCBKOTO XYIOXKHBOTO Tepeknany BuB4Yaimu [. dpanko,
M. 3epoB, M. Pymuuipkuit i I. Kouyp, unmano yearu npucBsatwim i O. UepenHnueHko,
M. HoBukoBa, noxnagao BuB4ae ii M. Ctpixa, aBTOp OIyOJIiKOBaHOTO Kypcy JeKIii 3 icTopii
YKpaiHChKOTO XYJIO)KHBOTO TepeKnany, KHWKKU "JlaHte W ykpaiHCbKa JiTeparypa: JOCBij
petierniii Ha TJi 3ami3Hioro "HamiorBopeHH" (2003) Ta YMCICHHUX CTAaTeH 3 TaHOI IPoOIeMHU.
Oxpemi Haml nepekiao3HaBIl y HECIPUSATIMBUX YMOBaX MPHUCKITUIMBO JOCII/IKYBaJIH aHTJIO-
ta HiMerbkomoBHy llleBuenkiany, ®pankiany, JleciaHy Tomio, aie Juiie B yMOBax
VYkpaincekoi [lepkaBu BHHHKIA 3Mora o0’€KTHBHO, Ha NPOQeciiHOMY piBHI, OL[HIOBATH
CBITOBY YKpaiHiKy. A 00’€KTHBHICTb TYT YKpaii HE0OXi/[Ha, 11100 MepeiTH BiJl HEOOI PYHTOBaHUX
YH TO 3aXOIUICHb Y KPUTUKH A0 TBEPE3UX, XYAOKHBO Ta HAYKOBO BUB)KCHUX OLIIHOK.

e 21 ciuns 1987 p. mpodecop M. O. HoBukoBa y TporpaMmHiii nepekiiajgo3HaByiii
cratti "Apupmernka u anrebpa nepeBoga. Ilmatuth kto Oymer?...", sKy omyOlikyBaia
"JIuteparypHasi razera", oOIrpyHTyBaja HEOOXiIHICTh BIPOBAJAUTH TEOPIIO MEpeKIaay o
HaBYAIBHUX IUIAHIB Ha BCIX (UIONOTiYHMX (aKyabTeTax BHUINUX HABYAIBHUX 3aKIaJliB
(iuwtocst Toai me npo CPCP). Llst BuMora 3anuiumnacsi AiHOBOIO 1 Ha ChOTOIHI B YMOBax
VYkpainu. Tinbku X He MEHII HEOOXIIHHUM € YIPOBAJUTH BHUKIAJAHHS iCTOPIl MepeKiiaaHoi
JTepaTypu, SKIO Tpar€HeMo, 100 Hamr (iIOJIOrd MOIJM MHUCIHTH  KaTeropisMu
JITepaTypHUMH, KaTEropisiMH CBITOBOI JIiTepaTypH, 1100 YCBIIOMIIIOBAIM PiIIHY JITEPATYpy Y
BCECBITHBOMY KOHTeKCTi. O4YeBHIHO, Al IBOTO MOTPIOHO BHUILNKOJIOBATH  BiJMOBIIHI
Mearorivyli Kajpu 3 TIHOOKHUM 3HAHHSAM HE JIUIIE 1HO3EMHHX MOB, a W KYJIbTYpH IHIIHX
HaponiB. [lepex Hamu — AyKe CKIIaAHI 3aBIaHHS, aje XK — peajbHi i HeoOXiaHi.

Sx6u O6yB xKypHa, IO peleH3yBaB Ou i cydacHi, 1 JaBHI mepekianu, ne O mepexianadi
MOIJIM BHUCJIOBIIIOBATH CBOI MOIVISAW, MUINTUCS IOCBIZOM IIOJNO TUIBKH IO IEPEeKIaJeHOro
TBOPY, TO IIOCTYIIOBO CTBOPIOBABCS O CBOEPIIHMIT ITepeKiIa JHUIBKUHA KOHTEKCT, 110 JOIOMAaraB
O HamucaTd iCTOPiI0 YKPAiHCHKOTO XYIOXKHBOTO TEpEKIaay 3 HArojlocoM Ha PelenTHUBHIN
€CTeTHIII Ta 3HAYHO JoroMaraB Ou mepexiiajadam y ixHiil moBcskaeHHiH npari. [likaBoto Oymna
06 Takox pyOpuka "Ha crom y mepeknamaga", 3 skoi MokHa Oynmo © Mi3HATHCSA, HAJ YUM
MIPAIOE TOHM UM 1HIIHMHA TepeKiaaay.

Hopeuno Oyno 6 Takok ycTaHOBUTH TpodeciitHe cBATO mepeknanada. bimpmiicte kpaidn
€Bpormn Mae Take CBSATO 1 BimHa4daroTh woro 30 BepecHs: — y 1neHp CB. leponima
(Hieronymus), Otms mepkBu 1 mocminHuKa-0i0meicta, nepexnagada biomii 3 reOpeiicbkoi Ta



VKPATHCHKUI XY IOXKHINI ITEPEKJIAL ... 21

JTABHBOTPELIbKOI MOB ITPOCTOPIYHOIO JIATHHCHKOIO MOBOIO. My Mornu 6 obpatu Ijisi Haioro
npocdeciiiHoro cBATa iHIIMKA JEHb — IPUMIPOM, JeHb Hapo/LKeHHs [BaHa dpanka — 27 cepnHsl.
3okpema j100pe Oyi10 O 3acHyBaTH Take CBATO TeIep, KOJIU BCsl YKpaiHa modyana roTyBaTHCS 10
rigHoro Bim3HaueHHs 150-pivuds Big AHA Hapo/keHHS Iboro Turana [lpami, BuxoBarens
Hanii i ognoro 3 1i HaiuinbHimmMX ayxoBHHX [IpoBimHmkiB. Amxe I. dpaHko HE TUTBKH
Ha/I3BUYaifHO 30araTvB Hallly MEpeKIajHy JITepaTypy, a TAaKOK € 3aCHOBHUKOM YKPaiHCHKOTO
MepeKyIaI03HABCTBA K OKPEMOI TaTy3i Haoi (isionorii.

o >x ynMrae Ha Ham XyOOXHIM mepekian Ternep? 3xaBanocs O, y BUIbHIH YKpaiHi
TIOBUHHI OYyTHM CTBOpEHI iJeaJbHI YMOBH I HOro MOBHOI[IHHOTO PO3BHUTKY. Ta cyBopa
JUMCHICTH 3acBiguye yacto nporuiexHe. CTyNMBIIM KPOK Y HOBE THCSYOMITTS, MM YU HE
HalOOJTiCHIIIIe BITYyBAaEMO 3MiHH, MEpeayciM, Y cepi MOBHIIi: MOJIHIIIAI0OYH MOBJICHE, MiCEHHE
CJIOBO, TIPUTIIYMJIIOIOYH BJIACTUBE HaM MParHeHHS MUCIMTH oOpa3aMH, BBIWIIIM MU B CBIT
nparMaTHYHUM, CyneppallioHaNbHUH, 1€ MOYyTTeBe, Oarare Ha CTWIIICTHYHI HIOAHCH CIIOBO
CTa€ He TIIBKA YUMOCH AWBHHUM, a2 i Ha4e0TO 3aiBHM, CTAPOMOHUM.

[Ipu Hamiit GpiHaHCOBIH CKpYTi, MEpEKIagu 4acTO BUKOHYIOTh SIK TPOEKT, IO OTPUMYE
TPaHT i MyCHUTh 3’SIBUTUCS HE Mi3HIIlE 3a BKa3aHWil TepMiH. BujaBii, ik MpaBUIIO ITHOPYIOTh
TaKy JIaHKy BHJABHHYOTO MPOLECY, SIK BHYTPIIIHE pEIEH3yBaHHS Iepekiany. ToMy 4acto
MepeKIag POOJISITECSA TapsSYKOBO, 3a JEKijIbKa MICAIIB, 1 MATAHHSA SIKOCTI MAa€ CXHIbHICTH
PO3UHMHUTHUCA Y HI/ITaHHi 3MaraHHsd 3 4aCoM.

CrocrepiraeTbcs Iie OJHa Ay)K€ NPHUKpa TEHICHLiA. Y MUHYIOMY JIOCITiDKYBaIH
YKpaiHChKHUI XYJOKHIH MepeKIia JroIu caMoBiIaHi, Janeki Bij OakaHHs Kap’epu. A Tenep B
yKpaiHiKy, IOpyY 3 MOJIOJIAMHU TaJaHOBUTHMH JIOCIIJHUKAMHU, MU "KpyTi", /Ui SKUX Hi B
JKUTTI 3arajoMm, Hi THM Ilaue B Haylll HIYOro CBSTOrO HeMae, y SIKMX clioBa "mocmiautu",
"npunymaru”, "crnmcatu", "ckomitoBaTu", "3ickaHyBaTu" — aOcomtoTHI cHHOHIMU. KuiBChbke
BUIaBHULTBO "Aubreprpec” omyoiikoBano, mpumipoM, 1998 p. Ilekcmipis "Tamier" y
nepekiani I'. Kouypa naknagom y 1000 npuMipHUKiB, oJjHA4e B KHH31 Ha3BaHO MEpeKIiagadeM
I. Cremenko. Ilepekian npu3HaveHo is IKLTBHUX Oi0mioTek [37].

A OyBaroTp ¥ iHII "TOMWIKK", KOJH TOBHICTIO MEPENUCYIOTh YY)Ky CTATTIO 1 CTaBNIATh
cBoe mpizBumie. Tak, 1996 p. B. CaBuuH y 36ipHuky "lHo3emHa ¢inonoris" omyOuikyBana
crartio "Mukona Jlykam sik mepexnagay Pobepra Beprca" [28]. AOCONIOTHO iNEHTHYHUIA
TeKcT (Jiviie ofHa 3MiHa B 3arojoBky — "Mukona Jlykam — mepexnanau Pobepra Beprca')
3Haxomumo B 30ipHuky "[liBaennuii apxis" 2001 p., ane "aBTop" (BipHilie, "mke-aBTop") yxe
inmmii — H. Mapuummn [18]. dyxe cymHi dakri. ..

OcraHHIM YacoM TOIIUPHIKCA PO3MOBH PO Te, IO MICHs 3J00YTTS HE3aJIeKHOCTI
VYkpalHu poib XYIOXKHBOTO IEpeKnamy y Hac yxe He Taka Baroma, L0 HamioTBOpda mo0a
YKpaiHCBKOTO Nepeknany nobirna kinms. KareropuaHo He MOXXyY 3 THM MOTOAUTHUCS OCh 3 SKUX
nprunH. [licnsa 3m00yTTs Hamioi Aep:kaBHOI HE3aJeKHOCTI YTBEPHKEHHS 1 3aXUCT KyIbTYPHOI
caMOOYTHOCTI yKpaiHIIiB, HAIIOi €THIYHOI CEpPIIEBUHU, HE BTPATWIH CBOTO 3HAYCHHS, a, THM
caMyM, He BTPAaTHUB CBOTO 3HAYCHHS 1 XYHOXHii mepexian. BiH — y HOBHX yMOBax — ITOBHHEH
OyTH Ha IIepeAHBOMY IUTaHI OOPOTHOH 3a KYIBTYpY, 32 MEHTAJIbHICTh HAPOIY, 32 MOBY.

HexTo x HaueOTO BOOTIBAE 3a YKpATHCHKHIN IMEpeKial, MiAI0 HAIIINTYIOUH JYMKH IIPO
Te, IO PiBEHb PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH HE BiIIOBiZae BUMOram CBiTOBOi kimacwkd. Ocb
HemogaBHo comigauii xypHan "llomitTmka i KyapTypa" omyOmikyBaB crartrtio P. I'opOmka
"OcobmMBOCTI HamioHATHHOrO Tmepeknamy’. CTaTTsa Bpakae i 3 MOBHOTO OOKY THM, IIIO aBTOP
HE PO3PI3HSAE CTWIHOBHX PHC YKPAiHCHKOI MOBH, 1 31 3MiCTOBOTO OOKYy THM, IO BIIEPTO
TIPOBOJWTHCS AyMKa TPO YOOTICTh, CTHIICTHYHY HeAM()EPEHIIOBAHICTh YKPaiHCHKOI MOBH.
JomKkynmsHO Bpakae i BMimeHui y cratTi mamoHok O. [lama [4].



22

Poxkconana 3opieuax

He 3a0yBaiiMo, 110 Hama HaIlis — FreTeporeHHa, a He roMoreHHa. He 3a0yBaiiMo Takox

YOro HaC HaBYWJIA iCTOpIs: SIKOM YeXW CBOTO Yacy BiJJlaJiv IepeBary peaizMy Ta IparMmaTu3My
1 BIIMOBHJIMCS BiJl 17ICaTiCTUYHOTO 33 IyMy IOJIONATH HIMEIEKY KYJIbTYPHY €KCIAHCII0, TO BOHU
He Oyni O ChOTOIHI TUMH, KM BOHH € — TOOTO, €BPOIEIHCHKOI0 HALIETO.
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THE NATION-BUILDING FUNCTION OF THE UKRAINIAN LITERARY

TRANSLATION
Roksolana Zorivchak

Ivan Franko National University in L’ viv, Ukraine
1, Universytets’ka St., L viv, 79001

The article focuses on the nation-building function of the Ukrainian literarytranslation. Since the

beginning of the 19" century it has been occupying a key position in Ukrainian culture, gaining world
acclaim. The translations were of paramount importance under the condition when, in accordance with
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the totalitarian ideology, The Ukrainian language and literaturewere considered to be exclusively for
"domestic consumption". The Ukrainian translators not only longed to recreate the originals(their ideas,
stylistic peculiarities) most faithfully, but also were first and foremost obliged to prove the value of their
mother tongue. The Ukrainian translated literature developed as a kind of compensation for Ukrainian
original literature which was being thwarted in its development. Now the role of the literary translation
is of utmost importance too.

Key words: nation-building factor, literary translation, reproduction, stylistic peculiarities.
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3AT'OJIOBOK Y HAYKOBOMY TEKCTI:
CTPYKTYPHI, CEMAHTHUYHI TA CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI

Terana fIxoHToBa
JIvgiecokuii HayionanvHuu ynieepcumem imeni leana @panka
eyn. Yuisepcumemcwka, 1, m. Jlvsis, 79001

3aronoBoK — Iie CBOEpiiHa "eTHKeTKa" HayKOBOTO TEKCTY, 10 BiJrpae Jeaali BasIIUBIIIY pOJIb Y
PO3TOBCIO/KEHHI Ta 00iry HayKoBoi iHpopmamii. ¥ milf cTaTTi IOCIiHKEHO CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI Ta
CTWJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI 3aroJIOBKIB y JBOX HAYKOBHX Tally3siX, CYyITEBO BiJIMIHHHX 3a IIPEAMETOM
BHBYEHHS i METOJIONOTIEI0 — JIHTBICTHIN Ta MeXaHimi. JlociiDkeHHsT 3aCBiUMIIO, IO iCHYIOTH JIOBOJI
ICTOTHI PO30DKHOCTI AK MK CTPYKTYPHUMH, TaK i CEMAaHTHKO-CTHJIICTHYHHMH PHUCAaMM 3aroJIOBKIiB y
IBOX rpymnax. Pa3oM 3 THM y HHX CIIOCTEpIraeThcs NEBHA CIIJbHA TEHJCHIA A0 PEKIAMHOCTI, SKY
CBHOTOJIHI BBAXKAIOTh O3HAKOIO Cy4acHOI'0 aHIJIOMOBHOT'O HAYKOBOT'O IUCKYPCY.

Kniouosi  cnoea: 3aroloBOK, HAyKOBHH JHCKYPC, CHUHTAKCHYHAa CTPYKTYpa, CEMAaHTHYHI
0COOJIMBOCTI, CTHJTIICTHYHI OCOOIMBOCTI.

3arajgpHOBiIOMO, IO B Cy4acHOMY IVIOOQi30BaHOMY CBITi aHIJIilicbka MOBa €
CBOEPIIHOIO [ingua franca HayKy, TEXHIKM Ta 4acTKOBO OCBiTH. [lepemyciM Ba)KJIIMBY poJb
BOHA BiJirpa€ y HAayKOBi NMHCEMHIN KOMYHIKallil, PO IIO 3acBiquye HEBIHMHHE 3POCTaHHS
KIJIBKOCTI TTyOJiKaIliif aHrIidChKOI0 MOBOIO HE JIMIIE y MIKHAPOIHUX, a W y HalllOHAJBHUX
BUJIAHHSIX. AHIJIOMOBHHUI JIMCKYpC HHMHI JOMIHYE Yy CyYacHid Haylli i, BiJIMIOBiTHO, CTAHOBUTH
AKTyaJIbHUI 1 BXKJIMBUH 00’ €KT PI3HOMAHITHHUX JIOCIIXKEHb.

Putopuka Ta CTMIIICTHKA TaKOro AWHAMIYHOrO ()EHOMEHY, SIK IUCKYPC Cy4acHOI HayKH,
HE € CTaJol 1 3a3Hae MEeBHUX MOMU]IKALIN MiJ BIUIMBOM CYYacHHX CYCIUJIbHUX HPOIECIB,
TaKMX SK NpUXia iHGOPMALIHOI epy YCiIil MOCTIHIYCTPialbHOMY CYCHIJIbCTBY, INI00ai3aris
Ta PO3KBIT imeosorii koHcymepu3my. JIIHrBiCTM 3a3HaualoTh (AWB., HANpHKIAA, IMpari
amepukaHcbkux gociigHukiB K. bepkenkorrep i T. Xakina [6] a0 OpUTaHCHKOro JIHrBiCTa
H. ®eiipknada [10]), mo auckypc Hayku HaOyBa€ BiIBEPTO IMEPCYa3MBHOIO XapakTepy Ta
Hallidye pekjIaMHi, ab0 IPOMOLINHHI €JIeMEHTH, IO JONOMAaralTh aBTOpaM  IIPOCYBATH
HAyKOBUH MPOAYKT Ha CBITOBOMY PHMHKY HAayKd W OTpEMYBaTH (iHaHCYBaHHS Ha HPOBEICHHS
nociipkerb. 1li 3MiHM JKaHPOBO-CTMIILOBHUX KAaHOHIB CTalOTh OYEBHIHUMH HAaBITh Ha PiBHI
oKpeMux TekcToBHx eneMeHTiB. Hampuknan, K. bepkenkorrep 1 T. XakiH BUBUWIIM B IaXpoOHii
3aroJIOBKH XKYPHAJIbHUX CTAaTel y rajy3i 0ioMorii Ta MM BUCHOBKY, III0 BOHU CTAlld 3HAYHO
iHpOPMATHUBHIIIUMHA Ta CEMAHTUYHO HACHYCHINIMMK; JI0 TEBHOI MIipH 3a3Haja 3MiH iXHs
CHHTaKCHYHA CTPYKTypa, IO CHOTOAHI 3a3BHYail, Ma€ BUIIAA IIOBHOTO PEUYEHHS; SK 3a
3MICTOM, TaK i 3a CBOEIO CTHJIICTHKOI Ha3BH 3AEOIBIIOTO0 OpPI€HTOBAaHO HA 3aXOIUICHHS
ymurtanpekoi yBaru [6, c¢. 30]. 3 ypaxyBaHHAM TOTO, IO 3aroJOBKaM MPHWHANMHI IMIDTIIIUTHO
MpUTaMaHHa peKiaMHa (DyHKIIis, 11i 3MIHH BUIJISJA0Th TOBOMI CYTTEBUMH. BopHouac, aHawmi3
K. Bepkenkorrep i T. Xakina, BUKOHAHHIA Ha MaTepiali JHIIe OnHIE] HAYKOBOI AUCIUILTIHA, HE
Jae TMiAcTaB A IMUPOKHX y3arajdbHeHb. OTke, € morpeda B JOCHIDKEHHSX Ha OCHOBI
PI3HOpITHMX 1 KINBKICHO OOTPYHTOBAaHMX HAaHUX, SIKi O AaBaly 3MOTY MOPIBHATH Ta BUSBUTH
JMIHTBOCTHJIICTUYHI TEHJCHINi, XapaKTepHI pi3HUM Tamy3sM cydacHOi Haykd. LlikaBum
MaTepiaJoM TaKOro JOCTIIKEHHS MOXXYTh CIIYTYBaTH cCaMe 3arojIOBKH — CBOEPIIHI "eTHKeTKA"
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HAYKOBHX TEKCTIB, IO BiAIrparoTh Jiefiajli BaXJIMBINIY pOJib Yy PO3MOBCIO/PKEHHI Ta 00IroBi
HayKoBOI iH(popmarii.

3a3HaunMo, 1m0 (YyHKHii Ta TEBHI PHCH 3arojoBKiB Ha MaTepialli TEKCTiB Ppi3HOI
YKaHPOBOI IIPHHAJISKHOCTI BXKE HEOJHOPA30BO CTABAIN 00’ €KTOM (DLIIOJOTIYHUX JOCHTIKEHb. Y
CTHJIICTHIII aHTJIIHCBKOI MOBH 3arOJIOBKHM, Hampukiai, po3riasayro . B. Apromsx [17].
JlociiHUL BBaXKAE 3ar0JOBOK e(DEKTUBHUM EJIEMEHTOM XYHOXHIX TEKCTIB, IO CTUMYJIIOE Ta
CIIPSIMOBY€E BHPOOJICHHS CTpaTerii CIpUHHATTS JiTeparypHOro TBOpy. OCHOBHI CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI pUCH Ha3B raseTHux craredl omumcamu 1. B. ApHomen [18] Ta B. JI. Haep [19],
3a3HAYAIOYM XHIO MPArMaTHYHy 3YMOBJICHICTh Ta HH3KY OCOOJHBOCTEH MyOIiIMCTHIHOTO
CTHIIIO.

3aroyoBKH HAyKOBHUX TEKCTIB, MEpeNyCciM TXHI CHHTAaKCHMYHI MOZENI, CEMAaHTUYHI TUIIX Ta
crunicTiaHi (QyHKUIT po3risiHyTo, 30kpeMa, A. C. Anicyntanosum [16], M. Ilaraumore [20] Ta
H. I1. Xapuenkom [21]. OcHoBHOW0O i HaykoBoro Tekcry A.C. ANiCynTaHOB Ha3HBae
iHpopMmaTHBHY QYyHKIi0. BiH cTBEpIyKye, IO TOJOBHA BHMOra JI0 HaYKOBOTO 3aroJioBKa —
TOYHICTh, JIAKOHIYHICTh Ta SICHICTH y Tiepenadi woro 3micty [16, c. 78]. ABTOp BBaxka€ Ha3By
TEKCTY MOYKHA PO3TJISIIATH SIK PI3HOBHU]I KITFOYOBHX ciiB [16, c. 79].

3a crynenem indopmaruaocTi 3micty M. [latannore [20] kinacudikyBana aHrIiHChKi
HayKOBI 3aroJIOBKH Ta BHOKEPMMIIA TPH T'OJIOBHI THITH:

[. 3arooBOK, 1110 PO3KPUBAE OCHOBHY MPOOJIEMATHKY TEKCTY.

I1. Y3aranpHeHu# 3arojoBOK, 10 MICTHTh HaJ3BUYAITHO Maslo KOHKPETHOI iHpopMalrii.

III. TlepeximHuii TUI 3arOJOBKY — JIENIO y3arajlbHEHHH, OJJHAK TaKWH, 1110 TOYHIIIE, HIK
tui II, BinoOparkae KOHKpPETHY rajly3b HayKH, IKiil IPHCBSIYEHO TEKCT.

3aroyoBKM HayKOBHX TEKCTIB Ha marepiani pociiicbkoi MoBu nociiaus H. I1. Xapuenko
[21] Ta BuOKpeMHB II’aTh iXHIX (QyHKLIN: 1) HOMiHaTUBHY; 2) iH(QOpMAaTUBHY; 3) peKiamHy;
4) ¢yHKUIIO TEepeKOHyBaHHS 5) KOHCIEKTMBHY. Sk 1 1HII JOCHIJHMKH, BiH BBaXKae
iHpopMaTUBHY (YHKIII0 HAyKOBHX 3aroJIOBKIiB JIOMIHAHTHOIO, a DPEKIaMHYy — MEPEBa)XKHO
HYJIbOBOIO. ABTOp BH3HA€, OJIHAK, 1[0 PeKIaMHa (QYHKIIis IpUTaMaHHa TIeBHIi rpymi HayKOBHX
TEKCTIB 1 MOSCHIOE 1i HAsIBHICTh PEKJIAMHOIO (DYHKIII€I0 MOBJICHHS B3arali (3ayBayKMMO, OJTHAK,
IO yce-Takh TYT NEPBHMHHUMH € ekcrpaminrBictiuyi umHHukH). H. [1. XapueHko onwcas
TaKOX TOJIOBHI CHHTAKCHYHI MOJEN POCIMCHKMX HAYKOBHX 3aroJIOBKIB Ta OKPECIHB OCHOBHI
(Ha dYac TpOBENEHHSA [OCTIDKEHHA) TEHACHIIi NOOYyJOBH Ta BXKMBAHHS 3arOJOBHHUX
KOHCTPYKIIIH.

HaykoBi 3aromoBku JOCTIDKYBaIM TakOX 1 JIHIBICTH JAJbHBOTO —3apYOiKKsL.
Hanpukian, I'. iti [7] npoaHanizyBaB CTpyKTYpHY HMIATPYITY 3ar0OJOBKIB y BHIJISII MIUTAHB 1
MOPIBHSB CIieNU(IUHI PUCH TXHBOI MPArMaTHKH 3 OCOOJIMBOCTSIMU IUTAHb Y TOBCSKICHHOMY
MOBJICHHI Ta 13 3ar0JIOBKAMH IHIIUX CTPYKTYPHHX THIIB.

Y ramy3i JIHTBOOUIAKTUKHA Ha TMENAroridyHy JOIUIBHICTh aHalli3y 3arojoBKiB B
VHIBEPCUTETCHKUX Kypcax 3 HAyKOBOTO MHCHbMa BKa3yIOTh Taki JocmigHukd, sk k. M. Ceeitns
[12], T. Hamni-EBanc [8] ta C. Ilocrerimmo [11]. Ocranns, 30kpeMa, 3ailiCHMIa KOHKpPETHE
(3acBiueHe YHCIOBIMH IaHWMH) JOCIIDKEHHS 3arojoBKiB Yy KOMIT IOTEpHHX HayKax 1
MopiBHSUIAa X 3 Ha3BaMH B IHIIMX Taly3sX, BHU3HAYMBINM NPU LBOMY [esKi iCTOTHI
JTUCHIUILTIHAPHI PO301’KHOCTI.

OToX yBary JHTBICTIB 34e0LTBIIONO 30CEpePKEHO Ha [OCTIDKEHHI (QYHKIN Ta
CTPYKTYpi HAYKOBHUX 3arojOBKiB. BHW3HAIOUM MOWINBHICTE TaKOrO0 MiAXOAYy OO IXHBOTO
BHUBUYCHHS, HEOOXIJHO, ONHAK, 3a3HAYUTH BAXKIMBICTH caMe 3iCTABHUX MDKIUCHUIUTIHAPHUX
JIOCITI/DKEHB, SKi O JaBaimy 3MOTy TpOaHANi3yBaTH MOTEHIIIAHI CHUBHI 9M BiAMIHHI pHCH
3aroJIOBKiB HAYKOBHX MpAIlh y PI3HAUX Taly3sX 1 THM CaMUM TIHOIIEe PO3KPUBAIHA OCOOIHUBOCTI
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TAKOTO CKJIQJHOTO, TETEPOreHHOrO0 3a CBOEK MPUPOAOI JIHIBOCOLIAJIbHOTO SBHUINA, 5K
Cy4acHUU aHTJIOMOBHHUUN HAYKOBHU TUCKYpC.

Omxe, METOIO WLi€l CTATTi € TOPIBHSAHHS CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIH 1 CEMaHTHKO-
CTUITICTUYHUX PHC aHTTIHCHKUX 3aroJIOBKIB Y IBOX HAYKOBHX Tally3sX, CYTTEBO BiIMiHHHX SIK
3a TpeIMETOM BUBYCHHS, TaK 1 32 METOJIOJIOTIEI0 — JIIHIBICTHII Ta MEXaHilli. AHaJi3 BUKOHAHO
Ha Matepiani 4oTupboxcoT (200 y KOXKHIH Taimy3i) 3arojoBKiB CydYaCHUX HAyKOBHX JIOTOBiaei
(19992000 pp.), HammcaHWX HOCIIMHM aHJIHCHKOI MOBH Ta BiJiOpaHUX 3a MPHUHIUIIOM
BHITAJKOBOi BUOIpKHY 31 30ipHUKIB BiIMOBITHUX TE3 JOMOBiAeH (CIHMCOK 30ipHUKIB JTOMAETHCS).
IIpornienyporo aHamizy mnepemdOaueHo Kiacu(ikaimiro KOpPIYCYy 3a THIIOM CHHTAKCHYHOI
CTPYKTYpH 3arojioBKa # BHBYECHHS  CEMAHTHYHHX OCOOJHMBOCTEH pIi3HHX 3arOJOBHHX
KOHCTPYKIIi#i Ta IXHBOTO CTHJIiICTHYHOrO TIOTEHIiATY.

YHacmiI0K I0CHiPKEHHS! BAOKPEMJICHO 11’ ITh CHHTAaKCUYHHX THUIIiB 3aroJIOBKIB.

1. HomiHaTHBHI KOHCTPYKIIii, TOOTO Taki, B SKHX 0a30BMM (OIOPHHM) CIEMEHTOM €
iMeHHUK. 151 uncneHHa rpyna Hajaidye TPH i ITHIIH.

1.1. HoMiHaTUBHI KOHCTPYKIII 3 OJHAM IMEHHHKOM — TOJIOBHHUM YJIEHOM, IOIIMpPEHi
aTpuOyTBHMUMHU abo0 aaBepOiabHUMH IpynaMu, abo TPHUHMEHHHUKOBHUMH JIOAATKaMH,
HaIpUKIa;

German word order change at the millenium;

Gauge method for viscous incompressible flow.

1.2. HomiHaTuBHI KOHCTPYKIIi 3 ABOMA uM Oibllle IMEHHUKAMU — FOJIOBHUMH 4JI€HAMU
— TOWMpeHi aTpUOYTUBHMMHU 4YM ajBepOialbHHUMHU TIpynaMu, abo NPUAMEHHUKOBUMH
JIO/IATKaMH, HANPUKIIA:

Modern conversational analysis and greetings of the past;

Product warranting and mathematical modelling.

1.3. HomiHaTuBHI KOHCTPYKLIi 31 CHOJYYHHKOM das, L0 BBOASATh MNPUKIAAKY IO
TOJIOBHOT'O YJIEHA:

Language as a "classified-link associative network";

Resolvent as a meromorphic function.

2. JliecniBHi KOHCTPYKIIi 3 Oe3ocoboBUME (opmamu JieciaoBa (TEpeBaXKHO 3  -ing-
(bopMaMu) K OMOPHUMHU €JIeMEHTaMH, HallPUKIa:

Integrating cognitive linguistics and the neural theory of language;

Computing exact, elastodynamic linear three-dimensional solutions for plates from
classical two-dimensional solutions.

3. IlpuiiMEeHHHUKOBI KOHCTPYKLIi 3 O0O0’€KTHUM 3HAYCHHSIM, SIKI TIOYMHAIOTHCS 3
MIPUIMEHHUKIB on, to, ab0 toward(s), HapUKIa:

On "with" in language acquisition;

On some kinetic equations arising in granular media

4. KoHCTpyKIii-peueHHs:

When the mind trips into the wrong language;

How effective is dynamic hedging of derivatives.

5. KoHCTpyKItii 3 [BOX YacTHH (1[0 MOXKYTh HAJIEKATU IO PI3HUX CHHTAKCHYHUX THUIIIB),
BiZIOKPEMJICHUX JIBOKPATIKOIO:

Languages in contact: Arabic-French code-switching in Tunisia;

Arterial modelling: From data to real time simulation.

Jo i€l rpynmu 3aYMCIeHO TaKOX CHHTAKCHYHO aHAJOTIYHI Ta HE3HAYHI 3a 3arajbHOI0
KIUTBKICTIO KOHCTPYKIIT 3 ABOX YaCTHH, BiJOKPEMJICHNX 3HAKAMH MTUTAHHS, OKIIUKY, KOMOIO 200
KPAIIKOIO 3 KOMOIO, HAIIPUKJIA/I:
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American ingenuity in grammar, 21% century irreverence, or typical typology? An
examination of comparability of adjectives in turn-of-the-century American English;

Mathematics of cryptanalysis — A brief introduction.

UwcioBi AaHi aHANI3Y CHHTAKCUYHUX THUIIB 3aTOJIOBKIB y3araJlbHeHO y Taomuii 1.

Tabmums 1
CTpYyKTYpHi THIIM 32T 0/10BKIB
3arooBKu Howmina- Hiecnis- | INpuitmen- Y  Burmagi | 3 nBox | Ycworo
tuBHi (%) | HI (%) HuKoBi (%) | pedens (%) | wactun (%) | (%)
JlinrBicTHKA 55 3 1 3 38 100
MexaHika 75 9 0 3 13 100
Ycboro 130/65% 12/6 1/0,5 6/3 51/25,5 200/100

Sk OaunMo 3 HaBeAEHOI TaONWIl, HOMIHATHUBHI 3arojOBKM JOMIHYIOTH B 000X
MOPIBHIOBAHUX TPyINax, CTAHOBJISAYHM 65 BincoTkiB (abo 130 omunwmIk) Big yehoro kopmycy. Ha
npyromy wmicui (51 3aronoBok, 25,5%) — Ha3BH, 1110 CKJIAIAIOTHCS 3 JIBOX YACTHH (3’€HAHHX
MK cO0OI0 B OLIBIIOCTI BUMAJKIB JABOKpankow). TpeTio 3a YHCEeNbHICTIO TPy YTBOPIOIOTH
3arojioBku 3 0€30c000BOK0 (HOPMOIO [iECTIOBA B SIKOCTI omopHoro enementa (12, a6o 6%).
Ha3Bu-peueHHs] Ta NMPUIMEHHUKOBI KOHCTPYKIIi BXKUTO Yy He3HauHii kinbkocTi (6 Ta 1, abo,
BimnoBiaHo, 3% Ta 0,5%).

SIKIO K MU MOAMBHUMOCS TEIep Ha CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI 3ar0JI0BKIB y MEXaX KOKHOT
rajgy3i okpemo, TO T00Aa4YMMO iCTOTHY pi3HuI0. Hanpuknaa, HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIi,
JOMIHaHTHI B 000X Trpynax, TUM HE MEHIIE IepeBakatoTh (i JOBOJII CYTTEBO) B TPyl
3aroJIOBKiB 3 MeXaHikH (pi3HHILI cTaHOBUTH 20 Ha3B, a00 36% Ha KOpHCTb ocTaHHiX). [Ipore B
JIHTBICTUYHOMY KOpIyCi € 3HauyHO Oinblne (Ha 25 OAMHMIL) IBOYACTHMHHUX 3arojOBKiB, IO
CTAHOBHUThH DI3HUI0 Maibke Y 3 pa3u. Tperbor Ba)KJIMBOIO BIJIMIHHICTIO € TEepEeBakKaHHS B
MEXaHIYHOMY KOpIIyCi Ji€CIiBHUX 3aroiioBkiB (9 mporu 3-Xx), Xoua 3ayBaKMMO, LIO TXHs
3arajbHa KITBKICTh € He3HauHowo. IIlomo aBOX OCTaHHIX THINB, TO BOHH € OIHAKOBO
HEYHCIICHHUMH B 000X 3ICTaBJICHHUX Ipymax.

Po3risiHeMo Tenep CTaTHCTW4HI JaHi MO0 CTPYKTYPHOI BapiaTMBHOCTI HOMIHATUBHUX
3aroNoBKiB. Ix mpejcraBneno y Tabmmi 2.

Tabmnurst 2
CTpyKTypHa BapiaTUBHiCTh HOMiHATHBHHX 3ar0J10BKiB
3aroyoBku Koncrpykuii 3 ogaum | Koncrpykuii 3 nBoma | "As"-koHctpykiii | Ycboro
iMeHHHKOM (%) iMmeHHHKaMH (%) (%) (%)
JlinrBictuxa 24 26 5 55
MexaHika 68 6 1 75
VYcporo 92/70 32/25 6/5 130/100

CiMmzecar BiJICOTKIB Bi ychoro Koprmycy (a0o 92 oquHHIN) CTAHOBIATH HAa3BU 3 OJHUM
IMEHHHKOM B SIKOCTi OITOPHOT'O €JIEMEHTY, JaJi 3a KiJIbKICTIO HAYTh HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIi 3
nBoma iMeHHuKamH (32, abo 25%), a 3aMHKalOTh MO TPiiKy CTPYKTYpHHX MIATHIIIB HAa3BH 31
CTIOTyIHHKOM "as", 1110 BBOISATH MPHUKIAAKY 0 TOJIOBHOTO WwieHa (6 Ha3B, abo 5%). OueBuIHy
CTPYKTYpHY BapiaTHBHICTH CIIOCTEpIraeMo ¥ TyT: y MeXaHIYHId MiArpymi TepeBakaloTh
KOHCTpPYKIii 3 ogHUM iMeHHUKOM (Ha 44 Ha3BHW, a00 MPUOTU3HO B /IBa 3 TMOJOBHHOIO pa3u
OinpIlie), BOAHOYAC Yy JIIHTBICTHYHOMY KOPITYCi IOMiHYIOTH Ha3BH 3 JIBOMa IMEHHHKAMH —
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OTNIOPHUMH eJleMEeHTaMH (pi3HHL cTaHOBUTH 20 OnuHUIG, a00 OlibIIe, Hi’K YOTHPH pa3H) Ta
3aroJIOBKH 31 croTydHHKOM "as" (5 mpotu 1-10), X0ua 3ayBa)KMMO, IO TXHS 3arajibHa KiTBKICTh
€ HE3HAYHOIO.

OTmxe, CTaTHCTHYHI MiAPaxyHKH HAOYHO TNPOAEMOHCTPYBANHW, WO icHye pizHUns (i
JIOBOJIi CYTTEBA) Y CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHUX OCOOJMBOCTSX 3arojOBKiB 3 JIBOX PIi3HUX
HAyKOBHMX Tajy3eil — JIHrBICTHKM Ta MexXaHiku. CTHCIO TI MOXHa COHOPMYIIOBATH Tak:
3aroJioBKaM 3 JIHTBICTHKM TIpUTaMaHHAa CTPYKTYpHa BapiaTHBHICTH 3 JIOMIHYBaHHSIM
HOMIHATUBHUX KOHCTPYKIIH 1 KOHCTPYKIIA 3 [JBOX 4YacTHH, 3 €JHAHUX TMEPEBaYKHO
JIBOKANKOK, 3 MEXaHIKH — BIMHOCHA CHHTAKCHYHA OJHOPIAHICTH 3 TepeBaXKaHHIM
HOMIHATHBHUX CTPYKTYp Ta KOHCTPYKIIH 3 0€30CO00BOIO MIECTIBHOW (OPMOIK B SKOCTI
OTOPHOT'O EJIEMEHTY.

[lepeiineMo Temep /g0 aHami3y CEMAHTHYHHX 1 CTHJIICTHYHHX OCOOJHBOCTEH.
AHaNI3yI0ud CEMAHTHKY 3arofIOBKiB, BUXOAUTHMEMO 3 TOTO, SK i HACKIJIBKU JETANbHO BOHU
NPE3EHTYIOTh TEMY Ta 00CST JOCHTIPKEHHS. Y CTUIIICTUYHOMY acleKTi aHali3y HaC I[iKaBUTUME
HASBHICTH Y 3arojiOBKax sICKpaBHX, OOpa3HHUX pHC Ta EICMEHTIB CcaMOpeKIaMHu i
HPOMOIIIHOCTI.

Po3smoyHemMo ormisng 3 HaW4YMCIEHHIMIO TPymH — 3aroloBKIiB — HOMIHATHBHHX
KOHCTPYKLiH. BOHM ITPe3eHTYIOTh TEMATUKY Ta 00CAT JOCIIIKEHHS Y TeKCTaxX AOMOBIIeH AeIIo
PI3HMMH LUISXaMH, 3aJeKHUMU Bif CTPYKTYPHHX OCOOMMBOCTEH. SIK JIHTBICTHYHI, TaK i
MaTeMaTI/I'-IHi 3aroJIOBKU 3 OJJHUM iMeHHI/IKOM — OIIOPHUM €JIEMEHTOM IIPEACTABJISAIOTE TEMY Ta
i1 0Ocsr Tak: iIMEHHHK (TIepeBakHO MOAN(IKOBaHUH NPUKMETHUKOM) BKa3ye Ha TEMY JOIMOBi/Ii,
BOJIHOYAC aTpUOYTHBHI, aJBepOialibHI rpyny ab0 NPUIMEHHUKOBI JOJATKHU, IO CTOAThH MiCis
IMEHHHKA, OOMEXYIOTb ii, HAIIPUKIA[;

The prosodic stem in Northwest Bantu.

Network models for workforce allocation.

[Ipore MaTemMaTH4HI 3ar0JOBKH MPOSBISIOTH OLIBIITY TEHICHIIIO 10 AETali30BaHOCTI Ta
iHpopmaTuBHOCTI (i, BIJNNOBIZHO, JOBXWHM); BOHM TOYHIILIE MPEACTABISIOTh XapakTep
JIOCIII/IDKeHHSs, 4acTo 3a JIONIOMOrOI0 TaKMX OINOPHHMX IMEHHUKIB, sik application, approach,
investigation, method, Hanpukiaz:

Application of cohesive theories to dynamic fracture and fragmentation.

Hamiltonian spatial dynamics methods for two and three-dimensional steady water
waves.

3aroyoBku 3 JIBOMa IMEHHHUKaMU — OIMOPHUMH eJieMeHTaMu (HabaraTo 4HCIEHHINN B
JIHTBICTUYHIN Tpymi) (aKTHYHO HA3WUBAIOTh JBI TeMH (4acTO TEpUIMHA ONOPHHK IMEHHHK
3a3Hayae€ OCHOBHY Trally3b IOCITIJDKEHHs, APYTHH — miaramy3p abo miaATeMy 3 INEeBHUMH
HIOAHCaMH), sIKi 200 TOB’s13aHi MiX 00010, 200 MPEeCTaBIIeHI aBTOPOM SIK Taki (II00aYUTH 110
PpO301XKHICTE MOXYTb, 3a3BUYal, Iuire ¢paxiBii B IUX ramy3ax). Hampuxman:

Structuralism and lexical exceptions in three languages.

Twistors and electromagnetism, scattering and generation.

Taki 3arojoBKH MAalOTh BiJY4yTHO CHJIBHIIIMHA PUTOPHKO-CTHIICTHYHUN edekT (HiK
HA3BH 3 OJHMUM OIIOPHUM IMEHHHKOM), OCKUTBKM 3ICTABJICHHS y HUX OBOX YH OLIBIIE TeM
3acBimdye, OO0 aBTOP MPETEHAYE Ha MIMPIINA OO0CIT AOCTiIKeHHS abo MmeBHY HOBU3HY. [lemio
mofiOHe Bpa)XeHHS CIIPABIIAIOTH 1 3arOJOBKM 31 CIOMYYHHKOM as (Hampukiaza, "Prenomial
possessives as clitics in Romance" a6o "Probability theory as logic for representation of
uncertainty in turbulent diffusion problem"), xoua He3HayHa KITBKICTH 3acBiAUye iXHIO
HETHITIOBICTh, PHHAWMHI IS TOCIIHKYBAHOTO KOPIIYCY.
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[leBHi cyrTeBi po30i’KHOCTI MOXKHA TMOOAYMTH W y 3arojioBKax, COpMOBaHHX 3 JIBOX
YacTHH. Y JHIBICTUYHOMY KOPITYCi I KOHCTPYKINsI (L0 TepeBa)kae KUIbKICHO) BpaKkae
nepeayciM CHHTAKCHYHHMM PO3MAaiTTSAM CBOIX YaCTHH: TYT MOXKHA CIIOCTEpiraTH yci MmiaTHrm
HOMIHATUBHUX 3aroJIOBKiB, JMI€CTIBHI KOHCTPYKLIii, MUTAHHS, MiAPSIHI peueHHs, HalivacTime
3’€HaHI MiXk COOOI0 JBOKPAITKOI, HATTPHUKIIA:

The discourse connective after all: a historic pragmatic account.

Defining linguistics: E. H. Sturtevant and the early years of the Linguistic Society of
America.

English dialectology: where to in the year 2000?

MexaHi4HI 3arojOBKH I[hOr0 BHIY (MEHII YHCJICHHI) COpPMOBaHi, 3a3BUYAM, JIMIIC 3
HOMIHATUBHHUX YaCTHH:

The sound in and around a cavity due to grazing flow: a new method of calculation.

3arofoBKM 3 BOX YACTHH MPE3CHTYIOTh TeMy JIOMOBiAi y BiJHOIICHHI "3arajibHe—
YacTKoBe'": Tepla YacTHHA 37e0ibIIOro 3a3Havae O0NACTh JOCHTI/DKCHHS, pyra — Ha3HBa€e
HOro KOHKPETHY TeMy YU 00 €KT. XapaKTECPHOI OCOOJMBICTIO JIIHTBICTUUHHX 3arojiOBKiB
bOTO THUIYy € MEBHA CTHJIICTUYHA BUPA3HBCTH Ta EKCIIPECis, SIKYy CTBOPIOIOTH SIK CTPYKTYpHa
PI3HOMAaHITHICTB, TaK 1 CTHJIICTUYHI TPUHOMH, HATTPUKIAT:

Philistines, Barbarians, Aliens, et alii: cognitive semantics in political ‘otherness’.

A new metaphor for metaphor: evidence for a single dynamic metaphorical category.

VY nepuioMy mpukiazi ocoOJHMBY BHPa3HICTh 3arojOBKOBI Hajaae 0iOmiliHa aimosis, y
JPYroMy — TaBTOJIOTIYHHUI TIOBTOp ClloBa metaphor, 110 3yMOBIIOE CBOEPIIHY TPy 3HAYEHb 1
THM NIPUBaOIIOE yBary yuTayiB abo ciyxadis.

30pieHTOBaHMMH Ha 3aXOIUICHHS YBard PELMIIEHTIB € W Ha3BU Yy BUIVISI PEYCHb,
NPUCYTHI B 000X JOCIHI)KYBaHMX Tpylax 3aroJIOBKiB (Xoda Ieil CTPYKTYpHHH THII HE €
nepeBaXkarouuM y kopiyci). Hanpukian:

Does the central nervous system impose biased representations on cognition?

Why bubbles rise anomalously slowly in water with air present.

CeMaHTHKO-CTIIICTUYHY BUPA3HICTh IHMX JBOX 3arojIOBKIB 3YMOBIIOIOTH BHOIp
CTPYKTYPH Y BHUIJISII NPSMOTO MHUTAHHS, a00 PEYeHHs, L0, MPEACTABIAE Ha3BaHUH HUM TEKCT
SIK BIMIOBIIb HA HAYKOBY MpoOiieMy. B kopiryci 3arojoBKiB 3 MEXaHiKH SIKIIO HE eKCIPECito, TO
MEBHUI1 IMHAMI3M CTBOPIOIOTH TIOMITHI TaM Ha3BU 3 0E€30CO00BOIO Ji€CIIBHOIO ()OPMOIO, IO
HAroJIOIIYIOTh Ha MPOLECYaTbHOMY XapaKTepi TOCTiIKeHHs, HAIIPUKIA:

Calculating contact pressures from strain and deflection.

3aroyioBKM TAaKOTO THUITy € W Cepell 3aroJIOBKIB 3 JIIHTBICTHKH, TPHYOMY OJIMH 3 HUX €
JOCUTh BUpA3HUM 3aBJSKH SK JUHAMIYHIN KOHCTPYKIII, TaK 1 MepeayciM IHTPUTYIOUOMY
3MicTy:

Relatively speaking, turning Americans into absolute Tenejapans.

CruimicTiyHi SICKpaBi, OpHUTiHANBHI K 3a 3MICTOM, TaK 1 3a (OpMOIO Ha3BH € i B
MEXaHIYHIH TpyIi, HATPUKIIAL;

Stirred, but not shaken, mixing the stretched and torn.

Leit 3aromoBok HaOyBae OCOONHMBOI eKcIpecii 3aBISKH aNfO3iHHOMY IOCHIAHHIO Ha
Bimomuii Ha 3axomi cepiam mpo TaemHoro arenta 007 Jlxeiimca bonma, sxuii HamgaBaB
repeBary KOKTEWIio, PUTOTOBAHOMY CIIOCO0OM stirred, but not shaken.

[ligBemeMo Temep MiACYMKH IIhOTO HEBEIUKOTO EMITIPUYHOTO JOCIHiDKEHHS, SKE
3aCBIMYIIIO, IO ICHYIOTH PO301KHOCTI, K CTPYKTYpPHI, TaK 1 CEMAaHTHKO-CTIUTICTHYHI, MiX
3aroJIOBKAMH DPIi3HUX HAYKOBHX Taiy3ei. 3arajoM 3arojloBKaM 3 JIHTBICTHKHA NpPUTaMaHHI
CHHTaKCHYHE pO3MaiTTd Ta CTHJIICTHYHA BHPA3HICTh, BOJHOYAC HA3BH 3 MEXaHIKH MalOTh
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CTPYKTYPHY OHODIJHICTH 1 TSDKIIOTH J0 BiJHOCHOI PUTOPUKO-CTHIIICTUYHOI HEHTpaIbHOCTI. Y
3aroJioBKax 000X I'pyH CHOCTEpIraroThes MEBHI eKCILTIUTHO MPOMOLIKHI eleMeHTH (Xoda U y
pisHOMY 00°€Mi), IO A€ 3MOTy 3arajioM IOTOJUTHCS 31 3TaJaHUM BHWIIEC TBEPPKCHHIM
K. bepkenkorrep ta T. XakiHa 070 HASBHOCTI PEKIAMHHX PHC Y CY4acCHOMY HAayKOBOMY
muckypei. Ile, ¥WMOBIpHO, TOB’s3aHO SIK 3 EKCTPAJIIHTBICTHYHUMH JI€TEPMiHAHTAMH —
PO3BHUTKOM PHHKOBUX BIZJHOCHH y Cy4acHiil Haylli, Tak i 3 IXHIMHM JUCKYPCUBHUMHM HacJiIKaMH
— BUHUKHEHHSIM HOBHX CTHJIICTHYHUX TEHJCHIIH 1 3MiHAMH B )KaHPOBUX KaHOHAX, 30KpeMa B
TaKOMY THITi ITMCEMHOI HAYKOBOI KOMYHIKallii, K Te3M JIONOBiAeH (HaragaeMo, 10 3aroJoBKH
TEKCTIB caMe IOr0 JKaHpy CIIyryBaju 0o0’€KTOM HAaIloro IOCiiJUKeHHs). Bimomo, mo Te3u
JIOTIOBiJIEH YacTo NPOXOIATH JOBOJNI JKOPCTKMHA KOHKYypC (mepenyciM Ha MiXHApOTHHX
KOH(pEepeHIisIX) i ToMy HaOyBalOThb NESIKMX CaMOPEKJIaMHHUX PHC, 110 TOBHHHI TPHBEPHYTH
yBary 4ieHiB Bil0IpKOBMX KOMITETIB KOH(epeHIiil (Taki pucH 3a3aHYMIIO KiJIbKa JOCHiTHHKIB
[6; 12; 9; 14; 15]). MoxiuBO, caMe y TEKCTaxX LOTO YKaHPY W MepeayciM y MEeBHUX Taly3six
(Hampukaj, JIHTBICTUIN) HOBI CTHJIICTHYHI SIBHIIA CTAIOTh OCOOJMBO MOMITHUMH. OTXKeE,
JOCII/KeHHS DPI3HOMAaHITHUX TEHJCHIIH y Cy4acHOMY AaHIVIOMOBHOMY HAayKOBOMY CTHII
NOKJIMKAaHO BPaxOBYBATH BaXJIMBHH YHMHHUK JHMCIMIUIIHAPHOI TPHHAIIEKHOCTI, a OyIb-sKi
y3arajibHeHHs] MO)KHA POOUTH JIMILIE 3 OIJISAY Ha 1Iei BaXKIIMBHH YUHHUK.
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TITLES OF RESEARCH TEXTS: STRUCTURAL, SEMANTIC, AND
STYLISTIC FEATURES

Tatyana Yakhontova

Ivan Franko National University in L viv,
1, Universitetska St, L viv, 79001

Titles may be treated as the ‘labels’ of research texts that play an increasingly important role
in the dissemination and circulation of scientific information. This paper analyzes structural, semantic,
and stylistic features of research titles of two different fields that methodologically oppose each other —
linguistics and mechanics. The research has clearly demonstrated that there exist a number of
differences in the titles belonging to two groups compared. At the same time, they show a certain
common tendency toward advertising and self-promotionalism, which is now becoming characteristic of
Anglo-American research discourse.

Key words: titles, research discourse, syntactic structure, semantic features, stylistic features.
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®LIOJIOTTYHA CJABICTHUKA VY JbBIBCbKOMY YHIBEPCUTETI:
IMMOYATKOBHUM ETAIL

Ipaina I'anenko
JIvgiecokuii HayionanvHuy yHigepcumem imeni leana @panka
eyn. Yuisepcumemcwoka, 1, m.JIvsis, 79000

CraTTio K Hapuc 3apO/DKEHHS B YHIBEPCHTETI CIaBICTHYHMX TPAAWIIA 3 3aCTOCYBaHHIM
JIHTBICTUYHUX TOPIBHSIIBHO-1CTOPHYHHX 3acaj yrponosxk 50-80-x pokiB XIX cr. HamucaHo Ha TiICTaBi
aHaJIi3y HayKOBO-TIEAAroriyHol AisuTbHOCTI QinonoriB JIbBiBcEKOr0 yHiBepcuTeTy nepioxy 1848—1888 pp.

Kniouogi crnoea: mopiBHIIBHO-ICTOPUYHUI METOI, 31CTABJICHHS, TIOJIOHICTHKA, CJIOB’STHO3HABCTBO,
YKpaiHiCTHKA.

CnaBicTMKa SK KOMIUIEKCHa TUCHHUIUIIHA, IO OXOIUIIO€ (DIJIONOrito, ICTOPIIO,
eTHOrpadiro, (QONBKIOPUCTHKY, MAa€ CBifl MpeaMeT 1 METOAM IOCITIKCHHS, SKi 3a3HAI0Th
IIEBHOTO YTOYHEHHs 3 PO3BUTKOM Haykd. CydacHe CIpUIHATTA CJIOB’SHO3HABCTBA SIK
KOMIIJICKCY HAaYKOBUX JII/ICL[I/IHJ'IiH, 1110 BUBYAKOTh CyCl'IiJ'lI)He JKUTTS CIOB’ SIHCHKHX HapO}IiB, qu
SIK HAYKH TIPO MOBY, KYJIbTYpY Ta iCTOPIIO CJIOB’siH, ckianocs y XX cT. 3 nepiojy 3apoKeHHs
(XVIII cr.) cnaBicTHKy pO3INIAAaid TO B IIMPOKOMY, KyIbTYPO3HABYOMY, TO Y 3BYXKEHOMY,
(LTONOriYHOMY YM HaBiTh JIIHIBICTHYHOMY 00cs3i. Y mepumriii monoBuHi XIX cr. B Pocii, Ha
nymky J[. @. MapkoBa, ngeski cnaBictu — nocinigoBHuku O. X. BocrokoBa "3HauHy yBary
NPUIUISIIA HE TiJbKK (II0MOTIYHIN, ane i iICTOpUYHIN miAroToBIi cTyaeHTiB. Y 60—70-x pokax
CJIOB’SIHO3HABCTBO B Pocii BCTynHJIO B HOBHUIl eTar CBOro PO3BUTKY", KOJH 3 sBHIIHCS "dnCTi"
JHrBicTH, "4McTi" NiTepaTypo3HaBui, "ducTi" icTopukH, ¢onbkiopuct i T. m. [11, c. 10].
Omxe, B KpaiHi 3 4acoM CUTYallisi 3MiHIO€ThCs. Te 4M iHIIe po3yMiHHs KOHLeNnTy "cnaBicTuka"
3YMOBJICHE TMPOBIJHOI TEOPi€l0, IPOAYKTUBHHUMH METOJAMH JIOCHI/KEHHsI, IMpo0iIeMu
CYCHUIbHOT MpPAaKTHKH, aKTYaJbHICTIO acCHeKTy JMOCHI/DKEHHS 1 HaBiTh Cy0 €KTHBHHM
TIIyMaueHHSM HAyKOBUX ifiell Ta jgocmijpkeHb. OToX st 3°sCyBaHHS CIEHU(IKH PO3BHUTKY
CIIABICTUKY y MEBHUN MPOMDKOK 4Yacy MOTPiOHO HE TUTbKM BH3HAYHMTH 3MICT MPOBIAHUX ineH 1
OKPECIIUTH MNUIAXM IXHBbOI peaiizaiii, ane # BOJOAITH 3HAHHAMH IMIOA0 Oci0O (yueHuX) i
CYCIUILHOTO TJIa, HA SIKOMY BOHH JIISUTH.

3aBIaHHs HAIIOI PO3BIJKKM — BHUCBITIIMTH TEpIIi KPOKH, 3po0JieHi TyMaHiTapisMu
JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHTETY Ha HUISIXY BUKOPHCTAHHS CIABICTUYHOI TEMAaTHKH Y CBOIM TBOpUYIii
nistmpHOCTI. Tema 3apo/pKeHHs CIIOB’IHO3HABCTBA Tepedadae po3riisl Ha MaTepialli HAyKOBHX
myOmiKamiil 1 BUKIaAiB yueHuX JIbBIBCHKOTO yHIBEpPCHUTETY NMPHYUH 3apOIKEHHS 1HTEpecy IO
CIIaBICTUYHOI TPOOJIEMATHKH 1 3’ACyBaHHS OCOOIMBOCTEH Iboro mpoiecy B 50—80-x pokax
XIX cr.

Binomo, mo Gins BUTOKIB chaBicTmku Oymn uex M. JoGpOBCHKHiA, pOCISHHH
0. X. Bocrokos, cropak I1. 1. Illadapuk. 3Haunmii BIUIMB HAa PO3BHTOK CIIOB’SIHO3HABCTBA B
€BpOITi MaJIH MPOIECH CIIOB’THCHKOTO BiAPOHKEHHS 1 TIOB’s13aHa 3 HUMH 1/1es1 €JHOCTI CIIOB’ SH.
VYxe B cepenuni XIX cr. BiguyTHOIO Oyna TEHAEHINS 3BEpHEHHS IO 3aralbHOCIOB’STHCHKHUX
mpobjeM, TepemyciM M0 3B’S3KIB MDK MOBaMH, KYJIBTypOIO CJOB’STHCBKAX HapOIiB.

© l'anenxo 1., 2004
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[ounnarounn 3 50-x pokiB cnaBicTHuHI imei 3HAWIIIM CBOE BimIyHHS y JIbBIBCBKOMY
YHIBEpCHTETI, 30KpeMa B cTyisix npodecopiB A. ['onoBanpkoro i A. Manenbkoro.

VY poszsigmi "Icropis ykpaincekoi cnaBictuku” B. 1. Yopwiii 3ayBakuB, Mo Maibxe
30BCIM HE BHBUECHO CIIABICTHKY aBCTpilicbkoro mepiomy B [ammumni [19, c. 6]. Posrisinaroun
MMUTaHHS IOJ0 3apO/UKEHHS ciaBicTku y JIbBOBI, ydeHWil mucaB, IO TYT 'NOYATKH
CJIOB’SITHO3HABCTBA IIOB’si3aHI 3 IMEHEM BYEHOro-eHIMKJoneancra mpodecopa banprazapa
lakera (1740-1815), sxuii BOpoaoBxk BiciMHAMISITH pokiB 3 1787 mo 1805 p. mpamtoBaB y
JIeBiBchkoMy yHiBepcuteti” [20, c. 11]. SIk reomor, BiH 6arato moJoOpoXyBaB i BOJHOYAC
"[IKaBUBCS TaKOX JKUTTSAM, NOOYTOM, 3BHYAsSMH 1 3arajioM CTaHOBHILEM CJIOB’SHCHKUX
Hapoais" [20, c. 11] Big Anpiatuku 1o YopHoro mops. "CBoi uuCiIeHHI mpari 31 CIaBiCTUKH
BiH TyOJliKyBaB y HIMELBKHX TNEPIONUYHHMX BHIAHHIX, a TaKOK OKPEMUMH KHHUTaMH, IO
Buxomwian Mg Ha3Boroo "Cios’sHcbki 3omutd". Ha skanp, X MOKM [0 He BigHaijgeHo. Y
3B’A3Ky 3 LIMM OIIHUTH CJIaBicTHYHMI N0poOok [akera nemoximBo" [20, c. 11]. Bece x
OCTaHHIM YacoMm crapaHHsMu M. Bambo Ta iHmMX crHiBpoOiTHHKIB JIbBIBCHKOI HayKOBOI
010J110TEKH 1M. B. Credannka HAH Ykpainu po3moyaTo BUBUCHHS YMMAJIOl CIAIIIIMHU
bOrO0 YyHIKAJNILHOrO BYeHoro: y 1997 p. mpoBeneHO MiXHapomHy KoHdepeHiito, 10
KOH(epeHIi1 3a3HaueHol O0i0JiOTeKOI BHIAHO 30IpHMK Tpalb, migroroBieHnd M. Banbo
"banprazap I'aker i Ykpaina"; y 2000 p. BuiuIi B CBiT Matepiaiin KoH(EpEeHIT i Ha3BOO
"BanpTazap ['aker — mocniauuk IliBaenHo-Cxingnoi i LentpansHoi €sponu”. [IpoTte moknaaHe
BUBYEHHS IPallb YYSHOT'O IIe TIoNepesy.

Mososuaserp M. . OHHMIIIKEBUY, aHAJI3yIOUM iSUIbHICTh KadeapH CIoB’SHCHKOT
¢inonorii JIbBIBCBKOrO yHIBEpPCHTETY B IIOBOEHHMH @epiof, 3ayBaXkuB, IO CIaBICTHYHI
Tpaauuii B yHIBepcHTETI csaraioth cepeamHun XIX cr., koium Tam (YHKLIOHYBAJO JBi
crlaBicTMUHI  Kadeapu: TMONbCHKOI MOBH 1 JTEpaTypH, SKy OdYONIOBaB Mpodecop
S1. 1InsxToBChbKHMil, Ta yKpalHChKOi (pYChKOI) MOBH 1 JIiTepaTypH, SKOK KepyBaB mpodecop
S1. TonoBanpkuii. "3a Mexi MOJOHICTUKU 1 YKPaiHICTUKH SIK CJIOB’SHO3HABYMX JUCLUILIH Y
JIbBiBchbKOMY YHiBepcuTeTi mepiuuii BuitmoB . T'omoBaipkui, sikuid y 1858 p. umraB Kypc
pycbkoi (YKpaiHChKOT) MOBH MOPIiBHSHO 3 MOJbCHKOIO Ta Yechkoro" [12, c. 111].

JlouinpHO HOKIaAHIIIe ONpaloOBaTh 11e¢ MMTAHHS, IOIePeIHbO0 BU3HAYMBINY Ti YHHHHUKH,
sKi 30y/DKyBalyd y TaJMIBKO 1HTENTeHIi iHTepec 0 CYCHiIBHOTO JKUTTS CJIOB’SIHCBKHX
HapoOJiB 1 CHpUSUIM 3apO/DKEHHI0 B  YHIBEPCHUTETCHKUX TpodecopiB oOpieHTamii Ha
CJIOB’STHO3HABYY TEMATUKy Ta BUKOPUCTAHHS ii y CBOIX JIOCIIiPKEHHX. [ OJIOBHI 3 HUX, HA HAII
OIS, TaKi:

. Bruus Ha rajgngan y 30—40-1 pp. HalioHAIBHOTO BiJPOKEHHSI CIIOB’ THCHKUX
HapOJIiB, 3HAHOMCTBO TaJMILKOI MOJIOJO] IHTEJIreHIil 3 €BPOMECHKOI IiTepaTyporo,
nepenyciM 3 TBOPaMHU YEChbKHX 1 CIOBALBKUX OyauTeniB. VY 1eil yac 3HaYHO PO3LIMPUITUCS
3B’SI3KA MDXK CJIOB’STHCBKHMH HapoIaMH, 3pic iHTepec IO icTopii Hapomy, MOTIHOMIHCH
3HAaHHS TPO CTYNEHI CHOPiTHEHOCTI MiX CJIOB’SHCBKHUMH MOBaMH, aKTHBi3yBamacs ifes
CIIOB’IHCBKOI eHOCTi. "Hemapma cBiit monmituanmii imean nisai "Pycpkoi Tpiiimi" 6admmm y
cioB’stHCBKI# eneparii” [9, c. 50].

o [NocryroBe mommMpeHHs Y HAyKOBHX Kojax €BpOIHM HOBOI IOPIBHSIBHO-
icropuunoi mapagurmm, momasoi y npamsx O. BocrokoBa, M. J[0GpoBchKOro,
I1. [lladapuka Ta IHIIUX YYCHHUX, | YACTKOBE BUKOPHCTAHHS IIi€i HOBOI i/iel TaUIbKUM
yaeHuM . MOoruabHULBKUM.

) VYBara ranuipKoi IHTETITeHINI, 30KpeMa dieHiB ToBapucTBa 'l anmibKo-
Pycpka Matums", 10 mHTaHP HALiOHAIBHOTO YKPATHCHKOTO BiAPODKEHHS, O IIISAXiB
PO3BUTKY HAIlIOHAIBHOI KYIBTYPH, PiAHOI MOBH Ta 0OroBOpeHHS nux murtaHbs Ha "Cobopi
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pycbkux ydenux" (kxoBreHb 1848 p.). Buromomena . T'omoBampkum nHa "CoOopi”
IpyHTOBHa JjomoBiap "Po3mpaBa o s3unl] 10)KHOPYCKOM 1 Horo Hapivisx'", HammcaHa 3
ypaxyBaHHSIM HOBITHBOI €BPOIEHCHKOI CIIaBICTUYHOI JYMKH, CTajla TEOPETUYHOIO 0a30i0
JUISL TIPOTPECMBHHUX TalW4yaH TUX JiT, a g camoro S. ['onmoBarpkoro BusiBHacs
MPOrpaMoI0 IS TOPIBHSUIGHOTO BUBYEHHS O3HAK YKPAaiHCHKOI MOBH Yy MeXax CiM’i
CJIOB’ STHCBKHX MOB.

. HasBHictp y 6i0mioTekax JIbBoBa Ta B iHIMMX MicTaX ['alMYWHE YHCICHHIX
JIABHIX 1aM’ITOK Pi3HUMH CIIOB’THCBKUMH MOBaMH.
. OyHKIIOHYBaHHS B YHIBEPCUTETI JBOX ciaBicTHUHHMX Kadenp: kadenpu

MOJBCHKOT MOBH 1 JiTeparypu (Bimkputa 4 mucromaza 1825 p.) i kadenpu ykpaiHChKOi
(pycbkoi) MoBH 1 siteparypu (Biakpura 13 rpyans 1848 p.). 3ayBaxuMo, 110 poib IUX
3aKaiiB, SIK OyJO NMPHUHAHATO B aBCTPIMCHKUX YHIBEPCHTETaX, LIJIKOBUTO BH3HaYajacs
TBOPYMMH IHTEpeCaMH 1 MOXXJIMBOCTSIMU KepiBHHMKA. Hemapma aBcTpilicbKHME MiHICTD
BipoctioBifanb i ocBitr rpad JI. Tyn 1855 p. B nucCTi 10 rajguibKOro HaMiCHUKA ITHCAB,
II0 MPETSHJCHT Ha mocady KadeapHu MONbChKOI MOBH 1 JITEpaTypw Mae€ OYTH HE TLIBKH
n00puM (axiBiieM, ajie i 3HATH iHIII CJIOB’SIHCBKI MOBH, 1100 "MIir 0auyuTH B3a€EMO3B’ 30K
CJIOB’IHCBKHX MOB MIXK COOOI0, & TAKOX 31 CTApOCIIOB’ IHChKOIO, IIepkoBHOIO" [1, . 333].

[Mepm npodecopom JIpBiBchbkoro yHiBepcuteTy craB f1. [onoBaipkuii. BiH HijgKOBUTO
BIJINOBiIaB NIepesiueHnM BUMoraM MiHicrpa nie y 1848 p., konu odonuB kadeapy ykpaiHChbKOi
CJIOBECHOCTI; Ha Kadeapi NOIIOHICTUKM BUCOKOEpYI0BaHUi (haxiBelp 3’ ssBUBCs numie y 1856 p.
B 0c00i mpodecopa A. MasenpKoro.

Otxe, 3apoiKeHHsT (LIOJOTIYHUX CIIABICTUYHUX CTYIIN B YHIBEPCUTETI 0€3MoCcCepeIHbO
cripudMHEeHe TBOpYOK JisutbHicTIO S1. ['onmoBarpkoro i A. Maneupkoro — TaJaHOBHUTHX,
epy/I0BaHUX, EHEPTiHHUX NpodecopiB, sKi MPAarHy/Iy NPaIfOBaTH Ha KOPUCTh CBOEMY HAPOJIOBI
Ta BPaxoBYBaJM IPH LOMY JIOCSITHEHHS HOBITHBOI ciaBicTH4yHOi Teopii. O0uaBa npodecopu
MaJld J100pe HaJaro/DKeHi OCOOMCTI 3B’S3KM 3 BHUIATHUMH YYCHUMH, IHCbMEHHUKAMH,
CYCHUILHUMU Jisl9aMu Pi3HUX Kpaih, nepenyciM Ascrpo-Yropuwnu (byna, Ilpara, Binens) i
Pocii (Mocksa, Kuis, IlerepOypr, XapkiB), m0 JaBajgo 3MOry MAiTH Ha piBHI Cyd4acHOI
€BPOIENCHKOT (is1oJorivHOoi qyMKH. Bee %k 3a KUTBKICTIO 1 IIMPOTOIO MiJHATHX CIaBiCTHYHUX
mutanb S TomoBaupkuii  momiTHO BunepemkaB A. Manenskoro. Okpim  Toro,
1. TonoBarbkoMy, 6€3yMOBHO, HAJIEKUTH MEPILICTh 1 B XPOHOJIOTIYHOMY aCIEKTi.

Sxie  ®enopoBuu TonoBaupkuit  (1814-1888) — inonor, erHorpad, icTOpHK,
MMUCbMEHHUK, MOET, TPOMaJICHKHUIA JIis4 — 3aBiyBaB KaeIpor YKpalHChKOI MOBH 1 JIiTepaTypH
JIbBIiBCHKOTO YHIBEpPCUTETY Maibke nBaaipsTh pokiB (1848—1867), pexrop yniBepcurery (1863—
1864). Momnozgoro mpodecopa Hamuxanu inei cepOCHKOro Ta YKpaiHCHKOrO HAlliOHAJIBHOTO
BiJIPOJKEHHS, Oe3rmocepe/iHi KOHTAKTH 3 0arathbMma JlisidaMH cepOChKOi, XOPBAIbKOi, YeChKOi
kyneTypH (B. T'anka, f. Kommap, B. Komitap, I1. [lladapuk Ta iH.), BiH yCIIITHO BUBYAB IIparli
BIIOMHX CJaBiCTiB, siKi (pOopMyBanu 3acaju TOrodacHoro cios’siHo3HaBcTBa (O. Boctokos,
M. JTo6poBchkuii, M. MakcumoBuu, I. Cpe3HeBChKHiA Ta iH.), IPHUOMY 3 JIEAKHMH OyB TeX
oco0mcTo 3HaliomMuii ab0 TMepenucyBaBCs, BHBYaB TBOPH BIIOMHX HIMEUBKHX YUEHHX —
M. Tepnepa, S. I'pimma, A. Illneiixepa Ta in. BiH mparHys, cimMpaiouuch Ha IOCATHEHHS
TOroyacHoi  (UIONOriYHOT HAyKHM, TEpeAyCiM CJIOB’SHO3HABCTBA, 3aKIACTH  OCHOBH
VKpaiHICTUKN B YHIBEPCUTETI, OOTPYHTYBATH CaMOOYTHIM HMUIIX PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH i
KYIBTYpH, TIOKa3aTH IXHINA TICHHH 3B 30K 3 iCTOpi€I0 HAPOIY, 00 y IHX MPOIecax BUABISAETHCI
"TyXOBHO-IyIIeBHE" JKATTS HApOMdy: Bipa, Hayka, "kuThe rpaxmaHcke". OTHOYACHO ydeHHH
BpPaXOBYBaB MIMPOKE CJIOB’THCHKE TIIO, 00 BU3HABAB PONOIUIEMiHHY €IHICTH CIIOB’SH.
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3acamu cBoro HaykoBoro cBiTorisamy 5. ['onmoBaipkuii BHKIAB y JOMOBimI Ha 3’1311
rajJvIbKuX ydeHux 23 xoBTHS 1848 p. [14], a nemo moknanHime MojaB y TPhOX BCTYHMHHX
JIEKIisAX, BUTOJOIIEHUX Tepel CTyAeHTaMu 1 mpodecopamu yHiBepcutery 18 (20 ciuns), 20
ciuns (1 srororo), 25 ciuns (5 marotoro) 1849 p. V Tomy xk porti ix Oyno omyonikoBano [17]. ¥V
3a3HaYeHHX MpalsX [HEHTPAJIHHOIO CTOITh TEMa YKpaiHCHKOi MOBH Ta YKPaiHCHKOI KyJIbTYpH (3a
TEpMIHOJIOTI€I0 aBTOpa — IOKHOPYCHKOI). Mosonomy ['onoBanibkoMy BayKJIMBO OYJIO JTOBECTH
caMOOYTHICTh YKpaiHCbKOi MOBH 1 CJIOBECHOCTi, BPaxOBYIOUM SIK BHYTPIIIHBOCHCTEMHI
MPOIIECH, TaK i 30BHIIIHI, Mi)kCJIOB’STHCBKI IIHHOCTiI Ta B3a€MO3B’s3KH. TOMY BiH ITOCIIIOBHO
CIMPABCS Ha MOHSTTS POJOTUIEMIHHOI €JJHOCTI CJIOB’STH, TOOTO Ha OJBIUHY €THIYHY CHUJIbHICTb
CJIOB’SIHCBKMX HapOiB 1 BH3HAYMB TOPIBHAJIBHUHA acNeKT y BUBYEHHI CIIOB’SHCHKHX MOB 1
naM’sITOK CJIoBeCHOCTi. OKPECHUBIIM TEPUTOPII0 MOIIMPEHHS JaBHIX CIIOB’SIH, NOCTIJIHHUK Y
npati "PosnpaBa o s3u1 | F0XKHOPYCKOM 1 Horo Hapiuisx" mucas: "Hapon Toil 0ZHOKpPOBHHH,
OJTHOKOPIHHHUI, Ma€ OHY MOBY, a Tas Po3Majae Ha 0araTo sSI3UKOB, Hapevi i mogHapeuiin" [14,
c. 1]. VYyenmii mnomaB kmacuQikaliro CJIOB’SHCHKHX MOB 3 YpaxyBaHHSM IIOMJISIIB
0. Bocrokosa, M. Jlo6poscbkoro, M. Makcumosnua, 1. Cpesnescikoro, I1. Illadapuka [14, c.
5-7] i 3a3Ha4MB, 1O CTaH MOBU 3aJIGKHTh BiJl THX CYCIIJIbHUX YMOB, B SIKHX BOHA IepedyBae.
VYkpaincbka MOBa iCHye B KOIi CJIOB’SHCHKMX MOB SIK CaMOCTiiiHA, MOBHOIIHHA: "TO SI3BIK
0COOBI, CAMOJIOCTATHBIN 1 CTapOAaBHBIN MEXH si3bIkaMu cioBeHckumu'" [14, c. 13]. Lis moBa
HE TMOXOJWTh aHi Bijl LIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOI, aHi Bijl MOJILCHKOI UM BEIHMKOPYCHKOI MOBH, i
y4EHHH YiTKO OKPECJIHMB TEPUTOPIIO 11 po3moBcromkeHHs. OIHOYACHO TOCIIAHUK ITiKPECIIHB:
"Mu Haiibaratini i3 CrnoBeH B mam’sitHuku cioBecHoctd" [14, c¢. 39]. ¥V 1 1 Il nekuisix
[onoBaupkuil 3MIHCHUB OIS 1 TIEPiOMU3AIIII0 11aM’SITOK PYChKOI CIIOBECHOCTI TOYMHAIOYH 3
IX—X cr. 1 BH3HA4YMB OCOONMBOCTI IX Yy KOXKHOMY 3 mepioaiB. CHiBBITYM3HHUKAM BiH
pexomenayBaB y "Po3mnpasi" Ta 2-i 1 3-1 JIeKIisIX He OMMHATH CTAPOJABHI PYChKi am’aTKH, 60
TO KOpPiHb, ""Ha KOTPOM Ma€ BUPOCTH JiepeBO HapoxHOI cioBecHocTu" [14, ¢. 53], i He iypaTucs
IIEpKOBHOCTIOB’ THCbKOI MoBH (''cTapoi crmoBeHmuHN"), 00 TO MOBa He UyXa, a "CopoaHa HaM
MoBa", "mobpaTuMchka", "€ TO SA3BIK JIIOOOBH MMOOPATUMCKOM, SI3BIK BLpbI U MpaB/bl Ooxou",
NPUHHATAN HAMH BiJ KOJMUIIHIX cycimiB [14, c. 52]. Ockiibky LEPKOBHOCIIOB’STHChKa MOBa
NPOTArOM TPUBAJIOrO 4Yacy BIUIMBAJIa Ha PYCbKY Ta IHIINI CIIOBSHCBKI MOBH, Liel Mpolec
noTpiGHO BMBYATH, 1 BiH, HAa AYMKY ['oioBarbkoro, OyB MO3UTHBHUM. YYEHHI ONpalIOBaB
Takok (oHeTnuHi Ta MopdonoriuHi o3Haku ykpaiHcbkoi moBu, 3a II. Illadapuxom Ta
M. MakcuMoBHYEM, a Ha OCHOBI IMOPIBHSUIBHOI XapaKTEPUCTUKU TPHOX HApid: BOIUHCHKO-
MOAUTHCHKOr0, TaJIHMIBKOr0, YM HAJJIHICTPSHCHKOIO, Ta TipChKOro, abo KapraTo-pyCchKOro,
MojiaB iXHIO BiacHy kinacudikaiito [14, c. 27-48]. Yuenuii 3anikaBuBCs 1 TAKOIO MPOOIIEMOIO,
SIK BIZIMIHHI PHUCH MIDX YKpaiHCHKOIO 1 OLIOPYCHKOIO MOBaMH, "HE3BaXKalO4Wd Ha OJM3bKe
CYCIZICTBO, JTOBT 3B’SI3KH 1 OJJHAKOBHI BIUIUB IIEPKOBHOCIIOB’THCbKOT MoBH" [14, c. 54].

HaBenenwii KOpOTKHIA OTJISIT HAYKOBOTO KPeao Moionoro ["ooBambKoro 3acBiquuB Horo
HEMepeciyHnil  AOCHITHUIBKUNA TallaHT, [IMPOTY (LUIONOTIYHOrO MHCICHHS 1 BMIHHS
3aCTOCOBYBATH TPUHIMIN HOBOi HAa TOM Yac CIIaBICTUYHOI Teopii O KOHKPETHUX IHUTAaHb.
PosBigka "PozmpaBa o b3 IO)KHOPYCKOM M €ro Hapedisx" Oyla CXBaJbHO CIPHHHATA
BugatHuM ciaBictom [. Srivem [21, c. 498]. Takoi X BHCOKOI OLIHKH 3aCIyTOBYE
OpHTiHANBHICTH TyMOK f1. I'onoBaIpkoro, BUKIAICHUX Y TPHOX BCTYIMHUX Jekmisx [8, ¢. 8—10].
Hecmoniano . T'omoBarpkuii 30cepequBcs Ha BHBUYEHHI JaBHIX IIaM ATOK, HEPEHIIOB Ha
MOCKBOQTBCHKI TTO3UIII1, IO Pi3KO 3aCyIHIN TanuilbKi Hapoxosi, . @panko, cnasict 1. Ariu
i aBcrpiiicekuit ypsan. Cam S. [omoBampkwii 3MiHM y CBOIX MOTIIAAaX Ha HAPOTHY MOBY
MOSICHUB TaK y JIUCTI A0 MiHicTepchkoro pagauka IllamkeBnda: "Mexmy TeM KHHYICS ST Ha
JPEBHIOI0 CIIOBECHOCTh paJd BBIIUCOK JUI XPECTOMATHU CJOBSIHO-PYCKOM JUIS BBICLICH
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TMMHa3UM... ¥ TYyT C OTPaJOI0 M YIOBOJBCTBHEM HamIeN sI NMPEen300WIbHYIO XKaTBy', OyB
"BOCTOP>KEHHBII MOIHOCTBIO U KPACOTOIO SA3bIKA MPH BAXKHOCTH coepkaHus Tex crater” [13].
Jamni BiH 3 3aXOIUIGHHSIM TIMIIE MPO HAPOJHI ITICHI, Ta TakKol Kpacu i Oe3mocepeqHbOCTI He
3HAXOIUTh Y TAJHMUBKUX IHCBMEHHHKIB, Y KOXXHOTO 3 SKMX "HHas TpaMMaTHKa, HHOE
MpaBoIlMCaHue, 4dydalkoe, Oe3 BCSIKOrO OCHOBaHMs, TO He opdorpadus, HO yHucTas
kakorpadus" [13]. Yce me He Moxe HE 3aCMYTHTH "TpaMaTHKa, M3YYUBIIETO OCHOBHO SI3BIK
PYCKHH, KOTOPBIH CBEIOMBIH C (HIONOrHYecKUMH courHeHusiMu JloOpoBckoro, Komwmrapa,
ladapuka, Muxommnda, KOTOpOMY He 4yXIbl Jeja nepBeimmx ¢uronoros bomma, Packa,
OpateeB I'pummoB u mp." [13]. ABTOp BHCIOBIIOETHCS 32 CBOOOAY HAyKOBOI TyMKH, 00
"CIIOpBl, COMHEHHMsI, NPE/IOKEHNsT — eCTeCTBEHHBI B Hayke" [13], oOpakaeTbcs BiJ TOro, IO
HOro Ha3MBarOTh '"MOCKaJIHMCT' 1 3aBepIIye JIUCT clioBaMU: "BOJECHO TaKOBOE WCIBITATH
YeJIOBEeKY, KOTOPBI Oe3NpephIBHO, BO BCSKUX, JaXe rOpSYHX OOCTOSTENbCTBAX, C UCKPEHHUM
NOKEPTBOBAHUEM TPYXKIAJCS JUIS CBOETO HAPOAHOIrO sI3bIKa W ISl HAPOIHOW HallleH
croBecHocty..." [13]. Jluct 3acBimuye, mo ["onoBanpbkuii OyB nanekuii Big po3yMiHHS XHUOHOCTI
CBO€ET HOBOI MO3MIIIT.

Sk mroguHa TBopua 1 mparboBuTa . ['ONOBalbKM 3aJIMINIMB TOMITHHH HayKOBHI
JOpoOOK: IiHHI 30ipkM HapoAgHoi Mmoe3ii, pO3BIAKH eTHOrpaivHOro, iCTOPUYHOTrO,
JITEpaTypO3HAaBYOro 3MICTy, HM3KY BJIACHMX IO€3il Ta KiJibka nepekianiB mnosicreit [lans-
JlyraHcbKoro, Inepekiiajid mceHb 3 cepOChKOi MOBHM Ha yKpaiHChKy. Och JieKiibka Ha3B HOro
mpanb: "I'pamaTtuka pyckoro ssbika" (1849), Uber Thor’s Heereszug gegen die Polower"
(1853), "XpecroMaTisi LEpKOBHO-CIOBEHCKAsE M JIPEBHE-PyCKasi B MOJb3y YYEHHKOB BBIIICH
rumHazin" (1854), "Ouepk crapociioBeHckoro OacHocioBus, wid Mudonrin"(1860), "Die
ruthenische Sprache und Schritfrage in Galizien" (1861), "Einige Worte iiber den Vorschlag
Josephs Jireczen" (1861), "Haponnbie necHu 'anunkoit 1 Yropckoir Pycu". Y. 1-4 (1863—
1878), "O mepBOM JHTEPaTypHO-yMCTBEHHOM JBIKCHHH PYCHHOB B ['amummu co BpeMeHH
aBcTpuiickoro BiajaeHus Ha 3toi 3emue” (1865), "Heckonbko cinoB o bubnin CxopuHbl U 0
pykonucHoii bubnin u3z XVI cronerisi, oOperatorieiics B Oubnuorerie MoHacTbIpsi cB. OHydpist
Bo JIpBoBe" (1865), "O KocTIOMAax MM HApOJHOM YOpaHCTBE PYCHHOB WIIM pyckuX B ['anudnHe
u ceBepo-BocTouHoii Benrpin" (1867, 1877), "O pyKOMCHOM MOJUTBEHHHKE CTAPOUYELICKOM B
yHuBepcuTeTckoil JIpBoBCcko#M Oubmuoreke", "IlaMATHHKH IWUINTIOMAaTHYECKOTO M CyAeOHO-
JIETIOBOTO s3bIKa PYCKOTO B JipeBHEM [ anuiiko-BoJIBIHCKOM KHSXECTBE M CMEXKHBIX PYCKHX
obnactsax B XIV-XV cronerisx" (1867), "Marepiansl st cioBapss Manopyckoro Hapedis,
coOpanpisi B [amumin i B CeBepoBocrounoit Benrpin" (A-3), pykommc 1857-1859 pp.
(mpopenen3oBanuii i omyGmikoBanmii M.JI3enm3eniscekuM y 1982 p.), "Ieorpaduueckiit
CIIOBaph 3aIaIHOCIOBSHCKUX U FOTOCIIOBSIHCKUX 3eMeJb U npuiexanmx ctpan” (1884) ta iH.

Crneuundika HaykoBux mnpamp 5. ['0J0Balbkoro noyisrae B ToMy, 110 BiH, HE3aJIEKHO BiJl
(dhopmu mocmimpKkeHHS (HayKOBa PO3BiAKa, HABYAJIHHHUN IMOCIOHUK, aHAJI3 ITaM’ SATKHU, CIIOBHHUKH,
30ipku (ONBKIOPHUX YU €THOrpadiuHUX MaTepiayiB TOIIO) NMUTAHHS YKPAiHCHKOI MOBH 1
KyIbTYpH pO3TJSaB B ICTOPHYHOMY 1 3arajbHOCIOB’STHCBKOMY KOHTEKCTI 3 Maike
00OB’SI3KOBIM BHCBITIICHHSIM BIUIMBY IIEPKOBHOCIOB’STHCBKOI MOBH, PilIlIe — CTOCYHKIB MIiX
cycimHiMu MoBamu. [loumnaroum 3 '"PosmpaBu", #oro mocTiiiHO mikaBmiIa mpodieMa
MDKMOBHUX 1 KYIBTYpHHX 3B’S3KiB 1 BIDIMBIB. Hampwkian, aHami3ylodl JbBIBCBKY KOIIIO
bi6mii CxopuwHH, OOCHITHWK 3BEpHYB yBary Ha Te, II0 MOBa Komii He Oilmopycpka, a
[IEpPKOBHOCIIOB STHCBhKA 31 3HAYHUM JOMIIIKOM O1TOPYCHKMX, YKPAiHCHKHUX, 8 TAKOX ITONBCHKUX
1 YecbKHX CIIiB Ta 3BOPOTIB. LM CHOCTEpeEHHSAM OIOCEepeAKOBAHO BH3HAYanacs ocoba
mepekitanavya. Yepes 30ipKy, sKa MICTUTh JaBHI CIIOB’STHCBKi JICTE€HIIH, YITKO MPOCTEKYETHCS
IyMKa MO0 €THIYHOi CIIOPIAHEHOCTI CJIOB’SH, a TaKOX IMPO Te, MO 'claBSHCKAE MHU(BI U
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SI3BIYECKHE OOPSIIIBI BEIIUIBIHYIIM U3 OJJHOTO MCTOYHHKA JPEBHUX MpenaHuid — BocToka... nmeror
OJM3KOE CXOJCTBO C OAacCHOCIOBHBIMH TMPEAAaHMAMHU JAPYTHUX HApOJOB HWHIOEBPONEHCKOro
KoneHa" i T. 0.

VY mpamsx "Posnpapa", "I'pamatrka pyckoro si3bika’ Ta B JICKIISIX YYICHHA 3aCTOCOBYBAaB
MIPUHIMUIT 3icTaBlieHas, TOOTO METOIMKY IOPIBHSHHSA, SIKa JISKUTh B OCHOBI IOPiBHSUIBHO-
icropuyHoro Meroxny. BiH 3icTaBnsaB (oHeTHUYHI 1 MOPQOIOTiyHi SBHINA YKpAaTHCHKOI Ta 1HIINX
CTIOPITHEHUX MOB: IICPKOBHOCJIOB’STHCHKOI, O1TOPYCBKOI, IOJBCHKOI, YEChKOI, POCIHCHKOI,
MPOTe METOAWKY ICTOPHYHMX PEKOHCTPYKIIH HE BHKOPUCTOBYBaB. Kpim TOro, yueHwii
NPOBOJMB TEKCTOJIOTIYHI CHiBCTaBIIEHHS. 3a3Ha4yeHi METOAWYHI MPUHOMH ITiTBEPKYIOTH
HaBeJIeH1 3aroioBKH Jekwii mnpogecopa: 1851-1852 pp. — "3BykocnoBue M BHIOCIOBHUE
LEPKOBHO-CIIOBEHCKOTO SI3bIKA CPaBHHUTEIBHO C PYCKUM, TOJBCKHM, YECKHM H JPYTUMH
CIIaBSHCKUMH si3bikaMu" (nBi sekuii), "CpaBHHUTENbHas TpaMaTHKa TJIABHBIX CIIABSHCKUX
Hapeunid" (aBi nekuii), 1856—1857 pp. — "Pyckuii 361K B CpaBHEHHUH C CTAPOCIOBSIHCKIM" (Bi
nekiii), 1858—1859 pp. — "Urenne uz OctpomupoBoro EBaHrenus ¢ ykazaHHeM TeX BHUJIOB,
KOTOPbIM B HOBEWIIMX IEPKOBHO-CIIOBEHCKHX CBOAAX OT CTapOCIOBSIHCKOrO pas3indarorcs”
(Tpu nekuii), "3BYKOCIIOBHE PYCKOE C MOTJISIOM Ha MOJBCKUNA U YEUICKUi s3bIKK" (JBI JIeKIil),
"O pa3BUTHUH PYCKOTO IMUCHMEHHOTO s3bIKa Ha OCHOBAaHHWM HaponHbIX Hapeuuit", 1860-1861
pp. — "CroBonpon3BeicHHE W3 CTAHOBHILA CPABHUTEIILHOIO SI3bIKO3HAHMA" (Bl JICKINT) Ta 1H.
[15, c. 44-45].

HaBezieHi 3aroJioBKH JIEKI[Ii 3aCBII4yIOTh TAKOX TIPO Te, IO MOPiBHMILHO-CIIaBICTHYHA
TEeMaTHKa 3aiiMayia TOMITHE MiCIle cepell MOBO3HaBuUMX BuKiamiB S. I'omoarpkoro. SIkiro
npuragaty, mo y cepeauHi XIX cr. mopiBHsUIbHa MeToAMKa Oyna HalOible po3podieHa B
JIHTBICTHUII, JIe B LEHTPI IHTEpeciB ciaBicTiB nepedyBaiia OynoBa cTapoCiIOB’THCHKOI MOBH, a
caMa CTapoCIIOB’SIHChKA MOBa PO3TJISIANIACS HA TII IHIIUX CIIOB’SIHCBKMX MOB 1 MOPIBHSHO 3
HHMH, TO TPaBOMIpPHO BBa)kaTu, IO Mepuinii npodecop pychkoi cioBecHOCTI JIbBIBCHKOTO
YHIBEPCHUTETY MPALIOBAB B aKTyaJIbHOMY Ha TOW Yac PyCIIi.

Jlexuii S1. T'omoanpkoro 3 mpoOiieM CIaBiCTUKH (SIK, 0O pedi, 1 3 Teopii MOBH, OCHOB
€CTeTUKH) 3aCBiI4ylOTh HaMip mnpodecopa BceOIYHO BHCBITIIOBATH MpEAMET BHUKJIAJAHHS 1
30arauyBaTH 3HAHH] CJIyXauiB JOCATHEHHSMH €BPOIEHCHKOI (inoioriunoi aymku. OTOX
CYTTEBOIO PHCOIO BUKIIAJAIbKOI MaHepu npodecopa Oyia MmupoTa JIEKIIHHOT MpodieMaTHKH. 3
uporo npusony I. C. CBenuinpkuii micaB tak: "f. [onoBanbkuit yMiB MOpIYHUMH JOOABKAMH
1 3MiHAMH O)KMBUTH Maiie BECh 00CST rpaMaTHYHOI MPOOIEMATHKH 1 0KHBUTH AYMKY CllyXada
CBOEIO YBarow JI0 CreliabHUX MUTaHb icTOpii MOBH 1 Jiteparypu". [Ipu 11bOMY BiH CIIYIIHO
3akunaB S1. TomoBaipkomy, mo "mounHarodu 3 1850 p., MoBa HOro JeKIliil 3 KO)KHHUM POKOM
cTae OUIbII HAOIMKEHOIO JI0 IIEPKOBHOCIOB THCHKOI 1 pociiickkoi" [15, c. 44]. 3a3nauumo, 1110
OZIHOYACHO 3MEHIIyBaIacs yBara 10 Cy4acHOr0 CTaHy yKpaiHCBKOI CIIOBECHOCTI.

BigmoBa ydeHoro Bia imei HApOMHOCTI, BHCTYI NPOTH (DOHETUYHOTO TMPHHIIUAIY
YHOPMYBaHHS YKPaiHCHKOI JITEpaTypHOI MOBH 1 TepeXiJ] Ha MOCKBO(IbCHKI MO3HIIii BUKIIUKAB
KPUTHKY, TIepedyciM cepell MepeaoBoi YacTHHHU TaiduibKol iHTenireHmii. Isan dpanko roctpo
3aCyIB TaKOX Te, IO Mpodecop 3aMiCTh KHUBOI HAPOIHOI MOBH BHKJIAJAB CTAPOCIIOB’ SIHCBKY,
a, mocmnatounck Ha O. OroHOBCHKOTrO, 3 OOYpPEeHHSIM IIHCaB, IO Mpodecop Maibke HiYoro He
TOBOPHUTH TNPO MHUCEMHICTH HOBOTO IEpioAy 1 3aHem0aB MiATOTOBKY HAIllOHATBHHUX KaJApiB 3
YKpaiHCBKOI cioBecHOCTI [18, c. 364].

Y mepemmoBi no "Kopecnonmemmii fAxoBa IomoBampkoro B mitax 1850-1862"
K. CryouHCHKHMIA He TINBKH 3aCyIWB BiAXia mpodecopa Bif HapogHHUX crpaB [ anmmumHu, ane i
3a3HAYMB MTO3UTUBHI PHUCH B HisuTbHOCTI podecopa. 3okpema, K. CTyaMHCHKIMIA BHCOKO OIIHUB
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mMpoTy TBOpuMX iHTepeciB SI. ['omoBarpKkoro, epynumio Ta opraHi3aTopcbki 37i0HOCTI [16,
c. 57].

Hymky K. CryauHcbkoro miaTpuMaB i po3BHHYB |. CBEHUILBKHIA, KU 3BEpHYB yBary
Ha BHecok Sl. [omoBalpKOro B TOro4acHy HayKy, 30KpeMa B YKpaiHCBKy (ijonorito, 1 sk
MO3UTHBHE BiJ[3HAYMB Te, IO "BiH O3HAHOMHUB rajH4aH 3 YKPalHCHKUMH MaM’ITKaMH aKTOBOI
MoBu XIV-XVI cT. i mokazaB ychOMy CBITY CKapOH 3aXiJTHOYKpPalHCBKOI HApOIHOI ITiCHI...
caMe BiH, SIK mepumii npodecop ykpaiHicTHKH y JIbBIBCBKOMY YHIBEPCHTETI, 3aKjiaB MilHi
OCHOBH JIJIsl YCHIIIHOI YHIBEPCUTETCHKOI Mpalli HACTYITHHUX TNpodecopiB-yKkpaiHicTiB y JIbBoBi"
[15, c. 45]. Jo uporo ciayimrHOro BHUCHOBKY JOPEYHO, HA HAIl OIS, AOJATH 3acilyrh
5. T'onoBampbkoro y MAiISHIN CJIOB’SHO3HABCTBA: a/PKE BIH 3allOYaTKyBaB B YHIBEPCHUTETI
(iToNoriYHMI CIaBiCTHYHWI HANpsIM y BUBYEHHI 1 BUKJIAQJIaHHI PiJHOI MOBH 1 CJIOBECHOCTI Ta
6aratopa3oBO BUKOPHUCTOBYBAB IOPIBHSIIbHY METOJIHKY.

[Mizcymyemo cnaBicTuunuii 1opodok S. I'onoBanpkoro:

— JOTPUMYIOUUCH TE€3H PO F€HETHYHY CIIOPIIHEHICTh CJIOB’SIH 1 po3nan Iiei €QHOCTI 3
COIIaJIbHO-ICTOPUYHMX TPUYMH, YYEHUH BHUBUYAB CIUIBHI 1 BiIMIHHI O3HAKW YKPaiHCHKOI MOBH
y 3icraBieHHi 3 ()OHETUKO-MOPQOIOTIYHIUMH PUCAMHU CYCIIHIX CJIOB’SHCBKHX MOB, IIOJaB
Kiaacu(iKaIio CIOB’ IHCHKUX MOB;

— IOYaB BHMBYATH XapakTep MIKMOBHHX BIUIMBIB (YKpaiHCBKO-IIOJNBCBHKI, YKpaTHCHKO-
O1I0pYChKI, YKPaTHCHKO-POCIHCHKI, YKPaTHCHKO-UEChKi);

— MiOIAIOB 0 NHUTaHHS 3°SICYBaHHS NMPHYMH Ta HACIIAKIB MIXKCJIOB SHCHKUX MOBHHX
3B’SI3KIB;

— HEOHOPa30BO MOPYIIYBAaB MUTAHHS MPO BIUIMB CTAPOCIIOB’SIHCHKOI MOBH Ha HapOIHY
TBOPYICTh, HA YKPATHChKY MOBY, MOBY CXIJIHUX CJIOB’SIH Ta TXHIX CyCIJIiB;

— 3aroYaTKyBaB BHKJIAJaHHS B YHIBEPCUTETI MOPIBHSJIBHOI IPAMAaTHUKU CJIOB’SIHCHKHX
MoB (1851 p.) Ta crapociioB’IHCHKOT MOBH Yy 3iCTaBJIeHH] 3 piaHo0 MoBoto (1858— 1859 pp.);

— OpaB yuyacThb y BHUpOOJICHHI CHIUIBHOI Uit CJIOB’sIH reorpagivyHoil Ta HOPUIUYHOT
TEPMIHOJIOT .

KpiM TOro, MoXHa TPHIIYCTUTH, WIO HA JIEKIISX 3 YKPaiHCbKOI CIJIOBECHOCTI
5. TonoBaubkuii BHUKOPUCTOBYBAB CBOI OaraTiolli MaTepiajau 31 CJIOB’SIHCHKOI eTHorpadii
(BipyBaHHs IaBHIX CJIOB’sIH, IXHS IeMOHOTrpadis, OJIsr Ta iH.).

Omxe, S. TomoBanpkuii cTOSB Oifii BUTOKIB CJOB’sSiHO3HaBcTBa Yy JIbBiIBCbKOMY
yHiBepcuteri. Jlo 1i€i HOBOI 1 BaKIMBOI CHpaBU BiH MiJXOAMB 3 3arajbHO(IIOIOTIYHUX
METOJIONIOTIYHUX TO3HLIH (MOAIOHO 10 POCIMCHKMX CJIaBICTIB), OJHAK HaWBHpa3Hille HOro
CIIABICTUYHA JIISUTbHICTh TPOSBUIIACS y IUISHII MOBO3HABCTBA, SIKE y TOrOYacHIi ClaBicTHII
Oyro HalKparlie orpamnboBaHe.

[Micns S1. TomoBampkoro kadeapor YKpaiHCHKOI CIIOBECHOCTI MPOTSTOM JABaILSTH
YOTUPBOX POKIB KepyBaB mpodecop OmensH OronoBchkuit (1833-1894) — moBo3HaBelb,
ICTOpUK JiTepaTypH, MUCHbMEHHIK, BHAaBEIlb, TPOMAJCHKUN iS4, 3aCHOBHHK 1 OaraTopidHHi
romoBa ToBapuctBa '"IIpocBita". CraBmm mnpodecopom, BiH CTIHKO JOTPUMYBaBCA
HapomHUIBKOI opieHTarii. 3a cioBamu [. @panka, O. OroHOBCHKHIA "pimryde i HEABOZHAYHO
CTaB Ha CTOPOHY "Monofux'", T. €. "BH3HAB BiOPYOHICTh i CAMOCTIHHICTD PYCHKO-YKPaiHCHKOI
MoBHu 1 mitepatypu" [18, c. 359]. V rimna3ii BiH BHKIamaB KiIacw4Hy (Qijonoriro, a
o3HaoMuBIIHCH 3 Tparsmu ©. Mikjommuda i 3 HOBUMHU 3100yTKaMH CIIOB’STHO3HABCTBA, "B
CBOTX BHKJIaJaX BiH MOKJAB T'OJOBHY METY Ha IPaMaTHKy — CHM pa30M YK€ He Ha IpaMaTHKy
CTapOCIIOB’SIHCBKY, a CIpaBAi JXKWBOI FOKHOpPYcbkoi moBu" [18, c. 365]. VYxke iforo
iHaBrypariiiaa nmpomoBa "KopoTkuii TOTIsi Ha iCTOPItO S3MKIB CIOBSHHCKHUX, OCOOJIMBO K Ha
ICTOpif0 sI3MKa pycKoro', BHUTOJOIICHAa B MPOMOIMHIA 3alli YHIBEpPCHTETY Ha MOYATKY
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1871/1872 naBuanbHOTO poOKy, Oyia CripsMOBaHa Ha YTBEP/PKEHHS CaMOCTIHHOCTI YKpaiHCHKOT
MOBH, MICTHJIa OIS PO3BUTKY YKPaiHCBHKOI CIOBECHOCTI Bij sitomucy Hecropa 1o cydacHux
MMICHMEHHUKIB. BogHOYac 1ie OyB 3aKiIHK 10 TUIEKaHHS PiHOI MOBH i 3alleBHEHHS Y TOMY, IO
BiATENEp B YHIBEPCUTETI piIHE CJIOBO "3arOBOPUTH CHJIOK YapoifiChKOK" 1 IOJErnIuTh
Moozl mporiec HaBuaHHS. CBoei metu mpodecop mocsar: "O. OroHOBCHKHHA SIK TETaror Ha
CBOIM Kadenpi BHXOBaB HOBE IOKOJIHHS HayKOBHX IIPalliBHHUKIB YKpaiHChKOi ¢iyomorii",
"3aBISIKM TIOCTIMHIHM, Jyke CyMIliHHIA mpani Hax cBoiM mpeamerom O. OTOHOBCHKHMH CTaB
OCHOBOITOJIO)KHHUKOM YKPaiHCBKOI (hiJIoJOrii B IIMPOKOMY pO3yMiHHI I[bOro cjoBa y JIbBOBI Ta
lammuuni” [18, c. 365].

B icropito Hayku O. OroHOBCHKUM YBIWIIOB SIK IUTITHHKA 1 HEBTOMHHM JOCTITHUK
yKpaiHChKOT MOBH Ta pi3HHX IepiofiB icropii ykpaiHchkoi niteparypu. [Tounnatoun Bix 1872
p., Tpodecop OmMyONiKyBaB HH3KYy HAyKOBHX pPO3BIJIOK OKPEMHX TBOPIB YKPaiHCHKUX
nucbMeHHuKiB — T. [lleBuenka, I'. KBitku, M. IllarmkeBu4a, po3BiJIOK PO JKUATTS 1 AisTbHICTD
BUJIATHUX Ai4iB KyabTypu — [lerpa Morunu, Mineriss CMOTpHUIIBKOrO, 3aMiTKH JIITEpaTypHO-
KPUTHYHOTO 3MicTy Tpo pychbki mkonu B XVI-XVI cr., HanpykyBaB Tekct "Pycbkoi npasan" 3
JITEpaTypHO-KPUTHUHUM KoMeHTapeM, "CioBo o monky IropeBim" y mepekiazi yKpaiHCBKOIO
MoBOIO 3 mosicHeHHsAMH, "Ko063ap" T. IlleBueHka 3 KHUTTEMMCOM 1 TOSCHEHHSMH, KiJIbKa
OIOBiIaHb Ha PENIrifiHI TeMH, MOBiCTeH [uIs maiTel, Tparemito "I'ambinka OcTpoXkchka" Ta iH.
Benuka uorupuromHa mnpaus "Ictopis miteparypu pyckoi" (1886—1894) wmicrtuna orusia
YKpaiHCBKOTO TMHCBMEHCTBAa. ToMy, XO4 BOHa Maja CyTTEBI METOROJNOTIUHI HEIONIKH, cTaja
"IpKepenoM TIMOOKOro HalliOHAILHOTO YCBIJIOMJICHHS 1 TEPLIOr0 CHCTEMATHYHOIO IMi3HAHHS
HaWBaXXIIMBIIIMX pHUC YKPaiHCHKOrO NHCHMEHCTBA Ta PO3BUTKY HOBITHBOI YKpaiHCHKOI
JITEpaTypy 3a MMCbMEHHUKAMH 1 BUIamH ix tBopuocti” [15, c. 43].

CBoto menaroriydy nisuibHicTh B yHiBepcuteri y 1867—1868 pp. O. OroHoBchKuii
pO3IoYaB 3 LUKIY JIEKLIH 3 yKpalHChKOI JiiTeparypu. BiH IHTEHCHBHO MpAIfOBaB TAKOX HaJ
CTBOPEHHSIM IIJPYYHUKIB 1 MOCIOHUKIB, HaWBifomimi 3 sikux — "Xpecromaris cTapopycka.
Tekcr 3 MOsSICHEHHSAMHU, JOJaTKOM rpamarudnuMm 1 crioBapuem" (1881), "I'pamaruka pyckoro
s3uka Ui mkin cepenHix” (1889). V rpamaruni npodecopoBi BAanocs MOEAHATH HAYKOBHIA
miaxin y ayci konueniii ®. Mikiomnya, JOCTYIHICTh BUKIAJy Ta BUKOPUCTATH Oaratuii
UTFOCTpaTUBHUI CaMOCTIHHO 3i0paHMii Martepial 3 HapoIHOI TBOPYOCTI Ta JiTEpaTypHUX
Jokepen. [liqpydHUK BiANOBIaB TOrOYacHOMY pIBHIO HaykH, MaB Takuii 3mict: 1. Berym.
3aranbpHi BIIOMOCTI MPO pyckuid s3uK 1 itoro Hapiuus. II. Hayka npo ¢opmu, ado crioBotsip.
Y. 1. Hayka npo 3Byku. Y. II. Etumornoris, abo Hayka mnpo TBopeHHs nHiB. CKiIajgHi clioBa
(3noxkennst). Y. III. Hayka mpo ¢opmu cniB, a0 ciIOBOTBIp (TYT MOBa iifie PO YaCTUHU MOBH).
Y. IV. Hayka npo cknanaio. Y. V. Po3cTaHOBKa CIIOB B pEUEHIIO.

Haiibinpiny yBary aBTOp HPHUIUIMB CKJIaJHI, TOOTO CHHTaKCHCY, "0O XOTIB MOKa3aTh
HaWBa)KHEHIIM TIPIMETH CaMOCTiHOro po3Boro pyckoit moBu" (c. IV). Leit nerampHO
OIPaNbOBAHUH PO3MLJ MICTUTh XapaKTEPHCTHKY MPOCTOTO, CKiIagHoro ("3ioxeHe") pedeHHs i
mepiomy; TpaMaTW9HI BU3HAYECHHS MIOKPIIUICHI BIYYHUMH MPHUKIAJAaMHA 3  XyIOKHBOL
mitepatypu XIX cT., CITIOBHHKIB, 30ipHHKIB YKpaiHCHKAX HAPOAHUX IiCEHb, KA30K, piame — 3
ILTOBOI MUCEMHOCTI Ta YKPaiHCHKUX J1aTeKTiB.

Temi camoOyTHOCTI yKpaiHCBKOI MOBH, i PO3BHTKY Ta aHami3y ii CTPyKTypHu
O. OroHoBchKMI TpUCBATHB HHU3KY mpaip: "O przyimkach w jezykach starostowianskim,
ruskim i polskim" (1877)" "O wazniejszych wtasciwosciach jezyka ruskiego" // Rozprawy
Akademii Umiejetnosci w Krakuwie. Wydzial filologiczny. T. X (1883); "Klieinrussen" //
Allgemeine Encyclopidie der Wissenschaften und Kiinste von Ersch-Gruber. Zwaite Section.
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T. XXXVII (1885); "Studien aut dem Gebiete der Ruthenischen Sprache". Ocranns 3
TriepesiueHrx mpamp Oyjla OCHOBHOIO Y MOBO3HAaBYOMY J0poOKy O. OroHOBCHKOTO.

"Studien" — me He TpaMaTHKa, a MOCIOHMK 3 YKpaiHChKOi MOBH, pO3paxOBaHHMH Ha
€BPOIEHWCHKOT0 OCBIYEHOr0 4YHMTaya, IIO BOJIOJI€ HIMEUBKO MOBOI. MeTor mpari, K
3acBimuye ii 3mict, Oys0: a) OOTPYHTYBATH CaMOCTIHHICTh, TIOBHOI[IHHICTh YKPaiHCHKOI KHBOT
HApOJHOI MOBH IIIIXOM OIKCY il TOXOKEHHs, OararcTBa 1i JCKCHYHHX, CTHIICTHYHHX Ta
IHIINX 3aco0iB; 0) BUSBUTH OCOOIMBOCTI YKPaiHCHKOI MOBH i BU3HAYMTH SIKOTO CTaTyCy BOHA
Ha0OyBa€ CTOCOBHO POCIICBKOI MOBH; B) YTBEPAWTH >KHUBY HApPOAHY MOBY SIK 0a30By ISt
JTepaTypHOl YKPaTHChKOT MOBH i THM CAaMHM NPHITHHUTH HaMaraHHs MOCKBO(ITIB CIMPATHCS
Ha TaK 3BaHe SI3UYIE.

Posropuyruii ananiz 3micry kuurum "Studien aut dem Gebiete der Ruthenischen
Sprache" 3aiiicauB M. Jlectok [10, c. 115-122]. ¥V mepuiii wacTuHi cBoei MoHOrpadii aBTOp
3acTepiraB BiJi HEHAYKOBOIO OTOTOKHEHHS YKPaiHChKOI MOBH 3 POCIHCHKOIO, MOSICHHB
3HavyeHHs TepMiHiB "Pycw", "Pyrenis", "Maopocisa", onmcaB reorpadiuHe po3TanryBaHHS
YKPaiHCHKOTO HApOJy 1 MOJaB YOTHPU JialeKTH YKPaiHChKOI MOBH, MOMHIIKOBO 3aJIy4HBIIH
Tynu Oinopychkuid. JIpyruii po3ais MpUCBsUEHO XapaKTepUCTHI (POHETUYHOI CHCTEMH, TPETiit
— CJIOBOTBOpPY 1 CJIOBO3MiHi, HACTYNHHMH — CHHTaKCHUCy YKPaiHCBKOI MOBH 3 YBarorm o
CTHJIICTUYHOTO BHKOPHCTAaHHS OKPEMHUX IpaMaTWdHuX (OpPM, YAaCTHH MOBH 1 CHHTaKCHUCY
BIJIMIHKIB. YCI PO3/IM KHUTH UIIOCTPOBaHI TNMPUKIaJaMH 3 HApOAHOI yKpaiHChKOI MOBH,
CTIUM € TIOPIBHSIHHS YKpalHCBKMX 1 POCIMCHKMX MOBHHX MartepiaiiB, MepenyciM — IXHE
NPOTHCTABIIEHHS 3 METOI0 BCTAHOBJICHHSI BHIIOCTI yKpaiHcekoi moBu [10, c. 117, 118, 119].
Jlo Takux mepeBar yKpaiHChKOI MOBHM HaJl POCIMCHKOIO JOCHIJHHK 3a4UCIIOE HAJTO 4acTe
BXKHMBaHHs 3Byka "i" SK HaWJIETIIOro rOJIOCHOTO y MOBI, BIJICYTHICTh OIJIYIIEHHS J3BIHKHX
NPUTOJIOCHUX Tiepel] TIIyXMMH Ta HalpUKiHII cioBa (KpiM KiUIbKOX TOBIpOK), Oiniblia
MEJNIOAIMHICT YKpaiHChKOI MOBH, HIDK pOCiiicbkoi (ocoOnuBa eB(OHIYHICTB), 0araTcrBo
JIEKCUYHOTO CKJIajy, PO3BHHEHA CHUCTEMa JIGKCHYHUX 1 Cy(iKCalbHUX CHHOHIMIB (Hepeaycim
€MOILIIHHHX ), ITUPOKI MOXKIIMBOCTI CTHIIICTUMHOTO CHHTAKCHUCY TOLLIO.

[Ipu nanucanHi MoHorpadii aBTop, OKpiM JIFOOOBI JI0 MpeAMEeTa, TOHKOTO CIIPUHHSATTS
MOBHHX ()aKTiB YKpaiHCBKOI MOBH, CIIOCTEPEKIIMBOCTI, MPOSBUB TAKOX 3HAHHS MOBO3HABYOI
miTepatypu, 30kpema mnpanp . ['piMma, yBary 10 YKpailHChKMX JaJieKTiB 1 YiTKy
METOJIONIOTIUHY TIO3MIIII0, BUSIBIIEHY Ha OaratomMy QaktuuHomy wmartepiami. Kuura, B sKiid
OOTpYHTOBaHO CaMOOYTHICTh YKPaiHCHKOI MOBH 3 3aCTOCYBaHHSIM IOPIBHSJIBHOI METO/MKH,
Oyia Iyxe MOTpiOHOMO 1 cTasa HOBUM HETEPECiyHUM SIBHIIEM B YKPaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI
ocranupoi uBepti XIX cr. lllomo nei I. ®panko nucas: "ce Oyna mepiia crpobda OTHOLIIBHOT
MOBHOI TPaMaTHKH TOTO s3MKa", TOMy "s BBAXKAIO CIO KHIDKKY HOT0 HaWI[IHHIIIOW HayKOBOO
mpauero” [18, c. 366].

VY cBoix gocmimkeHHsX O. OTrOHOBCHKHI HE YacTO BUXOIHMB 32 MEXi YKpaiHiICTHKH,
HANPUKJIAJ, Y9€HUH 3aJIMIINB CIHOCTEPEKEHHS HaJ MOBOIO OIHI€i CTapOMONBCHKOI MaM’SITKH
"Einige Beter Kunden iiber die Sprache der altpolnischen Sophienbibel" (1880). Bizomo, 1110
LEPKOBHOCIIOB’THCBKY MOBY BiH OIIiHIOBaB HEraTHBHO, SIK MEPTBY, LIO TAIbMYE PO3BHTOK
cBiTChKOI Jitepatypu. 110 5 cTocyeTbesi cTapociIoB’THCEKOI MOBH, TO JI0 Hei BiH 3BepTaBCA y
IBOX TIOPIBHSUIBHUX pO3BIAKAX, TPHUCBSIUCHUX TMPHAMEHHHKAM Yy CTapOCIOB’SHCHKIH,
yKpaiHChKi# 1 monmbcbkii MoBax: "Veber die Praepositionen im Altslovenischen und
Ruthenischen" (1870) ta "O przyimkach w jezykach starostowienskim, ruskim i polskim"
(1877). Y mopiBHAIBHOMY acHekTi mpod)ecop BHKIAJaB CTapOCIOB’SHCEKY MOBY B
YHIBepCUTETCHKUX JIeKIisX: "[lopiBHIIPHA TpaMaTHKa CTapOCIOB’THCHKOTO i PYCKOTO si3uKa'
(1868-1869, 1869-1870); "CuHTrakcuc crapocioB’ssHCBKOI 1 pyckoi moBu" (1883-1884);
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"I'pamaTrka crapocioB’ssHCbKoi 1 pyckoi moBu" (1885—1886); "I'pamatiunnii po30ip crareit
"Linguae palaeoslovenical specimina quaedam e monumentis ab A. Vostokov et Fr. Miklosich
collectis. 1871 (1891-1892); "CioBOTRBIp B sI3UII CTAPOCTIOB’THCHKIM 1 pyckim" (1893—-1894).

Omxe, cryaeHTaM-yKpaiHicTaM npodecop BHKJIAJaB CTapOCIOB’SIHCBKY  MOBY,
TIOPIiBHIOIOYHM 11 3 YKpaiHCHKOIO; Y4YMB JOCITIJDKYBAaTH IAaBHBOPYCBKI ITaM’sITKW, MO0 TiuOIe
MM3HaTH XMBY pigHy MoBY. Sk mocmimoBHuk @. Miknomuya, O. OroHOBCbKUil y CBOIi
HaYKOBiHl 1 BUKJIaJIalbKiii poOOTi 3aCTOCOBYBaB IMOPIBHSIBHY METOIUKY, MPOTE HOBITHIX 1/eH
KOMIApATHBI3MY i CHCTEMHUIT aHaNi3 HE BUKOPHCTOBYBAB.

Otox y 70-80-x pokax XIX cr. cnaBicTMuHa TeMaTWKa Ha Kadenpi yKpaiHCHKOI
cioBecHOCTI JIbBIBCBKOTO YHIBEPCHUTETY peaniyBajiacs Ha 3rOpPHYTOMY TJi HEpiofUYHOro
HOPIiBHSAHHS YKPaiHCHKOI MOBH 31 CTApPOCIOB’THCHKOK. AKTYaJbHI MO0 TOrO Tepiody ictopil
CJIOB’STHO3HABCTBA 3araJlbHOTEOPETHYHI TMpOONEMH 1 CTBOPEHHS IOPIBHSIIBHOI TI'PaMaTHKH
CJIOB’SIHCBKMX MOB Ha Kadenpi He posrispanucs. [Ipodecop mocraBuB mepesn coOoro iHie
3aBJIaHHS: HOBAa4YOK y CJIOB’SIHO3HABCTBI, crienianicT 3 kiacuuHoi ¢inonorii, O. OroHOBCHKUI
MIOCJII/IOBHO Ta YCIIIIHO 3aKJIaJiaB ITOYaTKOBI OCHOBH YKpPaiHO3HABCTBA, "3aBIISIKH TOCTIHHIN,
Jyxe CyMIIiHHIM mpani Hajg cBoiM npeaMeroM O. OroHOBCBKMH CTaB OCHOBOIOJIOXKHHKOM
YKpaiHCBKOI (isI0NIOTiT B IIMPOKOMY pO3YMiHHI 11boro cioBa y JIbBoBi Ta ['anmmuumni" [15, c. 43].

IcTopis momonictuku y JIbBiBCbKOMY YHiBepcUTeTi Maja CBOI OCOOMMBOCTI, SKi
NO3HAYMIICA Ha 4acl 3apO/KEHHS IHTepecy IO CIaBICTUYHMX CTyAill Ta iXHBOMY 3MiCTi.
[MTonan TpuausaTh pokiB (Bix 4 nucronana 1825 p., yac 3acHyBanHs kadenpwu, 1 10 22 ceprHs
1856 p., xomu ii ouonuB npodecop AHTOHI Maneupkuii) kadenpa nepedyBana Ha y36iudi
€BPONEWCHKUX claBicTHUHUX mpoOnem. [lepmmm 3aBimyBauem kadenpu MOJIbCHKOI MOBH i
miteparypu OyB yuutenab 3a (axom Muxona Mixanesud (1792-1846). JI. dinkens
XapakTepusye HOro sK JIOJWHY HEJOCTaTHHO TBOPYY 1 MaJOGHEpriiHy, sfka BHKJIaJajia
BIJIMOBITHO /IO 1HCTPYKIIii, po3po0ieHoi 3a HiMelbKUM 3pa3koM. Ha iitepatypy BiH 3BepTaB
MEHIIIe yBard, Hi>K Ha MOBY (BiJIIOBIZHO, /1Bl Ta TPU TOAWHM THXXHEBO), TEOPIIO MOEJAHYBAB 3
NPaKTHKOIO, 1HCTPYKIlisl OpIEHTyBaja Ha OBOJOJAIHHS IPaBUJIAMU TI'PaMaTHUKH, I[PABOIHUCY,
YiTKOI BUMOBH, 3aCBOEHHS OCHOB CTHJIICTHKH, ITOSTUKU 1 METPHKH; KPIM TOr0, repeadaydanocs
HOPIBHAHHA IOJILCBKOI MOBHM 3 IHIIMMH, 30KpeMa CIOB’SHCBKHMH. [Ipamiorounm y Mexax
iHcTpykuii M. MixaneBud, He TuIbku "nie rozszezyt, lecz zacisnit ramy swego przedmiotu" [1,
c. 244]. HacrynHukom M. MixaneBuua Ha kadenpi 0y M. IInsaxToBChbKHi, SKOTO y
1852 p. 3BUNBHIIIM 3 [TOCA/IH 3 MOTITUYHUX MOTHUBIB.

YrponoBk HOTUPHOX pOKIB Kaderapa He (QyHKIOHyBana, 00 B OHIMEUYEHOMY
HaBYAIBHOMY 3aKJiajii He OyJo BiAMOBiTHOI KaHAUIATYpH TOJIOHICTA HA IMOCAIy 3aBiqyBaya.
ABCTpIHiCBKHMIA MIHICTp BIpOCHOBifaHb Ta OcBiTH 1856 p. paauB kepiBHUNTBY JIBBIBCHKOTO
YHIBEPCHUTETY BIAPSIIUTH Ha JBa poku y [Ipary 31i0Hy mtoauHy, 11100 TaM BOHA MOTIHOMIA CBOI
3HAaHHS CJIOB’SIHCBKMX MOB 1 Oyia MiATOTOBaHAa [0 ONIEpXKaHHA 3BaHHSI HaI3BHYANHOTO
mpodecopa. Llporo wacy MiHICTpy CBOIO KaHAHIOATYPY 3alpOIOHYyBaB AHTOHI Malenkuit
(1821-1913), xommmHii npodecop KpakiBebkoro ta IHCOPYKCHKOTrO YHiBEpPCHTETIB, (hiyomnor-
KJIACHK, 1CTOPHK, MMCHbMEHHUK, TIOET, JIITepaTypHUI KPUTHK (I[iKaBO, IO BiH TOII HE BOJIOIIB
YKOIHOIO 31 CJIOB’SITHCBKUX MOB, OKpiM MOJibCbKo). [licist aymieHmii y MiHicTpa 1 KOHCYIbTAMil 3
npodecopom  croB’siHChKOI  (inonorii  Bimenchkoro  yHiBepcutery @.  Mikiomunyuem
A. Maneupkuii IOPUHYB y BUBYEHHS CTAPOCIOB’STHCHKOI MOBH 1 MAJIOBIIOMHX HOMy mpobiem
CIIOB’STHO3HABCTBAa, 30KpeMa, BHKIQJCHUX Y JBOX TOMax MOPIBHAJIBHOI TI'paMaTHKU
cIIoB’sHChKMX MOB @. Mikiommya, HaNMCAHUX 3 IIMPOKUM 3aCTOCYBaHHSIM ITOPiBHSUTBHO-
ictopuaHOoro Meromy. YUepes Tpu Micsami mpodecop A. Manenpkuit onepxkaB OakaHy Mmocamy
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KepiBHMKa KadeIpu IOJOHICTHKH JIbBIBCHKOTO YHIBEpCHTETY, Ha SIKiil IpaIlfoBaB MPOTATOM
ITICTHAISATH POKIB.

JismeHicTh TIpodecopa B yHiBepcuTeTi Oyna OarartorpaHHOIO 1 IUTigHOMO. SIK JronuHa
€HepriiiHa, TBOpYAa 1 BHUCOKOOCBiueHa, A. MallelbKHid IBHUIKO BHSBHB CBOi HEIEpECiuHi
3MIOHOCTI Y4eHOro, megarora i TPOMAJChKOro Jisda: oOMpaBcs JIEKaHOM, PEKTOPOM
YHIBEPCHUTETY, TIOCTIOM Y CeliM, AiHCHUM ujeHoM AkazeMmii 3HaHb y KpakoBi, NiiCHUM 4diieHOM
aBCTPINCHKOI TajaTH TIaHiB, OYB CIIB3aCHOBHHKOM KpaWoOBOi IIKUTRHOI paau Ta "Gazety
Lwowskiej", 4wieHOM HH3KU TOBapUCTB 1 3aKJIaJiB, TOYECHUM IPOMaJsSHHHOM M. JIbBOBA i T. 11
[pamroroun y JIbBiBChKOMY yHiBepcuteTi, A. Maerpkuii 3100yB BHUCOKE BHU3HAHHA Y
HAYKOBHUX, OCBITAHCHKUX, TPOMAJICBKHX 1 TIOMITHYHHX KONaX He Tinbku JIbBoBa, [anuuntu, ane
i yciei IMonpmi. Oqun i3 aBTopiB ictopii JIbBiBchkoro yHiBepcutery — JI. ®DiHKenb, Ha3BaB
npodecopa A. Maerbkoro ropaicTio i okpacorw (hakyabTeTy, a Biaxin Woro 3 kadenpu 1874
p. BU3HAUMB K BaXKKy BTpaty [1, c. 130].

BesymoBHOIO 3aciyroro A. MaienpKkoro sk yHiBepcUTeTChKOro mpodecopa kadenpu
NOJILCHKOI MOBHM 1 JliTeparypu Oyna yBara 10 BHBUYEHHS 1 MyOusiKamii CTapornoibChKUX
naM’sITOK, IOCIiZIOBHE BUKOPUCTaHHS Yy CBOid pPOOOTI MPUHILMIIB iCTOPU3MY, a Y JIIISHII
MOBO3HABCTBA — BHKOPHCTAHHSA TaKOX MCTOIUKH TOPIBHSHHSA. BIiZOMHIA MMOJBCHKHIA
MoBo3HaBelb npodecop A. A. KpHHCbKHI 3ampuMITHB, II0 BXXE HA CaMOMY IOYATKy CBOIX
BUKIaAiB, y BcrynHid neknii "O pozytku nauki jezyka starostowianskiego (1857)
A. Marnenpkuii mporoiocus, mo Oyje JTOTPUMYBATHCS "HOBOIO MOPIBHSUIBHOTO HAINPSIMKY Y
rpamatuuHux Oamansx" [3, c. 643]. 1 Tyr ke NpOULTIOCTPYBaB 1€ TOJIOKEHHS, 31CTABHBIIH
CIIOpi/IHEHI SBUINA Y TOJBCHbKIM 1 CTapocioB’SHCBKIH MoBax. B yHiBepcuteri mpodecop
BUKJIIaB ICTOPIIO TOJBCHKOI JIITEpaTypy BiJl JaBHHOTO MEPIOLy 1O CYYacCHOCTI, iCTOPUYHY
rpamMaTuKy NOJILCHKOI MOBHU Y MOPIBHSUIBHOMY ACIIEKTI Ta KOPOTKHH KYpC CTapOCIIOB’SHCHKOT
MOBH, SIKii BiH HaJ[aBaB BaXXJIMBe 3HaueHHs y (inonoriuniit ocsiti. [Ipodecop miakpecnoBas,
IO CTapOCIIOB’SIHCbKA MOBA HalKpallle cepel] YCiX CIIOB’SHCHKHX CIOPIAHEHHX MOB HAJA€ThCS
JIO WJIell TOpIBHSHHSI, HAJA€ThCs 10 MHUCEMHOI JOCHTITHUIBKOI MpakTHKU, 00 3apoaku ii
JiTepatypu csratoth [X cT., X04 BOHM JIHILIH 10 HAC y MI3HIMIKX aM’sITKax nuceMHocTi 3 XI
cr. [Ipore ydeHHI NOMHJIKOBO MPUITYCKaB, IO y CTAPOCIOB’SHCbKiii MOBI MO)XHa BOadaTH
"matka innych naszych dialektow" [4, c. 643].

VY CBOIX MOBO3HaBYMX CTYIisIX 1 B HaBYallbHIM JiTepaTypi 3 METOI 3ICTABJICHHS 1
MopiBHsAHHA A.MaJelpKiii BUKOPUCTOBYBAB IMPUKIAIA 3 CAHCKPUTY, T'PELBKOI, JIATHHCHKOI,
JIUTOBCBKOI Ta HU3KH CJOB’SHCHKMX MOB. OcoONMBY yBary HaJaBaB BHKOPHUCTaHHIO
JIUTOBCHKHUX JDKEPENl, X04 BOHH 1 XPOHOJIOTIYHO pi3Hi, "ajie TUTOBChKa MOBa 30epirae apxaiuHi
pucH 1 1o0pe HamaeThes Al BiATBOPEHHSI MOBHUX (DaKTiB i Jisl criiBcTaBieHHs" [4, c. 4].

Bucoko oOWiHWIM OCBITSHM JBI TpaMaTHKHd IOJBCHKOI MOBH JJIsl  yYUTEINiB
A. Maneupkoro, siki 1863 p. Buiiuumm 3 apyky: "Gramatyka jezyka polskiego dla uzytku
gimnazjow i szkot realnych" ta "Gramatyka jezyka polskiego wigksza". Mera nuux rpamMaTik —
HABYUTH MOJIOAB IIPABUIILHO TOBOPHUTH 1 IMHCATH, 8 TAaKOX HOJETIINTH BUBYCHHS Uy)KUX MOB,
mepeayciM crapopaBHiX. ToMy NpH HalMCaHHI TpaMaTHK OyiaM BUKOPHCTaHI 3acajd Mpaib
Hobposcrkoro, Komitapa, Ilmeiixepa, 3oxpema ®@. Mikmommua, 1 "Zarys najwazniejszych
zasad gramatyki ogolnej" [5, c. 5]. B o0uaBox rpaMaTtHkax, KpiM TPaMIiHUX PO3MALIIB,
MPE/ICTABICHI CUHTAKCHUC, TOPSAOK CiiB, opdorpadis, IHTEpHyHKIis (XapaKTepHUCTHKA
pO3MiNOBUX 3HAKIB) Ta HEBEIHWKHU CIOBHHYOK (CIOBHHYOK — JIMINE y MEHIIIH TpaMaTHili).
MeHma rpaMaTHKa MicTHIIa MaTepianm 0e3 HOBEeNeHb — Y CTBEPIKYBaIbHINA (opmi, Oibima —
TiCHO TOB’s13aHA 3 MEHIIIOI0 32 3MICTOM — ITO/IaBajla BUCHOBKH, SIKi CIIMPAJIUACS HA ICTOPUIHUH i
TTOPIBHSUIBHUN aHaJli3 CydaCHOTO CTaHY MOJBCHKOI MOBH 3 TIOMIEPEIHIM CTAHOM 32 MaM’ SITKAMHA
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XIV-XVI cr. Ta 3a JaHWMHU IHIIMX CJIOB’SHCBKUX MOB 1 JIalieKTiB, MepeayciM
CTapOCIIOB’ IHCBKOI MOBH.

i mepnri moNbChKI TpaMaTHUKK 3HAYHOIO MIpOIO BIJIIOBIJIAJIM PIBHIO TOrOYacHOI HayKH:
BPAXOBYBAJIN iCTOPUYHHI PO3BUTOK MONBCHKOI MOBH 1 JIOCATHEHHS TMOPiBHAUTBHOI JTiHTBICTHKH.
OO6uBI TpaMaTHKH, MalO4d XOpOIly IHIAKTHYHY O0a3y, CTall BH3HAYHOI IOMIEI0 Y
TOrOYacHii MONOHICTHI: OlbIIa ojiepKajla HaropoAy Ha KOHKYpCi; TpaMaTHKa y CKOpOYEHiH
penakiii crama IIKUTBHAM MiAPYYHUKOM, KOPHUCTYBajacsi BEIHUKOK MOMYJSIPHICTIO, Oe3iid
pas3iB mepeBumaBaiacs mo 1919 p. Orox "Gramatyka jezyka polskiego" mama He Tinbkn
nejlaroriyde 3Ha4YeHHs, a H KyJabTypo3HaBYe, 00 COpHsia MOJaIbIIOMY PO3BHUTKOBI KYJIbTYPH
MOBH 1 HayKu 1mpo MoBY y [lombmi [6].

Bynyun Ha mencii A. Maneupkuit 1879 p., BUIaB y JBOX TOMax IIe OAHY I'paMaTHKY
"Gramatyka historyczno-porownawcza jezyka polskiego". YV [lepeomosi Tta Bcmyni BiH
BUKJIAB CBOIO HOBY 00CHiOHuybky cucmemy. OCHOBHI 1i monoxeHHs: "jej genetyczno$¢ zamiast
panujacego po dzis dzieh w mownictwie dogmatyzmucznego poréwnawczego" MeToay, BCi
1H/IOEBPOIIEHCHKI MOBH PIBHOIIPaBHI CTOCOBHO CBiJYE€Hb IPO MHHYJIE, MOPIBHSIbHE BUBYECHHS
MOB 3HIMA€ThCS MPH HAsIBHOCTI JaBHIX mam’sitok Tomo [4, c. 8; c. 304]. I'pamaruky, ska
BiJIKMJ]aJla JIOCSITHEHHSI TOTOYacHOTO MOBO3HABCTBA, OYyNIO MiJJIAHO TOCTPid KpHUTHLI 3 OOKY
¢axiBuiB [6, c. 433]. VYyeHuii He 3MIr OMNaHYBaTH TEOPIFO B3AEMOBIJHOIICHb MIX
CIIOPIJHEHUMHU MOBaMH 1 MO CYTi 3QJIMIIMBCS HAa OMHMCOBOMY PiBHI iICTOPMYHOTO JOCIiKEHHS
MOBH.

Sk yHiBepcuterchkuii mpodecop A. Manenpkuid BHUABISB 3HAYHUKA 1HTEpec M0
JTepaTypo3HaBCTBa, BMIJIO 3/1iHCHIOBAB aHAJIi3 XyAOXHIX TBOPIB, BIALIYKYIOUH y HUX 11€I0 i
3a3Havyarouu 3acodu ii pearnizaiii. [Ipu bOMYy apryMEeHTOBAaHO MOJIABAB KPUTHYHI 3ayBaXKCHHSI
i 6yB "znawca literatury polskiej". HMoro 6muckyui nexuii 3 icTopii mMOMbCHKOI JTiTEpaTypH, SKi
OXOILTIOBANI yci mepioan 11 PO3BUTKY BiJl HAWIABHIIIMX MHaM’SITOK J0 CYy4acHOTO CTaHy
HOJILCHKOT MHCEMHOCTI, 30Mpajy YHCICHHHUX CJyXauiB, PO3MOBCIOJDKYBAIMCS Y CIIUCKaxX IO
BCii ["anmumHi, a yunTen BUKOPUCTOBYBAJIHM iX Y HIKOJAX.

A. ManenpkoMy HAJIEKUTh YUMAIHMN JIITEPaTypO3HABYMH JIOPOOOK, SKHUH OXOILIIOE
JITEPaTypHO-KpUTHYHI MoHorpadii, po3Biku 3 icTopii MONBCHKOI JiTeparypu, 0Oio-
6i6uiorpadivHi JOCTiHKEHHS, BUIAHHS TaBHBOMOJIbCHKUX MaMSTOK, JpaMaTU4HI TBOPH aBTOpPa
tomro. HaliBu3HauHimow mpareto 3 icropii Jirepatypu crana Monorpadis "Juliusz Stowacki,
jego zycie" (1866—1867), apyre Bunanus 1881 p. y 3-x tomax, Tpere — 1901 p. Lle rmuboke
JTepaTypHO-KPUTHUYHE JOCTIDKEHHS HAlHCAaHO HAa OCHOBI YHUCJICHHHUX PYKOIHCHHX
MaTepiaiiB, IIOACHHMKA 1 Oararoi KkopecnoHJeHIii moera. [Ipam0 BHCOKO OI[IHUIO
CYCIUILCTBOI, BOHA CTajla KIIACHYHOIO B iCTOPIi MOJNBCHKOI JITEpaTypH i, 0€3yMOBHO, CIIpHsIa
MOTTHOIEHOMY BUBYEHHIO TBOPYOCTI MOETA.

Maroun ¢inonoro-ictopuday ocBitTy, A. Manenpkuil TSKiB TaKOX 10 BUBYECHHS iCTOPil
Honpmi. Y minsgHmi BHYTpimHBOI ictopii [lompmni mpodecop akTHBHO MpaIfoBaB HAMIPHUKIHII
70-x pokiB i 70 1904 p., y 1892 p. OyB oOpaHmii modecHHM JOKTOpOM mpaBa KpakiBcbKoro i
JIpBiBCBKOTO yHiBepcuTeTiB. BueHwmit HammcaB aBi moHorpadii i 6e37id IMiHHUX PO3BIIOK 3
cepeHbOBiuHOI icTopii ITombimi. Moro mpari OXOIUTIOITH YMMaiHii GaKTHUHMH MaTepial,
YacoOM y HUX MOEJHAHO ICTOPUYHUI 1 (IIOJOTIYHUI MIAXOAN A0 JOCIIIKYBAHOTO MpEIMeTa.
Ochb Ha3BU HaiiBU3HAYHIMIMKX Mmpaip yaeHoro: "Studium geraldyczne". T. I-1I (1890); "Lechici
w $wietle historyeznej krytyki" (1897, 1907); "Co rozumie¢ o runach stowianskich i o
autentycznosci napisow na mikorzynskich kamieniach" (1872); "Panowanie Bolestawa
krzywoustego" (1873); "Wewngtszny ustroj w pierwotnej Polsce" (1874); "Biskupstwo w
pierwszej epoce Polski. Klasztory w Polsce w obrebie wiekow s$rednich" (1875); "Karte z



OIIIOJIOTTYHA CJIABICTHUKA V JIbBIBCbKOMY YHIBEPCUTETI: ... 45

dziejow  Uniwersytetu Krakowskiego" (1874); "Testament polityczny Bolestawa
Krzywonstego" (1880); "Grzywny karne w dawnej Polsce i najdawniejsza nasza grzywna
mennicza" (1893); "Kronika Baszka, czyli t.zw. Kronika Wielkopolska" (1894); "Ludnos¢
wolna w ksiedze Henrychowskiej" (1894); "Studium nad bullg Inocentego II z r.1136" (1894);
"Znaczenie unii horodelskiej w r.1413 z punktu widzenia heraldycznego" (1898); "W kwestii
falszewstwa dokumentow" (1904) ta in. Jleski HaykoBi mpami A. Manenkoro BUHIUM y
30ipHuKax: "Z dziejow i literatury, pisma pomniejsze" (Icropudno-miTeparypHuii 30ipHUK.
JIeBiB, 1890); "Z przesztosci dziejowej, pisma pomniejsze". T. I-II. JIpBiB, 1897 (30ipHHK 3
npobneM ictopii). OxpiM Toro, yueHuid OyB BHAABIEM 1 CHOIBBHIABIEM KIUIBKOX
CTapOMONIbCHKHX MaM SITOK.

Ipami A. ManenpKkoro 3 iCTOPHYHAM 3MICTOM MPUCBSYEHO MAalOOMPaIbOBAHHM YU
JIMCKYCIHUM THTAHHSAM MEPEBAXHO 3 UTTS MOJBCHKOTO CEPETHBOBIUYS. Y HHUX MiHATO YU
ApryMEHTOBAHO PO3IJISHYTO MUTAHHS IMOXO/KEHHS TOJIbCHKOI repajbIuKH, YCTPOIO MepBicHOT
[Monpwii, npobyemMu JIexiTiB, 3BEpHYTO yBary Ha JAOKYMEHTH 1 SBHINA, SKi y NIEBHUI yac Maili
NOJITUYHE YU MPABOBE 3HAYCHHS, OMHMCAHO JeSKi KyIbTYPHO-OCBITHI YCTaHOBH, BHUCJIOBIICHO
JYMKY IIOJO ITOYATKiB IOJbChKOI HYMI3MaTHKH, JUIUIOMaTHKH Tomo. Lli mpami ydeHoro
HaIlICaHl Ha OCHOBI 0aratoro HOBOro ()akTUYHOI0 MaTepialy, TOMY BOHH OCOOIMBO IL[IKABHUIN
¢axiBUiB 1 BU3HABAJIMCS KOPMCHMMH JUIS HACTYIIHMX CHUHTETHMYHHX  JOCII/IKEHb.
3arajibHOCIaBICTUYHUX IUTAaHb y CBOIX ICTOPMYHMX PO3BiJKax mpodecop Maike HE TOPKABCS.
3a Mexi MOoNOoHICTHKY 3a 3MmicToM Buinuia crartst "Co rozumie¢ o runach stowianskich i o
autentycznosci napisdw na Mikorzynskich kamieniach", B sikiit aBTop 3anepedyBaB iCHyBaHHS
TaKUX PyH y CJOB’SH B JOXPHUCTHSHCHKHIA TEPIOA, a MPH OMpAIFOBAHHI 3acaj MONbCHKOI
repaibIuKK 3a4enuB MOJIbCHKO-TUTOBCHKO-PYChKI CTOCYHKH, MpUITycKatouu icHyBaHHs B XIV
CT. oco0HMCTHX medyaTHUX 3HakiB "wlasnych pieczatkowych znakdéw" y mUTOBCHKO-pYCBKHX
6osip. T'onoBHa nipaus A. Manerpkoro 3 icropii nmoiabebkoi repanbauky "Studium heraldyczne"
ofepkania Haropoay Akanemii 3HaHb y KpakoBi, uuM Bia3Havanocs i1 3HAYEHHS JUIs
HOJAJIBIIOr0 BUBYEHHS T IHATOI MPOOIeMH.

Bigomo takox, mo A. ManenbKoMy HaJISKUTh YMMAIIUi BHECOK Y TOJILCHKY KYJIBTYPY,
nepeyciM OCBITY, NpaBa SKOi HAIOJETTTMBO 3aXUIIAB BiH Ha PI3HUX PIBHSX, 30KpeMa sSK MOCOJ
y ceimi.

HaykoBo-nienaroriuty i rpoMajichbKy AisUIbHICTE A. Manenbkoro 0yiaa BUCOKO OI[IHEHO
ypsinoM Tlombimi i CHiBBITYM3HUKAMH I1Ie 3a ioro skuTTs. HaykoBi »x Bu3HaBanu npodecopa
nepiopsiqiHuM  ¢iooroM i icropukoM Ta 3acHOBHUKOM JIbBiBChKOI '"zastuzonej szkoty
polonistyki" [7, c. 432].

OTtox € BCi IMACTaBH BIJ3HAYMTH MiCI[E YYCHOrO Yy MAUISHII 3apOIDKEHHS
YHIBEPCUTETCHKOTO ~ CJIOB’STHO3HaBCTBa: Tnpodecop A. Manenpkuit OyB MmiOHEpOM Y
3aCTOCYBaHHI IOPIBHSIBHO-ICTOPHYHOTO METOAY TpHW BHUKIAJAHHI IOJIBCHKOI MOBH Y
JIbBiBCBKOMY YyHiBepcuTeTi ¥ aBTopoM mnepmux y [lompmii TpamaTWk MOIBCBKOI MOBH,
HAIMMCAaHUX 3 YpPaxyBaHHAM ICTOPHYHHMX 3MiH Yy i1 PO3BUTKY Ta JOCSATHEHb HOPIBHSIBHO-
ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA. Y UEHHUH 3aII0YaTKYBaB JOCIIHKEHHS MiXKCIIOB’ THCBKUX CTOCYHKIB
y IOUISHII TepajbIuKH Ta BUBYAB IMHCEMHICTh Y CJIOB’STH JOXPUCTUSHCHKOI TTOpH.

[Ticns Biaxomy A. Manenpkoro Ha TeHCiII0 Kadenpa YIpOOOBXK ABOX POKIB HE Maja
oimiiHOro KepiBHHMKA. be3mepepBHICTF HABYANBHOTO Mporecy 3abe3neuyBaB Poman Ilimsr
(1848-1906), xommmrHii cTymeHT A. MaiemnpKkoro, SIKHA 1€ paHimie MOBEpHYBcA 3 BimHs i
[Mapmxka, me mormuOmoBaB cBoi 3HaHHA 3 Qimomorii. Y 1871 p. BiH y JIbBiBCBKOMY
YHIBEpPCHTETI TabiTiTyBaBCS Ha MPHUBAT-AOIEHTA 1CTOPii MOIBCHKOI JIITEpaTypH 1 BiJl 3MIMOBOTO
miBpiwast 1871/1872 pp. nouaB Bukmamata. Y 1874 p. BiH craB 3acCTYIHHKOM Ipodecopa
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kadenpu, a 2-ro srororo 1876 p. omepkaB 3BaHHS Haa3BUYalHOrO mpodecopa, y 1879 p. —
3BuuaiiHoro. Moro aBiui obupanu aexanom, y 1891 p. — pekTopom yHiBepcuTery, a 3 1881 p. —
YJICHOM-KOpEeCTIOHAeHTOM AKazaeMii 3HaHb y Kpakosi. P. Ilinsit 6yB 3acHoBHHKOM ToBapucTBa
iM. A. MinkeBnya y JIbBoBi, y 1886—1903 pp. — #oro npe3naeHToM, perakTopoM i1CTOPUYHO-
miteparypHoro 4vacomucy "Pamietnik literacki", sxuii BBakanu OpraHoM 3a3HA4YEHOrO
TOBApPHCTBA; KEPyBaB yciMa HAayKOBHMH BHIAaHHAMH TBOpiB A. MilkeBu4a, sIKi rOTYBaio
ToBapuctBo toulo. [Ipo P. Ilinsra 3ramytoTs sSK Mpo BIYMIMBOTO HAYKOBISL, 3aKOXaHOTO y CBIii
MIPEAMET, SIKOMY IIJIKOBUTO TPHUCBATHB CBOE KUTTSA. Kolersm i MOCHiIOBHUKHM BBaXkanu P.
[linara 3HaBUEM TONBCHKOI KYyJBTYpH, IEPEIYCiM TOIBCHKOTO POMAaHTHU3MY, a TaKOX
CEpPEeIHBOBIYUSl 1 pEHeCcaHCy, HEeNEepPeCiYHNM JIITepaTypHUM KPHUTHKOM 1 TaJaHOBHTHM
METOJIUCTOM, SIKUH MiArOTYBaB 1Ty IJIEsAY MOCIIIOBHUKIB, [0 CTAJU BiIOMUMHU YUCHUMHU.

Crynenram-nononicram P. [TinaT BukianaB icTopiro MONBCHKOI JIITEPATYpH Ta ICTOPHUYHY
rpamMaTuKy IOJBCHKOI MOBH, YacOM BHKOPHCTOBYIOUM JaHI 31 CTapocioB’SHCHKOI MOBH. Y
BUKJIaJIaHHI JIiTepaTypu npodecop MOTPUMYBaABCsA (DIIOIOTIYHOrO METOAY, 3iCTaBIISAB Pi3HI
penakuii Ta BHIAHHS TBOPIB BHIATHHX aBTOPiB, 3aliMaBcs NepeayciM 0OaraToruiaHOBHM
aHaJI30M TEKCTIB, CYNPOBOPKYIOUM HOrO ICTOPUYHUM, JITEpaTypoO3HABUMM 1 MOBHHM
KOMEHTapeM. YueHHMH BiJ3HAUMBCS TaKOXX TUM, KO Brepiie y [lombiii yBiB cemiHap 3
sitepatypu 1 Brepuie y [loibmi 3acrocyBaB TaM MOPIBHSJIBHO-ICTOPHYHY MeToauKy. OTke,
BUKIaJaHHA Jiteparypu P. IlinsT mocTaBuB Ha BHCOKOMY DiBHI 1 HAaOMM3MB TUM CaMuUM
MOJILCHKY (DUJIOJIOTII0 /IO HaWBU3HAYHIIIMX TOrOYaCHUX JOCATHEHb Y KPUTHI TeKCTy [2, c.
232]. Voro cemiHap CTaB MOTYKHOK HayKOBOKO IIKOJIOK), Yepe3 Ky MPOHIIUIO MOHA ABiCTI
CTYZICHTIB, YaCTHHA CTajla HayKOBIIMH y JIbBIBCHKOMY yHiBepcHUTeTi B mepiuiii Tperuni XX
cr.: B. Bpyxnanscekuii, K. BoiinexoBcekuii, b. 'yopunoBuu, ®@. Kpuek, 0. Kamnenbax,
1O. Kunsiinep, O. Konecca, E. Kyxapckuii, B. Xan Ta iH.

HayxoBuii nopo6ok camoro P. Ilinsita HeBenukuii, JiTeparypo3HaByi mpari Horo
NPUCBAYCHI MEPEeBAXKHO aHaiizy TBopyocTi A. MilkeBuua, OKpeMi PO3BIAKH TOPKAIOThCS
MOYATKIB MOJBCHKOT MyOuinucTHKy, nomitudnoi niteparypu kinug XVII cr. Jlume onna
cratTs JiHrBictuuHoro 3wmicry. IlocmeptHo yuHi mpodecopa omyOuikyBanu —Horo
yHiBepcuterchki Bukiaau: "Historia literaturu polskie" (1907-1942) y 5-tu Tomax (4actuny
nociOHKKa onmyOIIiKOBaHO e caMuM aBTopoM); "Gramatyka jezyka polskiego" (1908—1909).

Omxe, npodecopa P. Ilinsta mopeyHo HA3WBATH TMOJIOHICTOM, a HE CIIABICTOM, XOY, SIK
BiJIOMO, 1€ PO3MEXYBaHHsI YMOBHE 1 HE BeJie JI0 130JIA1i1 BiAMOBIAHUX TOHSTb.

[leBHUM TMOIITOBXOM B YKPIIUICHHI CIaBICTHYHUX 3acaj B JKHUTTI (iocodchbKoro
¢akynprery JIbBiBChbKOro yHiBepcutery craB npuxin y 1878—1879 pp. momoaux mpuBar-
nouentiB O. Bproknepa i A. Kaminu, ski Mand JMIUIOMH 3 TOPIBHSUIBHOI TIpaMaTHKH
CJIOB’SIHCBKHMX MOB. J10 TOro 3k 00M/IBa MOJIOJIMX YYSHUX BiJI3HAYATIHCS BUCOKUM (DiJIONIOr YHUM
TaJaHTOM, TPYHTOBHOIO (DIJIOJOTIYHOIO IMiATOTOBKOIO, 3HAHHAM CJIOB’THCHKUX MOB 1 JTIaJEKTiB.
Hanpuxman, O. Bprokuep micist HaBuanHs (1872—1876) y JIbBiBCbKOMY YHIBEpCHTETI OfepKaB
1876 p. cryninb nokTopa ¢inocodii y BigeHcbkoMy YHIBEpCHUTETI, K CTUIEHIIAT TaIUIBKOTO
kpato 1Ba poku (1876—1878) mapuaBcs B yHiBepcureTax Jlevnmmra ta bepiina, siki Toni Oymm
LIEHTPOM TOPiBHIIFHOIO MOBO3HABCTBA, a Micis radimitamii y Bimai 1878 p. omep:kas mpaBo
BHUKIIQJAaTH TPAMATHKy CJIOB SHCHKHX MOB. Y JIBBIBCBKOMY YHIBEpPCHUTETI IMPHUBAT-IOICHT
BUKIIJIaB CTAapOCIIOB’SIHCHKY MOBY. MOro HaykoBi iHTepecH, sK 3acBimdyioTh myOmikamii,
OXOIUTIOBANIM TIMTaHHA MOBH, JITEpaTypH, KyabTypH, ictopii (MarmeOyp3pke TmIpaBo),
erHorpacii (micormorist CJOB’SH), CIOB’SHO-JIMTOBCHKI 3B’S3KH, JOCITIKEHHS ITONBCHKUX
cTapoapykiB Ta iH. He moduekaBmmmce mpucBO€HHS 3BaHHS mpodecopa, O. bprokuep 1881 p.
riepeitmoB y bepmiHChKIIA YHIBEPCHUTET, JIe IMBUAKO 3400yB MMPOKE BU3HAHHS.
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VY kinpkox yHiBepcuTeTax HaBuaBcs A. Kamina: y Bpairasi ta Beprini BuBuaB ictopito
Ta KiIacuuHy (¢inonorito, y IIpa3i cTymiroBaB CIIOB’SIHCBKI MOBH 1 TOPIBHSUTbHE
IHI0EBpOIIeiChke MOBO3HABCTBO, y benrpani BuBuaB cepOCHKY MOBY i jiTeparypy. 3 1874 p.
BiH Oarato mopmopoxyBaB: mo Yexii Ta MopaBii 3 MeTOIO BUBYEHHS [iaJIeKTiB YECHKOi Ta
cioBarbkoi MoB; 1o Cep0ii, bocHii Ta ['eprieroBuHi — Jisi BUBYCHHS ITiBJICHHO-CJIOB STHCBKUX
nianekrtiB; no bomrapii, Pymynii ta Typuii — s oBononiHHS OONrapchbKOl0 MOBOIO; Y
6i6miorekax IlerepOypra mparroBaB HajJ JaBHBOIONBCHKIMHU TEKCTAMH 1 BOJHOYAC ONTAHOBYBAB
pociiiceky MoBy. Kamina ¢opMyBaBcst sSIK y4eHHH IIUPOKOro MpoQiiio: (iIojor, iCTOpHK,
eTHorpad, skuil oxodue, MOYMHAIOUM 3 TabimitaniiiHOi pobotu "Rys historyi samoglosek
staropolskiego jezyka w poroéwnaniu z innymi jezykami (starostowianskimi)", 3aiimaBcs
NHUTAHHAME TOPiBHILHOTO MOBO3HABCTBA.

VYueHuii mo4yaB mpairoBatd y JIbBIBChKOMY YHIBEPCHUTETI y 4ac OYpXJIHMBOTO PO3BUTKY
KOMIIApaTUBICTUKKM B €BpOMi, KOJIM IOPIBHSJIbHA METOAMKA 3700yla MOMITHHX YCHIXiB y
MOBO3HABCTBI, JITEPaTYpO3HABCTBI, BHKOPUCTOBYBaJAcCs y (OJIBKIOPUCTHII Ta eTHorpadii,
KOJM HaMiTHiacs TEHICHIsT 30MIDKEHHS MK TyMaHiTapHUMU HayKaMH, MepeayciMm Yy
BUKOPUCTaHHI JIOCHITHUIBKOTO amapary, KOJIM BIJUYTHO 3pocTajia KUIBKICTh CIaBiCTHYHHX
OCepEeIKiB.

JIromuHa TBOp4Ya Ta eHepriiiHa, A. KamiHa akTHBHO 3aiqyduBCs 10 YTBEPKEHHS OCHOB
CIIOB’SHO3HaBCTBa Ha (inocodcpkomy daxynsreri JIbBiBCcbkOro yHiBepcurery. BiH
3armovyaTkyBaB BHKJIAJ@HHS CTYJICHTaM Kypcy icTopii cioB’sSHCBbKOi (iyonorii, sKui i3
3alikaBJIeHHAM cnpuiiManu ciyxadi. [Ipore nosimii yac kypc OyB dakynbTaTUBHUM. | JeKkTOp
IIOPOKY OOTPYHTOBYBAB BXKJIMBICTh YCTAJICHHsI IIbOTO KYpPCYy, OCKUIBKM HOTO TPHHIMITH
npuuetHi 10 GopMyBaHHsS (iIOIOTIYHOrO CBITOMNISAY CiayXxadiB. YWTaB iCTOPHYHY IPaMaTHKY
CTapoIoiIbCKOI MOBH, IOJILCHKY JII€BIMIHY, YECHKY MOBY, NIOCATKOBHII KypC CAHCKPUTY, Y€ChKY
MOBY. IIpHBaT-ZOLEHT BHMKIAAaB CTyIEHTaM CTapocioB sSHCbKY MoBy. Ha c¢axynbreri Ta B
JIUCTaxX JO MiHICTepCcTBa, MiANUcaHuX aekaHoMm, A. KamiHa HEoqHOpPa30BO HANONSATaB Ha
HEOOXIZHOCTI BIAKPHUTTS B YHiBepcuTeTi kKadenpu ciIoB’sHChKOI (inosnorii, 1mo Mano 6 s
laguyuHM NONITHYHE, TPOMAJIChKE Ta OCBITSHCHKE 3HA4YCHHs. Y LbOMY BUINAAKY Kadeapa O
CTaJla HayKOBO-KYJbTYPO3HABYMM LIEHTPOM Ta OCEPEAKOM CTaJloro, CHCTEMaTHYHOTO BUBYEHHS
CJIOB’SIHCBKMX MOB 1 KYJIBTYp 1 IiIFOTOBKU BHCOKOKBaIi(hikoBaHUX (paxiBIliB-CIABICTIB.

TemaTuky cBoix HaykoBux poOiT y 80-x pp. A. Kamina cnpsimyBaB y IBOX Hampsmax:
1) icropis Ilonbmy, Ti MUCEMHOCTI, JIiTEpaTypu Ta iCTOPUYHHN PO3BUTOK MOJIBCHKOI MOBH;
2) nuranHs cioB’sHo3HaBcTBa: "Rjecnik hrvatskogo ili srpskoga jazyka" na svijet izdaje
Jugoslavenska Akademia znanosti i Umjetnosti obraduje Gj.Danici¢. Zagrab, 1878 (peuensis
1879); "O tlumaczeniu Pisma sw. na jezyk stowianski przez $$. Cyryta i Metodego (1885), "O
wynalezieniu pisma stowianskiego, przez sw.Cyryla (1886), "Przyczynki do historyi
konjugacii stowianskiej" (1888—1889) Ta in.

3BaHHs Haja3BHYaiiHOrO npodecopa A. Kamina onmepxas 24 ciuns 1888 p., BogHOuac B
yHiBepcuTeTi mouana (QyHKIIOHyBaTH Kadeapa cioB’sHCbKOl (inonorii mix Hazporo "Zaklad
poréwnawczej filologii jezykow stowianskich, literatury i sztuki".

OTxe, HayKoBO-TIenaroriuyHa AisuteHICTE A. Kaminu kxiams 70-80-x pp. (4aCTKOBO TaKOx
O. Bprokaepa) BUSBMIIACS 3HAKOBOIO, OCKUIBKH aKTHBi3yBaja yBary N0 CIaBICTHYHHX i/Ied Ha
(akynpTeTi, CrIpHsAia BOPOBAHKEHHIO iX y HAaBYAJIBHHUN IPOLEC, X04a i y HETTOBHOMY 0OCS3i.
He#t wac mominbHO PO3MIIAAATH SK TOYATOK HOBOTO eramy y (opmyBaHHI (PiTOJIOTigHOTO
CIIOB’STHO3HABCTBA B YHIBEPCHUTETI, a00 SK TEpexXiTHUH MPOMIXKOK BiJ HEPIIOro IMepiomy —
MTOYaTKOBOTO — JIO HACTYITHOTO, KU COPMYBABCS 3 BIIKPUTTAM KageIpH CIOB’ THO3HABCTBA.
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HasBemo #oro moyaTkoBHM €TarioM IMOCTYITYy Y CTAaHOBJICHHI (DiIOJIOriYHOTO CJIOB’STHO3HABCTBA
B YHIBEpPCHUTETI.

Ha 3aBepmieHHs ormsigy HayKOBO-BHKJIANAlbKoi MisutbHOCTI (inosnoriB JIbBiBCBKOTO
YHIBEpCHUTETY, BUKOHAHOTO 3 YBAaroko JI0 BUKOPUCTAHHS CJIOB’SIHO3HABYMX i€l 1 TeM, 1oaaMo
Takl y3araJibHEHHS.

TeopeTdHa craBicTHKa B YHIiBEpCHTETi 3apoimunacsi Ha (iloloriuHoMy IpyHTi™ B
cepenuHi XIX cT. Wi BIUIMBOM ifield CJIOB’STHCHKOTO HalliOHAJIBHOTO BiJIPO/DKEHHS, KON
MIPUHIUIIN €BPOIEHCHKOTO CJIOB’STHO3HABCTBA IMOYAJM BUKOPHCTOBYBATH JUISl OOTPYHTYBAaHHS
caMOOYTHOCTI YKpaiHCHKOT MOBH 1 KyJIBTYPH Ta MPH BUKJIAJaHHI MOJIbChKOI MOBH. Bijisi BUTOKIB
crnaBicTuku y JIbBiBChbKOMY YHiBepcutTeTi mepeOyBaiu mpodecopu SkiB [onoBaupkuii Ta
AnTOHI Manenpkuii, oqHak mionepom OyB f. ['onmoBaupbkuii, sikmii e B ciuni 1849 p. y
BCTYITHHX JIEKI[ISIX BUCIIOBUB CBOI CIIaBICTUYHI MOTJISIM 1 BU3HAYMB MicCIle YKPaiHCHKOT MOBH 1
CJIOBECHOCTI Ha 3arajibHOCIOB’STHCBKOMY Tiii, a B 1851/1852 akagemiuHOMY poIi NMpouuTaB
neknii 3 TOpIBHSUIBHOI TpaMaTWKW  CJIOB’SHCBKMX MOB 1 TOJaB  XapaKTEPUCTUKY
LEPKOBHOCJIOB’ SHCHKOT MOBH, IMOPIBHIOIOYH ii 3 YKPalHCHKOIO, MMOJBCHKOIO, YECHKOIO Ta 1H. Y
nozanbin poku S1. onoBaupbkuii micist nesikol mepepBy MPOAOBKUB YMTAHHS HU3KHU JIEKIIH 3
TO3HUIIIH MOPIBHSUILHOTO CJIOB’siHO3HABCTBA. IIpodecop Anroni Masernkuit 1857 p. posmoyar
BUKJIAJaTH MOJILCbKY MOBY MOPIBHIOIOHYHM ii 31 CTapOCIIOB’SHCBKOIO, YAacTKOBO 3 IHIIMMHU
MoBamH. Ha icropuko-nopiBHsUIBHHX 3acazax A. ManenpkuM Oyl TakoX ONpanboBaHi JBi
rpaMaTHKH NoJbCbKol MoBH (1863), siki B IIbOMY aCIeKTi CTajJl HOBATOPCHKHMHU.

VY 70-80-x pokax HactynHuku S. ['onoBanpkoro ta A. Manenpskoro — O. OroHOBCBKHH i
P. TIlinar — DOpPONOBXWIM BUKIQJAHHA PIJHAX MOB, TEPEBaXKHO VY 3iCTaBIEeHHI 3i
CTapoCIIOB’IHCBKOI0. OTOX IIepeIyMOBOIO CTaHOBJIEGHHS MOBO3HABUOi CIABICTHKH B
YHIBEpCHUTETI CiIyryBaja IIOCTiiiHA yBara JI0 CTapocCjOB’SIHCBKOI MOBM 1 BHKJIAIaHHS
YKpaiHCBKOI Ta MOJILCHKOT MOB Yy 3iCTaBJICHHI 3 HEIO.

Omxe, mepiof 3apopKeHHS (UIOTIOTIYHMX CIABICTUYHHMX CTYHIH Ha JIIHIBICTUYHHX
NOPIBHSUILHO-ICTOPUYHKX 3acazax TpuBaB ynponoBxk 50-80-x pokiB XIX cr. Ilpudomy
3aBisiky iHimiatuBi A. Kanminu, gactkoBo O. Bproknepa, Ha QinocopcbkoMy dakyiabreTi
HarpukiHii 70-x pp. BigOyBasiocs MEBHE YKPIIJICHHS CIABICTUYHUX 1/1eH HIISIXOM PO3LIMPEHHS
JIOCIIITHUIIBKOI Ta BUKJIAJANBKOI CIaBICTUYHOI TEMATHKH, HIO CHOPHUSUIO BiIKpUTTIO Y 1888 p.
kadeipu CIIOB’IHO3HABCTBA Ha 4outi 3 podecopom A. KainiHoro.
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The article is based on analysing the scholary and pedagogic activities of the philologists at
Lviv University. It outlines the inception at the University of Slavistic traditions, starting from the year
1849 until the organizing at the University of the Slavonic Studies Departament. The inception of
Slavistics at the University was also philologically based, with the employment of Linquistic historical —
and — comparative tenets in the 1850 s throughout the 1880 s.
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ZUR SYNTAKTISCHEN ORGANISATION NEGATIVER SATZE:
GENERATIVES MODELL
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Dieser Aufsatz soll eine typologische Beschreibung der syntaktischen Organisation negativer
Siatze liefern. Die meisten generativen Untersuchungen zur Negation betreffen in erster Linie
westgermanische und romanische Sprachen. Die theoretische Grundlage der Untersuchung bildet also
die generative Syntaxtheorie.

Worter: generative Syntaxtheorie, Negation, Satzstruktur, Typologie

Dieser Aufsatz soll eine typologische Beschreibung der syntaktischen Organisation
negativer Sétze liefern. Die meisten generativen Untersuchungen zur Negation betreffen in
erster Linie westgermanische und romanische Sprachen [vgl. z. B. 25; 30; 31; 50;]. Zur
Negation in den slawischen Sprachen sind nur wenige Arbeiten vorhanden [7; 29; 38; 39;
40]. Daher soll das allgemeine Bild von syntaktischer Organisation negativer Sitze durch die
Besonderheiten der syntaktischen Struktur des slawischen Satzes erweitert werden. Von
besonderem Interesse sind Stellung und Status des negativen Markers im Satz. Das im
theoretischen Rahmen der generativen Grammatik entwickelte Satzmodell [vgl. 14, 20] bietet
die Moglichkeit einer konfigurationellen Darstellung der syntaktischen Satzstruktur. Der
Negation wird in dieser Konfiguration eine feste Position zugewiesen.

Die theoretische Grundlage der Untersuchung bildet also die generative Syntaxtheorie
[u. a. 13; 15; 36] die seit den 90-er Jahren ein so genanntes ‘minimalistisches Programm’
verfolgt [vgl. 16; 20]. Beobachtbare Sitze natiirlicher Sprachen werden auf universelle
Regularititen der Derivation interpretierbarer komplexer sprachlicher Ausdriicke
zuriickgefiihrt. Die Derivation selbst stellt das Resultat einer beschridnkten Zahl von
Verkniipfungsanweisungen des grammatischen Systems dar. Solche Anweisungen beruhen
auf entsprechenden Operationen von Merge — Verkniipfung von zwei Elementen zu einem
neuen syntaktischen Objekt. Eine andere Operation Copy and Delete (Kopier- und
Tilgungsoperation) ist daflir verantwortlich, dass lexikalische Elemente aus generierten
Positionen in derivierte gelangen. Dabei attrahieren die Merkmale von funktionalen
Kategorien die Merkmale der bewegten Konstituenten, wobei die Merkmale gegeneinander
abgeglichen werden (Checking). Nicht interpretierbare Merkmale werden im Laufe der
Derivation getilgt, interpretierbare Merkmale werden bis zur Schnittstelle mit dem
konzeptuell-interpretativen System erhalten. Fiir Interpretationszwecke wird das semantische
System verwendet, das in [44] dargestellt ist.

Syntaktische Strukturen sind nach dem X-bar-Schema aufgebaut [vgl. 15] Ebenen der
Reprisentation sind die PF (Phonetische Form) und die LF (Logische Form). Die Syntax hat
Schnittstellen einerseits mit dem Lexikon (Einsetzung spezifizierter lexikalischer Elemente in
die syntaktische Struktur), andererseits mit dem artikulatorisch-perzeptiven und konzeptuell-
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intentionalen System. Grammatische Reprasentationen auf den Ebenen PF und LF sind der
Input fiir entsprechende Performanzsysteme.

Durch die Verzweigung der Derivation (Spell-Out) werden zwei Bereiche voneinander
getrennt: die overte (explizite) Syntax und die non-overte (implizite) Syntax. Die Operationen
der overten Syntax sind der Satzoberfldche abzulesen, die der non-overten Syntax dagegen
nicht.

Lexikon
overte Syntax
PF *— Spell-Out
non-overte Syntax

LF (@)
Die ersten syntaktischen Analysen des slawischen Satzes gehen auf G. Tuniks, B.
Comrie und R. Ruzhichka zuriick [22; 41; 47].
Eine sehr einfache Regel flir den Aufbau des Satzes, die dessen Verzweigung in zwei
Hauptkonstituenten voraussieht, wird von B. Comrie vorgeschlagen [22, S. 72]:
S — (NP) VP, 2)
wo S fir Satz, NP fiir Nominalphrase und VP fiir Verbalphrase steht. Diese Regel
ermdglich die Beschreibung der einfachsten Sdtze des Ukrainischen, Russischen oder
Polnischen wie z. B.
[s[neboroTsiHI Kiacuku] [vp KyMKatoTh Ha KynuHi || (. Kocmenxo. "Takpycrauii”) (3).
[s[neKpuk neryxa] [ve moBTopmiics ...]] (M. Byreaxos. "Mactep u Maprapura") (4).
[s [ve Uczut sennosc¢]] (B. Prus. "Anielka") (5).
Mit G. Tuniks hélte die Auxiliar-Kategorie Aux in die VP Einzug [47, S. 12]:
S — NP VP
VP —> Aux V S (6)
R. Ruzhichka fiihrt die Pradikatphrase ein [41, S. 240/241]:

S — Nom~™ PradP
PradP — Aux ~ VP © (Adv) e

die den russischen Satz unter das allgemeine Satzschema von N. Chomsky [vgl. 13]
subsumiert:

S — NP Aux VP ()

It’ll never be better. (W. Somerset Maugham. Louise). )

J. Bresnan integriert in die Satzanalyse die Kategorie des Comp(lementierers) (engl.
Complementizer) [vgl. 9], die eine Position fiir einleitende Elemente der eingebetteten
Nebensitze markiert wie z.B. engl. that, russ. chto, ukr. shcho. Seit N. Chomsky [15, 17]
wird diese Position auch fiir die nicht-eingebetteten Sdtze vorgesehen, und zwar als so
genannter ‘Landeplatz’ fiir bewegte wh-Worter. Hiermit ergibt sich die folgende Struktur:
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Sl

/‘\

NP Aux VP
PN PN
N Vo (10)

Im Unterschied zu anderen Kategorien projizieren Comp und Aux zunéchst noch nicht
zu Phrasen. Dem Satz entsprechen zwei Kategorien — S und S’. S ist exozentrisch.

Mit den Arbeiten von N. Chomsky [14; 18] und S. Abney [1] werden diese Mankos
beseitigt und ein einheitliches generatives Satzmodell angenommen. Es wird zwischen
funktionalen und lexikalischen Kategorien unterschieden. Die beiden projizieren zu Phrasen.
Die funktionale Kategorie I(nflection)P, die AuxP ersetzt hat, steht fiir syntaktisch minimalen

Satz, die CP — fiir den maximalen. Alle Phrasen sind nach dem X-bar Schema aufgebaut.
Ccp

_——\

Spec C

— )
Spec/\
Y

—
Spec V'
v o (11)

Der Merkmalkomplex aus Finitheits- und Kongruenzmerkmalen wird in der
syntaktischen Struktur durch einen eigenen Knoten I notiert. Nach J.-Y. Pollock [36] und N.
Chomsky [18] sind fiir jede der Merkmalmengen jeweils einzelne funktionale Projektionen
(Split-INFL hypothesis) vorgesehen, so dass die universale Satzstruktur samt aller
Weiterentwicklungen des Modells eine Kaskade von funktionalen Projektionen iiber der VP
darstellt (Agreement Subject "Subjektkongruenz" enthdlt die Merkmale fiir Person und
Numerus, T "Tempus" die Merkmale fiir das Tempus und den Nominativ; AgreementObject
"Objektkongruenz" enthélt das Merkmal Akkusativ):
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"

/A\grs

Spec Agrg'

Spec Agrg'

Agrp VP
Spec '
A (12)
Fiir den russischen Satz werden dhnliche Analysen (abgesehen von einigen Details) in
[z. B. 3; 26; 33; 42] vorgeschlagen.

Beziiglich der Position der Negation in der syntaktischen Struktur des Satzes gibt es
unterschiedliche Meinungen. Das ist offensichtlich durch die Tatsache bedingt, dass
semantisch die Negation nicht immer da vorhanden ist, wo sie morphologisch realisiert wird
[vgl. 34; 43]. AuBlerdem wird das Verstehen der Negationsmechanismen sehr oft durch die
Klitisierungs- und Scramblingsprozesse erschwert.

In den meisten generativ orientierten typologischen Untersuchungen wird fiir die
Negation eine eigene funktionale Projektion vorgesehen. Fiir das Englische und Franzgsische

unterbringt J.Y. Pollock diese Projektion zwischen der Tempus- und AgroPhrase [36, S. 414]:
CP

— Y

NP/\TP
T/I\}egP

Neg AgrP

Agr
ALV OV (13)

so dass sich fiir das Franzosische eine Neg-Struktur wie folgt ergibt:
T’

T/N\egP

/\
pas Neg

—
ne AgrOP (14)

Fiir einen Satz wie z. B. (15) wird angenommen, dass sich das Verb zu ne bewegt und
zusammen mit proklitischer Negation weiter zu T bewegt wird.
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Jean (n’) aime [negppas ~ Marie]. Franzosisch (15)

Eine solche Struktur mit verfeinerten Agreement-Projektionen wird auch von N.
Chomsky und H. Lasnik [12; 18] angenommen.

Daneben gibt es andere Meinungen beziiglich dessen, ob Negation tatsdchlich eine
eigene NegPhrase projiziert. So argumentieren z.B. C. L. Baker [4] und T. Ernst [23], dass
Pollocks Annahme einer NegP flir das Englische nicht korrekt sein kann. Nach der
Transformationsanalyse von Baker C. L. ist das englische not ein preverbales Adverb, das
durch Linksadjunktion vor V’ tritt [4, S. 401]. Auch T. Ernst meint, dass es keine Evidenz
gibt, fiir das englische not eine NegP anzunehmen [23].

Eine andere Losung wird von T. H. King vorgeschlagen, die fiir das Russische
behauptet, dass der negative Marker ein Teil des komplexen Knotens ist, der die Information
iiber die Kongruenzmerkmale (Inflection) und Negation enthidlt [29, S. 41f]. Von U.
Junghanns wird fiir das Russische eine Projektion fiir die Negation angenommen, die unter
der Tempusphrase und iiber der AgroP untergebracht ist [28, S. 183].

J. Ouhalla vertritt dagegen die Meinung, dass die Sprachen eine bestimmte Varietit
aufweisen, was die Position der NegP im Satz anbetrifft [32, S. 194]. Er meint, dass der
Unterschied in der Position der Negation ‘a difference in the value of a parameter involving
the selectional properties of the NEG category’ reflektiert:

Das NEG-Parameter (16)

NEG selegiert VP

NEG selegiert TNS(P)

Wihrend im Englischen die NegP eine VP selegiert: AgrP [TP[NegP[VP]]], sollte sie
im Franzosischen eine TP selegieren: AgrP [NegP[TP[VP]]] [32, S. 193f]. M. L. Rivero teilt
slawische Sprachen in zwei Gruppen ein, je nach dem, welche Position die Negation im Satz
hat [40]. Im Bulgarischen und Serbo-Chroatischen befindet sich die Negation iiber der TP, im
Tschechischen und Slowakischen dagegen — darunter. Fiir romanische Sprachen nimmt R.
Zanuttini zwei distinkte Positionen an [50], in denen die Negation realisiert werden kann.
NegP-1 wird iiber der TP untergebracht, wie z.B. im Italienischen (17) oder Spanischen [vgl.
auch 25; 5]. Im Franzosischen, Piemontesischen (romanische Mundart in Norditalien) ist eine
NegP-2 unter der TP vorhanden (18). Daneben konnen in einigen Fillen die beiden Arten der
Negation gleichzeitig erscheinen, wie z.B. im Englischen (19):

Maria non ha telefonato a sua madre. Italienisch (17)

Maria NEG has called her mother

‘Maria hasn’t called her mother.’

Maria a mangia nen. Piedmontesisch (18)

Mary cl-SUBJ eats NEG

‘Mary doesn’t eat.’

She hasn’t always not agreed with you [zit. nach 50, S. 3-6]. (19)

Nach G. Grewendorf kann die Position der Negation nicht nur von Sprache zu Sprache
anders parametrisiert sein, sondern sogar in ein und derselben Sprache variieren, wie es nach
seiner Meinung im Deutschen der Fall ist, wo NegP sowohl unter als auch iiber der TP
untergebracht werden kann ([24]). G. Cinque [21, S. 229] behauptet, folgend R. Zanuttini
[48] , dass Negation in verschiedenen Positionen im Satz realisiert werden kann, manchmal
sogar gleichzeitig. Nach G. Cinque ist die Position der NegP im Satz flexibel, es ist ‘possible
to ‘base generate’ a NegP on top of each adverb-related projektion within a certain ‘space’
[21, S. 208].
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P. Acquaviva argumentiert, dass Satznegation ‘corresponds to a structure where the
negative operator is above existential closure’ [2, S. 84]. Fiir diese Interpretation muss die
Negation auf der Ebene der Logischen Form iiber der VP reprisentiert werden, d.h. wichtig
ist, dass Negation iiber der VP ist. Wie hoch und wo genau sie liber der VP steht, ist keine
grundsitzliche Frage.

Um die Uniformitdt der Position von Negation auf LF in allen Sprachen zu
reprasentieren, nimmt R. Zanuttini die Polaritdtsphrase (PolP) auf LF an [49, S. 430], die sich
strukturell {iber der TP befindet. Daneben gibt es eine NegP unter der TP, wo das negative
Merkmal generiert wird. Die Position von der NegP kann in den Sprachen unterschiedlich
parametrisiert werden. PolP ist fiir Negativitdt oder Affirmativitdt spezifiziert. Ist der Satz
negativ, so muss das Merkmal [+negative] in der PolP iiberpriift werden. Die Uberpriifung der
Merkmale setzt die Bewegung voraus [vgl. 12], die wiederum parametrisiert wird nach
sichtbarer und unsichtbarer Bewegung. So wird fiir das Italienische ein starkes Merkmal in
der PolP angenommen, das in der overten (expliziten) Syntax iiberpriift werden muss,
wihrend im Piedmontesischen das schwache negative Merkmal in der PolP kovert (implizit)
tiberpriift werden kann. Deshalb erscheint die overt bewegte Negation im ersten Fall
preverbal, im zweiten dagegen steht der Negationsmarker, der vor Spell-out zu PolP nicht
bewegt worden ist, hinter dem Verb.

Wihrend iiber die Syntax der Negation in romanischen und germanischen Sprachen
ein gewisser Konsens herrscht, sind deren Besonderheiten in den slawischen Sprachen
unzureichend erforscht. Insbesondere betrifft das das Ukrainische, zu dessen Negationssyntax
systematische Untersuchungen fehlen. Daher werden in diesem Aufsatz negative Sitze in den
slawischen Sprachen in erster Linie anhand des Ukrainischen, sowie des Russischen und
Polnischen analysiert.

Die syntaktische Struktur des lexikalischen Verbs wird auf Grund seiner
Argumentstruktur aufgebaut. Ukrainisch ist eine rechtsverzweigende Sprache, so dass die
Komplemente hinter den Képfen erscheinen (SVO!-Konfiguration) [vgl. hierzu 3; 42; 26;
27]. Das Subjekt wird in der SpecVP generiert (d.h., ich schlieBe mich der VP-Internal

Subject Hypothesis an [12]. In (20) sind die Beispiele fiir jeweils (a) transitive,
(b) echte intransitive (unergative) und (c) unakkusative Verben [vgl. 35] im Slawischen
angefiihrt:

a. A BueHi OyayBaiu nipaminu ... (JI. Yrpainka. "Cdinkc"). (20)

b. Bce paszbexanuck, kak 3aiusl. (M. byieaxos. "Macrep u Mapraputa").

c. Konuce 6ynu Opdei, a Tenep kopudei. (JI. Kocmenxo. "lukpycramii").

Transitive Verben haben ein externes und ein internes Argument. Unergative Verben
besitzen dagegen nur ein externes Argument. Das externe Argument wird als SpecVP
realisiert, das interne erscheint als das Argument von V:

transitives V ( 21) unergatives V (22) unakkusatives V (23)

! Subjekt-Verb-Objekt
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VP
/\ ﬂ
DP »
,BUeHi b IPCIZ \&
v o \

‘OyayBanau mipamiamn pasﬁevicanncn,
_—
v DPhom
oyan Opdei

Fiir unakkusative Verben wird ein internes Argument postuliert, das postverbal (VS)
realisiert wird. Wegen der Unakkusativitdt kann der strukturelle Akkusativ nicht zugewiesen
werden, deshalb erscheint das einzige Argument im Nominativ. Dass es bei unakkusativen
Verben tatsdchlich um ein internes Argument geht, ldsst sich dadurch beweisen, dass unter
Negation das interne Argument eines unakkusativen Verbs genau wie das eines transitiven
Verbs im Ukrainischen (und Russischen) neben Akkusativ optional im Genetiv (im
Polnischen obligatorisch nur im Genetiv) vorkommt (Genitive of Negation = GoN).

OOOB’sI3KOM 3arHy3aHa CBOOONA HE BH3HAE Hiskux eunpasdans. (JI. Kocmenko.
"[ukpycrarii"). (24)

Hiuozo maxoeo ue cranock. (JI. Kocmenxo. "lkpycramii"). (25)

Fir unergative Verben ist diese Option in Analogie zu externen Argumenten der
transitiven Verben ausgeschlossen:

*Q60B’ A3KOM 3a2Hy30aH0i c60600U HE BU3HAC HIKUX BUIIPaBJaHb.' (26)

*Hukoro He pa30exanoch. 27)

In einem einfachen Satz erscheint die Negation im Ukrainischen (wie im Russischen
oder Polnischen) immer vor dem Verb:

a. Buopa IBaH He 4MTaB L0 KHHTY. Ukrainisch (28)
b. Buepa lBaH He 4nTaj 3Ty KHUTY. Russisch
c. Wczoraj Jan nie czytat tej ksigzki. Polnisch

Die Intervention eines Adverbs oder eines Objekts zwischen die Negation und das Verb

fithrt zur Ungrammatikalitdt des Satzes oder 16st die Lesart mit kontrastierender Negation
(29a) aus:

I ue 6epexenoro bor Hepexe,

a 3ayMaHa MyKka xxepToBHa. (B. Cmyc. "Biquys cebe it nocuts"). (29)

Dass es tatsichlich um Konstituentennegation geht, kann mittels zwei Phdnomene
verifiziert werden: Genetiv unter Negation und Lizensierung von n-Wortern (negativen
Indefinita). Nur Satznegation kann die Option des Genetivs des direktes Objektes unter
Negation auslosen (30), nicht aber die Konstituentennegation

3.
Maprapura HukonaeBHa He 3Hala yacacos cumvs/ysxcacvl H#cumvsi B COBMECTHON
kBaptupe. (M. Byneakos. "Mactep u Maprapura"). (30)
Buopa IBaH unTaB HE 110 KHATY. 31

*Buopa [BaH unTaB He IIi€1 KHUTH.
Negative Indefinita kommen auch nur unter der Begleitung der Satznegation vor (
32a), nicht aber mit der Konstituentennegation ( 32b) [vgl. 6 zum Polnischen].

! * mo3Havyae HerpamMaTHUHe PEUEHHS
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a. Ho, BeposiTHO, BBI He BeTpeTuTe HUKOTO. (A. Ilywkun. "TlukoBas nama"). ( 32)

*Ho, BepOsITHO, BBl BCTPETHTE HE HUKOTO @ MHOTHX.

a. Ewa nie opiekuje si¢ niczyimi dzie¢mi. (33)

b. *Ewa opiekuje si¢ nie niczyimi dzie¢mi, tylko swoimi. [Zit. nach 6].

Die oben diskutierten Fille zeigen, dass die Konsituentennegation im Slawischen als
Adjunkt zu entsprechender Konstituente generiert wird.

Der Marker der Satznegation, der den Kopf einer Neg-Phrase bildet, weist proklitische
Merkmale auf, indem er vom Verb nicht getrennt werden kann. Um diese proklitischen
Eigenschaften zu ‘sdttigen’ muss das unter VP untergebrachte (partizipiale) Verb an Neg
adjungieren. Es wurde bereits gezeigt, dass das direkte Objekt eines transitiven und
unakkusativen Verbs optional der Regel GoN unterliegt. Externe Argumente von transitiven
und ergativen Verben haben diese Option nicht. Wenn GoN nur interne, aber nicht externe
Argumente des Verbs betrifft, und wenn man davon ausgeht, dass Akkusativ ein struktureller
Kasus ist, der innerhalb der funktionalen Projektion AgroP [contra 20, S. 350] oder Asp(ekt)P
[vgl. 10, 11 zum Russischen, folgend 8, 46] tberpriift wird, so muss sich die Negation iiber
der AgroP befinden (vgl. (34)). Fiir periphrastisches Futur muss nach U. Junghanns ein "last
resort"-ProzeB angenommen werden: die Negation bewegt sich selbst zum Auxiliar [25, S.

185]. Fiir das Ukrainische kdnnte man sich die beiden Strukturen wie folgt vorstellen':
TP

NegP

Sp ec/\Neg' T/\
Negi/\ NegP
ne Agr oy /\
A /\\ Negi
Pi ne  pu du
\{\ p Agr OvP

As
dumala %0 (34 Spec dumaty (35)
Fir die Annahme, dass sich die Negation unter dem Tempus befindet, spricht die

Position der Negation in den Plusquamperfektkonstruktionen (im Polnischen und
Ukrainischen). Negative Partikel kann nicht dem Hilfsverb direkt vorangehen. Unmittelbar
negiert wird nur das partizipiale Pradikat. Dass es sich vor dem Hilfsverb befindet kann nur
daran liegen, dass eine Bewegung in diese Position stattgefunden hat.

(36) nie czytalem byl/*czytatem nie byt Polnisch

37) He ynTaB OyB/*uuraB He OyB Ukrainisch

In seinem syntaktischen Aufbau ldsst sich der ukrainische Satz in das allgemeine
generative Schema einbauen. Er weist die iiblichen lexikalischen und funktionalen Kategorien
auf. Der Negation wird eine Position unter der TP und iiber der AspP zugewiesen. Es wurde
gezeigt, dass sich das einfache partizipiale Pradikat zur proklitischen Negation — dem Kopf
von NegP bewegt. Fiir periphrastische Plusquamperfekt- und Futurkonstruktionen wurde
Adjunktion von negiertem Partizip an T? postuliert.
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! Mit dem Index ; werden Satzkonstituenten versehen, die in entsprechende Positionen bewegt worden
sind; hinterlassene Spuren werden als t; notiert.
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EWOLUCYJNE PRZEOBRAZENIA JEZYKA POLSKIEGO W UJECIU
HISTORYCZNYM W TWORCZOSCI TADEUSZA LEHRA-
SPLAWINSKIEGO

Marek Weber
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Glownym przedmiotem zainteresowan wybitnego slawisty i jezykoznawcy Tadeusza Lehra-
Sptawinskiego byta kwestia pochodzenia Stowian oraz historia jezyka polskiego. Przedstawione
ksztattowanie si¢ jezyka polskiego na przetomie dziejoéw w oparciu o ksigzk¢ Tadeusza Lehra-
Splawinskiego. Jezyk wcigz wytrwale podaza naprzod i ewoluuje a regulatorem rozwoju jezyka
literackiego staje si¢ w sposob jak najbardziej naturalny samo zycie.

Key words: evolucyjne przeobrazenia, Tadeusz Lehr-Sptawinski, Jezyk polski pochodzenie,
powstanie, rozwoj.

Gléwnym przedmiotem zainteresowan wybitnego slawisty i jezykoznawcy Tadeusza
Lehra-Sptawinskiego byta kwestia pochodzenia Stowian oraz historia jezyka polskiego. W
swojej monografii autor opisuje ksztaltowanie si¢ naszego rodzimego jezyka od wspolnoty
prastowianskiej poczawszy, na latach miedzywojennych skonczywszy.

Faktem niezwykle interesujacym jest, iz podobne brzmienie jezykéw stowianskich
$wiadczy o tym, ze przodkowie dzisiejszych Stowian postugiwali si¢ wspolnym jezykiem. W
literaturze przedmiotu zwykto si¢ nazywac 6w jezyk prastowianskim, a epoke prastowianska.

Najogolniej jezyki stowianskie mozna podzielic na: zachodniostowianski,
wschodniostowianskie i potudniowostowianskie. Do grupy jezykow zachodnich naleza: polski,
czeski, stowacki, gorno- i dolnotuzycki. Jezyki wschodnie to: rosyjski (tzw. Wielkoruski),
ukrainski (matoruski) i biatoruski. Jezyki potudniowe za$ tworza: stowenski, serbo-chorwacki,
butgarski. Stanowi to w sumie 11 jezykow majacych ze sobg wiele cech wspdolnych. Ogromna
rzesze¢ ludzi postugujacych sie tymi jezykami nazywano wspdlnotg prastowianska. Blizszych
informacji na temat spuScizny jezykowo-kulturalnej owej wspolnoty dostarcza
jezykoznawstwo porownawcze.

Prastowianie zachowali $cisty zwiazek z przodkami ludéw battyckich (dzisiejszych
Litwinéw 1 Lotyszow). W zwiazku z tym istnial jezyk batto-stowianski, ktory ulegt rozpadowi
na jezyk prabattycki i prastowianski. Z tego ostatniego wywodza si¢ obecne jezyki stowianskie
(wschodnie, zachodnie i poludniowe).

Wspdlnota prastowianska stanowita niejednolita grupe. Tworzyly ja plemiona Polan (od
ktorych pochodza nazwy Polska, Polacy, jezyk polski), Wislan, Slezan, Mazowszan i
Kaszubow. Pomiedzy tymi plemionami istniaty zasadnicze roznice, co znalazto iz znajduje
odzwierciedlenie w zrdéznicowaniu gwarowym roznych czgsci Polski oraz pokrywa si¢ z
dawnymi siedzibami tych plemion. Wzajemne stosunki spotecznosci plemiennych w okresie
panstwa piastowskiego doprowadzily do wyodrebnienia tzw. obszaru jezykowego polskiego,
stanowigcego centrum przenikania si¢ trzech gléwnych narzeczy: wielkopolskiego,
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malopolskiego i mazowieckiego. Rownolegle tworzyt si¢ tzw. jezyk ogdlny, wspodlny
wszystkim, ktérym postugujemy si¢ do dzi§ dnia. Nie jest on jednak jednolity. Podstawowe
odmiennosci wynikaja z kontrastow spotecznych i zawodowych oraz réznic terytorialnych.

Kolebka polskiego zycia kulturalnego byta Wielkopolska. Tu rozwijal si¢ i
promieniowat na caty kraj polski jezyk literacki. Istotng role w jego krzewieniu odegrat
Kosciot Katolicki poprzez popularyzacje wsrdéd ludnosci kazan, modlitewnikow, tekstow
biblijnych i odprawianie publicznych modtéw. W zwiagzku ze stopniowym wkraczaniem
naszego jezyka na nowe tory poszerzato si¢ rowniez stownictwo obejmujace coraz to nowsze
dziedziny wiedzy i nauki. W obecnej dobie po prastowianskich przodkach pozostata nam %
ich zasobu stownikowego. Z przesztosci zachowaly si¢ w nienaruszonym stanie pnie
stowotworcze, do ktorych obecnie dobudowuje si¢ odpowiednie przyrostki, Iub przedrostki.
Ponizej zostanie pokrotce przedstawione ksztaltowanie si¢ jezyka polskiego na przetomie
dziejow w oparciu o ksigzke Tadeusza Lehra-Sptawinskiego [11].

Najznamienitszymi zabytkami polszczyzny sredniowiecznej XII i XIII wieku sa: "Bulla
gnieznienska", "Bogurodzica" oraz "Kazania swietokrzyskie".

Bulla gnieznienska z 1136 r. zostata wydana po lacinie przez papieza Innocentego II
dla arcybiskupa gnieznienskiego zatwierdzajaca jego posiadtosci. Nie zachowana w oryginale,
a jedynie w licznych odpisach Bogurodzica to z kolei najstarsza polska piesn religijna
pochodzaca z XIV wieku. Kazania $wigtokrzyskie dostarczajg nam jednak najpelniejszej
wiedzy o 6wczesnym jezyku. Stanowig one fragmenty zbioru kazan przeplatanych cytatami
tacinskimi z Pisma Swigtego.

XIV 1 XV wiek charakteryzuje pojawianie si¢ utworow o tresci catkowicie $wieckie;.
Przez to odmiennym staje si¢ rowniez jezyk polski. Obserwuje si¢ mianowicie stopniowe
zanikanie archaizmow, wzbogacanie stownictwa, ktore na tym etapie ulega jeszcze dodatkowo
obcym wptywom (szczegolnie czeskim i niemieckim), co jest zwigzane z historig naszych
stosunkoéw z sgsiadami. Znamienne dla miasteczek 1 wsi jest postugiwanie si¢ jezykiem
obfitujagcym w stownictwo niemieckie, za$ wsrod warstw wyksztatconych dominuje tacina.

Jezyk polski wysokiej miary spotka¢é mozemy w utworach o tresci religijnej, jezykiem
bardziej potocznym positkuja si¢ teksty swieckie.

Najbardziej znane zabytki literackie tego okresu o tresci religijnej to: "Psalterz
florianski"(gdzie dominujg zapozyczenia z jezyka czeskiego), "Kazania gnieZnienskie"
(uderzajace swym archaicznym i zawiltym stylem) oraz "Biblia krolowej Zofii" (XV-wieczne
dzieto najezone zapozyczeniami z jezyka germanskiego, taciny, niemieckiego, lecz pisane
stylem przystepnym i zrozumiatym). W tym czasie, co jest szczegdlnie godne podkreslenia,
powstaja pierwsze utwory wierszowane (‘Rozmowa Mistrza Polikarpa ze Smiercia" oraz
wiersz Stoty "O zachowaniu si¢ przy stole"). Pisane sg jezykiem prostym i zrozumiatym;
poruszaja problemy blisko zwigzane z zyciem codziennym poszczegdlnych warstw
spotecznych.

Ztoty wiek (czyli okres od potowy XV wieku do potowy XVII wieku) to okres przede
wszystkim bujnego rozwoju o$wiaty szkolnej. W jezyku pisanym i méwionym przewaza
facina. Znaczacy zwrot dokonuje si¢ dopiero W XVI wieku, co jest zwigzane z Reformacja
doprowadzajaca do zywego na nig odzewu doprowadzajacego do popularyzacji jezyka
polskiego w mowie i piSmie. Znamienng wydaje si¢ tendencja do wigkszego ujednolicania
jezyka, co jest widoczne w stopniowym zanikaniu réznic gwarowych.

Wybitne postaci tego okresu, jak Mikotaj Rej z Naglowic, Jan Kochanowski, Lukasz
Gornicki czy Piotr Skarga przykltadali w swojej tworczosci wicksza wage do artyzmu w
sposobie wyrazania si¢ oraz do krzewienia jezyka polskiego wolnego od naleciatosci. Mikotaj
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Rej znany jest jako tworca jezyka zywego, indywidualnego i bogatego, ktoérego cecha
podstawowsa jest rodzimo$¢ i codzienno$¢ stownictwa, w ktorym mato jest nalotu obcego,
czeskiego, czy tacinskiego. Stynny utwor Reja pt. "Krotka rozprawa migdzy panem wojtem i
plebanem" jest namigtnym rozrachunkiem szlachecko-chtopskim z duchowienstwem i
uchodzi za jedno z najznamienitszych dziet literatury renesansowej [3].

Najwigkszy z poetow polskich XVI wieku Jan Kochanowski zastynal z kolei jako
tworca "Trenéw" upamigtniajagcych $mieré¢ ukochanej jego corki Urszulki. Treny uznano za
najwickszy wklad pisSmiennictwa staropolskiego w skarbnice literatury S$wiatowej. Styl
utwordw jest zwigzly, przystepny, starannie odzwierciedlajacy odczucia poety. W tym okresie
poeta osiagnat swoj najwyzszy kunszt. Jak pisze Julian Krzyzanowski Kochanowski jest dla
nas pisarzem zywym. W dzietach jego znajdujemy poglady tak samo aktualne jak byly w jego
epoce, poglady, ktore poteguja energic duchows cztowieka, gltosza bowiem wiarg w jego
warto$¢, w jego zdolnos$¢ stworzenia sobie wiasciwych warunkow zycia, ukazuja sens i urok
tego zycia [4].

Niespotykang dotad celowa stylizacja jezyka postuzyt si¢ Piotr Skarga w swoich
"Kazaniach Sejmowych". Osiagnat to poprzez wprowadzenie wyrazé6w nowych sprawiajacych
wrazenie archaicznych.

Z wybitnych tworcow tego okresu nalezy wymieni¢ Lukasza Gornickiego, autora
"Dworzanina", ktorego tworczo$¢ przepetniona byta wptywami wioskimi, francuskimi czy
hiszpanskimi. Jesli chodzi o wptywy obce w naszej literaturze tego okresu, nalezy wymieni¢
rowniez wptywy ruskie, wegierskie czy rumunskie. Faktem bowiem historycznym jest, ze z
tych panstw zapozyczano ubiory, sprowadzano stuzbe i Zotnierzy, w ten sposob mozna
wytlumaczy¢ zaistnienie 1 stosunkowo szybkie zakorzenienie si¢ w naszym jezyku obcych
wyrazen.

W przedziale od potowy XVII do potowy XVIII wieku obserwujemy ubozenie jezyka. W
zwigzku z tym, ze o$wiata i szkolnictwo znajduje si¢ w rekach jezuitow, do task powraca
facina. Rowniez stynny pamietnikarz tego okresu Jan Chryzostom Pasek lubuje si¢ wrecz w
naduzywaniu zwrotow tacinskich. Przez to rodzimy jezyk jest zaniedbywany i znaczaco
podupada. Oprécz taciny zaznaczaja si¢ wpltywy ruskie i francuskie. Jest to smutny okres
stagnacji jezyka w naszym kraju.

Przetom w podejsciu do polszczyzny nastepuje od potowy XVIII do potowy XIX wieku.
Dzieje si¢ to gltownie za sprawa Stanistawa Konarskiego, ktorego zastuga jest reforma
nauczania wprowadzona do szkdt pijarskich 1 jezuickich oraz zatozenie w 1740 roku
Collegium Nobilium w Warszawie. W swoim dziele "O poprawie bledow wymowy" ostro
krytykuje Konarski zbyt gérnolotny, niezrozumialy i niestosownie patetyczny styl rodzimego
jezyka i nawotuje do postugiwania si¢ czysta polszczyzng zarowno w mowie jak i pisSmie. Z
kolei w "O skutecznym rad sposobie" podkresla nieudolnos¢ polskiego sejmu. Sejm bowiem
stanowit wowczas gtéwny i jedyny o$rodek catego zycia publicznego w kraju. Wadliwe jego
funkcjonowanie automatycznie udzielato si¢ wszystkim komorkom zycia publicznego, a
sparalizowanie jego dzialalnosci moglo je calkowicie obezwladni¢ szczegdlnie przez
naduzywanie prawa Korzystania z liberum veto [2, str. 116-117]. Jednak skostniate
spoteczenstwo powoli i1 niech¢tnie reaguje na wprowadzane zmiany. W XVIII w. lacine
wypiera francuszczyzna, ktora stopniowo staje si¢ coraz bardziej modna i kroluje szczegdlnie
na salonach. Tendencja ta zostaje os§mieszona w utworze Franciszka Bohomolca pt."Paryzanin
polski". Zastuga Bohomolca byto uksztaltowanie modelu komedii wykorzystywanej do celow
dydaktycznych, zaangazowanej w przemiany §wiatopogladowe. Postugiwat si¢ on wyrazistymi
charakterami, zdecydowang satyra, ostrg krytyka, mocnym osmieszeniem [1, str. 39].
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Calkowite jednak odrzucenie francuszczyzny zawdzigcza¢ nalezy powstaniu w 1773
Komisji Edukacji Narodowej. Jezyk polski stal si¢ wtedy jezykiem wykladowym w szkotach
wszystkich stopni. Podreczniki réwniez byty drukowane w jezyku polskim.

Opisywany okres to czasy panowania w Polsce krola Stanistawa Augusta
Poniatowskiego, ktory niezmiernie dbal o rozkwit zycia kulturalno — umystowego, wystarczy
chociazby wymieni¢ stynne obiady czwartkowe, skupiajace catg Smietanke literackiego Swiata.
W tych jakze chwalebnych dla Polski czasach tworzy Ignacy Krasicki. Jego popularne dzieto
to "Mikotaja Doswiadczynskiego przypadki", gdzie wyraznie wida¢ juz odmienno$¢ stylu
cechujgcego si¢ pewnym ozywieniem, zdobnikami, skrzacego si¢ dowcipem. Podstawowe
pytanie tej powiedci: jak dobrze zy¢ w zlym $wiecie? — jest powracajagcym pytaniem
europejskiego Oswiecenia. Mikotaj Doswiadczynski jest bohaterem literackim, ktory swoj los
lokalny przezywa jako los cztowieka w ogodle, cztowieka uniwersalnego, tego, ktory stat sig¢
przedmiotem dociekan epoki. "Bajki" z kolei ujawniajg najpelniej filozoficzne poglady oraz te
mysli o naturze ludzkiej, psychologii i losie, ktore nigdzie indziej nie znalazly tak bogatego i
dowcipnego réownocze$nie wyrazu [6, str. 206, 263]. W dobie tak przes§wietnego bujnego
rozkwitu na polach o$wiaty, nauki i literatury pielegnowanie jezyka ojczystego bylo wrecz
sprawg honorowa.

Z wybitnych polskich uczonych doby stanistawowskiej wymieni¢ nalezy Stanistawa
Staszica i Jana Sniadeckiego. Goracy patriota Julian Ursyn Niemcewicz przy kazdej okazji
apelowat do spoteczenstwa o przyktadanie nalezytej wagi do pielegnowania jezyka polskiego.
Okreslal to nawet jako obowigzek wobec ojczyzny. Do wielkich sukcesow nalezy zaliczyc
wydanie stownika jezyka polskiego Samuela Bogumita Lindego.

Poczatek XIX wieku charakteryzuje dziwna prawidlowo$¢ wzorowania si¢ na
klasykach, ktéra doprowadza do zubozenia jezyka w wyszukane zwroty czy nieposlednie
stownictwo. Doprowadza to do niezadowolenia kota literatow i przetomu majacego miejsce w
drugim ¢wier¢wieczu XIX wieku, znanego jako "walka romantykow z klasykami". W okresie
tym, zwanym romantyzmem tworzy wielka znakomito§¢ - Adam Mickiewicz. W swoich
utworach uzywa zdan prostych i zrozumiatych, wzorowanych na mowie potocznej, co jest
cecha charakterystyczng dla tworczosci poetow i pisarzy tego okresu. Wprowadza dotychczas
nieznang tzw. charakteryzacje jezykowa (odrebny sposob wystawiania sie, styl i charakter
uczuciowy wypowiedzi poszczegdlnych bohaterow, szczegolnie widoczny w balladzie pt.
"Romantycznos¢, gdzie dzieweczka, starzec i poeta postuguja sie¢ jezykiem wiasciwym ich
srodowisku) [11]. Autor m. in. "Ballad i romansow", "Sonetéw", "Grazyny", "Konrada
Wallenroda" apogeum swojego artyzmu osiagnat w dziele "Pan Tadeusz", gdzie znalazly
odzwierciedlenie wszystkie dotychczasowe doswiadczenia literackie poety. "W tym to dziele
narodowos¢ polska nigdy nie umrze" — pisat o "Panu Tadeuszu" Julian Ursyn Niemcewicz [5,
str. 185].

Juliusz Stowacki byt uwazany za drugiego po Mickiewiczu poete okresu romantyzmu.
W dramatach kreowat obrazy sredniowiecznych konfliktow i walk, ujawniat swoj wyniesiony
z tradycji o$wieceniowej racjonalizm, antyklerykalizm i antyfeudalizm. W sumie jednak
tworzyl po raz pierwszy w literaturze polskiej dramaty nawiazujace do szekspirowskiej
konwencji 1 wizji historii, przetamujac w ten sposob dotychczasowa tradycje klasyczng [7, str.
30]. Tworca "Beniowskiego" nie doszedt do takiego kunsztu jak Mickiewicz w swojej
tworczosci prozatorskiej. Nieco dalej zaszedt w tworczosci poetyckie;j.

Utwory sceniczne za$§ byly domena Aleksandra Fredry. Na znaczenie Fredry dla naszej
kultury ztozyly si¢ migdzy innymi jego niezwykty shuch jezykowy, sktonnos¢ do postugiwania
si¢ przystowiami, sentencjami, do uzywania bogatej frazeologii, ktéra ma korzenie w tradycji
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mowy szlacheckiej (nie uroczystej, lecz codziennej), a takze umiejetno$¢é obserwacji zywego
stylu potocznego (moéwionego) i wychwytywanie charakterystycznych indywidualnych
zachowan jezykowych [1, str. 38].

W tworzeniu utworéw wzorowanych na epoce $redniowiecza specjalizowat si¢ Jozef
Ignacy Kraszewski. Jego bodaj najstynniejsza powies¢ "Stara Basn" jest pelna archaizmoéw,
badz to zaczerpnigtych bezposrednio z epoki Sredniowiecza, badz tworzonych przez wymysine
nowotwory jezykowe lub tez zapozyczenia z jezykow obcych podobne w swym brzmieniu do
wyrazow dawniej bedacych w powszechnym uzyciu. Jest ona proba ukazania procesu
ksztaltowania si¢ panstwa polskiego. Kraszewski z rozmachem opisuje dzieje Polan przed
wielkim przetlomem chrystianizacji. Dramatyczna historia buntu spotecznosci kmiecej
przeciwko samowtadnym rzadom knieziéw jest Smiatg probg dopisania prologu do Gallowego
podania o Piascie Kotodzieju [14].

Jako wyrazny sprzeciw wobec zalewu zbytnio wybujatej formy, naduzywania
ozdobnikéw 1 ckliwoéci romantycznej wystapil w tworczoSci nowy nurt — pozytywizm.
Nawotywal do bardziej realnego przedstawiania $wiata niz to mialo miejsce w wysoce
wyidealizowanych utworach romantycznych. Najznakomitsze postaci tego ptynacego z
Zachodu pradu to m. in. Eliza Orzeszkowa oraz Bolestaw Prus. Styl operowania pojeciami jest
znacznie prostszy u Prusa, stownictwo jest rowniez mniej réznorodne niz u Orzeszkowej,
ktorej opisy przyrody na stale zapisaly si¢ w literaturoznawstwie jako przyktad bogatej
ornamentyki jezykowo — stylistyczne;j.

Przy omawianiu pozytywizmu nie sposob nie wspomnie¢ o Henryku Sienkiewiczu,
ktory wart jest osobnego omowienia ze wzgledu na specyficzny styl jaki jest jego udzialem. W
kazdym z jego utwordéw spotykamy si¢ z odrebnym jezykiem obrazowania, jednak istnieja
pewne cechy charakterystyczne jezyka taczace wszystkie dzieta, co sktada si¢ na pojecie tzw.
"stylu Sienkiewiczowskiego". Tworca "Trylogii" czerpat z jezyka potocznego warstw mniej
lub bardziej wyksztalconych, wzorujac si¢ przy tym bynajmniej nie na tworczosci literackiej
swoich poprzednikow, ale na pamietnikach i diariuszach z minionych okresow, ktorych jezyk
byl najbardziej zblizony do pospolitego jezyka mowionego Owczesnych epok. Literackie
wzorce bohateréow Sienkiewiczowskich, wywodza si¢ z dwodch podstawowych zZrodet:
pamigtnikarstwa polskiego wieku XII oraz tradycji romantycznej. Innym wiec jezykiem
operuje autor w "Trylogii", innym za$ w "Krzyzakach" [12].

Kolejnym etapem w rozwoju jezyka polskiego po pozytywizmie byla "Mtoda Polska",
ktorej zawdzieczamy wprowadzenie do literatury gwary ludowej, szczegdlnie okolic Tatr i
Podhala. Promotorem w tym wzgledzie byt wybitny pisarz Stanistaw Witkiewicz, ktory w
niezwykle "zywy" 1 plastyczny sposob opisuje zarowno przyrode jak i gware ludnosci
goralskiej. Tworczoscig poetycka z kolei zachwyca Kazimierz Przerwa Tetmajer. Stynny jest
jego pieciotomowy zbior nowel pt. "Na skalnym Podhalu" charakterystyczny ze wzgledu na
swoja wyjatkowa stylizacje oraz wrgez basniowe opisy gorskiej przyrody. Przyroda jest dla
Tetmajera przystania, w ktorej szuka ucieczki od $wiata, ukojenia bolu, czy po prostu
zapomnienia, nie myslenia o niczym [8, str. 47].

Jednak najdalej w dialektyzacji jezyka posunat si¢ stynny polski noblista Wiadystaw
Stanistaw Reymont w powiesci pt. "Chlopi". Materiatem do ksigzki postuzyta mieszana gwara
okolic Lodzi. W "Chtopach" nie definiuje si¢ pogladow, a jedynie pokazuje przez obrazy
literackie cztowieka wpisanego w cykl przyrody, jego zycie opowiadajac w kategoriach por
roku, meteorologii i obowigzkow wzgledem ziemi [13].

Stefan Zeromski z kolei wzorowat si¢ na gwarze okolic Kielc i Gor Swietokrzyskich,
skad pochodzit i gdzie spedzit mtodo$é. Pouczenia ideologiczne Zeromskiego sa zbiorem
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mysli, powigzanych na podstawie ich podatnosci emocjonalnej jako czynnikéw podtrzymania
w sobie i czytelniku wysokiego napigcia pewnych uczué, szczegodlnie uczucia litosci dla
nieszczesliwych i przeswiadczenia, Ze sie na ich nieszczeicia znalazlo ratunek. Zeromski
szuka wybawienia od cierpien w arbitralnym gescie cztowieka, badz grupy ludzkiej, zdolnych
rozkaza¢ rzeczywistosci, aby zmienita swe oblicze. Ratunek przychodzi z zewnatrz, jest
niespodziankg dla samego ratujacego, ktory w jaki§ nadnaturalny sposob wylania ze swego
moézgu pomyst zbawcezy i ofiarowuje go jako prezent wyczekujacej ludzkosci [10].

Stanistaw Wyspianski wniost swoj indywidualny styl, byt "budowniczym dumy narodu"
i "czwartym wieszczem". Pragnat pogodzi¢ przekonanie o koniecznosci niepodlegtej nikomu
Polski z niewiarg w mozliwo$¢ zbrojnego powstania, ktore zawsze prowadzito do katastrof.
Pragnatl uzgodni¢ potrzebe krytyki wtasnego spoteczenstwa, zyjacego pod wieloma wzglgdami
poza kulturg Zachodu, z obawa o odbieranie mu wiary w siebie i rozpedu. Pragnat dojsc, jak
mozna wyznawa¢ kult przesztosci rownoczesnie z dazeniem do zerwania z nig i
wyswobodzenia si¢ spod jej przyttaczajgcego wptywu [9].

W dalszym etapie rozwoju jezyka ojczystego obserwuje si¢ kontynuacje realistycznego
podejscia do $wiata, co ma odbicie w tworczosci tego okresu zwanego XX-leciem
miedzywojennym. W tym czasie tworzy Zofia Nalkowska, u ktorej dominuje oszczedno$e, a
zarazem swoboda w doborze wyrazow, unikanie ozdobnikéw, jasno$¢ i prostota wypowiedzi.
Tak znamienny brak stylizacji jest widoczny réwniez u pisarza nieco mtodszego pokolenia,
mianowicie Jerzego Andrzejewskiego. Jezyk tego autora jest indywidualny. W tekstach
odnalez¢ mozna cechy zaré6wno romantyczne, jak 1 pozytywistyczne.

Duzy role¢ w budowie jezyka polskiego odegrali mtodzi poeci skupieni w rozmaitych
grupach. Byli to przede wszystkim tzw. Futury$ci (Jerzy Jankowski, Tytus Czyzewski,
Stanistaw Mtodozeniec); Skamandryci (Julian Tuwim, Antoni Stonimski, Jarostaw
Iwaszkiewicz), lub najmtodsi zwolennicy poezji integralnej (Julian Przybo$, Jalu Kurek, Jozej
Czechowicz). Ich tworczos¢ literacka odbiegata zdecydowanie od konwencjonalnego sposobu
pojmowania $§wiata. Polegato to m.in. na tworzeniu niebywatych wrecz czasami nowotwordw
jezykowych majacych za zadanie zaszokowanie, czy tez umiejetne wywotanie odpowiednich
uczuc, skojarzen oraz wzruszen u czytelnika.

Najwybitniejsza w literaturze migdzywojennej przedstawicielka poezji kobiecej — Maria
Pwlikowska-Jasnorzewska to wspaniata petna kunsztu poetka liryczna. Swiat jej poezji tworza
stare fotografie, bukiety kwiatow, pozotkle kajety, precjoza, suknie, kapelusze a takze ptaki,
owady 1 nietoperze stanowigce dekoracje buduaru wielkiej damy, dla ktorej jednak
najwazniejsza jest tylko mitos¢. Pawlikowska pozostata wierna przyjetej raz poetyce, jednak w
jej poznych tomach coraz czgsciej daje zna¢ melancholia, niepokoj, swiadomo$¢ zblizajacego
si¢ kresu [15].

Podazajac za tokiem rozumowania T. Lehra-Sptawinskiego trudno jest nie zgodzi¢ si¢
ze stwierdzeniem, ze nasz jezyk wcigz wytrwale podaza naprzod i ewoluuje a regulatorem
rozwoju jezyka literackiego staje si¢ w sposob jak najbardziej naturalny samo Zycie.
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CUHOHIMISI CTAJIUX JIE€ECJTIBHO-CYBCTAHTUBHUX
CJIOBOCIOJYYEHDB Y CYUYACHIN AHI'JIIMCBKIN MOBI

Onwra ®enopeHko
Jlvgiecoruii HayionanvHull yHieepcumem imeni leana @panka
syn. Yuisepcumemcwora 1, m. Jlvsis, 79001

JlocimipkeHO  CHHOHIMIIO CTalMX JieciHiBHO-cyOcTaHTHBHUX croBocrionydeHs (CICC), ska
BUHMKAE€ YHACTIJOK JIEKCHYHOI B3a€MO3aMiHM iXHIX JMIi€CTIBHHX OIepaTopiB y Mexax opHiel
crpsiMoBaHocTi [ii. BecraHoBIIEHO ceMaHTHYHMI 00’€M IMEHHHKIB, SIKi CITONYYalOTHCS 3 CHHOHIMIYHAMH
[IMPOKO3HAYHNMH OIepaTopaMu give, make 1 do, sIKi peanizyloTh [il0, CHpsIMOBaHY BiJ CyO'ekTa, a
TaKoX fake, get Ta have, 5Kl peani3yloTh JiI0, CIIPSIMOBaHy 10 cy0'ekta. Po3TisiHYTO JAi€cioBa BY3bKOIO
3HAYEHHS — CHHOHIMU IMpPOKo3Ha4HKX orneparopiB y ckiani CACC. 3a3znaueno, mo cunoHiMiyni CACC
He € aOCOIOTHIUMH CHHOHIMaMH, TakKi CHONy9eHHS MalOTh IMOi0HI 3HaYEHHsI, IIPOTE JEMIO CYIIepe MBI,
npuHaiMHI ctuiictnuHo. Haromoc poOuThest Ha po30OKHICTE 1X 3HAUCHb, TOOTO HA Ti PHCH, 33 AKUMH
CJICC-cuHOHIMH PO3MEKOBYIOThCH.

Kniouosi cnosa: crani JIieciniBHO-CYOCTaHTHBHI CIIOBOCHONYYEHHS, (pa3eoMaTH4HI KOMIUIEKCH
(ppazemn), nekcuyHa BapiaHTHICTh, CHHOHIMIisl, CYOCTHUTYTHBHA CHHOHIMIs, CHHOHIMH, JIEKCHYHA
CIIOJTy4yBaHICTb.

VY cydacHiii aHTJIHCHKIH MOBI CHOCTEpIra€ThCsl aKTUBHE BXKMBAaHHS Hedpa3eonoriyHmx
CTanux AieciniBHO-cyOcTaHTHBHUX cioBocnionydeHb (CHCC) — ¢pa3zeoMaTHuHUX KOMILIEKCIB
(ppazem) tuny to give a smile, to have a look, to make a suggestion. Ockinbku CJICC
€KBIBJICHTHI y IUIaHI 3MICTYy MOHOJEKCEMHOMY JI€CIOBY, TO BOHH JIETKO 3aJy4aroThCs IO
CHHOHIMIYHMX CTOCYHKIB. Hampuknan, to give a smile — to smile, to have a look — to look, to
make a suggestion — to suggest.

Sk 3ayBaxye 0. JI. AmpecsiH, c0BO 1 CIIOBOCIIONYYEHHS BBOKAIOTh CHHOHIMAMH, SIKILO
BOHHU: 1) 30iraroTbcsi y BH3HA4YeHHI (MAlOTh aHAJIOTIYHE MOSCHEHHS Yy IIbOMY BIXKHBAaHHI);
2) MaloTh OJHAKOBY KUIBKICTh Ta PONBOBY (aKTaHTHY) CTPYKTYPY 30BHIIIHIX CHHTAKCHYHHX
BaJICHTHOCTEM; 3) HajexaTh 10 OxHiel 1 Tiel sk (rmmOuHHOI) yacTuHu MoBH [1, ¢. 223]. CICC
Bi/IMIOBIIAIOTH I[M JIIHI'BICTHYHUM KPUTEPISIM CHHOHIMI.

3nayna yactuna CJICC Mae BiacHy po3rayiy)keHy CHHOHIMIIO:

1. CuHOHIMIYHI CTOCYHKH 3 MOHOJEKCEMHHMH Mdi€CIIOBAMH: f0 give an answer — to
answer — to come back (at) — to reply — to respond — to retort; to make a decision — to decide
— to determine — to resolve — to settle.

2. CHHOHIMIS yHACTIIOK JIEKCHYHOI BapiaHTHOCTI CyOCTAaHTHBHOTO KOMIIOHEHTA: 0 give
an answer — to give a reply — to give a response,; to make a decision — to make a resolution —
to make a resolve.

3. CHHOHIMIA YHACTIAOK JIEKCHYHOI BapiaHTHOCTI JII€CIIBHOTO KOMIIOHEHTA!

a) MHMPOKO3HAYHUX OMepaTopiB: fo give an answer — to make an answer; to make a
decision — to take a decision;

© depopenxo O., 2004
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0) mieciiB BY3bKOTO 3HAYEHHS, SIKI € CHHOHIMaMH [IMPOKO3HAYHMX JIECHIB: {0 give an
answer — to offer an answer — to provide an answer; to get an answer — to receive an answer;
to make a decision — to adopt a decision — to reach a decision.

BapiroBati MoxyTh Takox oouasa komnonentu CHACC. Hanpuknan, fo give an answer
— to make a reply — to make a retort — to make a riposte.

4. CuUHOHIMIYHI CTOCYHKH 3 (pa3eoyoriYHMMHU OAMHHISIMH (imioMaMmu): fo make a
decision — to cast the die, to make up one’s mind.

VY niHrBiCTHYHIH JiTepaTypi y HeHTpi yBaru nepeOyBarots: xapakrep CJICC, ixue micue
y CUCTeMi MOBH, JepHUBaliliHi Ta CTPYKTYpHO-ceMaHTH4Hi ocoOmuBocti. CunoHimis CICC
3aJIMIIAETHCS 11032 YBArOO JIHTBICTIB 1 HOTPeOye KOMIUIEKCHOTO JOCIIIKEHHSI.

Oxkpewmi BusiBu cuHoHiMii CJICC y cydacHiil aHnmiiChKIi MOBI NPOaHANI30BaHO Y MPaIsix
O. B. Oronoscekoi [7], B. B. Jlomatuucekoi [5], C. X. Bitokooi [2], B. I. Ocumosa [8],
. Onbcona [15], siki, omHAK, PO3IIISAAIOTE MPOGIEMY JIHIIE TTOGKHO, He BU3HAYAKOUH SBHIIA
CHHOHIMII SIK OKpeMy Kareropito. Ha cemaHTHUHOMY acnekTi CHHOHIMIYHOI CITiBBiTHECEHOCTI
CTaJIOro Ai€CiBHO-CyOCTAHTHBHOTO CIIOYYEHHS 1 IPOCTOTO Ji€cIoBa 3ocepemkye yeary  O.
M. CrapukoBa [9]; O. b. Uepkacbka [11] oOMexyeTbCs NOCHIIKEHHSIM CHHOHIMIi CTalux
CIIOBOCHIONTy4eHb He(pa3eosoriyHoro Xapakrepy, IMO€JIHAHUX CHIJIBHUMH JCHOTaTHBHUMH
KOMIIOHEHTaMH 3HaueHHs1 "morysiHytu" (give a look, give a glance, take a look, throw a
glance, have a look) Ta "ipusitatn" (give a smile, give a nod, produce a smile, offer a nod).

3aranom, sik 3a3Hayae B. B. JlonmaTtuHChKa, MUTaHHS CHCTEMHOTO PO3MOALTY OAWHHMIb,
NOEJHAHUX CIUIBHUM KOpEeHeM (K CHHOHIMIYHMX, TaK 1 HECHHOHIMIYHHX) Y CHCTeMi
HOMIHATHBHUX 3aC00IB aHINIIKWCHKOI MOBH Ta 3aKOHOMIPHOCTI JMHAMIYHOI BapiaTUBHOCTI
CHHOHIMIYHHMX CJIOBOCIIONYYEHb LLOTO THITY SIK Y JICKCHUHIM CHCTeMi MOBH, Tak 1 B MexXax
OJIHi€T, MO3HAYCHOT IIECTOBOM TEMH, BUBUCHO HEIOCTaTHHO [5, ¢. 20-21].

VY wiit crarri BukiageHo pe3yabTatd gociimkeHHs cuHoHimii CJICC, sika BHHUKae
YHACJIJIOK JIGKCMYHOI BapiaHTHOCTI IXHIX aiecimiBHHX orepaTopiB. O0’€KTOM JIOCIHIiIKEHHS
cranu 2 055 anrnivicekux CCC. I3 mux 1 400 CJICC 3 npiecioBamMH IIUPOKOrO 3HAYEHHS Ta
655 CACC 3 niecnoBaMyu By3bKOTO 3HAUCHHS Y (YHKIIT JAi€CIIBHOrO KOMIIOHEHTa. DakTHUHUIA
marepiaj Juis JOCTIDKEHHS OTPUMAaHO NUIIXOM CYIUIbHOI BHOIPKM 13 TBOpIB Cy4acHUX
aHrioMoBHUX aBTopiB (10 000 cTOPiHOK) 1 CIOBHHUKIB.

V neskux Bumagkax miecaiBHi koMmnoHeHTH CJ{CC BHSBISIOTH TEHAEHINIO 10 JIEKCHYHOI
BapiaHTHOCTI 1 MalOTh 3[aTHICTh 10 B3aemo3aminu. Hampuknan: to give (make, pay) a call; to
give (administer, lend, provide) help; to take (catch, grab, get, lay, seize) hold; to give
(administer, inflict, impose) punishment; to make (pay) a visit. TloniOHa nekcHuyHa
B3a€MO3aMiHa JIECTIBHUX ONEpaToOpiB 3yMOBIIOE CTBOpeHHs cuHOHIMIuHMX CJICC mis
BUPa)KeHHS IIEBHOT'O 3HAUCHHS.

3aMiHa OFHOTO IIECTIBHOrO OIEpaTopa IHIINM MOXIUBA TUTBKA y MeXax OHi€l
crpsiMoBaHOCTI nii. B3aemo3amiHHI mMpoKo3HAaYHI JiecioBa give, make i do, gKi peaizyroTh
Iito, CIIpSIMOBaHY BiJl cy0'eKTa, a TaKOXK fake, get, have, sIKi peaizylOTh [it0, CIIPAMOBAHY 10
cy0O'exra. Hampuxman: to give (make) a promise, to get (take) a beating. B3aemozaminHI
TITBKA Ti JI€CTIOBA, fAKi HE NPOTUCTABIIOTECA CEMAaHTHYHO 1, OTXE, HE BHUPAXKAIOThH
KOHTPACTYI0YOl CIIPsIMOBAHOCTI 1ii [7, c. 63].

Give <> Make. TpamnsioTbcsi BUIIAJKA CHHOHIMIYHOTO BXKHMBaHHS ONEpaToOpiB give i
make 3 IMEHHWKaMH, IO IMO3HAYAIOTh: |) pi3HI BUIM MOBHOI YW 3HAKOBOI KOMYHIKAIIii:
confirmation, denial, explanation, report, summary, oath, pledge, promise, undertaking,
answer, reply, response, retort, suggestion, recommendation; excuse, speech; sign, signal; 2)
pe3yIbTaTH COIIaNbHOI MISUTPHOCTI ITIOOWHU: call, compensation, disturbance, display,
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examination, inspection, performance, return; 3) ckepoBaHi GizwuHi 1ii: blow, push; 4) pyx:
bow; 5) 3BykoBusBNICHHS: bark, cheer, crack, cry, drone, grunt, hoot, honk, moan, roar, shout,
sneeze. sniff, splash, snort, squeak, squeal, whistle, yell.

CrpykTypi 3MiCTy IMX IMEHHHKIB IpUTaMaHHI CEMH HACIi/Ky Ta aapecaTHOCTi. Tomy
BOHM 3JIaTHI CIIONy4aTHCS 3 OlepaTopaMu give 1 make y poii CyOCTaHTMBHOIO KOMITOHEHTa
CJICC. Opnak mija BIITMBOM CEMaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEH MIi€CIIBHUX KOMITOHEHTIB JIOTiYHA
HarojomyBaHicTb okpemoi cemu pizHa. Y CIACC wmopmenmi make + N/VN (me vN —
KOHBEPTOBaHMH JieBepOaTHBHUN IMEHHUK) BiJUyTHA [IOMIHAHTHICTH PE3YJIBTATHBHOI CEMH
(inopmariii momo pe3ynpTaty Aii) Ta JpyropsIHiCTh, BiAaJICHICTh MOBIOMIICHHS PO 0CO0Y-
anpecara. Y CIICC moneni give + N/vN Ha KOMYHIKATUBHOMY PiBHI BUSIBIISIETHCS IPOTHIIEIKHA
OpieHTalis crepury Ha ocoOy-axpecara, a ceMa pe3ylbTaTry CTae APYrOpSIHOI0 B aKTi
noBizomyeHHs. ToOTO OKpeMi CeMaHTH4YHI KOMIIOHEHTH IMEHHOI JIEKCEMH HEOIHAKOBO
(YHKIIOHAJILHO aKTUBHI IpHM 1i PI3HUX BXXMBAaHHAX YHACIiJIOK BIUIMBY Ha IO JIEKCEMY
CEMaHTHKH MapTHEpiB 3a KoHTekcToM. Hampukian: He has asked me to marry him, and I’ve
given him an answer (Anderson). — The boy made no answer (Lawson). Come now, I tell you
I’m about to die, give me your promise (Anderson). — Having made a promise, you must carry
it through (OSDCE).

3ByKOHACTIyBalbHI CIOBAa HE BiJA3HAYalOThCA 'MABAJBHOIO CIPAMOBAHICTIO", Xo04a
IJIKOBUTO 3amepeduTH ii BiACYTHICT, He MoxkHa. lle neBepOaTHBHI 1HCTaHTHI IMEHHUKH, Y
JIEKCUKO-CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi SIKMX BinOyBaeThCs HakKJIaJaHHS JBOX ceM: KpartHoi (act of
Ving) Tta pesynbraTuBHOI (result of Ving). CeMaHTHKO-CHHTaKCMYHAa O3HaKa KPaTHOCTI
HiICKITIOEThCsl B yMOBax akryanizanii imennuka B CICC mopneni give + vN. Y CACC mogemni
make + vN BiguyTHa mepeBara pe3yJbTaTHBHOI CEMH, a CEMa KPATHOCTI CTae JPYyropsiiHoOIo,
ake y cdepy cHoiydyBaHOCTI — omeparopa make MOXYTh MOTPAIUIATH — TaKOX
3BYKOHACJIIIyBaJIbHI IMEHHUKH 3 BiATIHKOM TpuBajocti 1ii (long, continuous sound) clamour,
clatter, din, murmur, noise, racket TolLO.

AxTyasizoBaHUl 3MICT give BU3SHAYAETHCS SIK "fo put forth, emit, or utter; send out (a
sound): to give a cry" [16; 17]. Make nepenae KOHKpeTH30BaHe 3HA4€HHs1 to produce (a
sound, noise): to make a loud yell [17].

Make <> Do. TparisitoTbcsi BUTIAJIKH CHHOHIMIYHOTO BXKUBAHHS oniepatopiB do 1 make 3
CyOCTaHTUBHMMH KOMIIOHEHTaMHU, IIO MO3HA4YaroTh: 1) akTuBHI (isuuHi nii: cleaning; 2) pyx:
dive, bolt; 3) nepecyBaHHsl y ipoctopi: march; 4) iHTeneKTyanbHi nii: research, study, check,
examination, recount, calculation, cross-division; 5) colliaibHy JisUTBHICTH JIOIUHU: deal,
execution, graft, test, repair, review; 6) pi3Hi aCHEKTH JIIOJCHKUX B3a€MUH. mischief; 7) 3MiHy
cTaHy: transliteration, translation.

s cybctutymiiiHa cHHOHIMIS Takox audepeHniiioBana. JliecnoBo make BajeHTHe 10
pe3yABTATUBHOTO JOJATKa, IIECIOBO do BalleHTHE JO HEepe3yJIbTaTUBHOIO JIOAATKa
MpoIecyalbHOi CeMaHTHKH. HaBemeHi iMEHHI JleKceMH HOMIHYIOTH SIK TIporec [ii, Tak i
BiAMOBiqHUNA HAcHigoK aii. CaMe TOMY BOHHM i 3[IaTHI CIIOIYYaTHCA 3 oniepaTopamMu do Ta make
y poui cyocrantuBHoro kommoHenta CJICC. Skmio y cknani CACC mogmeni do + NN 'y
JIEKCHKO-CEMaHTHIHIA CTPYKTypl iMEHHHKa JoMiHye cema "mporec aii", To y ckmagi CICC
Moneni make + N/YN cema piechmiBHOI il TOCTYIAEThCS HACHIJKOBIM cemi, sika crae
nominyrouor. Hampukian: do the spring-cleaning (CDE) — make a good thorough cleaning
out in the basement. One time when my father was away on a hunting trip she made a good
thorough cleaning out in the basement and burned everything that should not have been there

(Hemingway).
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Sk 3ayBaxye T. M. Jlymsak, CICC 3 omepatopom do BHpakaroTh HE3aBEpPIICHICTH Iil.
Hanpuxnan: to make a rapid calculation :: calculation is done automatically [4, c. 13].

Make < Do < Give. ImeHHuku examination, check up 37aTHI CHOIydaTHCS 3
omepatopamu make, do ta give. Y CJCC momeni do + N noMmiHye ceMa TpoIecyaabHOCTI
(mpontec nii); y CACC moneni make + N BimdyTHa JOMIHAHTHICTH PE3yJIbTATHBHOI CEMU;
MOJIeNIb give + N akTyalli3ye CeMaHTHYHY O3HaKy ajapecaTHOcCTi, Hampukiaa: do a thorough
physical examination of/on the patient — medical examination made after death — give (a
person) a medical examination [16].

Take <> Get. TpamisiroTbCs BUIIAJAKH CHHOHIMIYHOTO BYXKMBAHHS ONEPATOPIB take 1 get'y
cxinani CJCC i3 cyOCTaHTUBHMMH KOMITOHCHTAMHU, IO MO3HA4aroTh: 1) QisuuHi mii: beating,
birching, spanking; knock, blow; 2) moaceki B3aeMuHU: punishment, treatment.

s cyocTuTymiliHa CHHOHIMISI TaKOX Ju(epeHIiiiioBana. SIKIo akTyali30BaHe 3HAYCHHS
JiecnoBa get BU3HAYAETHCS Y CIIOBHHMKAX SIK to receive as a punishment: to get a spanking [17],
TO omepatop fake y TakOMy JIEKCHYHOMY OTOYCHHI iCTOTHO MOIH(IKYE CBOI CEMAaHTHKY 1
nepeae KOHKpEeTH30BaHe 3HadeHHs to endure, submit to with equanimity or without
weakening: unable to take punishment [18]; to accept, bear: He took his punishment with a
smile [12]. Hampuknan: He got a good beating [12]. — We all take a beating every day, you
know, one way or another (Hemingway). He got a nasty knock on the head when he fell [16].
— She has taken some hard knocks in her life [12]. He got a blow to the chin [12]. — I will take
any blow that may befall if but this my boy be allowed to express something for us both
(Anderson).

Take <> Have. JliecnoBa take i have B3aemo3zaminti y cknani C[ICC i3 cyOcTaHTUBHUMHU
KOMIIOHEHTaMH, 10 T03HAa4YaroTh: 1) cioxuBanHs: drink, gulp, sip; lick; suck; taste; 2) 3opoBe
cipuidHatTs: look, glimpse, peek, peep, sight; 3) izuuni nii: wash, bath, 4) pyx: bathe, swim,
souse; 5) mepecyBaHHs y npoctopi: ramble, run, saunter, scamper, stroll, walk; drive, ride,
spin; cruise, journey, trip, voyage, travel, flight; 6) cran uu nepion 0e3misIIBHOCTI: nap, sleep;
repose, rest; break, recess; 7) collianbHy AiSUIBHICT JIIOAUHU: possession, control, command;
8) pi3HI acmeKTH IJIOJICHKUX B3aEMHH: revenge; 9) HouyTTs, MCUXIYHUUA CTaH: aversion,
dislike, objection; fancy, liking;, compassion, mercy, pity; pride; courage; delight, joy,
pleasure, satisfaction,; comfort, interest .

Take — niecioBo akTHBHOI Jii, sike 3a3Ha4yae BKIIOYEHHS i1 y cdepy BHKOHABII
(cy0’ekTa) mpH HOro HATOJOIIEHIH aKTUBHOCTI. PeneBaHTHOIO € 3allikaBieHICTh, aKTHBHICTb
cy0’exra y BuKOHaHHI jii. Oneparop have Bkazye Ha BKIIOUEHHS [ii Y cepy BUKOHABIIS MPU
fioro HeHaroJoureHii aktuBHocTi abo macuBHocti. Hanpuknan: If only she could persuade
Gordon to have a holiday now and then. Perhaps he would enjoy the holiday so much that he
would be willing and ready to take other holidays (Edwards). Y mnepiioMy pedeHHi
T IKPECITIOETHCA TTACHBHA POJIH CY0’€KTa MO0 3a3HAYEHOI [Iii, y JpyroMy — HOro akKTHBHICTD Y
BukoHanHi fii. Hanpuknaa: I must have a walk once in a way (Forster). — If I don’t take this
walk now, I shall never take it (Forster).

HiecnoBo take y cxmami CIACC Moxke TakoX MepenaBaTH BIATIHOK 3al0YaTKyBaHHS.
Axryamizanito miei cemu 3a3HaueHo y ckiani CACC 3 cyOcTaHTUBHIMH KOMIIOHEHTaMH [iking,
dislike, hold, possession, control, command. Taxi C/ICC 3acBiagyroTh IMOYaTOK Aii, BIUTIK Iii
BiJ MEBHOTO MOMEHTY 0e3 3ayBaskeHHs, 1o ii 3aBepmieHo. Kopemstusai C/ICC mozeni have +
vN/N He mictars cemu modatky aii: have a liking for, be fond of; take a liking to, become fond
of [16]. Hanpuknan: For when he once took a dislike to anyone old Jolyon never got over it
(Galsworthy) — He had such a private dislike of the word "original" (Galsworthy). He had an
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aversion to yielding so completely to his feelings (Morrison). — She never took an aversion to
me (Mantel).

Take <> Get <> Have. IMcHHUKHM, IO TO3HA4YalOTh: 1) 30poBe CHPUHHATTS: ook,
glimpse, peep, sight; 2) mepecyBaHHS y TpocTopi: ride, walk; 3) cTaH 0€3misIIBHOCTI,
BINMIOYMHKY: nap, rest, sleep; 4) MOBHY KOMYHIKaIlito: orders, 5) coIliaNbHY JisSUTbHICTb
JIOJVHU: training; 6) COXHUBaHHSA: drink, gulp, sip 31aTHI CIONy4aTUCs 3 olepaTopaMu take,
get, have y cknagi CJICC.

Onepatop take akTyanmi3ye 3alliKaBJICHICTh YM aKTHBHICTh Cy0O’€KTa y BHKOHAHHI Jii,
have 3acBifuye HAJICXKHICTh Jil 10 chepyd BUKOHABIIS MPU HOro HEHATOJONICHIH aKTHBHOCTI,
get — TIACWIIOE 3HAYCHHS TTACUBHOCTI: fo take a ride — to have a ride — to get a ride; to take
some sleep — to have some sleep — to get some sleep. Hanpuknan: He wanted to take a short
sleep [16]. — She had a good night’s sleep [16]. — He doesn’t get enough (much) sleep [16].
He took one long look (Annett). — I asked the vet to have a look at Mutt (Copithorne). — Why,
I honestly did not get a look at her (Parker).

Ho cxmany CIACC HanexaTh TakoX JI€CIIOBa BY3bKOTO 3HAYCHHS, SKi € CHHOHIMAMHU
HIMPOKO3HAYHUX JII€CIiB, HANPUKIAA: fo give (pay, offer, lend, lavish, bestow, devote)
attention; to give (cast, dart, shoot) a glance; to give (cast, dart, flash, shot, slide, steal,
throw) a look Toro.

CuHOHIMIYHI 10 BiJlEeHTpoBoro mupoko3nauHoro omneparopa CJCC give niecnopa
BY3bKOT'O 3Ha4YeHHs administer, afford, bestow, deal, deliver, extend, furnish, grant, lavish,
lend, offer, pay, provide, render 06'eqHaHO B OKpeMy IpYITy Ha ITiICTaBi CHJILHOI iHBApiaHTHOT
ceMu naBaHHs. Hanpuknan: to give (administer, extend, offer, provide, render) aid; to give
(lend, offer, provide, render) assistance, to give (administer, deliver, inflict, strike) a blow; to
give (offer, provide) an explanation; to give (administer, bring, provide) comfort; to give
(lend, offer, provide, render) support Toio;

The transaction afforded him a good profit [18]. He dealt us a severe blow [12]. I paid
attention to what the young man was saying (Golding).

IuBapiaHTHEe 3HA4YCHHS CMEOPIO6aMy CIUIbHE VIS YIPYIyBaHHsS JI€CTIB BY3bKOTO
3HA4YeHHs create, form, produce, CUHOHIMIYHHMX JI0 HIMPOKO3HAYHOrO i€ciioBa make.
Hamnpukian: to make (create, produce) an impression.

[...] the fact of his presence would create an impression (Anderson). This celebrated
novel had produced an extraordinary impression on his mind (Galsworthy).

3Ha4YeHHS pobumu, YuHuUmu, 6UKOHyeamu CIUTbHE JJIs IIMPOKO3HAYHOro JiecioBa do Ta
HU3KU CHHOHIMIYHHX IIOZI0 HBOTO JIECTIB BY3bKOTO 3HAUYCHHS: commit, perpetrate, perform,
practice: to do (commit, perform) an act, to do (commit) an injustice.

3a3HaunMo, 1o y cdepy cromydyBaHocTi amieciaiB commit (31 3HaueHHsM to do
(something wrong or illegal); perpetrate: to commit murder [17]) Ta perpetrate (to carry out;
commit; do (something that is morally or legally wrong): to perpetrate a hoax [13; 17])
MOTPAIUISIFOTh IMEHHUKMA HETaTHBHOIO 3HAYCHHS 31 CHUIBHHM CEMaHTUYHHM KOMIIOHEHTOM
MOpYIIeHHs (TIPaBOIOPYIIEHHS, 3JI0YMHY, OMIUIKH), BOOHOYAC aiecioBa do Ta perform (to
carry out; execute; do: to perform surgery [17]) cmomydaroTbcs i3 CyOCTaHTHBHUMH
KOMITOHETaMH 3 TO3UTUBHMM 3HaueHHsM, mop.: They marry and raise children, commit
murders, steal, do kindly acts (Anderson). He committed an act of folly [12]. She performed a
heroic act [12].

CyOCTaHTHBHUMH KOMIIOHEHTaMH 1O Hi€CiIoBa commit € iMEHHHKH i3 HEraTUBHIM
3HaueHHsAM adultery, aggression, arson, assassination, assault, atrocity, blackmail,
blasphemy, breach, break-in, burglary, crime, depredation, embezzlement, extortion, felony,
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forgery, fraud, highjacking, hoax, infraction, injustice, murder, offence, rape, robbery,
sabotage, sacrilige, sin, suicide, theft, transgression, vandalism, violation,; blunder, error,
mistake. CyOCTaHTHBHAM KOMIIOHEHTOM JIO JIIECTIOBA perpetrate 3a(iKCOBAaHO IMCHHUKY crime,
felony, fraud, hoax, massacre, violation, error, mistake.

[upoko3Haune nieciaoBo do He BxuBaerbes y ckimami takux CICC, 3a BHHITKOM
CHONTy4deHHS to do an injustice.

CUHOHIMIYHI JI0 IIMPOKO3HAYHOTO OMepaTopa Aave AiecioBa BY3bKOTO 3HaudeHHs bear,
entertain, harbour, exercise, exert, hold 00’€nHyIOTbCS B OJHY IpyIy Ha IiJCTaBl CHUJIBHOL
iHBapiaHTHOI ceMu BonoiHHsA. Hanpuknan, to have (bear, hold) a grudge:

They secretly entertained thoughts of revenge. Some parents still harbor suspicions
about the principal [13].

JiecnoBa By3bKOro 3HaueHHS derive, draw, find, gain, obtain, receive, win CHHOHIMIUHI
no mmpoko3naynoro omepatopa CJICC get 00’€mHYIOTbCA Ha TIJCTaBl CHUTBHOI CeMHU
orpuManns. Hanpuknan, fo get (find, obtain, receive) help:

He derived satisfaction from work [12]. He drew comfort from his sweaty nearness
(Henderson). We received a warm welcome from the major [12]. [...] in that position he
began to win the respect of his townswem (Anderson).

CUHOHIMIYHI /10 IIMPOKO3HAYHOrO put Ji€cioBa BY3bKOrO 3Ha4YeHHs set, lay, place,
impose, inflict 00’€nHYIOTbCS Ha TIJCTaBl CHIJIBHOI CEMHU IPHUBEACHHS Y IEBHHH CTaH.
Hanpuxnan, fo put (set, lay, place, impose) a tax (embargo), to put (set, place) a limit:

We must set a limit to the expense of the trip [16]. Do you place much reliance in your
doctor [16]. They imposed a boycott on all imports [12].

[poBimaumu komnoneHramu CJICC Takox BBaXKalOTh TakKi JIECIOBA BY3bKOTO
3HAYCHHSI:

adopt: decision, measures, resolution, outlook, view;

raise: alarm, commotion, cry, difficulties, doubt, havoc, laugh, objection, protest,
rebellion, quarrels, question, row, scare, shout;

reach: accord, agreement, compromise, completion, conclusion, decision, settlement,
understanding, verdict;

cast: glance, look, aspersions, blight, slur, blame, glamour, spell, discredit, doubt,
reflections, blessing, caress;

catch: attention, breath, fire, glimpse, sight, hold, cold, disease, infection;

conduct: arbitration, business, campaign, check, correspondence, cross-examination,
crusade, debate, defence, espionage, evacuation, examination, hearing, inquest, inquiry,
inquisition, inspection, instruction, interrogation, interview, investigation, meeting,
negotiations, operation, prosecution, purge, raid, rehearsal, research, experiment, test, study,
search, siege, strike, survey, talks, trade, war;

lose: balance, control, courage, interest, sight, weight,

bring: alterations, comfort, ease, discredit, disgrace, dishonour, reproach, shame,
honour, injury, pleasure, relief, salvation, satisfaction, accusation, legal action, charges,
complaint, indictment,;

run: danger, chance, hazard, risk;

wage: argument, battle, campaign, contest, fight, war,

wreak: havoc, damage, punishment, vengeance.

HiecmoBa BY3BKOTO 3HAU€HHS SK CHHOHIMH IIMPOKO3HAYHHUX IIECTIB € CEMaHTHIHO
BiIMIHHIMH 3ac00aM¥ BUPKEHHS €TUHOTO TOHATTS. ICHye diTKe po3MeKyBaHHS JEKCHIHOTO
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MOTeHIiay Takux fiecniB. [lopiBHAEMO niecioBa By3bKoro 3Ha4deHHs bestow, lavish, lend,
pay, provide, render, CHHOHIMIYHUX JT0 IIIUPOKO3HAYHOTO oreparopa give [16; 17]:

bestow — give as an offering; deliver — give to the intended recepient or recepients;
grant give what is asked for; give as due or required; lavish — give generously, in great
amounts or without limit; lend — give obligingly or helpfully; offer — give for acceptance or
rejection; pay give as if due or fitting; provide — give what is needed or useful; something
wanting, lacking, or requisite; render — give in return or exchange or as due.

[opiBHEMO TaKOXX CHHOHIMIYHI /0 IIMPOKO3HAYHOTO JI€CIOBA get IECTIOBA BY3BKOTO
3HaueHHs derive, draw, find, gain, obtain, receive, win [16; 17]: draw — get something from a
source; derive — get something desired from a source; gain — get something desired as a result
of one’s efforts; find — get something by search or effort; obtain — get something through
effort, request; receive — get something offered; win — get something by qualities or influence.

Take po3mmpeHHs HaOOpy JI€CHIBHUX KOMIIOHEHTIB  crpusie  (OpMYBaHHIO

cuaoHiMiyHNX CJICC i3 7emio iHOIMM — KOHKPETHIIINM, CICIiali3oBaHUM — JICKCHYHHM
3HAYCHHSIM:
 to give attention
to pay attention give as if due or fitting
attention < to lend attention give obligingly or helpfully
to bestow attention give as an offering
\_ to lavish attention give generously, in great amounts

~ to get support

to derive support get (something desired) from a source
to draw support get from a source
< to find support get by search or effort
support to gain support get something desired as a result of one’s efforts
to obtain support get as through effort or request
to receive support get something offered
\. fo win support get by qualities or influence

SIKII0  MIMPOKO3HAYHI  JI€CNOBAa  BiJ3HAYAIOTHCS CEMAHTHYHOIO IIMPOTOI, TO
CHHOHIMIYHI i€CIIOBa BY3BKOrO 3HAUYEHHS BUPI3HAIOTHCS JOJATKOBUMHU CEMaHTHYHUMH
O3HaKaMH, sIKi KOHKPETH3YIOTh 3HAUEHHS KOXXHOTO 13 HHX. Y CIIOBHHUKY CHHOHIMIYHHX
Bincraner M. E. BinmuHCHKHMI YHAOYHIOE CTYIIHBb 3MICTOBOI MOMIOHOCTI Ji€cCIOBa Ta HOro
CHHOHIMIB 32 JOMOMOTOK YHCIIOBOr0 Koe(illieHTa CHHOHIMIYHOI MoAiOHOCTI, BENUYHHA SIKOTO
po3TallloBaHa y Jiiana3oHi Bi HyIs 10 OAMHHMIN, HE TOCSATAI0YH IUX KpaiHix To4ok [10]: give —
administer (0,94), provide (0,73), inflict (0,33); do — perform (0,94), commit (0,50),
perpetrate (0,25); get — receive (0,87), gain (0,68), obtain (0,68), win (0,75), find (0,25); put
—lay (0,75), place (0,75).

HiecmoBa BY3BKOTO 3HAYEHHS MOXYTh BIAPIZHATHUCSA BiJl MIMPOKO3HAYHUX CHHOHIMIB i
(yHKITIOHATBHO-CTHIIHOBOIO ~ XapaKTEepUCTHKOM0. JlieclioBa IIMPOKOro 3HAYEHHS — IIE
CTHJIICTUYHO HEUTpabHI 3arallbHOBXKMBaHI cloBa. J[ieciioBa By3bKOTO 3HAUYEHHS 9aCTO HECYTh
cTuiicTHYHe HaBaHTakeHHs. Hanpuknax: accord — (formal) give; grant: to accord a warm
welcome [16]; afford — (formal) provide: to afford great pleasure to someone [17]; perpetrate —
(formal) do something that is morally or legally wrong: to perpetrate a fraud [13].

B ocHOBi BHOKpEeMJICHHSI JIEKCHYHHX CHHOHIMIB, K 3a3HAa4a€ YMMANO JIHTBICTIB [1,
c. 216; 6, c. 117; 10, c. 138], mexuTh 30ir AeHOTAMii (JCHOTATHBHOTO 3HAYCHHS) Y CIIB, SIKi
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BiJIPI3HSIOTHCS Y CHHOHIMIYHIN MapajnrMi JOMaTKOBUMH 3HaueHHSIMH. CHHOHIMH piBHO3HAYHI
LIOJI0 €IMHOI NPEIMETHO-JIOTTYHOI OCHOBH, TOOTO PiBHI IOAO €IWHOTO BUPA)KEHOTO MOHSTTS,
0 HE BHUKIIIOYAE SK LIIKOBHTOrO 30iry, Tak i pisHHII AU(PEPEHIIHNX CEeMaHTHYHUX O3HAK
[10, c. 139]. YHacmigoKk LObOro CHHOHIMH MOAIISAIOTE Ha aOCOMIOTHI (TOYHI) 1 YacTKOBI
(aetouni, abo kBazicuHOHIMHM) [1, c. 218], pO3pI3HAIOTH MOBHY Ta HEMOBHY CHHOHIMiIO [14,
c. 160].

BBaxaemo, mo cuHoHiMiuHI CJICC, sKi (QOpMYIOTBCS YHACTIIOK JIEKCHYHOI
B3a€EMO3aMiHH JIECTIBHUX OIEPaTopiB, HE € aOCONIOTHUMH CHHOHIMaMu. Taki CHONTydeHHS
MaroTh NOIOHI 3HAUEHHS, SIKi 3a3BHYail BUPI3HAIOTHCS, MPUHAWMHI CTHIIICTHYHO.
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The purpose of the article is to investigate the synonymy of fixed verbo-nominal phrases based on
lexical variability (interchangeability) of their functional verbal components. Lexico-semantic groups of
nouns collocating with interchangeable functional components with broad meaning give, make, do and
take, get, have are set up. Synonymous verbal components with narrow meaning are also considered.
Though the synonymous verbo-nominal phrases are semantically very close, still there is always some
hidden possibility of different shades of meaning or additional stylistic connotations in each of them.
Special attention is paid to the differences in meaning (distinctive features) of synonymous phrases.
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B3AEMO/IISI BEPEAJIBHUX TA HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB
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IIpoaHani3oBaHO TEKCTH JICKIIA Ta BHUSABICHO OCOOJIMBOCTI TEPIIOl KOMIO3UINITHOI YacTHHHU
nexuii — Berymy. Y BepOanbHIM YacTHHI — XapaKTepHi OCOOJIMBOCTI HA JIEKCHKO-TpaMaTHYHOMY Ta
IHTOHAWHHOMY piBHI. Y HeBepOambHIH — BUKOPUCTaHHS JKeCTiB y (yHKWIi migKpecIeHHs
iH(popManifHUX TEHTPIB.

Kniouogi crnosa: NEKCUKO-TpaMaTHIHUN PiBEHB, IHTOHAIIIS, XKECTH, JICKIIist

JocnipkeHHss BUKOHAHO Y paMKax JICKIIIHOro pericTpy (MOHSATTS "HayKOBHH CTHIB" €
eKBIBaJIEHTOM TepMiHy "HaykoBuil perictp" [5]) HaykoBoro (QyHKI[IOHAaJbHOTO CTHIIIO Ha
Mmarepiaii Jiekuii Ha QUIONOriYHy TeMy sSK OJHOro 3 THUMIB Horo peamizamii. Jlekuis e
MaTepiasoM aJeKBaTHUM METI TOCIIKSHHS 3 ACKUJIbKOX MPUYKH.

[To-miepire, B HayKOBid JiTepaTypi MOIIMpeHa AyMKa Tpo (iIOJOriB sSK MPO HOCIIB
pednekcii HalioHaNbHOI KyJAbTYpH. BBaxaioTb, II0 IHTENIreHT-ryMaHiTapii Bomozxie
HaWMOBHIIIMM 00’ €MOM KyJbTypHOI iHpopmaii [1; 2].

[Mo-nmpyre, AeKUidHUI PEricTp JOCTATHBOIO MIPOIO TOEJHYE Mepeaady iHTeJIeKTyalbHOT
Ta eMOLIHHO-MOoanbHOT iH(opMarii. JIeKisi CTBOPIOE CHPUSTIMBI YMOBH ISl CIIOCTEPEKECHHS
B3aeMojiii BepOanbHUX 1 HEBepOaJIbHUX 3aco0iB y IUIaHl peamizauii HUMH SIK (QYHKIIT
iH(pOpMYBaHHS, TaK 1 QYHKIT BILIUBY.

[o-Tpere, MOXKHA TIPUIYCTHTH, IO BepOaibHUII 1 HEeBepOAIbHUN KaHAIM CITIIKYBaHHS
NPOSIBJISIIOTH TEBHUN 3B’SI30K TPH YHMTAHHI JIEKI[I: JISKTOpP HE MOXE HAJaTH IepeBary Hi
BepOaJbHOMY KaHally, SIKMW [epeBakae, HANpHKIal, [PU YHUTAHHI HOBHH II0 palio
(indopmaniiinuii cTHIb), HI HeBepOaIbHUM 3acobaMm, SIK 116 MOXKe BiAOYBaTUCS y HEBUMYIIICHI
Oecizi 0JIM3bKO 3HAHOMHUX JT0/IeH (PO3MOBHUI CTHIIB).

[o-ueTBepTe, OCKIIBbKH OyIb-sKa JIEKIIisl 3aBXK/IH MEPECiye [IIKOM KOHKPETHI I, €
MPOAYMAHOIO Ta MOIEPEIHbO MiATOTOBICHOI0, IPUPOIHO MPUITYCTUTH, IO B JIEKLIl IPAKTHYHO
HE TpPAIUIIOThCA BUMAJKH HEYCBIIOMJICHOTO BHKOPHUCTaHHS HEBEpOAJIbHOTO KaHAIy
KOMYHIKAIlii, 110 BUKOPHCTAaHHS 3acO0IB YCiX pIBHIB MOBHOI CTPYKTYpH Y B3aeMoOmil 3
HeBepOaJIbHUMU 32C00aMH € IIIECTIPSIMOBAHUM, YCBIIOMIIEHHM 1 3aKOHOMIPHHM.

Martepianom Hamoro IOCTiIDKEHHS CIyrye Bifeosamwc Jjekmii mpodecopa JlerBima
Kpicrana, mpucBsdeHOi poii Ta MICIIO aHTTIHCHPKOI MOBH Ha pyOeXi IBOX THCSYONITH 1
MIEPCIEKTUBAM ii PO3BUTKY Yy CBIiTi, IO 3MiHIOETHCS.

JocmimKkeHHsIM HAyKOBOTO CTHJIIO MPHUTaMaHHE KOMITO3MINIMHE WICHYBaHHS JIEKIi Ha
BCTYI, OCHOBHY YaCTHHY Ta BHCHOBKH. B HamioMmy mocii/pkeHHi aHaIi3y 3a3HaB JIMIIE BCTYII, B
SIKOMY TIPOaHANi30BaHO BepOayibHI Ta HeBepOanbHI crocodu peamizamii  iH(opmariiiHoT
cTpyktypu nekuii. [Ipu ommci BepOGampHOrO piBHA aHAMI3yBaIHCSA SK MPOCOMWYHI Tak 1
JIEKCHKO-TPaMaTH9HI 3ac00H, Ha HeBepOaTbHOMY — )KE€CTH, TTO3H JIEKTOpa.

© TI'puropsH H., bapabam A., 2004
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Juist mociipKeHHsT TPOCOANYHHUX CHOCO0IB repenadi iHpopMamiiHoOl CTPYKTYypH JIeKmii
3aCTOCOBAHO CIYXOBHM METOJ aHai3y, 3a SKHM BH3HAYCHO TIIOKA3HUKH 3 IHTOHAIIWHOI
CTPYKTYpi TEKCTY, 30KpeMa, 3MiHU TOHY, 'YYHOCTI, IIBUKOCTI BUMOBH Ta JIOBXXHHH May3.

O1xe, 3a3HaYNMO OCHOBHI 3a/1a4l HAIIIOTO JOCIIIIPKEHHS

BHU3HAYEHHS IHTOHALIHHOI CTPYKTYPH 3aIICAaHOTO TEKCTOBOT'O BiApi3Ka;

OmycC crenu(iKi BUKOPUCTAHHS HEBepOalbHUX 3ac00iB, BUKOPHCTAaHHX Y BCTYMHIN
YaCTHHI JIEKIIIT;

BH3HAYEHHS B3a€EMOJIiT BepOaIbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3aCO0iB.

Po3miTky npocoii 31ificHIOBaIM BiAMOBITHO 10 Mozeni, npuitaaroi J]. O’Konropom.

1. CxeMaTH4YHO alNropuT™M poOOTH MOXKHA MPENCTABUTH TaK:

JIEKIist
BCTYII
croci6 BUAiNeHHs iHGOpMAIifHOTO LIEHTPY
BepOaJbHUI  HeBepOabHUIA
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUI NPOCOIUYHUN
Puc. 1. Cxema anropurmy poOOTH JieKTOpa

2. JIeTMOTHBOM BCTYNMHOI YaCTHHH JIEKI[IH € PHUTOPWUYHE 3aBJaHHS BCTAHOBJICHHS
KOHTaKTy 3 aymuropieto. ['onoBHY ponb B pearizamii 1bOro 3aBJaHHS BIiJIrpae MpHIOM,
3aBJISIKH SIKOMY JIEKTOP IOEIHYE ceOe 3 ayIUTOpi€l0, 10 CTBOPIOE BPAXKEHHS CIIIJIbHOI po0OTH,
obroBopeHHs npenmera Jiekiii. Hampukan:

This means we can talk naturally.

I propose to talk on this topic.

VY 1npOMy BHIIAIKYy 3aBAAHHIO BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY CIYTYE BECh KOMIUIEKC 3ac00iB
BepOaJIbHOrO Ta HeBepOAJIBLHOrO piBHS, L0 MepeOyBarOTh Yy B3aeMo3B’si3ky. Ham npukian
JEMOHCTPY€E BHKOPUCTAHHS JIEKCUKH, IO HAJIEXHUTH CKOpILIe 0 PO3MOBHOI'O CTHIIIO: PEUCHHS
MIPOCTi, KOPOTKi, HIYUM He YCKJIaJaHeHi. Y spax iH(opMmauiiHuX HEHTPIB BiI3BHAYEHO PiBHUI
a00 HM3bKHMH BHCXIIHUI TOH BY3bKOrO Jiama3oHy Ha ()OHI BHCOKOI PIiBHOI 200 HH3XIIHOI
LIKaTK PO3MIMPEHOro Jiana3oHy B Til YaCTHHI IHTOHAIMHUX TpYM, sKa MEpenye sapy,
TY4YHICTh IIiJBHINEHA, LIBUAKICTH MOBIJICHHS HE 3MIHIOETHCS IPOTATOM BCHOTO TEKCTOBOTO
BiJpi3Ka.

B 000x mpukiagax mpu BUMOBI ClOBa falk NEKTOp MIMPOKO PO3BOAUTH PYKaMH Ha PiBHI
TpUOYHH CIIOYATKy Bix cebe Mo aymuTopii, moTiM 3HOBY 10 cebe. B Hamomy KOHTEKCTi meit
JKECT MOXKHA 1HTEPIIPETYBaTH MABOSKO: SIK UTIOCTpAaIi0 3Ha4eHHs cioBa falk, ToMy IO
CHPSIMOBYIOYH CBil JKECT CHOYATKy A0 cebe, a MOTIM 0 ayAWTOpii, JIEKTOp HEBEpOATBHIMHU
3acobaMu IEMOHCTPY€E ABOOIYHICTh KOMYHIKAIIT; 1 SIK 3HAK €IHAHHSA 3 ayJUTOPIETO.

AHani3 HaBeIEHOrO BHWILIE TEKCTOBOTO YPHBKA CTBEP/DKYE BHCIOBIICHE IPUITYIICHHS
OO0 CHUTBHOI peami3amii 3aAadi BCTAHOBJICHHS KOHTAaKTy BCIM KOMIDIEKCOM 3ac00iB
BepOaIbHOTO PiBHS Y B3aEMOIi 3 HeBepOAIbHUMH, MIEPEAYCIM 3 KECTaMU.

JlocmipKeHHsT 3aCBiIYMII0, IO JIEKTOp BUKOPUCTOBYE 3 METOK BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY
OesmocepenHe 3BepHEHHS a0 ayauropii. llpmdomy Haigactime s peanizamii IbOTO
PUTOPUYHOTO HaMipy BUKOPUCTOBYE BHCIIOBIIFOBAHHS B IMIIEpaTHBHIN (OpPMi, HATIPUKIIA:

Please, don’t feel shy.
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Come and use microphone.

Otox mpoconuuHe OQGOPMIIEHHS HaBEAECHHX TEKCTOBHX BIJIPI3KiB ITOBHOIO MipOIO
BIMOBi/Ia€ peaizallii 3aBlaHHS BCTAHOBJICHHS KOHTAakTy. B sapax iHpopMamiiHUX LEHTPIB
BHUKOPUCTAHO HU3BKUI BHUCXIJHUNA TOH CEPEIHBOTO Miamna3oHy, a B YAaCTHHI, [IO MEPeye Aapy,
— HHU3XiHA IIKajla CEepemHbOro Miama3oHy abo BHCOKA piBHA MIKaja, T'YYHICTh CEpemHd,
LIBUJIKICT MOBJICHHSI BHCOKA.

BBakaemMo, M0 TPOCOTUYHI 3acO0M B IIbOMY BHIIAJKy MAlOTh IIUIKOM BH3HAUYCHY
(bakTHYHy (YHKIIiFO: TOJOBHUM PUTOPHYHHM 3aBJAHHSIM JICKTOPa € 3aBIaHHs "HanamTyBaTd"
AyIUTOpII0 Ha TOManblMii Bukiaa marepiamy. OTxe, He MOBIJOMIISIOUH HisSIKOI CYTTEBOL
iHpopMmarii, JekTop 0oOupae TakWil NPOCOMUYHHMN CYIPOBiJ, SIKUA CTBOPIOE Bpa)KEHHS
CBOEPIIHOT Oeciu 31 ciryxayamu.

3a3HaynMo, MIO Y CTBOPEHHI aTMoc()epyd HEBUMYIIEHOCTI Ta B3a€EMHOI MPUXMUIBHOCTI
BQXJIUBY POJIb Bilirpa€e mpoOCOIisl, sIka CIUPAEThCs Ha BepOaIbHUNA KOHTEKCT. SIK 3aCBiAUyIOTh
pe3yNIbTaTH JIOCHI/DKEHHS, 3aco0M BCiX pIBHIB MOBHOI CTPYKTYpH: PO3MOBHa JIEKCHKa,
HEYCKJIQJIHEHI KOPOTKi IpaMaTW4Hi KOHCTPYKLii HaiakTHBHIIIE OEpyTh ydacTh y peainizamii
TaKMX PHUTOPUYHHUX MPUIOMIB BCTAHOBJICHHS KOHTAKTy, SIK MOEIHAHHs cebe 3 ayauTopie€ro,
npsiMe 3BEPTaHHS JIO CITyXadiB.

Amnani3 HeBepOaNbHUX 3aCO0iB, BUKOPHCTAHMX HA L[LOMY €Tami JIeKLii, 3acBiquye, 1o,
HEe3Ba)Kalouu Ha iXxHe Mop(osoriuHe po3mairTs, BCi BOHH, nepeOyBaroud B Oe3mocepeHiii
B3aeMozii 3 BepOaJbHUMHU 3ac00aMU DI3HHUX PIiBHIB, pealli3yloTh (YHKIIO BCTAHOBJICHHS
KOHTakTy. Hampukian, skecToM pyxy po3BeAEHUX PYK 10 cede, 1o cynpoBomkye ¢pa3y Come
and use the microphone, nekrop 3amnporye ciayxadiB NPUHHATH y4acTh B 00roBopeHHi. Llum
JKECTOM JICKTOP 3aCBiJuye CBiil HaMip, BUpaKEHHUIT BepOalIbHO.

3arasiom, B peamizamii iHQOpMaliWHOI CTPYKTYpHM BCTYIIHOI YacTHHM JICKIH
BiJI3HaYaJIMCs TaKi XapakTepHi puUcH. B nekcuko-rpaMaTHyHOMY IUIaHI MepIly KOMIO3ULIHHY
YaCTHHY XapaKTepu3ye BHKOPUCTAHHS KOHCTPYKIIHM, IO BiJINOBIIAIOTH YCIM O3HaKaM
HAayYKOBOT'O CTHWIJIIO, HANPHKIAN, to look at the ways of dealing, related to, with focus on i T.1.
CriocTepesxeHHs] BapilOBaHHS TaKUX IMPOCOJMYHUX MapameTpiB, SIK HIBHIKICTh Ta T'YYHICTbh
MOBJICHHS, BIATIOBIJIa€ peastizalii OCHOBHOT'O MPOTUCTABIICHHS "TOIOBHE — JIpyropsiiHe".

HaiiBnznauanpHimi B iH(popMaimiiHOMy pO3yMiHHI TEKCTOBI BIIPI3KHM BUPI3HSIOTHCS
JpoOOBOIO JIENIMITALIIEI0, @ TAKOXK SICKPABUM BUCYHEHHSIM 1H(pOpMAIMHIX HEHTPIB, Sapa sSIKHX
BHpa)XeHI HU3XIJHMM TOHOM. B yacTuHi, sika mepejuye spy, Bi3Ha4aeThCsi BUCOKA piBHA abo
HU3XIJHA IIKala PO3IIUPEHOr0 Jiana3oHy, TYYHICTh BHCOKA, IIBHIKICTh MOBIICHHS MOMITHO
3HIKYETBCSL.

OKpiM CHHTaKCHYHUX Tay3, CIIOCTEPIraeThCsl 3HAUHA KUTBKICTb, SIK BOKaJI130BaHHX, TaK 1
HEBOKAJII30BaHUX Tay3 XE3MTallii, HepeayciM Y MPUKIaIax, o LTICTPYIOTh 0a30B1 MOIOKEHHS
nekii. MOBJIEHHS JIEKTOpa BiI3HAYAETHCS BUKOPUCTAHHIM eM(DAaTHIHNX LEHTPIB, SApaM SKAX
TpUTAaMaHHAN BUCOKUHA HU3X1IHUHA TOH IIUPOKOTO Tiala3oHy:

What I would like to do in this session really is to look at ways of dealing with the
different styles and needs of language learners...er...with focus on the affective and analytic
side of language learning.

HeBepbanpauii acmekT KOMYHIKATHBHOI TOBEIIHKH JIEKTOpa XapaKTepU3YETHCS
LiJeCIpAMOBAHIM BUKOPUCTAHHSM JKECTiB y QYHKIII MiAKpecIeHHs iHPOpMaiiHIX [EHTPIB,
a TaKOXX TOCHJICHHS PUTMIYHOI OpraHizamii MOBJIEHHS. 3 BHKOPHUCTaHUX >KECTIB HEOOXiTHO
mepeayciM, BUOKPEMHUTH PYXH PYK 3BEpXy BHHU3, SKi PEai3yIOTBCS CHHXPOHHO 3 SICPHUMHU
TOHaMU 1H(QOpPMAIIfHUX IIEHTpiB. MeTOo CIIOCTepE)KEHHS, 3aCTOCOBaHWMI Yy poOoTi 3
MatepiajoM, JEMOHCTPYE TaKOXK BHKOPUCTAHHS KECTiB Xe3UTallii, peari30BaHuX IEePEBaXKHO Y
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nmay3ax. OMHUM 3 IpUTAMaHHUX JKECTiB Xe3UTallii € "o0epTaabHUi pyX PyKOK'", 3a JOIIOMOT OO
SIKOT'O JISKTOp HaMara€eThes Iiaiopatu motpioHe cioBo (word-searching function).

3arasioM, HeBepOanbHa KOMYHIKATHBHAa TIOBEIIHKA Yy BCTYIHIM YacTWHI JIEKIIH
XapaKTepHU3ye BUKOPUCTAHHS JKECTiB HE3HAYHOI aMILTITYIH, CIIPSIMOBAaHHX TepenyciM 1o cebe
(self-priming function). SIk 3acBiT4uB aHaji3 3ac00iB HEBEPOATHLHOIO PiBHS, BHUKOPHUCTAHHUX y
BCTYIHIM YacTWHI JIeKIii, iXHe 3HaueHHS B peaii3alii NMPUHOMIB BCTAaHOBJICHHS KOHTaKTY
BaXKO HENOOLIHHUTH. BimHOmEHHS MiX BepOaJbHUMH Ta HEBEpOATbHUMH 3acobamMu y I
YACTHHI JICKIiT XapaKTepU3YyIOThCS SK B3a€EMOIIS: JKECTH HEMOB OM BIUICTCHI B 3arajbHHUI
KOHTEKCT JICKIIii.

lomo 3acobiB  BepOanbHOrO piBHS HeBepOalbHI 3acO0M BHKOHYIOTH  (YHKIIT
IiIKPECIIEHHs CKa3aHoro (LIIOCTpYBaHHS), JyOJIIOBaHHS TOTO, IO BXKE BUPa)KEHO BepOabHO.

1. Kocmomapos B. I., Ilpoxopos FO. E., Yepnsaecxasa T. H. SI3bIk u KynbTypa (HOBOE B
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THE INTERACTION OF VERBAL AND NON-VERBAL MEANS
STRUCTURAL ORGANIZATION OF LECTURES

Nectar Grygorian, Angela Barabash

Odessa National University
24/26, Francuzskyi bld., Odessa, 65058, Ukraine

The article describes structural organization of lectures. The interaction of verbal and non-verbal
means was studied. Lexico-grammatical and intonational features were used to single out informational
structure of the first part — introduction. In non-verbal part different gestures underlined informational
centers.

Key words: lectures, lexico-grammatical features, gestures.
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CHELU®DIKA 3ACOBIB IEPEJJAUI (JIE)IIEPCOHAJII3ALIILT
B AHIJIIMCBHKIMA MOBI

Ognpra lnpuenko
Llenmp Haykosux 00caioxicenb ma 6UKIA0aHHA iHosemHux mos HAH Yxpainu
Bunoepaonuii npos., 0. 4, ke. 43, m. Kuis, 01021

CraTTio TIpPHCBSIUEHO 3acobaM BHpaXXeHHs (Jie)lepcoHamizamii y cydacHii aHIIIIHCHKiH MOBI.
VYBary NpUIiICHO NMUTAaHHAM IHKJIFO3MBHOI MOBH, Hepenadi aBTopcbkoro "s". Po3risHyTO KynbTypHY
crieruiky 3a3HaYEHHX 3ac00iB.

Kniouosi crnosa: (ne)nepconainizaiis, aBTopcbkoro "s".

Y HrBiCTHII CydacHOi J00M BaXKJIMBE Miclle Tocijae (DOKYCYBaHHS yBard Ha
PO30IKHOCTSX HAIlOHATBHO-KYJIBTYPHOI CKJIaJIOBOi MOB, 30KpeMa, y Iepenadi JyMOK, IIO
HeoOX1THO ypaxOBYBaTH IIi/l 4ac CMiNKyBaHHS 1HO3€MHIMH MOBaMH Ta MPHU MEPEeKIai.

OmHUM 13 BaXJIMBHUX KyJIbTYPHO-CIIELM(DIYHUX KOMIOHCHTIB aHITIHCBKOI MOBH — SIK
3araJbHOHAPOJHOI, TaK 1 MOBH HAyKU — € BXKUBAHHS IHKIIO3U6HOI MO8U (non-sexist, inclusive
language). Binomo, 10 TpamMaTMyHa KaTeropis pPOLYy BHSBISETHCS Y  OUIBIIOCTI
IH/IOEBPOIIEHCHKIX MOB 1 3aCBiJuye HAJIGKHICTh CJIOBA JIO YOJIOBIUOi, )KiHOUOT 200 CepeaHbOl
CTaTl 4M B3arayi He Nepeac Takoi HANEXKHOCTI. B aHrmilchbkii MOBi (SIK 1 B yKpaiHCBKIiil Ta
POCIHiChKiii MOBax) TPUBAIMI Yac MepeBa)kallo BUKOPUCTAHHS 3aiMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POy
JUIsl TIO3HAYEHHS CyO’€KTIB sIK YOJIOBIYOro, Tak 1 jkiHo4oro pony: A man must believe in his
powers. MonudikoBaHUI aHTUCEKCUCTCHKHMI BapiaHT Mae BUIIIA: A person must believe in
his_or her powers. OCTaHHIM YacoM B aHIJIIMCHKI MOBI HPOCTEXYETHCS TEHICHIIiS IO-
MOXKIIMBOCTI He BXuBaTH (opM "y3arasipHIoH04oro" 4onosivoro poay [8, 9, 11]. 3amicme An
engineer should never trust his computer yxuBawTh An engineer should never trust a
computer abo Engineers should never trust a _computer. TIpUHariqHoO 3a3Ha4uMO II€ OJHY
TEHICHIIII0 — BUKOPUCTaHHS CIiB person, people, human (being) TOlIO 3aMicTh CIiB, sKi
MICTSTb KOMIIOHEHT -Mman.

man human being, human, person;

mankind humanity;

chairman chairperson;

layman lay people;

common man ordinary people / the average person;
salesman salesperson;

mailman mail carrier;

waiter/waitress wait staff;

steward/stewardess flight attendant;

unmanned (air vehicle) uninhabited/pilotless/robotic (air vehicle).

CporofHi BXKUBaHHS )3d2albHI0I0Y020 YOIIOBIUOTO POIy 30epiraeThcs JIUIIEe B OKPEMUX
Bunaakax (ombudsman, weatherman, manmade, freshman). Y cydacHiii aHTTIHCBKii MOBI
B)KMBAaHHS AHTHUCEKCUCTCHKOI MOBH BiJI3HAYAETHCS BApIiaTUBHICTIO — Bil BHKOPHUCTAHHSI

© Impuenko O., 2004
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inknosusnozo he or she, s'/he, a student/ students; a learner/ learners 10 (GOpMHU TiJIBKH
JKIHOYOTO poxy she:

He or she needs only the encrypted value in the preceding field (Information Security);

An individual will not be out of touch with her business (Spectrum 96—1, p. 85).

[epeniveni TeHAeHMI{ 010 TO3HAYEHHSI CTATI B aHIVIIHCHKIA MOBI — SIK Y MOBI HayKH,
TaKk i B 3araJbHOHAPOJHIM MOBI — € BHSJBOM ITOBAard JI0 *iHOYOi craTi. BOHM 3acBim4yrOTh
HAMaraHHs MPUHAMMHI BepOAbHO YXHJIUTHCS BiJl CEKCH3MY — MIEPEKOHAHHS, 10 )KIHKH MEHIII
PO3YMHI, TAJJAHOBHTI M 311I0HI, Hi’K JOJIOBIKH.

Kareropiss ocoOu y MOBI HayKH MOXE TepeaaBaTHCS IUITXOM KaTeropii BU3HAYEHOCTI,
HEBU3HAUCHOCTI Ta y3arajbHEHHS 1 3yMOBIIIOBATHUCS OCOOIMBOCTSMHE XKAHPIB, MIEBHUX YaCTHH
HayKoBOI IIpami, 1HIWBiIyallbHOIO MaHeporo mepenaui aBropcekoro "s" [11, c. 46-47]. B
aHIJIO-aMEPUKaHCHKOMY HAayKOBOMY JAMCKYPCI CIIOCTEPIraeMo, 3 OJHOTrO OOKY, €KCIUTILUTHE
aBTopceke "a" (I believe, I would like to mention), pluralis auctoris "we", a 3 iHIIOro —
TEHJICHIIIF0 JI0 HEeWTpasi3allii ocoOu aBTOPa/aBTOPIB, IO MEPEAAETHCS 3a JOMOMOIOK HU3KU
6e30co00BUX 3BOPOTIB (It is believed, It could be mentioned), 6€30C000BOTO y3arajbHIOIOUOTO
one (one can believe), Tak 3BaHoro pluralis auctoris (we believe).

VxuBanus [ vs. WE Moxe 3yMOBJIIOBATHCS HaMaraHHsSM BHCJIOBHTH COJiJIapHICTh 13
aZipecaToM, a TaKO)K THM, IO aBTOPOM IIEBHOI CTAaTTi, MOHOrpadii TOIIO € He OfHA 0co0a, a
JICKiJIbKa BUEHHX. Y KUBaHHS 0€30cO00BMX 3BOPOTIB 3aCBiUye HaMaraHHs aBTOPIB CTBOPHUTH
edexT nenepcoHanizoBaHOl 00'€KTMBHOCTI HAayKOBHX PO3BLIOK. 3a3HAUYMMO, IO Y)KHUBAHHA

" n

aBTOpCbKOro "MH" € TpUTAMaHHUM YKpaiHO- Ta pOCICBKOMOBHMM HAYKOBHM MpaIisiM
NOPIBHSHO 3 aHIJIO-aMEPHKAaHCHKUMH, B SIKMX TepeBa)ka€ aBTOpPChbke "si", MpO IO 3acBiguye
yXKHBaHHs TepeBa)KHO 3aiiMeHHuka | a He we. llikaBo, 1m0 B YKpalHCHKiii MOBI B)KHBaHH:I
aBTOpPCHhKOro "Mu" BBaXKAaIOTh HACIIIKOM eBOOLIT aBTopcbkoro "s" [7, c. 436].

Oco0uiMBOI yBaru 3aciyroBye BXKMBaHHS MOBHOI onuHUI [ argue Ta ii TUCKypCUBHHX
eKBiBaJIeHTIB. Bukopucranns / argue 3acBifdye Mpo BIIEBHEHICTh ajpecaHTa, ioro "authorial
voice" [3, c. 137]. 3rajaHa MOBHa OJMHHISL B aHITIO-aMEPHKAaHCHKI HAyKOBiH Tpo3i €
€HaHTIOCEMIYHOIO Ta TOEAHYE IMPOTUISKHI 3Ha4YeHHs: 1) fo provide reasons for or against
(something) clearly and in proper order Ta 2) to give signs of, to indicate [10, c. 51]. ¥
JesSKUX BUIAJKaX 1HrepeHTHAa KaTeropuuHicTh / argue 3MEHIIYEThCS 3aBISKH BKMBAHHIO ITi€i
MOBHOI OJMHHLI pa3oM 3 pluralis auctoris (we argue), y 0€30CO00BHX 3BOPOTaxX THITY
Arguably / It is (sometimes) argued / It can/could be argued:

It is also argued that provision of alternative language services is highly wasteful of
resources (Crystal);

What I’'m arguing in this short discussion is that despite the obstacles presented, we
must continue our efforts to make our classes as specific to student purposes and approaches
to learning as possible (Master).

3ayBaKUMO TaKOX, IO MAPEHTETUYHI 3BOPOTH CIIPHYUHIOIOTH 3HAYHI YCKIIAJHEHHS IPH
ONlaHyBaHHI aHIJIO-aMEPUKAHCHKOTO HAyKOBOT'O AUCKYPCY TUMH, I KOT'O aHTJIHChKa MOBa HE
€ pigHoro (nuB. Takoxk [13]), 30kpemMa KoMmIpecoBaHi 6€30c000Bi MAPEHTETHYHI 3BOPOTHU THITY:

Arguably, no European computer company had a lead position in any computer
technology (Spectrum 95-1, p. 50) (Bapiantu nepekiany: "BUCIOBIIOETHCS yMKa Mpo Te, 10",
"iMoBipHO"; "0ueBUIHO").

Jemepconamizaliisi B aHTJI0-aMEPHUKAHCHKOMY HAayKOBOMY IHUCKYPCI BHUKOHYE BaKJIHBi
¢yukmii erukery. Hacammepenm me crocyeThes '3MeHINEHHs' BIDIMBY Ha ajpecaTa depes
CTBOpEHHsI e(eKTy MaKCHMaNbHOiI 00'€KTUBHOCTI NOCHIDKEHHS. bezocobosocmi HAyKOBOTO
JIMCKYPCY OCATAIOTh 3aBJSKH BUKOPUCTAHHIO HU3KH MOBHHX 3aC00iB — paMaTHYHHUX 3BOPOTIB
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Ta KOHCTPYKLiM (rmacWBHUX iHQIHITHBIB Yy CKIaJi MOJAIBHOTO MI€CTIBHOIO IIPHCYIIKA,
Cy0’€KTHO-TIPEIMKATUBHUAX 3BOPOTIB 3 (hOPMAMHU AKTHBHOIO Ta MACHBHOIO CTaHY), OJMHHIIb,
SIKI TIO3HAYar0Th HEBU3HAUEHY 0co0y abo oci0 (Heo3HaueHi 3aiiMeHHHKH, 6€30c000Be it TOIIO).
MOXKITUBICTh 3aJHMIIATH MOAANBHUI Cy0'€KT HEBHPaXECHHUM JA€ 3MOTY BHCIOBUTH JIYMKY B
denepconanizoganomy BUTISIL 32 TOMOMOTOK CTBOPEHHS e(eKTy MPUCYTHOCTI HEBH3HAYCHOI
KUTBKOCTI cy0'ekTiB [2, ¢. 59].

Kareropis macuBy HaJeXHTh 0 OJHI€T 3 HAHBaXKIMBIIINX B aHTIIIHCHKIHM MoBI [6, 11]. YV
OIJTBIIOCTI  CYYacHMX  aHIVIO-AMEPHKAHCHKHX  MiPYYHUKIB, 30KpeMa, MPUCBSIYCHUX
BUIPAIFOBAHHIO HABUYOK MUCHMOBOI KOMYHIKaIlil, HATONONIYETh HA YHUKAHHI BXKUBaHHS HopM
NACUBHOTO CTaHy, 1 JIMIIE Jesiki 3 HUX 3Ba)KalOTh Ha >KaHPOBO-CTMIIICTHYHI OCOOJIHMBOCTI
BKMBAHHS MAacHBY. Y HAYKOBOMY JMCKYPCi MACHUBHI 3BOPOTH HE TiJIbKU YaCTO BXKHUBAKOTh, BOHU
MawTh BlacHy crenudiky. Hampukiaa, B aHITIO-aMEPHKAHCBKOMY HAyKOBOMY TEKCTi
CTIOCTEPITaeThC TEHACHIUS Hetimpanizayii ounamiyvnux JniecniB tumy conduct, activate,
connect, measure uepe3 iXHIO nacuegizayilo. Hamnaku, miecioBa Tumy indicate, reveal
BXKHMBAaIOTh MEPEBAXKHO B aKTUBHOMY cTaHi [5, c. 112]. B aHro-amepukaHCEKOMY HayKOBOMY
JIICKYPCI CIIOCTepiraeThesl 3HaYHa BapiaTHBHICTh MACUBHUX 3BOPOTIB 1 KOHCTPYKIIIi:

Rumblings were heard for several years in some countries (Spectrum 99-1, p. 106).
They use the so-called "grid" technique (Microwave Magazine 00—12, p. 55). PacketCable
uses what is known as a softswitch architecture for VoIP (Communications Magazine 00-6, p.
91). Several projects are under way (Spectrum 96-1, p. 78). The multibeam is also
reconfigurable (Microwave Magazine 00-12, p. 41).

BxuBaHHs (opM NAcCHBHOTO CTaHy B aHIIO-aMEPHKaHCHKOMY HAyKOBOMY IHCKYpCI
3YMOBJICHO CTBOPEHHSIM E€THKETHOrO e(eKTy 00’€KTUBHOCTI BHMKOHAHOTO JOCIHiKEHHs. Y
TaKid crocid agpecaHT abCTparyeThes Bifi caMoro cede ik BUKOHABI POOOTH Ta 30CEPEIKYE
yBary Ha BJIaCHE HAayKOBIi mpaili. YBara KOHIEHTPYETbCS Ha NPEIMETi JIOCHIKEHHS,
Hacamrepe, Koy iHpopmallis OJAEThCS B 1HILIAIbHIN MTO3HIIIT:

The rocks are thought to be related to upwelling plumes (Science 00, p. 2004). Benefits
of LANS are said to include more flexible network moves (Spectrum 96-1, p. 35).

Otox ajapecataM BiJpa3dy NpOINOHYEThCS HalBaxJuBima iH(opMalis, a, OTKe,
320XOYYETHCS TOMAJIBILE CIIJIKYBAaHHS 3 ayAWTOPIEI0 Ta NpHUBEpTAaeThcs ii yBara. Brnache,
B)KMBAHHSI TaCHBY 3yMOBIIIOETHCSI TECHJCHIIEI0 "eKOHOMIil 3ycuib", BUMOraMHU JIAKOHIYHOCTI
HaykoBOi Npo3u. BoHO € puropMYHMM 3aco0OM mepemadi MaKCHMalbHOTO —CTYIICHS
00°€KTHBHOCTI, 3MEHIIECHHSA Cy0 €KTUBHOIO UYMHHHMKA Ta IPUBEPTaHHS YBaru JO BIIACHE
npeaMeTa JaociipkenHs. KpiM 11bOro, BXKMBaHHS JCNEPCOHAII30BAHUX 3BOPOTIB THUIY if IS
known iMIIIKye CHOUIBHICTh MIDXK aBTOPOM/aBTOpaMHM HAyKOBOi Mpalli Ta MOTEHIIHHO0
aynuTopiero, Jo0py O0iI3HAHICTh Ta MOIH(QOPMOBAHICTh ajpecaHTta, Ta CONIJAAPHICTh 3
aJipecaToM:

It is customary to refer to the TM mode of a transmission line (Microwave Theory and
Techniques 99-2, p. 176).

Taxki 3BOpOTH IMIUTIKYIOTh HaAiMHICTH 1 BaNigHICTh maHuX: It was found that water use
could be reduced substantially during the idle cycle (Spectrum 99-1, p. 105).

Ha BimMiHy Big aBTOpHTapHHX THIIIB AWCKYPCY, HAayKOBHHA AHUCKYPC HAMAaraeThCs
VHUKATH BIAKPUTOI KPUTHKH, II€BHAM YHHOM HIiBeTroe aBTopchke "s'. Hampukmam, y
HAYKOBOMY JHUCKYPCI CIOCTEPIra€ThCs TEHICHIS ETUKETHOrO BXKMBAHHS arceHTa MacHBHUX
KOHCTPYKIIii, a camMe HOoro iMInTiKaIis:

Much has been written about various aspects related to standards and standardization
(Communications Magazine 014, p. 102).
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OnHuM i3 HaWYACTIIIMX 3BOPOTIB CaMe aHIJI0-aMEPHKAHCHKOTO HayKOBOTO HCKYPCY €
B)KUBaHHS MOJAIBHUX Ji€CTiB (TIepeayciM can, could, may, might) y TaCHBHUX KOHCTPYKIIISX:

A simple example can be used to illustrate the approach described here (Spectrum 96—
7,p.77).

Came 3a TOMOMOrOK0 MOJIATBHUX JI€CTIB Y MACHBHUX 3BOPOTAX MOYKHA JICIIO 3MEHILIUTH
KaTerOPUYHICTh BHUCIOBIIOBAHHS, IO € ICTOTHOK ETHUKETHOK KYJIbTYypHO-CHElH(piYHO
O3HAKOI0 aHTJI0-aMEPUKAaHCHKOrO HAyKOBOTrO AucKypcy [12] (cf. are based — can be based),
YHUKHYTH JIOTMATH3MY Yepe3 3a3HaYCHHS MOAbIINX JOCTiIKEHb Ta IMIUTIKAI[iF0 MOXJIUBOCTI
PI3HUX TPaKTyBaHb (BJIaCHE aJIbTEPHATHBHOCTI):

The matter may be elucidated by further analysis (Proceedings of National Academy of
Sciences of the United States of America 99, p. 13617). A large number of interfaces can be
used to connect them (Communications Magazine 98-9, p. 103).

MakcuMalbHU#H CTYITiHD HEKATErOPUYHOCTI Y TaKHX 3BOPOTAX CIOCTEPITa€ThCs MPH
i/ICYMOBYBaHHi:

It could be concluded that this is less important, but still far from being unnecessary ...
It may therefore be concluded that these individuals are far more likely to be employed by the
academia (Communications Magazine 014, p. 105).

B aHriiichbKiil MOBI 3ac00M BHPAXEHHS €MICTEMIYHOT MOJAILHOCTI Ta JeMepCcoHaTi3arii
TICHO TIOB’sI3aHi MiXK COOOIO 1 YaCTO MEePEILTITal0THCS:

It could be suggested (that);

It could be said (that);

It seems (that);

It could be (that);

It should be noted (that);

Some could say (that) / think (that);

Some say (that) / think (that);

Some will say;

One can’t deny (that);

One can say (that).

3acobu jenepcoHalizaiii MOXYTh Y)KMBATHCS NPU HaBeleHHI npukinaais: In 1950 the
English mathematician Alan M. Turing proposed what he called the Imitation Game as a
model for thinking about whether a machine was intelligent. In the Imitation Game, a person
uses a computer terminal to pose questions, on any subject, to an unidentified interlocutor,
which might be_another person or a computer (the Sciences 95/11-12, p. 36).

YacTkoBa JernepcoHamizaiis B aHMIIHCBKIA MOBI TepedaeThCsi uYepe3 OJIUHUIIN, II0
MO3HAYAIOTh HEBHU3HAYECHWH areHc (Tumy one; somebody, someone; average consumer;
people; researchers/scientists; academia; cadre/pool of scientists; they say; opponents; a
contrasting view, think tank; research shows; findings/observations suggest; a classic way).
Jeski 3 X MOBHHUX OTUHHITH 3aCBITUYIOTh HEOAKAaHHS HA3MBATH KOHKPETHI MPi3BUILA, JATH,
4ac i BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO "'30epexeHHs oonuads" aapecara:

Somebody goofed and used the wrong formula (Journal of Solid-State Circuits 94-3,
p. 241).

OTxe, 3a HOMOMOror0 3acobiB (He)mepcoHamizamii MOXKHA 3MEHIIyBaTH BIUIMB Ha
aapecara, CTBOPIOBAaTH eeKT "00'eKTHBHOCTI", MPUBEPTATH yBary aapecara, BUKOPUCTOBYBATH
MIpU HaBEICHHI MPUKIAMIB, & TAKOX IMIUIIKyBaTH aJbTEPHATUBHICTh, CIIIBHICTH TOTIIAIIB 3
azpecaToM, IOBary 10 HbOTo, 30epiratu "obmmaus" agpecara. KynbprypHO-crienuidanM is
AHTIIMCEKOI MOBH € B)XMBAaHHS 1HKIIO3UBHOI MOBH, 3ac00iB JerepcoHami3amii mopyd i3
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OP®OI'PA®IS BJIACHOI HA3BU SIK YMHHMUK ii
®YHKIIOHAJBHOCTI
(HA IPUKJIAJII HIMEIIbKUX BJIACHUX HA3B)
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IIpoananizoBano cnenugiyai ocodarBOCTI opdorpadii HIMEIIEKUX BIACHUX Ha3B. 3a3HAYCHO, 110
opdorpacditra popMa BIacHOI Ha3BU € BarOMUM YMHHHUKOM ii (DyHKIIIOHAIBHOCTI. BHCBITIIEHO TMTaHHS
opdorpadiuyHoi BapiaTUBHOCTI OHOMACTHUYHHUX JICKCHYHHUX OJMHUIb. HaroiomeHo Ha TeHICHIIIT
opdorpagidaoro opopmICHHS BIACHMX Ha3B J0 PO3MEXYBaHHS OHIMIB Ta OMOHIMIYHHMX IO HHX
areNATHBIB, II0 B CBOIO YEpry CIpHs€ BUKOHAHHIO BIACHUMHU Ha3BaMM (YHKIIH iHIMBiTyamizadii Ta
ineHTu(ikauii mo3HaYyBaHUX 00 €KTIB.

Knrouosi crnosa: BnacHa Ha3Ba, opdorpadis, GyHKIIOHATBHICTD, BAPIaTUBHICTb.

lonoBHa ¢yHKIisE BracHOi HA3BM y MOBJCHHI Tonsrae B iAeHTUdikamii Ta
iHAMBIAyanizanii nmo3HauyBaHoro o0’ekra. Baromy ponb y BHKOHaHHI 1i€i QyHKIII Bimirpae
opdorpadiuna (hopma OHOMACTHYHOI JIEKCHYHOI OJMHUII. HammcaHHs BilacCHMX Ha3B Jae
ONTHYHI XapaKTEPUCTHKH, 10 CIIPUSIOTH iX PO3PI3HEHHIO, a BiATaK 1 BUKOHAHHIO HUMHU TXHIX
OCHOBHHUX (DYHKIIIH.

VY cydacHiii HiMmenpkiii opdorpadii mpocTeyeTbcs TEHICHIIS A0 (OPMAIBHOrO
PO3MEXyBaHHs OHIMIB Ta aleisiTUBIB, TOOTO opdorpadiune odopmileHHS BIACHOI Ha3BH
JIOCUTh YacTO BIAPi3Hs€TbCs Bix opdorpadii anensiTuBa, Ha OCHOBI SKOro 1i YTBOPEHO,
HaNpuKian, Bin amenstuBa Bdcker yrBopeno mpissuiua Becker, Bekker, Bin Bischof —
Bischoff, Bin Bdr — Beer, Ber tomo. Y tenedonHiit kHU31 aBcrpilicbkkoro micra Kinarengypr
aBTOp L€l CTaTTI BUSBUB JHIle 3 mpi3Buia Meier (OMOHIMIUHE N0 anessituBa Meier), npote
93 mpizsuma Maier, 71 — Mayer, o 12 Mair i Mayr, 6 — Meyer 1 1 Majer.

AHTpONOHIMU He miAnanaroTh mia opdorpadiuyHi HOPMH, OCKUTBKH ixHS (opma
3aKpIIUTIOETHCS.  FOPUIMYHO, IUITXOM TMEeBHOI corianbHol (opmanbHOCTI. Sk 3ayBaKye
B. E. Cranxrmane, npi3BHIlla y Cy4acHOMY CYCIUIBCTBI KOPHCTYIOTBCSI MPABOM "FOPUIUYHOT
3anoBigHocti" [5, c. 100]. Omxke, opdorpacdis BIacHHX Ha3B IPYHTYEThCS Ha TPAAUIIHHOMY
MPUHIIT Ha BIAMIHY BiJ amemiaTHBHOI JEeKCHKH, opdorpadis sSkoi TpYHTYETbCS Ha
(ononorivHomMy npuHImITi. Hanpuknan, aarpononiM Althoff, B 0OCHOBI SIKOTO — amenaTuB der
Hof, Mae Ha BimMiHy Bin amenstuBa reMinaty ff um anTpomonim Waidemann, mo yrBopeHHit
Bix amensatuBa die Weide (weiden), y axkomy, mudtoHr [ae] opdorpadiuno ohopmireHmit K ai,
a He ei, sk Mano 6 Oyrn Ha mepumil morysig 3a opdorpadiyHUMHU MpaBUIAMH CY4acHOT
HIMEIbKOI MOBH. 3BIJICH MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK MpO Te€, IO HaBITh OKpema rpadema
BHCTYIIA€ y POJi 3HAYYIIOTO €IEeMEHTY Y (YHKIiOHAaJHHOCTI BIacHOi Ha3BH. TOOTO Bike came
opdorpadiuae opOpMIIEHHS BIACHOI HA3BH CIIPHSE€ BUKOHAHHIO HEIO OCHOBHHX (DYHKIIH
imeHTHdIKaIi] Ta iHAWBIMyaTi3arii HTO3HAa4yBaHOTO 00’ €KTa.

© Kam’sens B., 2004
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Bubip imeni Ta Horo opdorpadiune odopmieHHS y HIMEIBKOMOBHHX KpaiHax
MiJUIATal0Th CYBOPIN 3aKOHOJABYINA periiaMeHTallii, OMHaK He IMiINaJaloTh i Ti MPaBOIMKCHI
HOpPMH, sKi 000B’s3Kk0Bi /s anenstuBiB. [le y 1887 p. B. BimbMaHC y cBOEMy KOMEHTapi JI0
MIpaBWJI IPYCCHKOI MIKIIbHOI opdorpadii HaromonryBas Ha TOMYy, IO HE JIMIIE IMPi3BHIIA, a i
iMEHa He TMOBHMHHI NIIAraT 3araJbHUM opdorpadiuHuM TpaBHiaM, 3alepedylodd THM
camum S1. IpimMmy, sIKuii BUCTYIIaB 3a YHi(IKaIlilo MpaBonuCy iMeH Ta anelstusis [14, c. 29].
3a yHi(ikaIlio IpaBoMUCy 0COOOBUX IMCH Ta amnesITUBIB BUCTYyMaB Takok 1 K. JlyneH, skuii y
1902 p. y cboMoMy BHAaHHI cBOro op¢orpadiyHOro CIOBHHKA HAroJiolIyBaB Ha TOMY, IO
NPaBOMKUC IMEH MOBUHEH MMiUIATaTH 3arajbHUM MPABOMHCHUM HOPMaM, a TAKOXK 3arepedyBaB
MOXKJIMBICTh ICHYBaHHSl JEKIJTBKOX BapiaHTIB TIPABOMKCY OJHAKOBMX IMEH 1 BiJKW/AB,
HATIPUKIIAJ, TOMBiMHE HamucaHHsA Takux iMmeH, sk Carl, Conrad, Adolph, Rudolph mopsn 3
Karl, Konrad, Adolf, Rudolf tomo [14, c. 29]. Takuii npukiajg HeperIaMEHTOBAHOCTI
npaBonucy aHrporoHiMiB HaBoguth K. KyHie: Oyno BusiBieHo 9 BapiaHTIB HarMcaHHS
Npi3BUINA 3HAMEHUTOrO apxiTekropa i roBenipa I1. davotHepa (momep 1546 p.): Flottner,
Flettner, Flotner, Floetner, Flaitner, Flaiter, Flotner, Flattner, Flatner [12, c. 175].
HiMelpkuii TeaTpanbHuil KpUTUK 1 sxypHaiict [. Tensens y cBoix aBroGiorpadiunux Hapucax
poOUTh HEBEIMYKHH €KCKypC B iCTOpiIO MPABOIKCY CBOTO IMpi3BHIIA i Mullle, M0 Horo 6aTbko
nucaB cBoe npisBuie Hensel, nin — Hdnzel, a npanin — Henflel. Jlani aBTop mpumyckae, 1o
Horo mpaiypy HailiMOBIpHille OyJM HEMMCbMEHHUMH, OTOX ITPOCTO Ha3MBAJIH CBOE IMPi3BHIIE
CBSILICHUKOBI, SIKMH 3aIllMcyBaB HOro Ha cBiil poscyn [9, c. 65]. BapiaTuBHICTH HammcaHHs
iMEeH, MpI3BHII TOLIO Bimm3epkamtoe Ti (hoHeTHKO-opdorpadiuni mporecu, Mo MPOXOAWIH B
eBonolil HiMerpkoi MoBu. HoBuii mabens po3BUTKY i 3miHa opdorpadiuHoi HOpMH
HEMUHYY€e 3yMOBJIIOBAJIM 1 ajlbTepHALlIl y BIACHUX Ha3Bax.

CyuacHi Buanns JlyneHa xo4a i 3a3Ha4aroTh, 110 MPABOIKC IMEH MiUIArae 3araibHUM
NPaBONKMCHUM HOpPMaMm, IpOTe IMPHITYCKAIOTh INEBHI BimxuieHHs Big Hux [7, c. 47]. Taki
TIOJIOXKEHHSI TIPABONMCY MIJJAI0ThCS 1HKOIM KPHUTHILL 3 OOKYy JieskuX JiiHrBicTiB. Hanpukian,
B. T'oep crBepmkye, 1110 HOPMU TPABONKCY IMEH HE 3HAXOITh CBOTO BTUICHHS Yy MPAKTHII i
JOCUTh YacTO Ha IXHIM NpaBoONMC BIUIMBalOTh MEBHI cy0’ekTuBHI MomeHtu [10, c. 190].
Astopu nosignuka Knaurs Rechtschreibung Takox 3ayBakyroTh, IO MPAaBOMUC OCOOOBHX
IMEH He 3aBXKIH Y3TOJDKYEThCS 3 3arajJlbHIMU NPABOMMCHUME HOPMaMH, a 4acTo IiANajae Imif
cy0’extuBHUI BIuMB [11, c. 67]. dakTHYHO *k CHOTOAHI NMPABOMUC IMEH 1 MPI3BUIL, 1HIINUX
BJIACHMX HAa3B y HIMEIPKOMOBHHX KpalHax € JiOepaii3oBaHMM, HpO MIO 3aCBiquye 4YMMaa
KUTBKICTh BapiaHTIB IMPaBOMHKCY OIAHUX 1 THX CaMHMX 3a IOXOJDKEHHsM iMeH. Hampukman:
Andre, Andree, André; Anette, Annette; Mathias, Matthias; Mathdus, Matthdus; Rene, René,
Renee, Remnée; Alwy, Alvi, Alvy; Iwar, Ivar, Iver tompo. Taki sBHIIa 3yMOBJIEHI ©
(YHKIIOHAILHUMHU OCOOJIMBOCTSMH BJIACHUX HAa3B 3arajioM W IMEeH Ta MpIi3BHII 30Kpema, a
caMme TXHBOIO 3aKpIIDICHICTIO 32 iHANBIAYaTbHIMH OKPEMIMH JCHOTATAMH i BUKOHAHHIM HUMHU
¢byHkuif iHauBiMyanizamii ta inentudikanii. Ckaximo, imeHa Konrad 1 Conrad no3HadaioTh
IBI OKpeMi 0cOoOH, 1HIUBIAyali3youu Ta iIeHTH(DIKYIOUN iX OLIBIIOI0 MIpOro, HiX, CKaXiMO,
onue imM’st Konrad 3 omHakoBoto opdorpadiero.

VY muBinpHOMY Komekci Himewumnm 1 ciuas 1900 p. 3’sBuiocs BH3HAYEHHS IIOJO
MPAaBOMNKCY MPi3BUII Ta iMEH. 3 TOro 4acy 3MiHH B opdorpadii mpi3BUIIa 91 iMEHI MOXKIIHBI
JUIIEe TUIIXOM BHUKOHAHHS BiANOBINHOI fopuamdHoi mpomenypu [12, c. 173]. ¥V O®PH,
HATIPUKJIAA, iM’S TICI HAPOPKEHHS AWTHUHH 3aHOCSATH JO PEECTPY HOBOHAPOMKEHUX 1 HOTO
HamcaHHS Mae 30epiraThcs y BCiX MOJANBIIMX AOKYMEHTaX y Till ¢opmi, B sKi HOro
3aHeceHo no peectpamiiinoi kHurm [14, c. 20]. Take 3akoHOmaBYe MOJOKEHHS SKpa3 1
BHUIUTHBAE 13 (YHKITIOHATFHIX OCOOIIMBOCTEH BIACHUX Ha3B, 00 BOHU CIYI'YIOTh MEPEAyCIM IS
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IHAMBITyamizarii Ta imeHTUdIKaIlii mo3HaYyBaHOI 0co0H, a came opdorpadiuae ohopMICHHS
Ti€l UM 1HIIOT BIIACHOT HA3BU y)K€ BUKOHYE (QYHKIIIO ieHTH]IKaLil Ta iHAuBIAyanizanii, i ToMmy
Oy/Ib-siKe, HaBITh HE3HAYHE, BIAXHUJICHHS BiJ MPaBOMUCHOI GopMu mopyurye GpyHKIIOHAIbHICTD
OHIMa.

Sk 3a3Havanocs BUIIE, HIMEIBbKI aHTPOIOHIMY, Ha BIIMIHY BiJl aneysTHBIB, BiIbHI Bij
opdorpadidyHuX HOpPM, ToMy IO opdorpadiune ohOPMIICHHS 3aKPIILTIOETHECS 3a JICHOTATOM
IOPUINYHAM IUIAXOM. Takwil ctaH pedeil 30epiraeTbesl i 3a MpaBHIIaAMH HOBOTO HIMEIIBKOTO
MIpaBoITiCy, TOOTO MPaBOMKC BJIACHUX Ha3B HE MiJISTae 3MiHaM i HOBUM HopMmawm [2, c. 19].
['oJOBHUM KpHTEpieM, 3a SKHM BJIacHa Ha3Ba 30epira€ aBTEHTHYHICTh CBOTO HAMHMCAHHS,
CIIyrye KoHcepBaTH3M opdorpadiuyHoi (OpMH TOrO YH IHIIOrO IMEHi, OCKIJIBKH TepeBaKHA
OLIBILICTH @HTPOMOHIMIB BHHUKJIA IIE 3aJI0BrO JI0 TOrO, KOJH HA BCHOMY HiMEIIbBKOMOBHOMY
MPOCTOP1 BUHUKJIH €1uHI 0(illiliHi Ta 000B’SI3KOBI JJIs1 BCIX MPABOMKUCHI HOPMHU.

B ycix HiMENbKOMOBHHMX BJIACHMX Ha3Bax oci0 crocrepiraerbcsi MiOHIMisf, TOOTO OHIM
CKJIQIa€ThCs, 3a3Buuail, 3 npizBuma (Familienname un Nachname) i, SIK MiHIMyM, OIHOTO
imeni (Vorname). Tloagiiini npisBuma (Hanpuknan, Droste-Hiilshoff, Dzerowicz-Ostheim)
BB2XXAIOTh OJHUM TPI3BHINEM 1 MUIIYTh 3aBXAM dYepe3 jedic. 3aKOHOIABCTBO
HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH IO3BOJISIE MPHUCBOEHHS OMHOYACHO ABOX 1 Oinbmie imeH [14, c. 22].
JlomyckaeThCs HaMMCaHHsI IEKIIBKOX IMEH: OKpeMo ofiHe Bij oxHoro: Michael Konrad Schulze
(B OCHOBHHMX JOKYMEHTax OCHOBHE iM’sl mingkpeciroetbes: Michael Konrad Schulze abo
Michael Konrad Schulze); uepes nedic: Karl-Heinz, Anne-Rose, Eva-Maria, Hans-Joachim;
pasom: Karlheinz, Annerose, Hansjoachim. He3zanexxHo Bij HanucaHHs yci iMeHa OJHi€T 0COOU
BBa)KAIOTh OTHUM IMEHEM.

VY 3akoHOAABCTBI HIMEIIbKOMOBHHX J€PXKaB JIONMYCKAEThCS HAJaHHS KOPOTKHX 1
NECTIMBHX 1MEH, sIKi micis odiliitHol peecTpallii, TOOTO IOPUIMYHOI 3aKPIILICHOCTI 32 0C000I0,
BBa)XXAIOTh MOBHUMH, o(iliitHumu imenamu, (Hanpuknan: Willy, Tomy, Katja, Wanja, Tanja,
Susy, Vicky). TlepeBaxkHO BilacHE HIMEIbKI iMEHa — Li¢ JBOKOpEHEBI iMeHHUKH: Siegfiied,
Hildegard, Reinfried abo x yrBopeHi yHacminok peaykuii imen: Kurt — Konrad, Willi —
Wilhelm, Heidi — Heidrum, Hilde — Hildegard Tomo.

Oco0JMBOIO BJIACTHMBICTIO BJIACHE HIMEULKHX IMEH € Te, L0 JesiKi OHOMAaCTHYHI
MopdeMu IpUTaMaHHI JIMIE YOJIOBIYMM iMeHaMm (Hanpukian, -brand, -ger, -bert, -hart) abo
TINBKK OKiHOYMM (Hanpuknan, -held(e), -heid, -lind(e), -gart). Ha npuknam nBOX
OHOMAcTHYHUX MopdeM -hart 1 -gart BUAHO, HACKIIBKU NP Iepenadi YKpaTHChKO MOBOIO
Ba)XJIUBO BpaxoByBaTH ixHi op¢orpadiuni ta i GoHeTH4HI 0COOIUBOCTI, 00, CKAXKIMO, iM’s
Reinhart — ue 4onosiue iM’s1, a Reingart — xiHoue. A ToMy niepefada 000x iMeH sik Paiinrapr,
a He sk Paiinrapt 1 PaifHrapT axx HISIK HE CIpUsE€ BHUKOHAHHIO HHAMH CBOiX (yHKIiHA
inenTudikamii Ta iHaAMBiAyanizanii mo3HauyBaHux oci6. [Ipore neski MopdemMu TparistoThCs
SK Y JKIHOYHMX, TaK 1 B YONOBIYMX iMeHax (Hampuknan, -mut. Hartmut, Helmut — qonoBidi
iMeHa, Erdmut(e) — xiHo4e iM’51).

[IpoananizyBaBum opdorpadiro CydacHHX HIMEIBKHX IMEH, MH MPOCTSKIIN TakKi
iHBapiaHTHI GOPMH TXHHOI'O HATIMCAHHSI:

1. BapianTHicTh KopeHeBux aurpadis ai abo ei: Heike — Haike, Raimar — Reimar,
Rainer — Reiner, Raimo — Reimo, Raimund — Reimund, Rainald — Reinald, Kai — Kei Tomo. Y
[UX Mapax MPOCTEXYETHCS TEHASHIIIA 0 TIepeBayKaHH iMEH 3 KOPECHEBUM ei.

2. BapianTricts modatkoBux rpadem ¢ abo k: Carl — Karl, Curt — Kurt, Conrad —
Konrad, Carla — Karla, Cord — Kord, Clodwig — Klodwig, Claus — Klaus Tomo. Imena 3
ITOYAaTKOBOIO €, sIKi Oynu BkuBaHIImMMHA y XIX cT., HaOyaM 3HAYHOTO TIOMINPEHHS HATIPHUKIHII
MHUHYJIOTO Ta Ha IIOYaTKy TENepilHBOro CTONITh, MOXJIMBO, Yepe3 3arajibHe 3axOIUICHHS
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inmromoBHUMH iMeHaMu. Taxki imeHa, sik Carolin, Claudia, Cornelia, Clemens TparuisioThcs
Habararo uacrinte, anixkx Karolin, Klaudia, Kornelia, Klemens.

3. Y HiMelnbKHX OHOMAacTUYHUX Mopdemax -bald, -bold, -fried, -gard, -gund, -hard, -
heid, -hild, -lind, -mund, -nand, -wald, -wurd, -rad, -trand, -trud Tomo MEPeBaKHO BKUBAIOTh
kiHneBy rpagemy d, a He t. [HOmi, Xoua W Jemio piamie, TPAIUIAEThCS y IHMX Mopdemax i
rpadema t: Balthild, Baltrun, Gunthild, Waltrun, Gerhart, Volkhart, Dankwart.

4. BapiaHTHICTh HamuMCaHHS KOpeHeBuX rpademu i Ta murpada ie TparisieTbes B
OHOMAaCTHYHHX MopdeMax -fried Ta -sieg. 3a3BUual, y IMx MoppeMax BKHUBAETLCS aurpad ie,
X04a JCII0 piiie TparviieTbes W HanwicanHs i (Hampuknazn: Ernfrid, Fridolin, Sigbert,
Sigmund, Sigismund).

5. Y ckopoueHMX 1 JEeMIHYTMBHHX IMEHax 3 KiHIeBUMH Tpademamu i Ta y
NPOCTEKYETHCS TEHCHINSI IO BXKHMBAHHS Yy 3aMICTh i, MOXKIJIMBO, 4Yepe3 BIUTHB aHIIIiHCHKOT
MoBu (Hanpukian: Andy, Anny, Billy, Betty, Henry, Lilly, Sissy, Willy, Wally, Harry, Freddy,
Betsy, Kitty, Mary, Vicky).

6. Hammucanns t abo th tpamiserscs y 6arathox mapax imeH: Helmut — Helmuth, Herta —
Hertha, x04a TIpOCTEXYETHCSI TEHJIEHIIST 10 ycyHeHHs Jiitepu h. B iMeHax ckaHAWHABCHKOTO
MOXO/KEHHSI, 3 TI0YaTKOBOK Mopdemoro Tor-, Thor- TakoX HaJalOTh MepeBary HAMHCAHHIO
6e3 h. YacrorHime nepeBaxarots imena Torlaf, Tore, Ture, Torsten, a uwe Thorlaf, Thore,
Thure, Thorsten. Imena, Ha cTUKy MopdeM sKux 3ycTpidaroTbesi t Ta h, 3mebinbiioro
30epiratoTh HamucaHHs th, 110 3yMOBIIOETHCS ICTOPUYHOIO TpajMIlielo MOBU. Hanpuxian:
Berthold (Bert- + -hold), Mathilde (Mecht- + -hilde) Tomo, Xo4a ¥ TpamIsIFOThCs iMeHa 6e3 h
Ha no4atky Mopdemu: Bertold, Matilde.

7. B imenax 3 HanucanusM ph ta f s no3nauenns 3Byka [f] wacrimie 3ycrpivaerscs f,
HiX ph, Hanp.: Adolf — Adolph, Rudolf — Rudolph, Rolf — Rolph, Ralf — Ralph, Alfons —
Alphons tomo. Ilpore imena Christoph ta Philipp 30epiratoTb 3aBXId y CBOEMY NPaBOIHKCI
"icTopruHo HenpaBuibHe ph", sk Ha3BaB 1€ sBHIIE HiMepKkoro npasonucy O. B. Baiitepcrays
[14, c. 32].

8. V 3ano3uuenux iMeHax 3 rpademamu ¢ abo z HabaraTo yacrillle MPUCYTHIH Z, aHIX ¢,
TOOTO nepeBaxaroTh iMeHa Felizitas, Kreszenz, Kreszentia, Patrizia, Zita, a MEeHIIIe BXXUBaHI —
Felicitas, Krescenc, Krescentia, Patricia, Cita. Tlpore taki 3ano3uueni imeHa, sik Cdcilie,
Cdlestin ta Cdlestine niepeBaxatoTb Han Zdzilie, Zdlestin, Zdilestine.

9. IlpocrexxyeThcs Takoxk i BapiaHTHICTH BxkuBaHHs rpadem v i f (Hanpuknan: Volker —
Folker, Volkhard — Folkhard).

10. T'padeMu W i V TaKOXK MPOSIBIISIIOTH 1HBapiaHTHE BXKUBAHHS y HIMEIBKUX OCOOOBHX
imenax: Alwy — Alvy, Arwed — Arved, Ingwar — Ingvar, Iwar — Ivar, Siw — Siv Toro.

Jeski MOCHIIHUKA BiZ3HA4YalOTh, IO BJacHI Ha3BM B opdorpadiuHOMy achekTi
BUABIISIOTH 3HAYHY KUTBKICTB BapiaHTiB [2, c. 27; 4, c. 4; 6, c¢. 174-176; 8§, c. 52]. IIpore, Ha
HAIly OyMKy, Taki mpi3Bua, sk Meier, Meyer, Maier 1 Mayer abo Hermann i Herman 4un
Glafser i Glasser, Bayer, Beier, Beyer 1 Baier 3 ornsaay crieriuiku iXHbO1 (QyHKITIOHATBHOCTI
Ta 3aKpIIUICHOCTI 3a IHAWBIAYyaJTbHUMH JICHOTATAMH HE MOXHA BBaKaTH opdorpadiyHumMu
BapiaHTaMH, 00 HIEThCS TYT PO BapiaHT HAMCAHHS HE OIHOTO i TOTO K iMEHi, 10 KOPEITIoE 3
OMHAM 1 TUM CaMHUM JEHOTAaTOM, a MPO Pi3HI aHTPOIIOHIMHU, KOTPi KOPETIOIOTh 3 PI3HUMHU
JIeHOTAaTaMH, IHAWBiMyami3yloun Ta igeHTH(dikyroun ix. ToOTO MH He MOXKEMO HAalWCaTH
Hermann 3amicte Herman, abo HaBnaku. Konrad Meyer — e He Konrad Maier, OCKITBKH TYT
WOeTsCsl TPO [BA Pi3HI JEHOTATH i, BIANOBIIHO, MPO JBa Pi3HI aHTPOIOHIMU. A TOMY TpH
B)KMBaHHI HIMEIBKUX BIACHUX HAa3B B YKPalHCBKiIM MOBI, A Yac iXHBOI mepenadi 3acodaMu
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yKkpaiHChKOI Tpadikn OakaHO SKOMOra TOYHINIE iX BIATBOpIOBAaTH: 30epiraTH, HampHKIan,
TMOJIBOEHHSA TOJIOCHHX 1 TIPMTOJIOCHUX B YKpaiHCBKil TpaHCKpumiii', mepenaBatu rpademy g,
10 TI03HaYa€ HIMENbKUI NPOPUBHUI TOpTaHHHH [g], yKpaiHChKoIO Tpademoto I, a rpademy h,
mo mno3Havae (pukaTHBHUKA ropraHHWi [h], ykpaiHCBbKOIO T TOIIO, 0O 1€ sSIKpa3 1 crpusie
aJIeKBaTHIN (hYHKI[IOHAIEHOCTI BIACHUX HAa3B SK CHCNU(IYHUX JICKCHYHHUX OJWHUIE [3, c. 266—
267].

Omxe, 3 mormsay (yHKIIOHANBHOCTI BJIACHOI HA3BHM Taki aHTPONOHIMH, sk Meier,
Mayer, Maier, Meyer un Beier, Baier, Bayer, Beyer Tomo He BUCTYNalOTh opdorpadiyHuMH
BapiaHTAMH, a OKPEMHMH OHOMACTHYHMMH JICKCHYHHMH OJWHHUIISAMH, OCKUJIbKH BOHH
KOPEITIOIOTh 3 OKPEMHUMH 1HAWBITyaTbHUMH JEHOTATAMH.

OpodorpadiunumMu BapiaHTaMH BJIACHHX Ha3B, SK TaKHMH, CIYI'ylOThb pi3Hi (opmu
HaIrMCcaHHs OIHOTO 1 TOTO ) OHIMa, 3aKPIIJICHOTo 3a OIHUM 1 TUM ke JieHotaToM. Hanpukian:
tTonoHiMu Frankfurt an der Oder: Frankfurt/Oder, Frankfurt an Oder, Frankfurt (Oder),
Frankfurt — Oder, Frankfurtoder, Freiburg im Breisgau: Freiburg, Freiburg i. Br., Freiburg
Br., Freiburg/Breisgau; Rothenburg: Rothenburg o. d. Tauber, Rothenburg/Tauber,
Rothenburg —  Tauber;,  Diisseldorf:  D’dorf;  Monchengladbach: — M’gladbach;
Kurfiirstendamm: Ku'damm, Helsinki: H'sinki; anmpononimu: Astrid Miiller: A. Miiller,
Astrid M., A. M.; Johann Wolfgang von Goethe: Goethe, Johann Wolfgang Goethe, J. W.
Goethe, J. W. von Goethe, J. W. v. Goethe, J. W. v. G. Tompo. Taka BapiaTUBHICTb 3yMOBJICHa
NEBHOIO MIpOI0 1 BIUIMBOM YCHOTO MOBJICHHS Ha TMHCEMHY (OpMY MOBH, a TaKOX
(YHKIIOHAJILHOIO CHEM(]iIKOI0 OHOMACTUYHHX JIEKCUYHUX OIUHUIIb.

3Bakarouu Ha Te, 1o opdorpadis HiMEIILKUX BIACHUX Ha3B (IEpeyciM aHTPOMOHIMIB i
TONOHIMIB) 0a3yeThCsl HA TPAAMIIHHOMY IMPUHIMII HAa BiJMiHY BiJl anesTUBHOI JIEKCHKH,
opdorpadis sKOi IpyHTYETbCS Ha (DOHONOTIYHOMY TMPHHIIMIT, BIACHI HA3BH, IO MEPEXOJSTh JI0
HIMEIbKOI MOBH 3 1HIIMX MOB, 30epiraiorh oHeMu Ta KoMOiHaILil GoHEM MOBH-IDKEpena, 110
HE BJIACTUBI HiMelbKid MoBI (Hampukian, Sven, Scapin Tomo). Y BlacHe HIMEIBKUX
anenaruax (onema [s] B nosuiisx nepexn [v], [w], [k] He TpamisieTbes. [HIIMM TpHUKIaIOM
MOXYTh CIIyryBatd aHtponoHimMu Tanja, Katja, Wanja tomo. ®@onema [j] y nmo3uiisx micis
NPUTOJIOCHUX TAKOX HE BJIACTUBA HIMELbKiH (OHOJOTIYHIN cUCTEMI.

OpodorpadiuHor0 0COOTUBICTIO TUX TEMATHYHUX THITIB HIMEIBKHX BJIACHHX Ha3B, L0 y
CBOIHl CTPYKTYpi MalOTh ameNsTHBHI JIEKCUYHI OJMHHUIII, BUCTYIAE Te, 110 BCl iXHI KOMIIOHEHTH
MUIIYTh 3 BEJHMKOI JITEPH 32 BHHAITKOM CITYy)KOOBMX YaCTHH MOBH (apTHKIIB, PUAMEHHHKIB,
cnionyunukiB). Hampuknan: anrpononimu Charles de Coster, Walter von der Vogelweide,
Heinrich der Achte; xoponimu Freie und Hansestadt Hamburg (denepanbHa 3emiist);
Konigreich von Grofbritannien und Nordirland; ovikonimu Neu Liibbenau, Rostock-Liitten
Klein; ypbanonimu Lange Strafle, am Tiefen Graben; oponimu Schwdbische Alb, Bayerischer
Wald, Hohe Tatra; timponimu Schwarzes Meer, Weifser Regen; xocMmonimMu Kleiner Bir,
Grofser Wagen; niopeiionimu die Vorwdrts (cynno), der Blaue Enzian (101311); OHKOJOMOHIMHA

! Choromui B yKpaiHChKiil NepeKIaiHiii JiTepaTypi BCe 4acTille BAAIOThCA IO NPAKTUKH HE 30epiraTu
IIO/IBOEHHS T'OJIOCHUX 1 NPUTOJIOCHUX B IHIIOMOBHUX BJIaCHMX Ha3Bax. J[MB., HaNpHKiIaJ, HNEpeKIasHy
niTeparypy, BUAaHY KHiBCbKUM BHIAaBHHUTBOM “OcHoBH”, uu poMaH lure6opr baxmann “Manina”, 1o
BUHIIOB y bBiBChkOMY BuaBHUITBI “Knacuka” y nepexnani Jlapucu Lubenko [1]. Tlpu Beiit moBasi 1o
TaKMX PEHOMOBAHHMX BH/IABHHULTB Ta NMEPEKIaJadiB i HE HAMArarO4uch SIKOCh TPUMEHIINTH SKICTh IUX
nepeknaaiB (Mepekiaay CHpaBIi 3acayroBYIOTh HAWBHIIOI OLIHKK), BCE JK TaKU XOTLIOCH OM 3BEPHYTH
yBary Ha HEMOCi/JIOBHICT, y HANMCaHHI IHIIOMOBHHMX BIIACHMX Ha3B, a caMe 0e3 IOJBOEHHS
MPUTOJIOCHHUX YU TOJIOCHUX, IO BIACTHBO HE CIPHSE aeKBATHIM (QYHKI[IOHATFHOCTI BIaCHOI HAa3BU BXKE
y MOBI MepeKay.
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Ta exue3uoHiMu das Alte Rathaus, der Franzdsische Dom, die Grofie Chinesische Mauer, der
Schiefe Turm; eproniMmu Deutscher Bundestag, Akademie fiir Alte Musik Berlin, Zweites
Deutsches Fernsehen (ZDF), Allgemeiner Deutscher Automobilclub, remeponimMu Deutsch als
Fremdsprache, Dermatologische Monatsschrift Tomo.

Jlesiki TeMepOHIMU MiICTATh Y CBOIH CTPYKTYpi O3HAUCHUH apTHKITb, SKHH, SK CKIaJOBY
CTPYKTYpHY YaCTHHY BJIACHOI Ha3BH, NMUILYTH 3 BEJIWKOI JiTepH (Hampukian, razetu Die Zeit,
Die Furche). Tlpote y HeIpSIMHUX BiIMIHKaX II¢ MPABIJIO HE Ji€ 1 TeMEPOHIM MHIIYTh 3 MaJol
nmitepu (Hanpuknan: Zeitungskommentar aus der "Zeit"). Yci KOMIOHEHTH JESIKHX
TEeMEPOHIMIB MUIYTHCS 3 MAJIOl JIITepH, HAtp.: neue deutsche literatur, profil, konkret, inside.
Take opuriHanbHe, HE3BUYHE HAIMMCAHHSI, SKE CYNEPEYUTh 3aralbHUM HOpPMaM MPaBOIHKCY,
CIyTye TaKOX OJHHMM 13 3ac00iB BMKOHAHHS BIIACHOIO Ha3BO (yHKUIH imeHTH(]ikamii Ta
IHAMBITyamizaii.

Otxe, y mpolieci CHHXpOHIYHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS MK aHTPOIIOHIMaMH 1 amneiIsaTHBaMu
y HIMEIbKIH MOBI BHHHKAa€ CBOEpiTHA AWXOTOMisl, IO CIpPHUSE YCYHEHHIO OMOHIMII Mix
OHIMaMHU Ta amnejsITHBAMH W TMOJICTIIYE MPOIeC KOMYHIKaIii Ta crpuse (QyHKIIOHyBaHHIO
BJIACHOI Ha3BH, TOOTO Bxke came opdorpadiune oGOPMIICHHS BJIACHOI HAa3BU € CBOEPIIHUM
iIeHTH(IKATOPOM JIeHOTATA.

Himenpki BracHi Ha3Bu B opdorpadiuHOMy acleKTi miuiaraloTh 3MiHaM Tpadiku, npore
He miuisraTe 3MiHaM opdorpadii. Opdorpadist BIacHUX Ha3B Cy4acHOi HIMENBKOi MOBHU
BiJI3Ha4Ya€ThCsl 1HBapiaHTHICTIO, 00 IXHs MpaBomucHa (opma cnpusie 37iHCHEHHI0O HUMHU TXHIX
crierivHUX QYHKIUIH iHAMBIAyai3amii Ta ineHTrdikalii mo3HavyyBaHoro 00’ ekra.

OpodorpadiuauMu BapiaHTaMHM BJIACHOI Ha3BU BUCTYNAIOTh JIMINE Pi3HI HAIMCAHHS
ofHi€T 1 Tiel x Ha3BU. A pizHe opdorpadiuHe opopMIICHHS PI3HUX BIACHUX HAa3B, IO MAKOTh
OIHYy 1 Ty caMy aleJsSTUBHY OCHOBY, HE MOXYThb CJIyryBatu opdorpadidyHUMH BapiaHTaMU
BJIACHOI Ha3BM, OCKUIbKM TYT WIEThCS NPO Pi3HI OHIMH, IO KOPEIIOITh 3 PI3HUMH
neHoratamu. Ilparmatuko-¢yHKuioHanbHa crenudika, a TaKoK OCOOJIMBE M03aMOBHE
CIpsIMyBaHHSI OHOMACTHUYHOI JIEKCHKHU JIA€ 3MOT'y TOBOPHUTH IIPO Pi3HI JIEKCUYHI OJMHHUII, Xaii
BOHH 1 YTBOpEHi Ha 0a3i oJ(Hi€l anesITUBHOT OCHOBH.
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ORTHOGRAPHY OF A PROPER NAME AS A FACTOR OF THEIR
FUNCTIONALITY (ON EXEMPLE OF GERMAN PROPER NAMES)
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The article studies specific features of the orphography of German proper names, stressing that

the orphographic form of a proper name is an important factor of its functionallity. The author also
highlights an issue of the orphographic variability of onomastic lexical units and concludes that
orphography of proper names tends to distinguish onims from the homonymous appellatives, which
strengthens the proper names’ functions of identification and individualization.
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JOKAJIbHUM I TPAHCJIOKAJIBHUM JEMKCHUC
Y HIMELIbKIA MOBI

Okcana Kypunac
JIvgiecokuii HayionanvHuy yHigepcumem imeni leana @panka
8yn. Yuisepcumemcwka, 1, m. Jlvsis, 79001

VY crarTi po3mISHYTO JIEKCHYHI Ta CIOBOTBIpHI 3acO0M BHpPaXKEHHS MPOCTOPOBHX BiJHOIICHB,
30KpeMa JIOKAIFHO-ICIKTHYHI 3aCO0M — TPHCIIBHUKK MiCI 1 HanpsMy Ta TPaHCIOKAIBHI IpeBepOu.
[IpoaHai30BaHO CTPYKTYPHI €IEMEHTH CHCTEMH JIOKaJIBHOTO 1 TPAHCIOKAIBHOTO AEHKCUCY Y HIMEUbKiit
MOBI Ta OIO3WINIMHI BiJHONIEHHS MK JIOKaJbHUMH Ta TPAHCIOKAJHHUMH TIPUCIIBHUKAMH Ha
rapajirMaTHIHOMY | CHHTarMaTHYHOMY PiBHSIX.

Kniouosi crosa: nOKalbHI Ta TPaHCIIOKAJIbHI MPHCIIBHUKY, IIPOCTOpOBa pedepeHLis, NeHKcuc,
OIO3HUIII}HI BiZHOIIEHHS, TPAaHCIOKAIbHI NpeBepOu, HEHTpaizallis Ono3uiii.

IIpobnemMa MOBHOTO BiOOpaskeHHS MPOCTOPOBHX BiTHOIICHH OE3MOCEPEIHBO IOB'sI3aHa
3 aKTyaJbHHMH 33 OCTAHHI JECATUPIYYS JOCIIIKEHHSIMHU Y raiy3i JIHIBICTUKH IPOCTOPY, fKI
IpyHTylOuMCh Ha Teopii neiikcucy K. Bromepa, po3risgaioTh mpoOieMu MpoCTOpPOBOI
pedepenuii Ta BinoOpakeHHs kareropii mpocropy y MoBi [2—7; 10-19].

3aBIaHHSAM CTaTTi € aHali3 elEMEHTIB CUCTEMH JIOKAJIBHOTO Ta TPAaHCIIOKAIBHOIO
JICWKCHCY Yy HIMEUbKid MOBI 1 TPaHCIIOKAJIBHUX TPHUCIIBHUKIB SIK ICIKTHYHHUX 3ac00iB
BUPaKEHHS IIPOCTOPOBHX BiJHOIICHb.

[ousitTst mpoctopoBoi pedepeHiiii BKUBAETHCS HA MO3HAYEHHS MOBHOI'O BHpPa)KEHHS
NPOCTOPOBUX BifHOLIEHb [15, c. 41]. [leiikcuc BU3HAYa€ThCs K pedepeHilis Ha MOBICHHEBY
cutyanito 4u ii ckiIagoBi. BBaxaroTh, 110 MOHATTS Jeikcucy Brepuie omnucano K. Broiepom
[15, c. 14; 8, c. 311]. Bronep roBoputh npo BigHomeHHs Tyr—3apa3—s (hier—jetzt—ich—System)
SIK TIPO CHUCTEMY CyO'€KTHBHOI Opi€HTalii, B sKId JIOAWHI SK MOBLIO HAaJeXHUTh (DyHKIis
MIEPBUHHOTO MyHKTY BifgHouIeHs [ 1, c. 102]. Bignomenus TYT-3APA3-S e, sik BigoMo, sipoM
cucTeMu TpoctopoBoi opieHtamii [7, c. 14]. IIpo eroueHTpUYHICTH MPOCTOPY TOBOPUTH 1
. Bynzaepaix [16]. Lo BIacTUBICTh MOSICHIOTH THM, IIIO OPTaHi3ailil0 IPOCTOPY B MPUHIIMUII
31iticHIOE MOBellb [7, ¢. 14]. Ego Mr0nuHU € BUXIIHUM TyHKTOM Tpoctopy [1, c¢. 102; 149; 16,
c. 39; 7, c. 14; 8, c. 315], sikuii KOHCTPYIOE JFOJIUHA Y TPhOX BUMIpax 13 MOXIIHUMHU BEKTOPaMHU
3 opieHramiero Ha cebe. TakuMu BUMIpaMu € BepTHKalbHA IUIONIMHA (BrOpi—BHH3Y) Ta MBI
TOPU30HTAJBHI IDIOMKHH (CIIepeay—Io3ary, crpaBa—3iisa) [7, c. 14].

MoBneHHEBY CHTyaIlilo, B SKiii MOBEHIb OpIEHTYye ajapecaTa Ha TIE€BHI BETUYIUHHU
(mpucyTHiCTb 0cO0HM, MicIe i1 Yac MOBIEHHA) B TIPOCTOPI CHOPUHHSITTS,  HA3UBAIOTh
curyatuBHUM neiikcrcoM [8, c¢. 311, 313]. Jlo ximacy CHTyaTHBHOTO JIOKaJbHOTO AEHKCHCY
HaleXaThb BHUPa3H, SKMMH MOBEIb — 3BaXAlOUM Ha aKTyaJlbHE MicIepo3TallyBaHH!,
30pi€EHTOBYE aapecaTta B MeXaX IPOCTOpPY, AOCTYITHOTO Ijisi KOMYHIKaTHBHOI CHTyarii [8,
c. 327].

XapaKkTepHUM MIOI0 HiMEIFKOi MOBH € JBOWICHHA CHCTEMa JIOKAJIBHOTO JIEHUKCUCy [8, c.
327]. leHTpanpHe MicIe B CHCTeMi JEKCHYHHX KOPEJSIii, IO BHPaKAIOTh JIOKAJIbHE
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pO3MIIIEHHS TIpeMeTa B TPOCTOpi, 3aliMae Tapa MPHUCTIBHUKIB Micus hier—dort. OmHak
BBXAEMO, MIO [UISI CHCTEMH JIOKAJIBHOTO JEHKCHCY Yy HIMEUbKid MOBI INpHTamMaHHa
TpU4IeHHicTh [rop. 3], Ha mpotuBary 1o B. Epix, ska 1oTpuMyeThest Morisiny, o y HiMenbKii
MOBi HeMae TpiaJHOi cucTeMH Aeikcucy. Ii apryMeHTallis I'pyHTYeTbCs Ha TBEpKEHHI, 1O B
cucTeMi JAeikTHYHMX omo3uliii da € HeWTpasbHuM wieHoM. Came 1e Jae MiJCTaBH
pPEIyKyBaTH CHUCTEMY JIOKAJILHOTO JCHKCUCY N0 ABOWICHHOCTI: hier-da y TiBHIYHO-HIMEITBKIX
BapiaHTax Ta da-dort y miBmeHHo-HiMenbkux [15, c. 50: 5, c. 15]. Bigomo, mo TpeTim
MPUCTIBHUKOM HAa TMO3HAYCHHS JIOKAJBbHHX BIiJHOIICHb BHUCTYNA€ MPUCTIBHUK da, sKuii
HA3UBAIOTh Helimpanizoeanum [8, c. 328].

Mogenp 1 HOro MicIepo3TallyBaHHs € BUXIJHOK TOYKOI, 3 SIKOI OYIYyIOTh IPOCTIp
MOBJIEHHEBOI cutyanii [8, c. 315]; BiH Xoua He €IuHHWI, TpoTe NEpPBHHHUI eneMeHT (0o
HassBHUI 3a Oyap-skux ymoB) [5, c. 3]. Ilix cy0O'ekTHBHOIO oOpieHTalielo il po3ymieMo
opieHTanito cyb'ektHOi aii Ha MoBI. CKepoBaHICTh il O3Ha4yae HampsiM, y SIKOMY BOHa
BiIOyBa€eThCs. Y HACTYIHHUX MPUKIAAaX MPOUTIOCTPYEMO CyO'€KTHO-TIPEAMKATHY CHTYAIlIO 3
HE3MIHHOI 00CcTaBUHOIO Miciis (hier) Ta 3MiHHUM cy0'ekToM (er / ich):

hier

Ich wohne hier. Ta: Ich bin hier/da. Ane He B ibomy x 3HaueHHi: Ich wohne da.

Er wohnt hier. Ta: Er ist hier/da. Ane ne B ibomMy 3Ha4yenHi: Er wohnt da.

3aminimo y BapiaHTi hier oOcraBuny micus hier Ha o6cTaBuny Micist dort:

dort

Ich wohne dort/ da. Oxguak He: Ich bin dort

Er wohnt dort/ da. IIpote: Er ist dort. Ane e B ubomy 3HaveHnHi: Er ist da.

3BeJIeHHsI peUeHHsI [10 elleMeHTapHoi npeaukauii Ich bin dort (npore: Ich war dort 1 Ich
bin hier/da) 3acBigdye YHIKaJbHICTh MPOCTOPOBOI CHCTEMH CYO'€KTHBHOI opieHTamii 3 ii
BIJIHOLIGHHAM mym-3apas-si. lpuciiBHUK da € NEIKTUYHUM BHPa30M, IIO I03HAYA€E Micle
ajipecara i3 mnepcrnekTuBu MoBLs [15, c. 14], sike € HEeHTPOM Cy0'€KTHO-TIPEIMKATHOI CUTYAIIii.
Opienratis aii BinOyBa€eThcst He Ha MOBLIs (fier), 4u Big HBOrO (dort), a Ha:

anpecara (da;), konu Micuie cy0'ekra Ta axpecara € OJHIE€I0 TOYKOI, OCKIJIbKH MOBEIb
moxe 0yrn 3APA3 rtineku TYT, a anpecat nepedyBae B Ge3nocepeiHiil O11M3bKOCTI 10 MOBIIS
(mpudomy cy0'eKT Moxe OyTH YH HE OYTH MOBLIEM):

Ich bin da.

Er ist da;

abo Bing anpecara (da;), xonmu Micue cyb'€exTa He 30iraeThcs 3 MiclieM ajpecara
(He3aJeXKHO Bifl TOTrO, YU CY0'€KT € MOBLIEM, YH Hi):

Ich wohne da.

Er wohnt da.

OTxe, IEHTPOM MOBJICHHEBOI CHTyamlii Moxe Oyru ¥ azmpecat. lloromkyemocs i3
B. Epix [2; 5], sixa ycmin 3a K. Brojgepom cTBepmkye, 0 ego MOBIIS € OCHOBHUM OPIEHTHPOM
y mepBUHHOMY (TIpsiMoMy) neiikcuci [15, ¢. 46]. OgHak He 30BCIM MPABHIBHOIO € TyMKa, IO
CUTYyaTHBHHH JIOKAJbHUNA JEHKCHC MOYMHAETHCS 3 MICIA MOBIIA (a HE 3 MiCIs aapecata) [8,
c. 327]. llpsiMuM 3amepedeHHsIM IbOTO € IPUCTIBHUK da.

TyT TpaHCIOKAaNbHICTh TPHUCTIBHUKIB Iependavyae HampsM, IO € IAHAMIYHOIO
BEIMYUHOIO. Y I[bOMY BHIIQAKY TOBOPATH TPO AWHAMIYHY TIPOCTOPOBY pedepeHIiro, ska
OITHCYE TIepeHeceHHs 00'ekTa 3 omHOro Micrd B iHme [15, c. 41]. CucteMa TpaHCIOKAIIbHUX
BiJIHOIICHb CKJIAJA€THCA 13 BEKTOPIB, CKEPOBAHUX BEIWYMH. BekTOpHA ceMaHTHKa MpHTaMaHHA
JUIA TpaHCIOKaNbHUX mpucTiBHUKIB her i hin Ta moximamx mo HuUX: herab, heran, herauf,
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heraus, herbei, herein, hernieder, heriiber, herunter, hervor, herzu, hinab, hinauf/hinan,
hinaus, hinein, hiniiber, hinunter, hinzu.

LenTpasnbpHe Miclie B CHCTeMi TPaHCIOKAIbHHUX BiJHOIICHH 3aliMa€e KOPENATHBHA Mapa
npuciiBHUKiB Hanpsimy her i hin. Sk i B cucremi JIoKaibHUX BiJHOLIEHb Opi€HTAIliS HA MOBIIA
€ HEBiJ €MHUM YMHHUKOM. Y CEMaHTHUIll NPHUCIIBHUKIB hier 1 dort IMILTIIMTHO MPUCYTHIH
MOBeIlb, MPUCITIBHUKH JX MO3HAYAIOTh MEBHE Micie y mpoctopi. [TomiOHO 10 JOKanbHHX
NpuciiBHUKIB nipuciiBHUKKA her Ta hin mo3HauaroTh 3arajoMm HampsiM (BEKTOp) 1 MICTSTB
Cy0 €KTHBHY BETMYMHY — MOBIISI, BiTHOCHO SIKOT0 iCHYFOTh BEKTOPH.

LleHTp MOBJIEHHEBOI CHTYyalii 3aJIEKUTh OE3MOCEPEIHBO Bij MO3MILIT MOBIA, BiJIHOCHO
SIKOTO Bi/IOYBAa€THCS PyX UM Jis:

Da sche ich, wie Jutta, meine Frau, den Gartenweg herauf auf mich zusteuert.
(Mannheimer Morgen, 09.09.1995, Unterhaltung; Eine Postkarte von der Osterinsel);

erst eine ganze Weile spiter kam der Geruch der billigen Zigarren hier herauf.
(Becker-Riepen, Leichte Beute, S.101);

...sag mir, warum rennst du so hin und her, und springst hinaus und herein?" (Grimm,
Der Wolf und der Fuchs, S. 394);

Pyx, sxuii 311HCHIOE MOBELb-CY0'€KT, HE MOXe OyTH CKepOBaHUH 10 HHOTO CAMOr0, TOMY
LEHTPOM € JIMIIIE YMOBHA TO3UIIisi MOBIS B SIKIHCh TOUI[I POCTOPOBOI CUTYAIIIT:

Doch schon bald falle ich wieder herab wie eine Sternschnuppe vom Himmel.
(Frankfurter Rundschau, 02.01.1997, Studentinnen und Studenten unternehmen eine
Phantasiereise);

Herauf sind wir gelaufen, hinunter wollen wir fahren. (Handwdrterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S.549);

... und ich ging herein ins Nebenzimmer... (Goethe, Die Leiden des jungen Werther, S.
83);

. und wir gingen abwérts von der Strale herunter an das Meer,... (Goethe, Zweiter
romischer Aufenthalt, S. 357);

bei sehr langsamer Fahrt trat ich hervor an den Schlag der Dame und redete sie
freundlich an.( Goethe, Campagne in Frankreich, S. 190).

OpienTytoun ajapecara B IPOCTOPi, MOBEILb MOXKE OpIEHTYyBaTH Horo Ha cebe, abo Ha
VYMOGHUI IGHTP KOMYHIKATHBHOI CHTYALIii:

Bleibt es dabei, daf sie nicht heriiber zu uns kommen wollen? (Mannheimer Morgen,
20.12.1996, "Also so eine Sichel", sagte er ...);

Wenn man etwa von der zentralen Piazza Vittorio Veneto in die Felsenstadt
herunterschaut, wirkt sie, so Andrea D., auf den ersten Blick immer noch tot. Wenn du dann
herunter- und herumldufst, siechst du, dafl die Leute wieder da sind. (Frankfurter Rundschau,
04.09.1998, S. 6, Die Stadt Matera in der Basilicata ist weit mehr als nur eine Attraktion fiir).

3a BiACYTHOCTI MOBIISI YU aJpecaTta MOBJICHHEBOI CHTYaIlil y MO3HIIii IIEHTpa Cy0'eKTHO-
MPEeJUKATHOI CHTYyallii, Ha SKHH CKEpOBAaHO [il0, BUCTYMA€ IMIUTIUTHO BHPaXEHUH Y
CEeMaHTHIII TIpeBepOa MOBEIb-0MOBi gAY, KA CKEPOBYE Hif0 MEPEBaKHO HA KOHKPETHHUI 00'€KT
mpocTopoBoi cutyauii (Sie, Brief):

Im Moment prasselt von allen Seiten Kritik auf Sie herab. (Ziiricher Tagesanzeiger,
06.02.1999, S. 9, Ressort: Schweiz; "Und jetzt kommen Sie mir mit der Wiirde!");

... sie blickte herab auf den Brief,...(Goethe, Die Wahlverwandtschaften, S. 473).

OCHOBOIO ISl TIPOTUCTABJICHHS JIOKAJIFHUX 1 TPAHCIOKATBHHUX OIO3UINH € TaKi O3HAKH:
JIOKANTbHICTh-TPAHCIOKANbHICTE (hier, da, dort — her, hin; herab, heran, herauf, heraus,
herbei, herein, hernieder, heriiber, herunter, hervor, herzu; hinab,hinauf /hinan, hinaus,
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hinein, hiniiber, hinunter); TCHTp TPOCTOPOBOI OpieHTAIll Mogeyb-adpecam (hier, dort, her,
hin, her-ab,..ein....; hin-ab,..ein....; - da, hin, her-ab,..ein....; hin-ab,..ein...), opieHTaIlisA 10
neHTpa — Bim ueHrpa (her,her-ab,..ein....- hin, hin-ab,..ein...). Y Tabn. 1 BimoOpaxxeHO
OIO3WIIIMHI BIJHOIICHHS MK JIOKQJIFHUMH Ta TpPAHCIIOKAIFHUMH TPUCITIBHUKAMHU Ha
napajurMaTHYHOMY 1 CHHTarMaTHYHOMY PiBHSX.

Tabnuys 1
TTapaurMaTHYHO-CMHTArMATHYHI OIO3UIIiT JIOKAJIBHUX Ta TPAHCIOKAJIBHUX IPHCITIBHUKIB
OpienTanis Ha MOBUS OpienTanisn Ha aapecata
1.1. hier 2.1. da;
Ich bin hier. Du da
Wann soll der Zug hier sein? Die schrille Stimme seiner Frau rief aus dem
Du kannst das Buch hier lassen. Badezimmer: "Wer ist denn da?"
1.2. dort 2.2. daz
Er ist dort. Ich wohne da.
Dort ist der Bahnhof. Wer kommt denn da?
Wer ist dort? Die einen iiben hier, die anderen da.
Welche Bluse gefillt Dir am besten? Diese da.
10 MOBIIST 110 aJpecaTa
1.3. her 2.3, -
Her zu mir!

Vom Fenster her zieht es.
Er griifte vom Nachbartisch her.

1.4. her-ab,..ein....

Kommen Sie herein. 2.4. her-ab,..ein....

Heraus aus dem Bett! Darf ich herein?

Heraus mit euch an die Frische Luft!

BiJ MOBLS 10 IKOICH WiJTi Bi aapecara 10 AKoich WiJi
1.5. hin 2.5, -

zur Straf3e hin, nach rechts hin
Ist es weit bis hin?
Kann man schon zu der Kranken hin?

1.6. hin-ab, ..ein.... 1.6. hin-ab, ...ein....

Hinaus mit dir an die frische Luft! Hinaus mit dir an die frische Luft!
Los, Jungs, hinauf! Los, Jungs, hinauf!

Hiniiber zur anderen Seite! Hiniiber zur anderen Seite!

Ha ocHOBI 03HaKku TPaHCIOKAJIBLHOCTI Ta OMO3MINI CKEPOBAHOCTI Jii JI0 LIEHTpa YM Bij
LEHTpa MOBJICHHEBOI CHTYyalii (MOBIUI Y aJpecaTa) y CHCTeMi TPaHCIOKaJbHHUX BiIHOLICHB
CIIOCTEPIraroThCsl JICKCUKO-CEMaHTHYHI TPAHCIOKAIbHI OMO3MUIIiT, SIKi OIaHo y Ta0u. 2.

Tabauys 2

JIeKCHKO-CEMaHTHYHI TPAHCIOKAIbHI OMO3HUIIT
Jlo uenrpa Heiitpanizaris ono3urii Bin uenrpa
her - hin
herab - hinab
heran - -
herauf rauf hinauf/ hinan
heraus raus hinaus
herbei - -
herein rein hinein
hernieder - -
heriiber riiber hiniiber
herunter runter hinunter
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hervor - -

herzu - hinzu

Cucremi  JIEKCMKO-CEMaHTHYHHMX TPAHCIOKAJbHUX OMNO3WIIKA TNpHUTAaMaHHI  Taki
ocobimBocti. [IpucniBauku hernieder, hervor Ta heran He MalOTh KOPENATIB. Y NPUCITiBHHUKA
XK heran BIICYTHIM KOpeNsT, OCKUIBKM HOro QopMalbHHN BapiaHT hinan Mae Te came
3HA4YeHHS, 10 1 hinauf. Tomy hinan xopemtoe i3 herauf.

HefiTpanizopaHuMH 4YJI€HAMH OMNO3MIIHHMX BIJHOIICHb CIYI'YIOTh TpPaHCIOKAaNbHI
TIPUCIIIBHUKU Frauf, raus, rein, riiber, runter i3 TEpIIAM KOMIIOHEHTOM I- Ta JIPYrHMHU
OPUAMEHHUKOBUMH €IEMEHTAaMH,  sSKi € pPO3MOBHHMH CHHOHIMAMH  TPaHCIOKAJIbHUX
NPUCITIBHUKIB. Y 3Ha4€HHI IIMX MPUCIIBHHUKIB CEMa CKEPOBAHOCTI PyXy /0 MOBIIS Ta BiJl HHOTO
HefiTpanizopaHa. TOMYy TIPHCITIBHUKH BHPaXalOTh BEKTOPHY XapaKTEpPUCTHKY pyxy 06e3
cyO'extuBHOI opieHTanii aii. [IpuunMHOIO BHHHMKHEHHS HEHTpPai30BaHMX CHHOHIMIYHHX
KOPEJISATIB BBRKAIOTh MOBHY €KOHOMIIO, sIKa BHSBIISIE HA/UTUIIKOBICTh CYO'€KTHBHOI Opi€HTaIil
Ji1 TIpY TI03HAYEHHI KOHKPETHOI CKEPOBAHOCTI PYXY.

TpaHcnokanpHi omno3uiii Ta iXHA HeHWTpamizamis HaWKpalie BHSBISIIOTBCS Ha
CHHTarMaTUYHOMY PiBHI Yy HIMPOKOMY KOHTEKCTI KOMYHIKaTHBHOI CUTYyalii 32 yMOBH HasiBHOCTI
3ac00iB BUPa)XECHHS MTPOCTOPOBUX BiIHOIICHB. JICKCHKO-CEMaHTHYHI TPAHCIOKAIbHI OMO3HIIIT,
Ji€ TPaHCIOKAIbHI TPOCTOPOBI BiJHOLICHHS BHPaXKCHI MPUCIIBHUKaMU 1 mpeBepOamMu
CKJIQICHHUX JIIECITIB, JEMOHCTPYIOTh TaKi peYeHHS:

Er wollte sie ins Wasser herabziehen (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 1786).

Er versuchte sie ins Wasser hinabzuzichen (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1841).

Wollt ihr nicht heraufkommen? (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 1788).

Soll ich zu euch auf den Felsen hinaufkommen? (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1841).

Er ist mit dem Wagen aus der Garage herausgefahren (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1791).

Er ist mit dem Wagen hinausgefahren (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 1843).

Bringt die Liegestiihle herein! (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache, S.
1801).

Das Essen aus der Kiiche in das Zimmer hineinbringen. (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1847).

Es war eine seltsame Bekanntschaft, die eigentlich nur aus lichelnden Griien hiniiber
und heriiber bestand. (Mannheimer Morgen, 20.05.1989, Unterhaltung; Das Fenster
gegeniiber).

An der Wand lduft das Wasser herunter. (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1812).

Das Wasser lief an meinem Matrosenanzug hinunter (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 1861).

Heitrpamizamito TpaHCTIOKaJIbHAX OIMO3WIIN Ha PiBHI MapaAWTMAaTHKU 1TIOCTPYIOTH TakKi
TIPUKIIATH:

Wollt ihr nicht raufkommen (herauf/hinaufkommen) ?

Soll ich zu euch auf den Felsen raufkommen (herauf/hinaufkommen)?
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Den Flu rauf kommt ein Dampfer (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 2957).

Den FluB3 herauf/ hinauf kommt ein Dampfer.

Kannst du das Gepéack raufbringen? (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 2957).

Kannst du das Gepédck herauf/hinaufbringen?

Als wir aus dem Haus rauskamen, regnete es schon. (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 2961).

Als wir aus dem Haus heraus/hinauskamen, regnete es schon.

Bringt das Essen rein! (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache, S. 3004).

Bringt das Essen herein/hinein!

Er warf den Ball i{iber die Mauer riiber. (Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache, S. 3079).

Er warf den Ball iiber die Mauer heriiber/hiniiber.

PaBl auf, daB du nicht runterfillst. (Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache,
S. 3101).

Pal3 auf, dal} du nicht herunter/hinunterfallst.

Heiitpanizamiss ~ omo3uiii  TpaHCIOKaJbHUX  IPUCIIBHUKOBHX  IpeBepOiB  Ha
napajiMrMaTHYHOMY PiBHI CIIOCTEPIraeThcsi 32 YMOB JIOMiHYBaHHS y CEMaHTHII i€ciioBa
3HA4YeHHs CIPSAMOBAHOIO PyXy abo aii, a He HampsMy, KOJNM ceMa Opi€HTalii Ha MOBIIS
nocnadioeThes (1), abo KoM cema opieHTallil Ha MOBIIS BTpavaeThes B3araii (2):

herauskommen - hinauskommen : rauskommen.

Tyt HeliTpasnizalis ono3uilii 3HaXOAUTh JICKCUYHE BUPAKEHHSI.

herunterschlucken = hinunterschlucken: (runterschlucken);

hinausfiihren = herausfiihren = aus etw. fiihren (in eine bestimmte Lage bringen);

hinaufsetzen = heraufsetzen (die Preise).

HetiTpainizamisi ono3uiii BiOyBa€ThCsl 4yepe3 BIACYTHICTh OCHOBU IIPOTHCTABJICHHS:
opieHTalii Ha MOBI ab0 IEHTP MOBJCHHEBUX cHUTyaliil. JlekcuuHe BHpaKeHHS TYT
HEOoOO0B'sI3KOBE.

Cema HampsiMy pyxy 4d Aii BIZIHOCHO MOBIA, IO JOMIHYE Yy CKJIAJCHHX Mi€CIOBaX,
HEWTPaNi3yeThesl, SKIIO TOPSJL i3 PO3MOBHOMOBHUMHU MPUCITiBHUKOBO-TIECTIBHUMH OJJMHULIIMHA
MOXIIUBE PIBHO3HAYHE BXKMBAHHS JIECITIB i3 BIAMOBIIHAMH NMPUAMEHHHUKOBHMH TpeBepOaMu
[8, c. 137: ausjagen — herausjagen — hinausjagen]: hereinlassen — hineinlassen: reinlassen /
einlassen.

3a3HayrMO, 1110 KiJIbKICHO Ta SIKICHO IPUCITIBHUKOBO-/I€CIIIBHI OIMHHUI 3 OMO3HULIHHUMHI
TPaHCJIOKAJILHUMU TIpeBepOaMy yTBOPIOIOTh HEOTHOPIAHI MapalurMaTuyHi psv 1 He 3aBXKIH
MalTh PO3MOBHOMOBHI BIONOBiAHWKKA. Y Tabim. 3 HaBelIEHO KIBKICTh [i€CHiB i3
TPAHCIOKANBHIUMHU KOpensitTamu, siki 3adikcoBaHo y crnoBHHKax. Ili maHi 3acBia4yrOTh
HEOJHAKOBHH PO3IOJLI JIECTIB i3 KOXKHUM MPEBEPOOM Y MeKaxX KOPEISATHBHOI ITapH.

Tabmuus 3
KinbkicTh Ji€ciiB i3 TpaHCIOKAJIbHUMH KOPEJISITaMH
Worterbuch der deutschen | Duden. Das gro3e Worterbuch
Gegenwartssprache der deutschen Sprache
Klappenbach/Steinitz)
herab/hinab 30/47 31/-
heran/hinan 38/5 52/1

herauf/hinauf 13/39 41/75
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heraus/hinaus 161/69 164/108
herbei/- 13/- 43/-
herein/hinein 34/138 68/163
hernieder/- 6/- 11/-
heriiber/hiniiber 15/23 48/82
herunter/hinunter 63/42 104/82
hervor/- 46/- 50/-
herzu/hinzu 5/29 3/33

CJI0BHHMKOBI peE3yibTaTH HiI[anyHKy HC OAar0Tb 3MOru TBEPAUTU 1IOA0 CUCTEMHUX

3aKOHOMIPHOCTEH (DYHKIIIOHYBAHHs Ta YTBOPEHHS CKJIAJICHUX IIECTIB 1 MPO IXHI OMO3UINiHHI
BiHOIICHHS. JIWIe HA IMMPOKOMY MOBHOMY MaTepiaji MOXXKHAa BHU3HAYMTH MapaJIurMaTHUHI
pAAM CKIAJICHUX JIECIIB 1 3MIACHUTH CUCTEMHHIA aHaJIi3 MPUCITIBHUKOBO-TI€CTIBHUX OIUHHIIH
i3 TPaHCIIOKAJIBHUMHU MPEBepOaMHU.

Otxe, cuCTeMI JIOKaJIBHOTO Ta TPAaHCIOKAJIBLHOTO JEHKCUCY B HIMENbKid MOBI BacTHBa

TPUYWICHHA CTPYKTYpPa, HASBHICTh Cy0'€KTUBHOI BEJIMYMHH — MOBI SIK MEPBHHHOIO IECHTPa
MOBJICHHEBOI CHUTYallil, a TaKOXX HeHTpaii3ailis OMO3MLIHHMX BiJHOIIEHb HA JIEKCHYHOMY 1
CIIOBOTBIPHOMY PiBHSIX.
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LOCAL AND TRANSLOCAL DEIXIS IN THE GERMAN LANGUAGE
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This article is concerned with lexical and derivational means of expressing spacial relationships,
in particular - local-deictic means such as adverbs of place and direction and translocal preverbs. The
research is into oppositional relations between local and translocal adverbs on the paradigmatic and
syntagmatic levels. It has been established that the system of local and translocal deixis in the German
language is characterized by a tripartite structure, presence of a subjective dimension — the speaker as
the primary center of a speech situation, as well as neutralization of oppositional relations on the lexical
and derivational levels.
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®OHETHUYHI O3HAKHU PETTOHAJbHUX TUIIIB
BPUTAHCBKOI BUMOBU

[pucsoxurok Oxcana

Ooecvkutl HAYIOHATBHULL YHIGEpCUmMEem
65058, m. Odeca, @panyyscovkuii Oyrveap, 24/26

[IpoananizoBaHo miama3oHaNbHI XapaKTEPHCTUKM PETiOHAJBHUX THIIB AaHTJIHCBKOI BHMOBH.
BiamoBiHO 10 pe3ynbTaTiB EIEKTPO-aKyCTHYHOTO aHali3y BHCIOBIEHO HPHIYIIEHHS IO Te, IO
niama3zoH 4actotn ocHoBHoro ToHy (YOT) € 1) omHmMm 3 Beaydnx mapaMmeTpiB ineHTH]ikamii
perioHanbHOI MOBH: 3BY)KCHHS Jlialla30Hy - 3araJlbHOPEriOHaJIbHE SBUIIE, 2) MOKa3HUKOM Yy COLiaIbHOMY
IUTaHi: 31 301IBIICHHAM BiKy 1 CTATyCy iHIMBiLyyMa Aiala30H PO3LIMPIOETHCA.

Kniouosi cnosa: niana3oH, 4acTora, AiaJIeKT, 3arajJbHOPEriOHaIbHUMN, CTATYC.

JocnijpkeHHss TNpPUCBSYEHE BHBYEHHIO IHTOHAI[IMHOI  BapiaTMBHOCTI  OCHOBHHX
OpUTaHCHKUX TEPUTOPIANBHUX TUITIB BUMOBH: MIBJHA 1 MiBHOYI AHril, Mumienna, Ipnaunnii,
lotnaunii # Yenscy.

Mertoto AoCHiDKEHHS € Jiana30HallbHI XapaKTepPUCTUKH TEPUTOPIaJIbHUX TUITIB BUMOBH
Ta iXHill IPOSB y TAKOMY BH/i MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI SIK YUTaHHS.

OCHOBHUM MartepiajioM JOCHI/DKEHHA IOCHY)KWIM CTyAifiHI 3amucu  4YMTaHHA
IZIGHTUYHOTO TEKCTy, BHKOHaHI B Jlaboparopii ekcrepumeHTtanbHol Qonetnkn OJechbKoro
HanioHaneHOro ysiBepcurery (JID® OHY), Bchoro 30 peamizaniii, 3arajbHa TpPUBAIICTh
3ByuYaHHs ayniomarepiaia ckiana onu3bko 1 rogunu 30 xB. SIK 1AEHTUYHMIA TEKCT MOCITYXKMIA
aHriilicbka ka3ka - mpurda "The story of Arthur the Rat", cknmamena i BuKopucrana
AHIIIINCHBKUMHU JIAJIEKTOJIOTaMU CIIELIAJIbHO IS JiaJeKTHUX JOCHIIOKEHb aHIIIHCHKOI BUMOBU
Ha Tepuropii BenukoOpuraHnii.

Jo0ip iHpopMaHTIB y Ipynu BUpOOJISBCS 3 ypaxyBaHHSIM HeHTpasi3amii BCiX OCHOBHHX
coliajgbHo-eMorpadiyaux (akTopiB: COLIATBHOIO CTATyCy, NPOQeciiiHOi MPUHATIEHKHOCTI,
BiKy Ta crari. Yci JMKTOPHM HajexaTh J0 CEpeIHbOr0 KJIACy, MAlOTh BHILY OCBITY YH
3aKiHYYIOTh aHIIINCHKI yHiBepcuTeTH. KpiM piBHS OCBiTH iH()OpPMAHTIB NpU CKIaJaHHI TPy
JUTSL JIOCITIDKEHHST MM TaKOX BPaxOBYBaJIH pij nmpodeciitHol AisibHOCTI 1 TUI ocBiTH. JIMKTOpH,
0 MarOTh (DIJIONIOTIYHY OCBITY, BUKJIaJayl Ta JIEKTOPU YHIBEPCUTETIB OYJH BUALICHI B OKpeMi
IpynH, TOMY IIO 3a CBIAYEHHSIM pSOy JOCHIJHHMKIB, aKyCTH4HI MNapaMeTpu MEJIOIUKH
MIPE/ICTABHUKIB L€l Ipynu OyAyTh BiJpPI3HATHCS OCOOJMBHMM IPAarHEHHSM 10 aHTIIHCHKOI
opdoemniunoi Hopmu RP (Received Pronunciation) [2; 5; 8; 9; 10].

Bubip y sikocti iHGOpMaHTIB YOIOBIKiB 3MEHIITYE TPOSBICHHS €MOLIHHOTO TIOYaTKY, 10
pOOHTE TpoLIeC aHaATi3y )KiHOUOi MOBH OinbmI ckinaaHimmMm [4; 11; 14].

Hdudepenmiariss OUKTOpIB 3a BIKOM BHpOOIsIacs 3 OONMIKOM BXe KIACHIHHIX
JOCITIDKEHB, IO PO3MIIAAaoTh 4acToTy ocHoBHoro TtoHy (YOT) sk ¢ymkmito Biky [12] 1 Ha
miacTaBi poOiT, MPUCBSYCHUK BUBYCHHIO aKyCTHYHHX IapaMeTpiB IHTOHAIl Ha HpPUKIAi
40JI0BIUMX TOJIOCIB [8; 9].

Jomyckaroun iHAWBiMyalbHY BapiaTUBHICTH IHTOHALIWHHUX TIOKA3HUKIB SIK TPUPOIHY,
Mmu, crigoM 3a Y. Jlabosum, I1. Tpanrimiom, P.Yopaxay [13; 15; 16], i cimparodncs Ha HU3KY

© Ipucsoxniok O., 2004
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YCHIIIHUX JOCII/KEHh B 00JacTi COMIaJbHOI Ta pETiOHAJbHOI BapiaTUBHOCTI aHTJIHCHKOI
inToHamii [2; 8; 9; 4; 7], po3risAmaeMo iHTOHAIlIHI 3MiHHI SIK TPYIIOBI HOPMHU YH CEepeNHi
TPYIIOBI MOKAa3HUKHU. BHOIp y sSKOCTI MaTepiaidy JAOCTiIPKEHHS 3aIKCIB YHTAHHS 1JICHTHIHOTO
TEKCTy IOHAaWKpaiie, B IOPIBHSHHI 3 IHIIMMH BHJIAaMH MOBJIEHHEBOI MisTIBHOCTI, HIBEIIOE
BIUIMB CUTYaTUBHOI BapiaTUBHOCTI Ha JIIHTBICTHYHY XapaKTEPUCTHKY MOBHHX peajli3aliii.

Bepyun no yBaru nepenideni BHIe coiaibHO-IeMorpadiuHi ¢akTopu, Bci iHpopMaHTH
Oyau posnoxmineHi Ha Taki rpymu: 1) domoiku 20-35 pokiB (BHITYCKHUKH 1 CTa)KHCTH
VHIBEPCHUTETIB, CITyO00BIIi); 2) 4oioBiku 35—55 pokiB (cayx00BIIi); 3) YonoBiku 25-35 pokiB
(Buknanmadi-ginonaorn); 4) 4oaoBiku 35—55 pokiB (JEKTOPH YHIBEPCUTETIB).

Y Xomi eNeKTPO-aKyCTHYHOTO aHai3y JOCTIKYBAIKMCS HACTYIHI Jiarna30HajIbHi
xapakrepuctuku (y I'm): 1) makcumanbna UOT (HaiiBuia Kparka, BiJ3HaueHa B peaizailii);
2) wminimampHa UOT (maiiHwkua  Kpamka, Bif3HaueHa B peamizanii); 3) cepemuss YOT
(ycepemnene 3HaueHHs Bcix JiHidHEMX BuMmipiB UOT); 4) giamazon (pi3HHLS MiX
MaKCHMaJIbHUM 1 MiHiMaipHUM 3HaueHHsMU YOT).

Omxe, miamazon YOT y rpymi 1 Bapiroetses Big 40 no 177 I'u. Halimmpmmii giama3oH
YOT Bim3nauenuid y rpymi Yembcy (177 I'm), BiH Maibke B ABa pasu IIUPIIHH, HDXK Y
pearizallisix JUKTOPIB IHIIMX TEPUTOPIAILHHUX TPYI, MPEICTABICHUX MOJIOIMMH YOJOBIKAMH
20-35 pokiB: miBaenb — 56 ', Mumnenn — 56 ', Ipnanmist — 47 T'n, miBuig — 40 g (tabm.1).

Tabumns 1
Jiana3oHanbHI XapaKTEPUCTUKH MENOIHHOTO KOHTYPY B Ipymi 1
(uonoBiku 20—35 pokiB)

4HoT TepuropianbHi rpynu

(yI'm) IliBHiu MuieHn Iornanmis Ipnangis Vensc IliBaeHn
MakcumanbHa 141 148 168 147 286 151
MiniMaibHa 101 92 93 100 109 99
Cepenns 122 118 123 119 139 118
Jiamazon 40 56 62 47 177 56

Peanizanii mukropiB Yenscy i Illomnanaii BiApi3HAIOTBCS BHUCOKAMH 3HAYCHHSIMHU
makcumanpHoT HOT: 286 1 168 I’y BianoBigHo. [HII rpynu MaloTh Maike OJHAKOBI 3HAYEHHS
makcuManbhoi YOT: miBaens Anrmii — 151 I'm, Mumienn — 148 T, Ipmanpis — 147 I,
miBHIY AHrmii — 141 T

3navenns cepeauboi YOT posnoxpinstotbess B Takuit crmoci6: Yembe — 139 T,
IMornanmist — 123 T'n, miBaiy Aurmii — 122 T'n, Mumnens i miBaess Armii — 118 I'n. Pisauis
B IIOKAa3HUKAaX CBIJUUThH MPO PO3LIMPEHHS Jiana3oHy B IPyMi YelbCy 32 paXyHOK BEPXHBOTO
perictpa, B TOM 4ac SIK iHII TEPUTOpialibHI IPYIH PIBHOMIPHO BUKOPUCTOBYIOTh 1 BEPXHIH, 1
HIDKHIH PericTpu rouocy.

Bepyan mo yBarm mammii xpok BumipiB (0,3 Mc.), a Takox TOH (hakT, IO ycepemHeHi
3HaueHHs ycix BuMipiB YUOT (cepemust UOT) y peamizamisx Tpynu Yenbcy HOPiBHSIHO
HEBHUCOKi, a 3HadeHHs MakcuMmanbHOi YOT 3HauHO mepeBepllrye MOKAa3HUKU B 1HIINX Tpymax,
MU TIPUHAIITA O BUCHOBKY, 0 pi3kuit miaiioM YOT BinmOyBaeThCs TIMBKK HA OIHIA TUTSHIL
KOHTYDY.

VY momepenHix AOCHiIKEHHAX Jdialla30HAIBHOI BapiaTHBHOCTI  €KCIIEPUMEHTAIBHO
JOBEACHO, IO Ha NPOTUBAry MIMPOKHM Jialla30HAIBHUM XapaKTEePHCTHKAM aHIIIHCHKOT
opdoemniunoi HopMu RP, 3By)XeHHS miama3oHy — sIBWIIE 3araibHOperioHanmsHe [3; 7; 9; 10].
Bucokuit BUCXiTHUNA ITOYAaTOK Y MOBI OCBIYEHHX JKUTENIB YeIbCy — MPHUKIA] BIUIUBY HOPMHU
yutanHsd RP Ha iHTOHamiiiHy Momenms Yembcy. Lllo >k CTOCyeThCS IMIMPOKOrO iala3oHy B
iHTOHAWii IWKTOpiB IOTO perioHa, IO OyB BiA3HAYEHWH paHille B AWUCEPTALiIHHOMY
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nociipkenai T. C. CkomiHueBoi [14], To Horo He MO)XKHa IOSICHUTH TiJBKH (AKTOPOM
reorpagivnoi 01m3bKocTi 10 JIoHIOHA — EHTPY aHTJIChKOro HamioHAJIBHOTO cTaHaapTty RP.
Y upoMy (eHOMEHI BUSBISETHCS "MParHeHHs O MiJABUINEHOI HOPMAaTHUBHOCTI", Big3HaueHE
AHTTICEKUMU JIaJICKTOJIOTAMH B KEIBTCHKUX paiioHax [15; 17]. AHrmiilickka MOBa B IIbOMY
PETiOHI Haca/pKyBaiacs i IMOIIUPIOBAACS 3a JOMOMOIOK0 IIKOJHU 1 IIEPKBH, TOMY OBOJIOIHHS
HOPMOIO aHTJIMCHKOI MOBH BBa)KaJIOCsl 00OB'SI3KOBUM. AHAITI3YIOUH JJOCIIIKEHHS aHIIIHCHKUX
nianexronoris, O.I. BpogoBuy poOUTH BUCHOBOK IIpO T€, 11O "... aHIIIIHChKa MOBa B Y €IbCY
OJIrDKYe 10 JIiTepaTypHOi HOPMH, YMM Yy CYCITHIX 3aXiTHO-IeHTpanbHuxX rpaderax” [1, c. 91].

®akrop reorpadiyHOi BianeHOCTi BiJ] IEHTPIB, Bix MeTponodiil — JIoHgoHa — BU3Havae
TIOCTYIIOBE 3BY)KCHHS Jlialla30Hy royiocy y auktopie Mumtenna, [llotnanaii Ta miBHOYI AHTJIIL.
Hani pesynbratu miarBeppKytoth imeto 1. Tpaarimma mpo BIUIMB LEeHTpiB ypOaHizamii Ha
HaBKoONUIIHI paiionu [15]. OcoOnMBUM NPOSBOM PETIOHATBHOCTI MOXKHA BBaXKAaTH 3BYXKEHHS
niana3zoHy y quktopiB Ipnanmii Ta miBHOY1 AHIIIT.

[HauBinyanbHa BapiaTHBHICTH MOKa3HUKIB niana3ony UOT 30inbHIyeThest B cepeiHbOMY
Bii (35-55 pokiB), 1m0 30iraeThCs 3 pPE3yAbTATaAMU COLIOJIHTBICTUYHOIO JOCIIIKCHHS
IHTOHAIIIT Y0JI0BiUMX roJociB, npoBeneHoro B. I'. TonkoHoroBuMm [8], Ta 3 MiIBUIIEHHSIM PiBHS
OCBITH.

Tak, y rpyni 2 (4os0Biku 35—55 pokiB) PO3KHI iHIUBIAyalIbHUX MOKAa3HUKIB JAUKTOPIB
Mumnenna, ornaunii, a B ['pyni 3 (Bukinagaui-ginonory, 25-35 pokiB) aukTopiB Muanenaa
i miBaHa AHIII 3HaYHilIE pPO30DKHOCTEH Yy Jiana3oHAILHUX —XapaKTepHCTHKax MIiX
TepUTOpiaibHUMKM Tpymamu (Tabm. 2 1 Ttabn. 3). 3ayBaxKuMMo, IO AUKTOpU 3 YelbCy
BUPI3HSIOTHCS NIMPOKMMH Jiala3oHAIbHUMHU XapakTepucTukamu rojiocy (rpyma 2: 150 T'n,
rpyna 3: 162 T'n — Hadmmpiumii Aiana3oH y rpymi), y Tod uac sik Jukrop 3 Ipnanmii —
HACTUIBKH K TTOCHIIOBHO — HAWBY)KYKMM Jiana3zoHoM ronocy (rpyna 2: 42 I'n, rpyna 3: 40 I'n).

Tabnuust 2
Jiana3oHH] XapaKTepUCTHKU MEJIOIIHHOTO KOHTYPY B TpyIi 2
(uonoBikH, 25-35 pokiB)
4yoT TepuropianbHi rpynu
(yI'm) IliBHiu Muienn | Hlotnangis | Ipnangis Vensc IliBaeHn
MaxkcumMaibHa 138 257 237 122 234 149
MinimanbHa 106 108 99 80 83 91
Cepenns 112 175 175 107 139 117
Hianazon 45 149 138 42 150 59
Tabmur 3
Jiana3oHHI XapaKTepUCTHKN MEJIOIIHHOI0 KOHTYpPY B TpyIIi 3
(Buknazmayi -¢inosnory, 25-35 pokiB)
4qoT TepuropianpHi rpynu
(yTm) IliBaiu | Mumrenn | Hlornangis Ipianis Vensc IliBneHb
MaxkcumMaibHa 126 209 151 149 268 186
MinimanbHa 92 109 81 96 106 121
Cepenss 105 156 114 121 134 161
Jianazon 47 100 70 40 162 65

Moroxni BukIagadi-QiIONOrH MiBICHHOI TEPUTOPIANbHOI TPYNH Big3HAYAIOTHCS IEII0
BY)KYHM [Tlialla30HOM, HiX Jiana3oH BukiIanaviB Yenbcy, Mumrenna i lormanmii (rpyma 3: 65
I'm mpotm 162, 100, 70 I'm); miama3oH OWKTOPIB MIBIHS CEPEAHHOrO BiKy, BUKJIAIAYiB iHIINX
mpodeciii - OUTBIN BY3bKUH, HIX y Tpynax Yenbcy, Mumtenaa i loTnanaii, ane mupmmid, Hix
y rpymi Ipnangii i miBHOWI Anrmii (rpyma 2: 59 ' mpotr 150, 149, 138 I', ane 59 ['m mpotn
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45 1 42 Tm). 1i maHi mOKPITUTIOIOTRCS PaHille BCTAHOBJICHUMY TCHICHINSIMH — IiBJICHHO-
aHIIIiHCKOI BUMOBH Yy 3icTaBieHHi 3 RP [2].

Omxe, Ha MiJCTaBl HAIIMX CIIOCTEPEXKEHb MOXXKHA 3POOWTH BHCHOBOK IIPO T€, IMIO 3i
30ULIBLIEHHSAM BiKY 1 3MIHOIO BHAY NMpoQeciifHOi MisUTbHOCTI (BUKIIAJaHHS), HE3BAXKAIOUN Ha
30UIbLIEHHS 1HIWBiAyaJbHOI BapiaTHBHOCTI Jiana3oHAbHUX IIOKa3HUKIB 1 CTHpaHHS
JaJIeKTHUX OCOOJIMBOCTE MOBH, TEPHUTOpiajbHI rpynu Yenscy, Ipianaii, miBHOYI Ta MiBIHS
AHTHIIT — 30epiratoTh HACTYITHI Jiama30HaIbHI XapaKTePUCTHKH: Y elIbC — IUPOKUHA Jiarna3oH
YOT, Ipnannis i miBHIiY AHCmi — BY3bKHMH, miBIeHb AHIIT — cepemHidt amiamazoH YOT
(poMi>kHE 3HAYEHHS cepe/l AOCHTiPKYBAaHUX TEPUTOPIaIbHUX THITIB).

VY rpyni nekropiB yHiBepcutetiB (rpyna 4) nmianazoH YOT e mapamerpom, siKMi He
mudepeniioe, a ckopime o0'erHye iHQOPMaHTIB i€l COLIaNBbHOI TPYNU MO O3HAIl CaMOro
HIMPOKOTO Jliania3oHy B NOPIBHSIHHI 3 yCiMa IHIIMMU rpynamu (tadi. 4).

Tabmums 4
JiamnazoHanbHi XapakTepUCTHKK MEJIOAIHHOrO KOHTYpY B Tpymi 4
(JlexTopu yHIBEpCHUTETIB, 35—55 pokiB)
4HoT TepuTopianbHi rpynu
(y Tm) ITiBHiu Mumneny | lornangis Ipnangis VYoansc IliBgenn
MakcumaibHa 145 212 186 160 275 242
MiHimasbHa 80 112 96 102 96 100
Cepennst 116 165 139 156 130 191
Jiamazon 65 100 90 107 179 142

Bik (mik comianbHOI aKTHBHOCTI), COLINBHUN CTaTyC (CepeaHii kiac), Buj npodeciiHol
JUSUTBHOCTI  (JIGKTOPM ~ YHIBEPCHUTETIB) JIO3BOJISIIOTH HAM  3aTBEpXKYBAaTH, MIO0 MOBa
NPEICTaBHUKIB Ii€i rpynu HaiOunbm HaOmmwkeHa 1o HopMu. [Ipo 1ie cBigyath pesysibraTi
nonepeaHix nociimkens [6; 8; 9; 10]. Ilo piana3oHanbHUM TapaMeTpaMm JIEKTOPIB
YHIBEPCHUTETIB CEPEAHBOT0 BiKy HE MOXHA CYJUTH PO IXHIO TEPUTOPiaIbHy IPHHAIICKHICTS.

Omxe, nianazon YOT moxke po3risiiaTucs sIK 03HAKA, 10 TU(EPEHIII0e TePUTOPiaIbHy
NPUHAJIEKHICTh MOBH JKuTeliB BennkoOpuranii. Ha migcraBi BapiatuBHOCTI nianazona YOT
HaM BJAQJIOCS BCTAaHOBHTH, IO 3BY)XEHHS Mialla30Hy TOJIOCY MOXKE CIY)KUTH O3HAKOIO
30epeKeHHs] PEriOHAIbHUX pPUC y OpUTAaHCHKIH HOPMOBaHIM MOBIi, SIK II¢ Bif3HAa4aaocs B
MONePe/IHIX OCHipKeHHsX [2; 6; 7; 9; 10]. OngHak perioHaybHI OCOOIUBOCTI 30€piraloThes B
MOBI YOJIOBIKIB MOJIOJOr0 TokoiHHs (20—35 pokiB). Y YWTaHHI aHIITIKIIB CEPETHBOTO BIKY 3
BHIIOK OCBITOIO (35-55 pokiB) i MONOIMX BHKJIaAadiB-(ilOJOriB MOMITHE MpParHeHHs 10
PO3LIMPEHHs Aiana3oHy, 0coOIMBO B rpynax Yembcy, Mumienna i Hlornannii. Perionanbhi
0COOJIMBOCTI B MOBI aHIIHIIB cepeAHboro Biky (35-55 pokiB), 10 MarTh (iIOIOTiYHY OCBITY
1 3aifiMaloThCcs BHUKIQAAIBKOIO ISUTBbHICTIO, CTepTi. Peamizamii JeKTOpIB yHIBEpCHTETIB
ob'emHani mo o3Hami mupokoro maiamazony YOT, mo mpumyckae HaiOinbime HaONmKEHHS
IHTOHAIIIMHMX XapaKTEPUCTUK 10 opdoerniuHoi Hopmu RP.

TeputopiagpHa Tpyma YenmsCy, [ialeKT SKOi ICTOPHYHO CKJIAJaBCS HAa OCHOBI
opdoemiyHOi HOPMH, BiAPI3HAETHCSA CAMIMH IIMPOKUMU Jiara30HalIbHIMH XapaKTepPUCTHKAMHU
ronocy. Camuii By3bKHif METONIWHUIA Iialla30H BiA3HAUYCHUN y TEPUTOpiaJbHUX THIAX MiBHOU1
Amnrnii Ta Ipmanrnii. HianasonaneHi xapaktepuctuku Hlormanaii, miBmas Axrmii i Mumienoa
3aiiMafOTh MPOMIKHE TOJOKEHHA MIX MIHIMATPHIMH 1 MaKCUMalbHAMH TOKa3HUKAMU
nianazony YOT iHIMMX TepUTOpialbHUX TPYI.
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PHONETIC INDICATIONS OF THE REGIONAL TYPES OF BRITISH
PRONUNCIATION

Prysyazhnyuk Oksana
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The paper is concerned with analysis of the range characteristics of the main regional accents of
English: the north and the south of England, Midland, Scotland, Ireland and Wales. According to the
results of the electro-acouistic analysis an attempt has been made at suggesting that the range of the
frequency of the main tone is 1) one of the main indexes characterizing regional speech: generally
regional phenomenon occurs when the range is getting narrow, 2) index in social aspect: the range
widens with increasing of the status and age of the speaker.
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OCOBJIMBOCTI NPE®IKCAJIbHUX KOHBEPCHUBIB
B AHIJIIMCBHKIMA MOBI

Onswra Pyna
JIvgiecokuii HayionanvHull yHigepcumem imeni lIeana Ppanka,
eyn. Yuisepcumemcwka, 1, m. Jlvgis, 790001

[IpoananizoBano TepMiH "KOHBepcis" Ta OCOOJMBOCTI HOTrO TpakTyBaHHS Ha PI3HUX eTamax
PO3BUTKY MOBO3HAaBCTBAa. DBuBUeHO MexaHI3MH B3aeMomii mpeQikCaJbHOrO 1 KOHBEPCHBHOTO
cII0BOTBOpEHHs. Po3risiHyTO KOHBepTyrounii mpedike de-, Horo icTopiro, CEMaHTHKY i IPOIYKTHBHICTD Y
Ppi3Hi Mepioan pO3BUTKY aHTIIIHCEKOI MOBH.

Knrouosi cnosa: xoHBepcisi, TpaHCIIOHYI0Ya / HETPAHCIIOHYIOYa MOJIENb, TPAHCIIOHYIOYa CXeMa,
TPaHCIIOHYIOUHNH / KOHBEPTYIOUHi nipedike, mpedikcatbHIH KOHBEPCHB.

SIBunie KOHBepCii BXKe MOHAJI CTO POKIB NMPHUBEPTAE yBary JHIBIcTiB. TeMy po3pobisiiu
NO-pI3HOMY SIK Yy BITYM3HSIHIM, Tak i B 3apyOikHid niHrBictuui. Lle sBuime mij pizHUMH
Ha3Bamu: koHBepcis (Sweet, 1898; Kruisinga, 1931; Cmupnunpkuii, 1953; 1954; Leisi, 1961;
Pennanen, 1971; Quirk, 1991); uynboBa cydikcauis (Jespersen, 1935); HynboBa nepuBartis
(Marchand, 1960; Kastovsky, 1968; Cruse, 1986; Lipka, 1992); kopeneBuii abo
Oe3cydikcanbauii ciaoBoTBip (ApakiH, 1961). A mpobiemy KOHBEPTYHOHOI pOJi JAEKOTPUX
npedikciB B aHMIINHCHKIH MOBi, HACKUIBKM HaM BIJJOMO, PO3MJISHYTO JIHMIIE POCIHCHKUM
nociigaukom B. 1. Ilkapyminum. Konseprytounmu, 3a B. 1. lllkapyninum, My Ha3uBaeMo
npedikcy, sKi YTBOPIOIOTh IOXI/IHI OCHOBH, L0 HAJIXKATh 1HIIKA YaCTHHI MOBH LIOJIO0 TBIPHUX
ocHoB. Y poborax I1. Kapamyka, O. €cnepcena, T. €ropopoi, b. Inpima i H. AmMocoBoi 1s
npobiieMa OTpUMaia He MOBHE Ta CylepewIinBe TpakTyBanus [12, c. 173].

Tepmin "koHBepcis" He BinoOpakae CyTi II03HAYyBaHOIO HUM SIBHINA, HAa JYMKY
nociiaukiB (Apakin, 1961; Apuonpa, 1986; Marchand, 1960), ockiabku KOXEH 3 HHX
XapaKTepu3ye JIUIIE OJIMH 3 aCTEKTiB KOHBEPCIHHOTO CIIOBOTBOPY.

VY Hamiii CcTaTTi BHKOPHCTaHO TepMiH "KOHBepcis', SIKWil, Ha Hally IyMKY,
AKHAMNOBHIIE BioOpaxae 3MicT sBuma. Moro mum posymiemo sk O. Ky6pskosa, sk
6e3adikcanbHy MOP(OIOTiYHY TPAHCIO3UINIO — MEPEBEICHHsI CJIOBa 3 OIHOTO 'PaMaTUYHOrO
pO3psily 0 IHIIONO BHACTIJOK 3MiHH MOP(OJIOTIYHOI MapajiurMU CJOBa, CYMPOBOIKYBAHOL
3MiHAMH B HOTO JIEKCHMYHIA CEMAHTHIIl Ta CHHTAKCUYHHX (QYHKISX. MU BHKOPHCTAIH TaKOX
BU3HAuUEHHs, 3ampornoHoBaHe M. B. HikiTiHMM: KOHBepcCisi — CeMaHTHYHA 1 CJIOBOTBIpHA
JIepUBaIlisi, KOTpa Ja€ pPi3Hi CI0Ba, KOXKHE 31 CBOEI0 CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOIO 1 TpaMaTHIHOIO
mapagurmoro. Jloci OmmcaHO OCHOBHI TIPOIECH, IO CIPHSIFOTH BCTAHOBJICHHIO BiIHOCHH
komBepcii. Ilepemycim me mpami [O. bize, . Jli. CemanTHuHi 3aKOHOMipHOCTI
BiIIMEHHMKOBOTO YTBOPEHHS Mi€CHiB crocoboMm koHBepcii mocmimkyBamu O. €cmepceH, B.
Bnanin, E.T. Comansceka, C. M. Kocrenxo.

Brepmie tepmin "konsepcis" BxkuB I'. Cyit y 1891 poui y mpami "A New English
Grammar". BiH mo3Ha4nB MOBHE sBHIE, ske 3a3HaunB 1860 p. HimMenpkuii BueHHid E.
Mertunep y nocmimpkersi "Englische Grammatik" i HazBaB #oro "CII0BOTBOPOM Y HEBIACHOMY
3Ha4ueHHI" Ha BiAMiHY BiJ agikCalbHOIO CIOBOTBOPEHHS, KOTPE BIHIC O CIIOBOTBOPY Y
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BJIacCHOMY 3HaueHHi cioBa. ['eHpi CyiT cTBep/pKyBaB, 0 y 0araTboXx MOBax, Tak camo 5K i B
AHIIIIHCHKIN, MOXJIMBE MEPETBOPEHHS CJIOBa OHi€l yacTMHM MoBH B iHIIy. B 1869 poui E.
E66o0t y nocmimxenni "A Shakespearean Grammar" 3ayBa)uB JIETKICTh ITEpETBOPEHHSI O/IHIET
YACTUHU MOBH B iHIITY

3MiHy 3Ha4YeHHs cJoBa IpH KoHBepcii 3amepeuyBas [. Cyit. Bin cTBepmkyBas, 1o e
MOXe BiOyBaTHCS JIMILE Yy BHIAIKaX, KOJHM 3MiHA B 3HAYECHHI CJIOBA TPAIUISETHCS YHACHIJIOK
B)KMBAHHSI CJI0Ba Y (PYHKIISIX pi3HUX YacTUH MOBU. Mopdomnoriuauii Kpurepii, Ha HOro TyMKy,
€ €MVMHUM KPHUTEPiEM MPU BU3HAYCHHI MPUHAIIKHOCTI CJIOBA JI0 Ti€l UM iHIIOI YACTHHH MOBH.
VYueHHii TOSCHIOBAB KOHBEPCIIO SK MEPETBOPECHHS CIOBA 3 OJIHiET YACTHHH MOBH B IHIIY 3a
JIOTIOMOTO0 HEOOXiTHOT 3MiHM 3aKiH4eHb, TOOTO 3a JOMOMOTOIO BiJINOBIHOI rpaMaTH4HOI
napaaurmu. Bin Bnepie 3poOHB cripoOy BH3HAYHMTH CYTHICTH KOHBEpCii, IPOTe HE MPUILIHB
HAJIG)KHOI yBard BaJICHTHOCTI HOBOYTBOPEHOI YACTHHH MOBH, TOOTO BBaxkaB Mop(osoriuHumit
KpUTEPii €IMHNM 1 IOCTATHIM NP 3a4UCIICHHI CJIOBa 10 MeBHOI yacTuHU MoBH [ 10, c. 3].

VY monorpadii "The Making of English" I'. Bpemni nintpumysas nornsiam I'. Cyira i
CTBEP/KYBaB MOXXJIMBICTh YTBOPEHHS B JaBHBOAHIJIIHCHKIH MOBI Jli€ciioBa Bij IMEHHHKa 3a
JIOTIOMOTOI0  JIOIAaBaHHSI [0 OCHOBM IMEHHMKa 3aKiHYeHb JieciniBHOi mapaaurmu. OnHak
3ayBa)KUBIIM BTPATy 3aKiHUEHb 1 HAasBHICTb HU3KU OMOHIMIYHUX ()OPM IMEHHHKIB 1 Ai€CTiB Yy
cydacHiil aHrmiiicekiii moBi, ['. Bpemni nifinioB 10 BUCHOBKY, IO INPH KOHBepCii He
YTBOPIOETHCSI HOBE CJIOBO, a MPOCTO iIMEHHHK BXKMBaeThes y PyHKIT niecnosa [10, c. 5]. Bin He
OpaB 10 yBard Te, IO BIJCYTHICTh (NIEKCil CIIiB, 3ICTaBJICHMX 332 KOHBEPCIEI0 HE 3MIHIOE
CJIOBOTBIPHOI CYTHOCTI KOHBEpCii, a JIMIIe YiTKille 3acBiuye HEJOCTaTHICTb MapajurMH SK
€IMHOTO CJIOBOTBIPHOT0 3ac00y IPH KOHBEPCII.

VY nocmimxenni "Growth and Structure of the English language" O. €cnepcen 3BepHyB
yBary Ha yTBOPEHHsS IMEHHHUKIB BiJI JI€CTiB 1 JI€CIiB BiJi iIMEHHUKIB 0e3 Oynib-sKOI 3MiHH
¢dopmu croBa. BiH Takox 3a3HaYMB IMOBIPHICTh YTBOPEHHS B IaBHHOAHTJIIHCHKIH MOBI JIi€CTIB
BiJl IMEHHUKIB 32 JIOIIOMOT'OIO JIOJIaBaHHS JI0 OCHOBH IMEHHHKA Ji€CIIIBHOI TapaJurMu. 3roJiloM
CIPOILEHHS! MOP(OJIOriYHOI CHCTEMH Cy4acHOI aHIIIMChbKOI MOBH CHPHYMHHIIO OMOHIMIIO
OCHOB pi3HMX 4acTuH MoBH. [Ipore, Ha nymky I1. A. Co0os€eBoi, #10ro BUCHOBOK € HETOUHHM.
Omxe, O. €cnepceH cnpuiiMae OMOHIMIYHICT OKpeMHX ()OpPM 3a IJCHTUYHICTH J€CIOBa Ta
imennuka [10, c. 5].

[le omuieto HewiTKicTio KoHIenmii, Ha aymKy I1. A. CoboneBoi, € Te, MO HE 10 KiHIIA
PO3TIITHYTO CEMaHTHKO-CIIOBOTBIPHY CYTHICTh KOHBepcii. Came Iie 3yMOBWIJIO JIBOSIKE
PO3yMiHHS KOHBEpCIii: 3 OIHOro OOKY — SIK BUKOPHCTAHHS OJHOTO 1 TOTO K CJIOBa, 1 HABITh
¢dbopMm crioBa y (yHKIISX pPI3HUX YaCTHH MOBH, a 3 JIDYTOr0 — sIK OCOOJHMBOrO CIIOCOOY
CIIOBOTBOPEHHS, 33 SKOr0 KOHCTPYKTOM BHCTYIIA€ JIMILIE MapagurmMa cioBa. Y NOCHIIKeHHi
M. bize "Origin and development of conversions in English" koHBepcis BH3Ha€ThCS
CIIOBOTBIPHHM 3aC000M, OHAK TPAKTYe IIeH MpPOIeC SIK BHKOPHUCTAHHS OZHOTO i TOTO X CIIOBA y
(GyHKIISX pi3HUX YacTHH MOBH. BiH BBaxae, IO B aHMTIWCHKIA MOBIi icHye 0e3imid CIiB, SIKi
MO)XKHA BUKOPHUCTATH 1 SK IMEHHHKH, 1 SIK IiecioBa. BinOyBaeThcs IMpomec CIOBOTBOPEHHS,
SIKAH TIOJISITA€ B TOMY, IO IIJISIXOM BHUKOPHCTAHHS BXKE ICHYIOUHX y MOBi1 IMEHHHUKIB 1 i€CITIB Y
(yHKIIT 1HOIMX YaCTWUH MOBH — MI€CTIB 1 IMEHHHKIB, BiJIIOBITHO, — YTBOPIOIOTHCS HOBI
niecnoBa Ta iMeHHUKH. JlocmimkeHas M. bize 0OMexeHO po3riisiioM YTBOPEHHS IMEHHHUKIB Bil
JieCTiB Ta Mi€CTiB BiJl IMCHHUKIB 1 IPUKMETHHKIB.

Otxe, M. bize nocmimkyBaB BHHHKHEHHS 1 PO3BUTOK KOHBEpPCii, BHKOPHUCTOBYIOUH
MOBHHI Martepiall BiJl JaBHBOAHIITIMCHKOTO Tepiofy i 3akiHuyrounm XIX CT., po3mismaroun
KOHBEPCIIO K BXXMBAHHS CIIOBA, SIKE HAJCKUTH IO ONHIE] YACTUHH MOBH Y (QYHKIISX PI3HHX
YaCTHH MOBH, OHOYACHO IiAKPECIIOI0YH CIOBOTBIpHY CYTHICTH mporecy [10, c. 7].
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lomoBHMMH ~ pO30DKHOCTSAMHM ~ JaBHBOAHIJIIHCEKOI ~ KOHBepcii  Big — KoHBepcii
HOBOAHIJIIHCHKOI MOBH € Te, WO JJIS KOHBepcii JaBHBOAHTIIHCHKOTO Mepiogy MpHTaMaHHA
BIJICYTHICTH OMOHIMIi, TOJI SK HOBOAHIIIMCHKi MOBI NpHTAMaHHA HASBHICTH OMOHIMIYHUX
¢dbopM, IO HaNeXaTh PI3HUM CIOBaM 31 CIUTBHOI OCHOBOK. L[ po30ikHICTH 3yMOBIICHA
3araJibHIM 3MEHIIEHHSIM KUTBKOCTI 1 pI3HOMaHITHOCT] 3aKiHY€Hb Y HOBOAHIIIIHCHKIM MOBI, sIKa
Ha/a€ KOHBepCil IHIMH, NEemo OCOONMBHUI 1 SCKpaBO BUPAKEHHH XapakTep, MOpPIBHSHO 3
KOHBEpCIEI0 Yy JaBHBOAHIUIIACHKIK MOBi, siIka He OyfJa TakKUM NPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM
CIIOBOTBOPY, SKAM BOHA CTaja Y HOBOAHIIINCHKIH.

3ayBaxxumo, mo B. JI. ApakiH Ha3BaB KOHBEpCil0O KOpeHEeBHM abo Oe3cydikcanmbHUM
CrocoOOM CIOBOTBOpeHHs. TepMiH "Oe3cydikcaabHe CIOBOTBOPCHHS" HE BIIMEKOBYE IICH
croci0 BiJl TAKMX YepryBaHb sIK: IMEHHHUK food — Ni€CioBO feed; IMEHHUK Song — AIECIOBO Sing
Je Takox Hemae adikciB. MoxHa crBeppkyBath 32 [1. A. CoboneBoro, 1o TepMiH "KopeHeBe
CIIOBOTBOPEHHs" HE My)Ke 3py4HHH, OCKUIBKM  3aJIeKHO BiJl CTPYKTYpH TBIpHOIO CIIOBa
YTBOPIOIOThCSI HOBI CJIOBA HE JIMIIIE KOPEHEBI, alle i TIOXiHI 1 CKJIalleHi, HanpukiIan: audition,
v; feather-bed, v.

ITin yac mOCHIMKEHHS KOHBEpCii Mepeln MOCTIIHUKAMH ITOCTABAJIO TAKOX MHUTaHHS
SBHII[A KOHBEPCIi MIX CIIOBaMHM, SKI Hale)XaTh IO OAHiel 1 Tiel >k vacTuHA MoBH. lle
npoctexyerbest y mpaigix A. I. CMHpHHUIIBKOrO, SKMH KOHBEPCIIO TpakTye IMo-pi3HOMY. B
OZHOMY BHIIQJIKy BiH CTBEpIUKY€E, 1[0 B MEXaX OJHi€l YACTUHU MOBH KOHBEPCis MOXKINBA, 4 B
IHILIOMY JIOBOJIUTHCS, L0 TAKOI'O THITY KOHBEPCIsl CIIOCTEPIracThCs JIMIIE B POCIHCHKii MOBI. Sk
NpUKIaad KOHBepCil MK cioBamMu onHiel yacTHHA MOBH A. I. CMHUpPHHMIBKUAN HaBOAUTH
yTBOpeHHs niecioBa fall Ta fell (fell, fallen). MoxnuBicTh KOHBEpCii y MeXax OIHIET YaCTHHU
MOBHU BijcroroBaB Takok B. B. Ilaccek. BiH 3poOMB BHCHOBOK IOAO HEOOOB’S3KOBOCTI
pO30DKHOCTE MIXK CIIOBaMH, SIKI CHIBBIAHOCSTHCS 32 KOHBEPCIEI0 1 HABIB JIMIIE OJWH
npuknan: date — datum [9, c. 146].

Onnak 0. A. JKiykTeHko 3ayBaxxuB, 110 NpHKIaa date — datum, sik 1 nonepenniit fall -
fell (fell, fallen), He MOXXHa 3a4MCITUTH 10 KOHBEPCII, MEPEAyCiM TOMY, 110 3 MOMISAY CYy4acHOT
MOBM 1IIi CJIOBa MalOTh pi3HI ocHOBU. OTOX 11 TBEp/PKEHHS HE B CTaHI 3MIHUTH
3araJbHONPUIHATI TBEPMXKEHHS, 32 SKUMH CJIOBA, 110 YTBOPIOIOTHCA 3a CIOCOOOM KOHBepcil
000B’3KOBO HaJIeXaTh JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH [3, ¢. 59].

Bigomo, 1m0 B aHIIKCHKI MOBI  KOHBEpCisl HaJ3BHYAHO MPOIYKTHUBHA.
HaiiBa)xTMBILIOI0 TMPUYKMHOIO IBOr0 BBaXKAIOTh LIIKOBHTY BIJICYTHICTH MOpP(]OIOriyHmx
MOKa3HUKIB 9acTUH MoBH. CaMe I OOCTaBMHA CHpHSIa LIMPOKOMY PO3IOBCIOMKEHHIO
KOHBepCil, 3a YHCICHHUMH MOJICIIIMH KOTPOi YTBOPIOIOTHCS HOBI JIGKCHYHI OJIMHHII,
TIONIOBHIOIOYH CIIOBHUKOBUI ckian MoBH [6, c. 120]. HeoOXigqHUM BHIYYUTH KOHBEpPCIiO i3
CHCTeMH CJI0BOTBOpPY BBaka€ O. M€IIKOB, OCKIJIbKH BXXUBAaHHSA OIHi€] YaCTHHH MOBH B PO
iHIIoi He yTBOPIOE HOBOTO cioBa. KoHBepcis Hacammepen MOB’s3aHa 3 PO3OKHOCTSIMH B
mapagurMi cioBa i, Ha HOro OyMKy, KOHBepCisi € MOp(OIIOro-CHHTAaKCHYHIM THIIOM
CIIOBOTBODY [6, c. 121].

Ho normsimy O. MemkoBa npuenayetscs A. S, 3aropyiiko, SKuil TpPaKTye KOHBEPCIIO K
"MOp(OTIOrO-CHHTAKCHYHHUI CIIOCI0 CIOBOTBOPEHHS', B SAKOMY CIIOBO ONHI€] YAaCTHHH MOBH
YTBOPIOETBCS BiJl OCHOBU 4M CIOBOGOPMHU IHIIOI YaCTHMHH MOBH 1 CIOBOTBIPHHM 3aCO00M
BHCTymae mapaaurma cioBa [4, c¢. 12]. YHacmizok koBepcii, sik ctBepmkye O. MemKos,
BiIOYBarOTHCS 1 CEMaHTHUYHI TPOIech. 30KpeMa, 00’ €M 3HaYeHb TBIPHOTO CJIOBA € OINbIIMii Bij
00’eMy 3HaueHb TOXigHOTO cioBa [6, ¢. 121]. Hampuknan, miecmoBo chest, v — Halidye TpH
3HAYCHHS, YTBOPEHI 32 KOHBEPCI€IO BiJl IMEHHHKA chest, n, 00’ €M SKOTO JecATh 3HaUYeHb, TOOTO
HabaraTo MeEHIHWH Bim 00’e€My 3HaYeHb TBIPHOrO IMEHHWKA. 3MiHa 3HA4eHb YacTo
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BiZIOYBAa€TbCI HE 3a CTAHAAPTHUMH, JIETKO MependadyyBaHUMH 3aKOHOMIpDHOCTSIMH, a 3a
CKIIATHUMHM, YacTO aOCONIOTHO iHIMBIAyalbHAMH CEMAHTHYHHMH B3aeMoBimHocuHamu. OcCb
4yoMy, 3a Bu3HaueHHAM O. MelikoBa, KOHBepcis — L HE TUTbKM MOpQONOriuHud, a i
CHHTaKCHKO-CEMaHTHIHHH CIIOCIO CJIOBOTBOPEHHS [6, ¢. 121].

OToX KOXXKHa 3 TEpeiueHuX Teopid aOCOMOTH3ye OOWH acleKT (CHHTaKCHMYHUHA abo
Mop¢oJIoTiuHMiA) Tporiecy aepusarii. OCTaHHIMU POKaMH Y MPaIsX KOHBEPCIIO PO3TIIAAA0TH
SIK  MOp(OJIOTO-CHHTAKCUYHUIA  CIIOCIO  CIIOBOTBOPY, 3@ SIKOTO CJIOBO 3MIHIOE CBOIO
KaTeropiajlbHy NPUHAJEKHICTh 1 AUCTPUOYTUBHY XapaKTEPUCTUKY Oe3 BHUKOPHUCTAHHSI OyIIb-
SKOTO JIepUBALlifHOIO €JeMEeHTa 1 3a YMOBH OOOB’S3KOBOI OMOHIMII TBipHOi OCHOBHM 1
noxigHoro cioBa (bapkoBcbkuii, 1984; ApHonbn, 1986; MiniueBa, 1986; Psmiina, 1986;
3aropyiiko, 1987; Bacunsuenko, 1988; bapon, 1995).

Cromparounce mepemyciM Ha cemaHTtnunuid kputepiit, I1. B. IlaproB 3aumciioe
KOHBEPCII0 70 CeMaHTHYHHUX MOjENel CIOBOTBOpeHHs. CeMaHTHYHHI YMHHUK BHIIISETHCS
HUM y BH3HAY€HHI KOHBepCil SK crneuudiuyHui, KOJNM B IpPOILECi TBOPEHHS HOBOTIO CJIOBA
OCHOBHHM € 3MiHa HOro 3HAUCHHSL.

SIk nekcuko-rpamMaTH4He sBUIe BHU3Hadae koHBepcito H. I1. MiniueBa. Ilpu mpomy
HOBOYTBOpEHE CJIOBO 30epirae i HoBe 3HauyeHHs. OTOX KOHBepcis HaOyBae OJIHOYACHO i
rpaMaTMYHOr0 1 sIK CEeMaHTUYHOro BiATIHKY. KOHBepcis HE OTpUMYE OJHO3HAYHOTO
TIIyMaueHHsl Yepe3 HU3KY BIJIOMHUX IMPHUYMH, TOJIOBHA 3 SIKUX — MaTepialibHa HEBUPAKEHICTh
CJIOBOTBIPHHUX 3HA4€Hb Y MEXax IMOXiTHOro ciosa. [lepenivyeHi Buie KpUTepii He TAI0Th 3MOTH
BBa)KaTH BUPILICHUM MUTaHHS 11100 CIIOBOTBIPHOI CYTHOCTI KOHBEPCIi.

3nificHIOBaTH OMKC 1 Kiacudikaiito npedikciB aHMMHCHKOT MOBH AEIIO MPOOIEeMaTHYHO.
OcraHHi JI0CHIPKEHHS 3aCB1I4YIOTh, 10 Npe(iKcH, TaK caMo sIK 1 Cy(iKCH, € TPAHCIIOHYIOUUMHU
CIIOBOTBIpHUMH MopdeMamu, xoua Il PYHKIIS He € JJIsi HUX TOJIOBHOIO, 1 3HAYHA KUIBKICTh
npedikciB Moxe (YHKUIOHYBATH TAaKOXK Y HETPAHCIOHYIOYMX MOZAENAX. MOBO3HABII
pO3pI3HSAIOT, 3HA4YeHHS TNpediKCIB Yy TPAHCHOHYIOYIM 1 HETPAHCHOHYIOWIH MOJEIISIX.
Hanpukian, npedikc de- y nekcemax de+n=V: debus, detrain, deplane mae 3HaueHHs 31UTH 3
BUJly TPAHCIIOPTY II03HAYEHOr0 OCHOBOI, a y HeTpaHCroHyrouidi mozeni de+v=V npedikc
nepelae 3HAYCHHsS PEBEPCHUBHOCTI, HaNpukiaa, code, v umbpysatu — decode, v
po3umpyBaTH. AKTHBHICTh mpedikca y Tii 4M IHIIIH MOJENSX 3aleXdTh BiJ| 3HAYCHHS
CIIOBOTBIPHOI OCHOBH, TOOTO IpaMaTHYHHI 1 CEMAHTHYHUI aCIIeKTH B3a€MO3B’s13aHi [2, c. 68].

Bueni BHOKpeMIIIOIOTH Ti MOOJAMHOKI mpedikcH, 5Ki, Ha TXHIO JIyMKy, MaioTh
KOHBepTyroul MoknuBocTi. Hampukmax, H. AmocoBa KOHBEpTYIOUMMH BBakae JIMIIE [Ba
npedikcu — be-, dis-; 1. Tanpnepin ta €. Yepkacbka — mnpedikcu be-, en-, out-, b. Inpim
BUJILISIE YOTHPH Tipedikcy, Taki sk anti-, be-, post-, pre-; O. €cnepceH BU3HAE KOHBEPTYOUi
BiactuBocTi npedikciB be-, de-, dis-, en-/em-, un-; T. €ropoBa — wicte npedikcis be-, de-,
dis-, en-/em-, out-,un-; HaiOLIBIIY KUTBKICTH KOHBEPTYIOUHMX HpedikciB — 25 — 3adikcyBaB
B. llIkapymiu: ante-, anti-, be-, de-, dis-, em-/en-, im-/in-, inter-, intra-, multi-, non-, out-,
over-, poly-, post-, pre-, pro-, re-, sub-, super-/supra-, un-, under-.

I>xebiHpOBCKI 3a3Havae, MO iHKOMH Mpedikc, He 3MIHIOIOYA OCHOBHOT'O 3HAUCHHS CIIOBA,
BIUIMBAE€ HA 3MiHY TPaMaTHYHOI POJIi, CIIPHYUHAIOYN HOTO TEPEeHECEHHS A0 1HIIOI YaCTHHH
MOBH, HapUKIan: dim, adj., - to bedim, v [13, c. 119]. Bin Takox BBaXkae, 0 3 JTOIOMOTOIO
mpedikca de- MOXXKHA yTBOPIOBAaTH BiTIMEHHHKOBI Ii€CIOBa, HANPHKIAL fo decode = de +
code, to detrain = de + train, to debank = de + bank. Buenmii 3ayBaxkye, 110 HE IOLIIHHO
pO3TISIIATH Ii€CTOBA, 3aI03WYEH] 3 TATHHCHKOI, (PPaHITy3bKOl UM 1HIMX MOB, SIK, HATIPHKIIA:
to declare, to depend, to deprive, OCKITbKA OYEBHUIIHO, IO BiTOKPEMUBIIH Bif Ti€CTIB Tpedike
de- oTpuMyemoO ci10Ba, I030aBIIEH] OY/IB-SIKOTO JIGKCHIHOTO 3HAUCHHS — clare, — pend, — prive.
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Otxe, BOHH HE MOXKYTb HaOyBaTH (YHKIIH SK cOBOTBipHI ocHOBH [13, c. 126]. Sk 3a3Hauae
1. LlaproB cinoBa 3 mpedikcom de- MarOTh 3HAYEHHS MPOTHIIEKHOI Mii, BUpPaKEHOI OCHOBOIO
niecnoBa: code — decode, freeze — defreeze; 1030aBlICHHS, BHIAJICHHS: detrain, decrown.
OmHak JOCITiTHUK He Oepe IO yBard TPaHCIOHYIOUY BiIacTUBICTh mpedikca de- [11, ¢. 100].

KonBepryroui npegikcu aHrIiiCbKoi MOBH, 3TiAHO 3 IXHIMHU (DYHKLISIMH, KIacu(piKyIOTh
3a qBOMa TUramu: 1) mpedikcH, sKi YTBOPIOIOTH JIECTIOBA BiJl CYOCTAaHTHMBHUX 1 a/i’ €KTUBHUX
ocHoB: be-, de-, dis-, en-/em-, in-/im-, out-, un-; 2) npedikcH, sKi yTBOPIOIOTH MPUKMETHUKH
Bil CyOCTaHTMBHHMX OCHOB — anti-, inter-, post-, pre-, pro-, non-, multi-; abo Bifg
JIEMPUKMETHUKIB, & TAKOXK BiJl JI€CTIBHUX 1 CYOCTAHTHBHHUX OCHOB pa3oM 3 mpedikcamu — be-,
un- [12, c. 174].

AMocoBa BBaxae, 1o npedikcyu He 3/1aTHI TPAHCIIOHYBATH OJIHY YaCTHHY MOBH B iHIIIY:
"B aHrmiiicbkiit MOBI Mpe(iKCH BUKOHYIOTh TUTBKH 1 BUKIIOYHO (YHKIIIO 3aC00y mepeOymoBH
nekcryHoro 3HaueHHs ciosa" [8, c¢. 72]. Jocmimuuku B. I1. Cacina Tta JI. ®. Jlamkyn He
HOAUISIOTh TAKOrO MOy 1 3a3HAYaroTh, IO Bilaja €KTWBHA mpedikcallis mae Juiie IBi
tpancnonyroui cxemu (Pref.+tA=V; Pref.+A=Statives) Ta m’saTh Momened, sKi MiCTAThH
npedikcu: be-: belittle; de-: denude; dis-: disable; en-/em-: endear, embitter, a TaKoX
Mozenb a + A = Statives: aflat, astray [8, c. 72].

[Mpedikcaris y chepi BigiMeHHUKOBHX JiectiB, 3a B. [I. KaniyieHko BHKOPHCTOBYEThCS
HEe MEHI, HiX y 12-TM MoOBax, 1 KiJbKiCTh NpediKciB y pi3HMX MoBax pi3Ha. Hampuknan, y
HIMeIbKi# MoBi 1X 13, a B aHrmiicekiid — 7. 30KkpeMa, B aHIUIIHCHKIN MOBi land, n — beland, v,
HiMenbKi# — Tier — 3Bip — vertier —03BipiTH [5, ¢. 25].

3ano3uyeHuii 3 JTaTHHCHKOT MOBHU nipedikc de- yTBOPIOE JIiECIOBA Bil OCHOB IMEHHHKIB 1
npukmerHukiB. CnoBHuk NED Hanae HadperanbHinn nani mopo mnpedikca de-, ogHak
ceMaHTH4HA Kiacudikallis BiJiIMCHHUKOBUX JieciiB, Ha nyMKy B. IllkapymiHa, € HEMOBHOO i
HerouHoto. O6’eM BUOIpKH npedikcaIbHUX KOHBEPCUBIB CTaHOBUTH 64 omuuuii. De-+N=V |
3HaineHo 62 mnpuknamu: deglory (1610), deking (1611), de-port (1691), derail (1850),
desilver (1864), desulphur (1874), dethrone (1609), detomb (1607), detrain (1881),
detruth(1647); De-+A=V, 3naiineno npuxnan: debare (1567).

[pedikcanbhi BiiMEeHHUKOBI jiecioBa 3 mnpedikcom de-, 3riHO 3 MOpdOIOriYHUMHE
oco0mMBOCTSIMU TBipHOT ocHOBH, B. Illkapymin mofinse Ha BI Tpymu:

1. TloximHi miecrmoBa, TBipHI IMEHHHMKOBI Ta NMPUKMETHHKOBI OCHOBH SIKMX HE MAloOTh
JIeciBHOrO OMoOHIMa, 3HaigeHo 12,5% — deburse, deample, delawn, deprotestant,
demonastery.

2. JliecoBa, TBIpHI OCHOBM SIKMX MAalOTh JIECTIBHHNA OMOHIM, KOTpPHii, OJHAK, HE OpaB
ydacTi y TBOpeHHI manux niecniB — 87,5% — debowel, decard, dehusk, debark, detomb,
dethrone, deparliament.

3HayHa YacTHWHA iXHIX OCHOB € POMAHCHKOIO 3a MOXOKEeHHsIM — 44 onmmawmi (68,7%).
Hanpuknan degrease (a. OF), degerm (a. F), detenant (a. F), demiracle (a. OF), defoliage (a.
F), derail (a. OF), detrain (a. F). 3naiineno 12 cmi 3 nmo3Haukoro OE, nanpuknan, deflesh,
degum, dehorn, desilver, deking, demast, depurse, detruth, debare, a iami 8 (12,5%) —
HEBH3HAYEHOTO TIOXOKEHHSL.

Ho 1600 p. kouBeptyrounii npedikc de- He OYB BUCOKOMPOAYKTHBHUM CIIOBOTBIPHUM
€JIIEMEHTOM, a TOYaTKOM HOro akTUBHOI CIOBOTBipHOI HistmepHOCTI ctano smmre XVII cr. [o
XIX ct. mpedikc de- mepeBaxHO BUKOPUCTOBYBABCS JIHIIE Y JIITEPATYPHOMY CTHII, IPOTE HOBI
CIIOBa, SIKi 3’SBWJIMCS y HACTYITHI CTOJITTS, BU3HAUWIA TEPMIHOJOTIUHY crierdiky npedikca
de-, a came — #ioro mMMpPOKEe BUKOPHUCTAHHS y TBOPEHHI CIIB 31 cepu Hayku Ta TexHikd. 3 1303
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p. MaTyrOThCs BilIMEHHUKOBI JieciioBa 3 mpedikcom de- (defame, 1303), a ocranHe — y 1893
potii, 3 qoromororo npedikca de- yrBopeHe nieciioBo dehandle.

IIpedikc de- ¢dyHKIIOHYE 3 3arajJbHUM 3HAYCHHSIM I1030aBJICHHS a00 BHIAJICHHS 1 €
cHHOHIMIUYHMM mpedikcam dis- Ta un-, Hanpuknax: debowel — disbowel, declass — disclass,
deflower — disflower, detomb — distomb, depark — dispark, decrown — discrown, debark —
disbark, defrock — disfrock — unfrock, demast — dismast — unmast, denature — disnature —
unnature, depurse — dispurse — unpurse, detenant — distenant — untenant, dethrone —
disthrone — unthrone.

OnHak ¥iomy mpuramanHi i BiacHi cnenudiuni pucu. [pedikc de- Bomomie Takumu
3HAYCHHSIMH Y MOJIETISAX:

De- + N = V; De + V = V 3a0upaty, mo30aBisiTH TOrO, IO MO3HAYCHO OCHOBOIO:
debark, deplume, decarbonize, delawyer;

De + V =V npoBomuty Iito MPOTUISKHY Tii, sIka IO3HaYeHA OCHOBOW: declutch, de-
man, demagnify;

De- + N =V BuiiTi 3 BUIly TPAaHCIIOPTY ITO3HAYCHOTO OCHOBOMW: deplane, detrain.

3a cemanrukoro B. IllkapymiH po3pi3Hse Tpu Kiacu BiJiIMEHHHUKOBHUX Ji€ciiB Ha de-
1. HdiecnoBa, yTBOpeHi BiJi OCHOB IMEHHHMKIB — Ha3B KOHKPETHHMX CYOCTaHINH 31 3HaYEHHIM
BUIAJICHHS OCTaHHIX. BiH BUOKPEMITIOE TAKOK YOTHPH ITiIKITACH:

- JieclioBa Bijl OCHOB HE3JIiUyBaJIbHUX IMEHHUKIB — debark (1744), deflesh (1857);

- JieclioBa BiJi OCHOB HE3JIUyBIbHHX IMEHHHUKIB 31 3HAQUEHHSM TEXHIYHMX MaTepiajiB i
pedoBuH — desilver;

- JZi€CNIOBa BiJ OCHOB IMECHHHUKIB Ha3B JKUBUX 1CTOT — detenant (1883);

- Ji€eclioBa BiJl OCHOB IMEHHHKIB — Ha3B KOHKpeTHHX npeameTiB — derail (1850), decrown
(1609).

2. JliecnoBa, yTBOpEHI BiJi OCHOB IMEHHHMKIB — Ha3B aOCTpakTHHX CyOCTaHIiH 3i
3HAYEHHSM BHIAJCHHS SIKOCTeH a0 BJIACTHBOCTEH, SIKI BUPAXKalOTh TBIPHI OCHOBHU — detruth
(1647), deglory (1610), demiracle (1884).

3. JliecmoBa yTBOpEHI BiJi OCHOB IMEHHHMKIB — Ha3B KOHKPETHUX CyOCTaHIIH 3i
3HAYEHHSM BHJAJICHHsS SKOro-HeOynb Micig abo IHCTUTYLIi, MO3HAYEHOI TBIPHOIO
IMEHHHKOBOIO OCHOBOIO. BujIinsieMo:

- Ii€cIoBa BiJl OCHOB IMEHHHKIB — Ha3B BMICTHIIL, 3aC00iB niepecyBanHs — detrain (1881);
- JI€cIioBa BijJi OCHOB IMEHHHKIB — Ha3B PI3HOMAaHITHUX IHCTUTYLIN — deparliament (1648),
declass (1888), decourt (1610).

HiecnoBa uiei rpynu, 3a3Havae B. IllkapymiH, HempomyKTHBHI B aHTJIHCHKIA MOBI.
HoBoyTBOpeHHsI BiIIMEHHHKOBHX JI€CTIB, 3a3BuU4ai, muinyTh depe3 jgedic. Came Take
HAIKCAaHHS HOBOYTBOpEHb 3 mpedikcoM de- € 3aKOHOMIPHUM 1 3aCBiJIUyE YUMATy CEMaHTUUHY
Bary BimiMeHHHKOBOro mpedikca de-. NED ¢ikcye nuiie oauH Takuil npukian 3 npedikcom
de-: de-port, v (1691).

Cepen mpedikcalbHUX KOHBEPCHBIB MEPEBAXAIOTh CIOBA 3 OAHUM 3HAa4eHHAM — 75%
(belimb, v; befeather, v, behearse, v, befire, v, overbillow, v, overtoil, v; overcup, v, rerail,
V), 3HAYHO MEHIIAa KUTBKICTh IPHUIAae Ha TBO3HAYHI cioBa (derail, v, impicture, v, decart, v,
ensoul, v; underglaze, adj; imparadise, v; unparadise, v, embud, v, unsinew, v) — 14% , 3
TphOMa 3HAUEHHAMH 3HaWneHo (discart, v; unsoul, v; disrobe, v, befool, v) — 3%; qorupu
3HaueHHs HaOyBae — 4,6% (impale, v, unhorse, v; unveil, v); iCHye TakOX IIECTU3HAYHUI
(enable, v) 1 cemmsHauHmWiA mpedikcampHU KOHBepcHB. OTOX Oarato3HauyHICTE HE €
MIPUTAMAHHOI PHUCOI0 TpedikcadbHUX KOHBepCcHBIB. L{t0 TEHAEHINIO CHOCTEpiraeMo B YCiX
mpedikcaabHUX KOHBepcuBax a me 40 TpancnoHyrounx npedikciB. 3rigao 3 NED ogHo3HauHI
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npedikcaabHi KOHBEPCHBHM JOCATIIM HaiOLIpmol mnpomyktuBHocTi came y XVII ta XIX
CTOJITTSX.

Pesynbratn  mocmijpkeHHsT mpedikcadbHUX KOHBepcHBiB Ha de- JOBOASATH, MIO
3armo3ndyeHuii mpegikc de- BoNozie€ TPaHCHIOHYIOUMMH / KOHBEPTYIOUMMH BJIACTUBOCTSIMH, a
mosiBa IMX MOJIeNied JaTyeThCsl CepeAHbOAHMIIHChKkUM TepiomoMm. Lli Moneni HaOynm
TIOIIMPEHHS Y JITepaTypHOMY *aHpi aHIITIHCHKOI MOBH.

AXTyanbHICTh BUBYEHHS B3aeMmopii mpedikcarii Ta KOHBEpCii 3yMOBIIEHAa BHCOKOIO
MPOAYKTUBHICTIO IMX cHOoco0iB y anriiiicekii MoBi. [Ipobmemu adikcanpHOro i
KOHBEPCHBHOT'O CJIOBOTBOPEHHS JalOTh 3MOr'y ITHOIIE MPOHUKHYTH B MEXaHI3MU 30aradeHHs
MOBHY HOBUMH JIEKCHUHUMH OJTMHHUIIIMHU BIIPOJIOBXK CTOJIITh.
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CONVERSION AND ZERO AFFIX WORD-FORMING PAIRS COMBINED
WITH PREFIXATION IN THE HISTORY OF ENGLISH

Olga Ruda
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The article provides insight into the analysis of the term "conversion" and peculiarities of its
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ICTOPISI ®PATMEHTAIII B AHIJIIACBHKIN MOBI B KOHTEKCTI
PO3BUTKY IHJOEBPOINENCHKNX MOB

Irop I'ycaxk
JIvgiecokuii HayionanvHuy yHigepcumem imeni leana @panka
eyn. Yuisepcumemcwka, 1, m. Jlvsis, 79001

PosrisiHyro TMTaHHS BHUHWKHEHHS (QparMeHTamii B JIaBHIX €BpPONEHCHKMX MOBax Ta
TIPOCITIAKOBYETHCST 11 3B’S30K 3 Cy4acHUMH crocobamu QparmenTamii. TakoX TOCTIIKYEThCS SBHIIE
¢parMeHTaii Ha pi3HUX eTamax PO3BUTKY AHTJIHCHKOI MOBH Ta BHIUIIOTHCS COLIaNbHI Ta MOBHI
YHHHUKA [bOro mporecy. /[lnsi oOrpyHTYBaHHS TBEp/UKEHb INMHPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS —JaHi
TOPiBHSUTBHO-ICTOPUYHKX JIOCHTI/DKEHb Ta pPI3HOMOBHHMH JIEKCHYHMI Matepiayn. 3icTaBHWIA aHali3
HABE/ICHUX B CTAaTTi NPUKIAJIB 3 PI3HUX NEPiOJiB aHIIiIHCHKOI MOBH JJO3BOJMB IIpOaHaNi3yBaTH MEBHI
3aKOHOMIPHOCTI BHHHUKHEHHS (DparMEHTOBaHUX JIEKCEM, BU3HAYUTH HPOAYKTUBHI ISl TIOIIOBHEHHS
BOKaOyisIpy uepe3 (parmeHTaunito chepu TisUTbHOCTI JIOAMHH Ta OKPECIUTH MOXIIMBI IUIIXH PO3BUTKY
JIAHOTO NIPOLIECY B MaOyTHBOMY.

Kniouosi cnoea: (parMeHTOBaHA JIEKCUYHA OJIMHHILA, MOBHA CHCTEMa, MOBHA EKOHOMif,
MIPOLYKTUBHICTb, AiaXPOHis.

Jlekcyka HaNeXHUTh 10 HaWBKIMBINIMX PIBHIB MOBHOI CHUCTEMH, OCKIJIbKH BOHA
BijjoOpaxkae Ta 3aikCOBye HABKOJMIIHIO JIMCHICTh, BHYTPINIHIA CBIT JIIOMUHKA 1 MOXeE
CTUMYJIIOBAaTH TMOBEIIHKY HOCITB MOBU. BuBHaioumM 0COONMBOCTI B)KMBAaHHS CIiB, MOXHa
JIIarHOCTYBAaTH CTaH JAyXOBHOT'O 3JI0pOB’Sl €THOCY 1 MEBHOIO MIPOIO HAaBITh MPOTHO3YBATH HOTO
€BOJIIOIII0 — 32 YMOBH aJICKBATHOI OLIHKH (DakTiB, iX MOCHiJOBHOI peecTparii Ta BU3SHAYCHHS
CIPSIMOBAHOCTI AWHAaMiKH. [IUTaHHS MOBHMX 3MIH SIK MOCTIHHOI SKOCTI MOBHM € THTaHHIM
cyrHocTi MoBHM. Haii0inbIl OueBMIHMM MOBHHMM JMHaMIi3M CTa€ IMPH pO3IJsli MOBH B
MPOCTOPOBO-YACOBIH mepcrekTuBi. Meroto aHol CTaTTi € po3risy npouecy (parMeHTamii B
ICTOpUYHOMY paKypci Ta BiJCJiJIKOBYBaHHs IIaHOTO TPOIECY HA PI3HUX €Tanax PO3BUTKY
aHTJIHCHKOT MOBH.

B ocHOBI MeTOIMKM BHBYEHHS MOBHUX SBHII JIGKUTHb CUCTEMHICTb, SKa CIPSIMOBaHA Ha
iX po3risi SIK JUHAMIYHOTO KOMIIOHEHTa MOBHOI CTPYKTYpH. IcTOpisi cucTeMH, 3yMOBIEHA
MPUTAMAaHHUMHU Ti CYNepevHOCTSIMH, BU3HAYa€ icTopiro 11 okpemux (parmentiB. ToOTo, 11100
BiJTHOBHUTH iCTOPIIO CHCTEMH, HEOOXIIHO 3BEPHYTHUCH JI0 OKPeMHX (DaKTiB, 10 OKPEMHX 3MiH B
ix cykymHocti. CroctepekeHHs 3a (akTopamH, sKi BUPaXKalOTh Ta MaHI(ECTYIOTh €BOIIOLIIO
MOBH, JIO3BOJISIE BHPI3HUTH 3arajibHi TCHACHI! Ta BIAXWICHHS Bill HHUX, PETyJIPHI 3CyBH 1
3CYBH BHHSTKOBOTO XapakTepy, SBHUINA Hpodimorodi Ta oOMexeHi i T.4. BHacmimok skicHOL
HEOJAHOPIAHOCTI WX 3MiH OAHI 3 HHX MAlOTh MNpsSME BiIHOIICHHS HO mepeOyIOBH MOBH B
LJIOMY, iHIII HIOM TPOXOJSTH MO ii MOBEPXHI, 3aNMIIAI0YNCh Ha mepudepii cucremu, ado
HaBiTh 30BCiM ii He 3a4inaroTs [ 14].

[loHATTS cuCTeMU MOBH, 1O SKOi HAJIGKUTh HE TIIBKU Te, IO € B MOBIi, B ii HOpMax i
MOBJICHHEBHX TPOSIBAX, aje i Te, II0 HOCIi MOBH CTBOPIOIOTH BCYIIEpPEed HOpPMaM, TIOB’s3aHE,
TepIn 3a Bce, 3 BU3HAYCHHSM ii BIIKPHUTOCTI 1 rereporeHHOcTi. Hemae Takoi MoBH, sika O
peaizyBaina Bci CBOi MOXIIMBOCTI, Buuepnaa 0 Bci cBoi pecypcr. CrucreMa poOUTh MOBY CTIHKOIO

© TI'ycak L., 2004
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B yMOBax (YHKIIOHYBaHHS i B TOH >K€ 4ac BW3HAuyae NUIAXH 1 po3BUTKY. OmHak OaraTto
MOBHHX 3MiH HE YTBOPIOIOThH IMOCTIMHOI BHCXIiTHOI JIiHIi, 1 came Ie, MOXKIIUBO, MIPHU3BEIIO JIO
BY3bKOI'O TPaKTyBaHHS IEBHUX MOBHHX SIBHIII, 30KpeMa (parMeHTarlii.

Pi3Hi mposiBu Qparmenramii i paHille NpHBEPTAIN YBary MOBO3HABIIB, OJHAK II€
BiIOyBaJIOCh CKOpillle B KOHTEKCTI po3misiAy (parMeHTauii sk BHSBY 3aHENaay MOBH, KOJA
MparHeHHI 10 3PYYHOCTi, CKOHOMIil MOBJICHHS 1 pa3oM 3 THUM HEIOATICTh MOBIIIB BCE
30LIBLIYIOTECS, @ TOMY YHi(iKalisi MOBHUX ()OPM HPHU3BOAUTH JO PO3KIaNy MOBHU. 3 IO3MILIH
(YHKIIOHAJIFHOI JIIHTBICTHKA HOBE M OpUriHAaJbHE PO3YMIHHS IMPUHIMITY €KOHOMiI MOBHHX
3yCHIIb, SIKUH KEpYE PO3BUTKOM MOBH, BUKIaB A. MapriHe [3].

Xo4a TEHJEHILis MO0 eKOHOMii MOBHHX 3ac00iB € MepLIOueproBOI0 B MOBI, NPHCYTHS B
yCiX MOBaX i TOMy MOXke OyTH Ha3BaHa YHIBEPCAIBHOIO, PEali3yeThCsl BOHA TIO-Pi3HOMY, Ha PI3HHUX
MOBHHX PIBHSX, B pi3HUX MikpocucTemax. LIIsxu 1 mBuakicTs i peanizamii 3anexaTh TaKOX
BiJl TUIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHUK CaMOi MOBH. THIIOJIOTIYHO 1HIOEBPOIEHCHKY MMPaMOBY Ta
JaJieKTH, Mo 3 Hei pPO3BHHYIUCh, MOXKHA BIIHECTH IO MOB CHHTETHYHOTO, HOMIHATHUBHOTO,
¢nexTrBHOTO THITy. B pi3HI mepiony NMeBHI MOBH 1HJOEBpPONEWCHKOI CiM’i BiICTymaiu Bin
3arayibHOI MOJIeJi, HaOyBarOuM pHUC, sIKi HEe BJIACTUBI MOBHIH ciM’1 B mizomy. Tak, neski MOBH
HapoaiB 3axigHoi €BPOIU JEMOHCTPYIOTh BTPaTy (UIEKTHBHOCTI, MEPEXOSUHM A0 aHATITHYHOI
CTPYKTYpH, SIK, HaNpUKIaj, aHINildchka, ab0 aHaiTHKO-(QJICKTUBHOI, SK POMAaHCBHKI.
[TpakTyHO BCS BiZIoMa HaM 1CTOpisS PO3BUTKY I1HJOEBPONEHUCHKHUX MiajJIeKTIB 3 MOMEHTY
NEepIIMX ICTOPUYHMX CBiJUeHb 1X ICHYBaHHS TNPOXOAWTh TiJl 3HAKOM CIIPOLICHHS
MopdonoriyHoi cucTeMH MOBH, BTpaTH (UIEKCIH Ta rpaMaTW4HOI 3MiHIOBaHOCTI cioBa. B
NEPIIOMY THCSYONITTI IO HAIIOl €pU CepelHill CTYMiHb (DIEKTUBHOCTI 1HAOEBPONEHCHKOi MOp-
¢ororii (caHCKpUT, IaBHbOIPELbKA 1 JaTUHChKa MOBH) OyB HabaraTo BHUILUIA, HIX B Cy4aCHUX
MOB CiM’T (aHTJIHChKOT, HIMEIIBKOT, YKpaiHChbKOl, XiHail Ta iH.) [2, ¢. 15].

OTmxe, MOXKHA CTBEP/DKYBATH, IO TEHJCHINSI O MOBHOI €KOHOMIl € yHiBepcallbHHM
SIBUILIEM JUIS 1HJOEBPOINEHCHKUX MOB 1 3aCBiJIUYE HAsIBHICTh JIESIKMX CIUIBHUX MPOLIECIB y IXHIi
eBoJIOLII [6, ¢. 3].

BracHe ¢parmenTauis sk ofHa 3 peaiizaliil TEHAEHIII O €KOHOMii MOBHHX 3yCHIIb
BBAXKAETHCS "HaMONIOAIINM" CIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS, SKUH OTPUMaB LIMPOKE BH3HAHHA B
eBporeiicbkux MoBax B XX cr. OJJHAK YBa)XHHMH MOTJISI HA ABHI MOBHU CBIJYUTB TIPO Te, IO
(dparMeHTalisi Ha JEKCHYHOMY pIBHI csra€ CBOIM KOpIHHSAM TNPHHANHMHI aHTUYHHX YaciB.
BusiBnieno, mo nepimuMu (pparMeHTOBaHUMH OJUHUILIIMU Oyiy aOpeBiaTypH-aHTPOIOHIMHU, SIKi
Bunukin y VII-IV cr. no H.e. [13, c. 6] ®parmeHTalis B pi3HUX BHIaX NHUCHbMOBOTO MOBJICHHSI
Taka X JpeBHs, 5K 1 cama nmucemHicTb. e B [{pesniit ['peuii B II-11I cT. 10 H.€. B puTOopHKax i
rpamMaTukax BUKOPHCTOBYBaBcsi TepMiH ¢élleipsis, sKuil MO3HAa4aB MpPOIMYCK, OMyCKaHHS,
Bunamanus [9, c. 589]. IluM TepMiHOM TI03HAYAOCh CKOPOYEHHsS 3acO0iB MOBHOIO
BHPaXXEHHS, OCOONMBO B CTPYKTYpi PEUCHHS, SIKE B TIOPIBHAHHI 3 IMOBHUM a00 JIOTI9HO
MPAaBIJIFHAM XapaKTePH3YBAJIOCh HE3aKiHUEHICTIO a00 CKOPOUYEHICTIO. AHTHYHI BUYEHI Ta
pUTOpY BBaXKalld, IO 3aHOBO CTBOPEHI CKOPOYCHI ONWHMIII MalH I1HAKIIe eMOIliiHe
3a0apBiIeHHS B TOpIBHSAHHI 3 iXHIMH HOpMaTUBHHMH mpototumamu [14]. BBaxaerbcs, 1mo
caMe TPEeKH BIIepIlie 3BEpHY/IM yBary Ha Te, IO eTiNTHYHI CIIOBa MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCH B
SIKOCTI MOBHOTO 3ac00y BIUIMBY Ha afpecaTa MOBIIEHHA. | caMe 3 TpernbKoi MOBH 10 HAC MIHTIIIN
JesKi Tepuri TPUKIagdl eJINCUCiB: mathematics < mathematiké téchne, arithmetics <
arithmetiké téchne (0yks. "ancnoBe [mucrenrso]") [8, c. 30].

Ckopouenns ciiB Oynmo nommpese i B Jpesapomy Pumi. Jlo Hammx nHIB 30eperimcs
MIPUKIIAAA TaK 3BaHUX "MEPTBUX EINIICiB", SKi yBIWIUTK A0 Pi3HUX €BPOIEHCHKIX MOB Yepes3
natuackKy [8, ¢. 30]: HIM. Planet, aHri. planet, YKp. nianema < nart. (aster) planetes
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"Gnykatoua (3ipka)", HIM. Kandidat, aHri. candidate, YyKp. xanouoam < nart. (homo)
candidatus "onsaruena B Oine (momuna)", HIM. Strafe, aHTI. streef, YKp. (aémo)cmpada <
JaT. (via) strata "(nopora) BuMorneHa" Tomo. IcHyBano 6araTo cKOpodeHb i Ha MUCEMI. Tak,
pumiistau ucamu AUC 3amicts Anno urbic conditae, BinpaxoByrodn vac Big 753 p. o H.e. —
POKy 3acHyBaHHS Pumy. 3a IOMOMOror CycmeH3ii (suspension), TOOTO BHKOPHUCTaHHS
MMOYaTKOBUX OYKB CJIiB, BOHH CKOPOUYBAJIH CIIOYATKY BJIacHi iMeHa (Hanpukiam: A. < Aulus, App.
< Appius, G. < Gaius, Gn. < Gnaeus (I'neit), D. < Decimus, L. < Lucius, M. < Marcus, P. <
Publius, Q. < Quintus, Sex. < Sextus, T. < Titus, Tib. < Tiberius), a 3rooM i iHIIi ciI0Ba (COs.
< consul, v.c. < vir clarissimus).' TIoOBTOpeHHs OHOT H TOi  OYKBH MO3HAYAIO MHOKHUHY
(coss. < consules, vv.cc. < viri clarissimi, NN.BB. < nobilissimi, HH < heredes). Ananoriuni
CKOPOYEHHSI 3yCTPIYalOThCs B HAIKMcax Ha OPOH30BHX MOHETaX, KOTpi caMi mo cobi He Maiu
BEJIMKOI IIHHOCTI 1 4YMsA KyMNiBeJIbHA CIPOMOXHICTh MiATBEP/KYBajach BiANOBIJHOIO
CHeIiaTBHO0 MOCcTaHOBOIO ceHaTy (SC < Senatus Consulto).

AGpeBiaTypy BUKOPHCTOBYBAIIHCH TAKOXK IS IO3HAYCHHSI OJIMHUIIb MIPH i Bard. 3BHYaiiHO,
TaKi MMCHMOBI CKOPOUCHHS HE MOXKHA BBaXKATH MEPIIMMHE B3ipIsIME HparMEHTOBAHUX JICKCEM,
OJIHAK BOHM OYJM MNEpIIUM KPOKOM JI0O CTBOPEHHS IMOBHOIIIHHMX CKOpPOYEHHX JiekceM. Kpim
TOro, HC MOXXHa BillKI/UlaTI/I IIPUITYIIEHHS, 10 HeBHi HI/ICI)MOBi CKOpPOYCHHA YUTAJIUCh TakK, K
nucanuck. Jlo Hux mornum Hanexatd PONT MAX < PONTIFEX MAXIMVS, TRIB POT <
TRIBVNICIA POTESTASA, CENS PERP < Censor Perpetuus, PRON < pronepos (paBHyK);
NOST < Noster, VOT < Vota.

Oparmenranis Oyia mnomupeHor (GOpMOr MUCbMa. PUMCBKI IOPUCTH Tak 4YacTto
BIaBaJIMCh JIO0 CyCIeH3ii, 10 Oynu CKIaJieHi CUCKU cKopoueHb (Notae iuris), siki 30eperinch
10 CepeHbOBIUYA. PUMIITHN TakoX BUKOPHCTOBYBAIN METOJ KOHTPAKTypH, TOOTO CKOPOUCHHS
CJIOBA 3a JIOIIOMOTOI0 HOro mo4yatkoBux OYKB i 3aKiHUEHHS, HANpUKIaJ frs < fratres, gra <
gratia. KpiM TOro, IOCHTh JIOBI Ta I'pOMI3JIKI JIATHHCBKI (pa3u OyiiM CKOpOHEHi O OJHOro-
JIBOX 3HAUYIIUX CJIiB 1 B TAKOMY BHIJISII YBIMIILIM B Cy4acHI MOBH, 30KpeMa B aHIJIIHCBHKY.
OcHoBHa cdepa 3aCTOCYBaHHS TaKMX CKOpPOYeHb — OQIIIHHUIA CTUIb 1 IOPUCTIPYICHILIS,
Hanpukian: ad prot < ad protocollum, int. al. < inter alia, s.l. < secundum legem Too.

IikaBum € (¢akT icHyBaHHS B JIATUHCHKIH MOBI CEMHUOYKBEHOTO CKOPOYEHHS
S.V.B.E.E.Q.V. < si vales bene est, ego quidem valeo, sixe no3Havae 11ijie pedeHHs. SIK BUIHO
3 IIOTO MPHKJIALY, YTBOpeHHS Ha 3pa3ok TANSTAAFL, DWIM a6o RTFM, He € YNMOCh HOBIM
a0o, sik ctBepmkye [.Mapianj, HeBiIOMUMH B monepeHiii nepiox [20, c. 352].

JlatuHchKa cuctemMa (parMeHrallii (notae juris, nomina sacra i TATIOBA (pparMeHTallis)
Oy/a IPaKTUYHO LIJIKOM 3all03WYeHA HAIllOHAJIFHHMH MOBAaMH, NPOTE B 3arajlbLHOMY 4acToTa
BXMBaHHA a0OpeBiaTyp B IIMX MOBaX He JOCAIVIA PiBHA JIATHHCHKOIL. BMHATKOM € TUIbKH
JIABHbOCKAH/[IHABCBHKI, 30KpeMa 1CIaH/IChKi, PYKOIIUCH, SIKI B TUIAHI 4aCTOTH 1 Pi3HOMAaHITHOCTI
abpeBiaTyp MmepeBakaroTh HABITH JIATHHCHKI TEKCTH. Jl0 TOTO K iCaHAI BBEJIH PsAA iHHOBAIIN
[IOJI0 BUKOPHCTAHHS MaJlMX INPONUCHHUX JITEp Ta JITep 3 KpanmKaMd JUId TMO3HAYEeHHS
oABOEHNX NpuronocHux [10, c. 78].

OxpeMi apeBHi abpeBiaTypu JOXWIN 0 HamuX AHIB. Hanpukian, 3Hak &, BUHaWOeHUI
cekpetrapem Llinepona TipoHoM B 1 CT. 10 H.e. BUKOPHCTOBYETHCS B 0araThOX €BPOMEHCHKUX

' Tyr 1 pam DOpuKIagM JIATMHCBKMX —CKOPOYEHH 1 abpeBiaTyp B3ari 3 caifTy

www.geocities.com/Athens/Acropolis/6193/abb.html

2 MOXIIHBO, caMe TOMY 0araTo MOBO3HABIIB CXWJIbHI PO3IVIANATH (PparMEHTAIiIo SK CydacHe
seumie. OmHak B IiH cHTyamii MOXXHa BHKOPHCTATH BHCIIB “Bce HOBE — Iie J00pe 3a0yre
crape”.
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MOBax (X04a MOXE YHTATHCh IO Pi3HOMY: and, und, et, 0g). 3HaK (@ BBaKAETHCS JIIraTypoOro
oykB "a" 1"d" (momibHO 1o &) i mo3Havae TaTUHCHKE cioBo "ad" (10, Oist).

[pramaa mosiBY 1 ToIIMpeHHs: adpeBiajIbHOTO CIIOCO0y CIIOBOTBOPEHHS B JIATMHCHKIM MOBI
MoOrJla TIONISITaTH Yy BHSABJICHHI 3araJlbHOMOBHOI TEHJEHII 1O eKoHOMil 1 TMoB’s3aHa 3
HeoOXxigHicTio (ikcanii HOBHX ()parMeHTIB CYCIUIBHOTO JOCBITYy JIEKCHYHMMH 3aco0amMu.
OTtxe, (parMeHTallis BUSBWIA ceOe sSK OAWH 13 CIIOCOOIB, SKI BiMNOBINAIH MParMaTHIHUM
oisaM  cnoBoTBopeHHs. [Ipo Te, um Oyna QparmeHramis crocoOOM CIOBOTBOPEHHS, SKUI
MOIIMPHUBCS HA TEPUTOPil JpPEBHIX JepKaB, MOXHA CYIUTH TiIBKH 3a JOCTaTHBO
0araToO4YMCIICHHUMH JIITEpaTypHUMH TIaM’SITKAMH, OJTHAK BOHU HE BiZIOOpaKaroTh OCOOJIMBOCTI 1
XapaKTepPHUCTHKH BCi€l HAIIOHAILHOI MOBH, OCKUIbKM KOMYHIKaIlisi B COLliyMi He MOXKe BiOyBaTHCh
TUIBKU B (DOPMI IMCBMOBOTO CITLIKYBaHHSL.

[puurHOIO CKOpPOYEHb B AHTHUYHI YacH Ta CEPeAHbOBIUYI TAKOX OYyJIO MparHeHHS 10
€KOHOMIT Yacy 1 Miclid, sIKi BUTpayaJiuCh Ha BUTOTOBJIEHHS TEKCTIB 1 KHUT a00 1X THpa)KyBaHHS;
IHIIMMH CJIOBaMH, 3irpaB CBOIO POJIb YUHHUK MTPOYKTHBHOCTI aBTOpPA UM MEpenucyBaya.

SIKIIo BiIITOBXYBATHCH BiJl MPUITYHIEHHS, 1110 (hparMeHTalliifHi MPoLecH BioOpaKaroTh
JIOTIKY, XapaKTepHy Ul PO3BHTKY Oy/b-sKOI HalliOHaJbHOT MOBH, sIKa TparHe J0 MPOCTOTH
MOBHOI'O BUpPa)KeHHS 1 30epexeHHs Horo iHpopMaliifHol 3Ha4yIIOCT] Ui Liled KOMyHiKallii,
MOKHa CTBEP/DKYBaTH, IO ()parMeHTallisi NepBHHHO BUHUKIA TUIBKH SIK 3aci0 €KOHOMIi B
nucemHocti. Habararo misuime (B aHrmidcekiii MoBi — B XV cr. [15, c. 82]) ckopoueni
OJIMHUIII MOYaJH CIepIly 3 SBIATHCh B YCHOMY MOBJICHHI, a BXKE MOTIM HEPEXOIUTH B CTHII
MUCBMOBOT0 MOBJICHHS. [Ipo 11e CBIAYNTH TOW (DaKT, 10 HAWOUIBIN JPEBHIMHU, ajie A0 MEBHOI
MipU CTHXIHUMH 32 CBOIM BHUHHUKHEHHSM, MOKHa BBa)KAaTH IHILIaJbHI CKOPOYEHHSI OYKBEHOro
THITY, OCKUJIBKY CEPENIOBUILIEM KUBJICHHS 11 HUX Oylia IMCEMHICTh sk Taka. Came Ha MUChMI B Tid
YM iHIIIH MOBI HEMHHYY€ BUHHKAIOTh IpadiuHi CKOPOUESHHS, a JesKi 3 HUX JICKCHUKaIi3yIOThCS,
OCKIUJIBKH TIPOLIEC CMIPOLIEHHS CKIATHUX OUHHIG OyIb-AKOro TUILy € HEMHUHYYHM. UWTaHHS Ipa-
(IYHMX CKOpOYEHb 33 Ha3BaMH OYKB, MOCTYIIOBA iX CTPYKTypH3allisi B CTaOUIbHE CIIOBO, BiIXiJ Bij
OIOCEPEAKOBAHOIO CEMAaHTUYHOIO TPUKYTHHUKA 1 BTpaTa 3B’ 13Ky 3 TIOBHOIO (DOPMOIO € OJTHUM 31
HUISIXIB 10 IEePIIMX JIEKCHYHUX abpeBiaTyp B 0araTboX MOBax.

Ponb ¢parmeHTanii B CIOBOTBIpHiM CHCTEMI Ti€l UM IHIIOI MOBH pi3Ha 1 6arato B 4OMy
3anexuth Bif ii Tumy. Ha cydacHomy etari po3BHTKY (parmeHTaris 3aiiMae JOCUTh TIOMITHE
MiClle B CJIOBOTBOPEHHI MOB (DJIEKTUBHOrO Tuly. ToOTO 0e3 mepediiblIeHHsS MOXHA
KOHCTATyBaTH, IO IparMatuka (parMeHTOBaHUX JekcmuHux onxuHuip (DJIO) crama
3arajibHOK TEHJICHIIIE€I0 JUIsi 0arathox HarioHanbHUX MoOB. CtBopenHs DJIO — ne npuposHa,
JaBHs 1 yHIBepcaibHa TeHjeHIiss MoBHU. [Ipomec ¢parmeHTalii € KOHCTAaHTOIO MOBHOTO
PO3BUTKY, OCKUIBKH MOBH MICTSITh OaraTo CIiB, siKi 30eperiucs 3 pi3HUX MOMEPeIHIX MepioiB
icropii. KokHa HamioHaJbHA MOBa i/ie¢ CBOIM BJIACHMM IIIISIXOM, 3YMOBIIEHUM MOBHOIO
CTPYKTYPOIO 1 TPHHAJEKHICTIO OO TOro 4M iHmoro tumy. OmHakK pO3BHUTOK CIIOBOTBIpHHUX
MPOIIECiB TO3BOJISIE 3HAXOOUTH B HHUX T€ CIUIBHE, IO Ja€ MOXJIMBICTE TOBOPHUTH IIPO
TUTIOJNIOT1YHI O3HAKH PO3BUTKY.

[Iponecn pparmenTamii xiHyieky CIOBa XapaKTEPU3YIOTHCS MI>KMOBHOIO THUIIOJIOTi9HOIO
HATIPaBJICHICTIO, IO € IOCTIHHMM IOUIYKOM 3py4HHX ()OpM MOBHOI KOMyHiKarii [6, c. 9].
HaromicTe (parmeHTaiisi eneMeHTIB Yy CepeAuMHi 1 Ha TMOYaTKy CJoBa 3yMOBIICHA
CHeIU(pIIHUMHI CTPYKTYPHIUMH OCOOJHMBOCTSIMHU KOXKHOI MOBH. Tak, B cepenHBOBIUHIM AHTIII1
Oylla BCTaHOBIIEHA TPAKTHKA CKOPOYEHHS, sSKa MOJsrana B TOCTIHHIA pemyKmii KOpOTKOTo
HEHAroJIOMIEHOTO TOJIOCHOTO a00 CKJIaay Ha MOYATKY CJIOBA, OCOONMBO TMPH IIBHIKIA BUMOBI.
[Ipu oMy Maibke B KOXKHOMY BHIIAAKY IpH 30epekeHHi ABOX (POpM CIIiB PO3BHUHYIHMCEH pPi3HI
3HaueHHA. Tak, Ha CHOTOHIIIHIN IeHb BXKE BAXKKO YSIBHTH, IIO dssize 1 size KOMUCH Oynu 1BOMa
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BapiaHTaMH OJHOTO CIIOBAa 3 €JIWHOI0 PI3HHICI0 y BUMOBI, TOp.: as-size /O'saiz/ n (...) 3.
magnitude of an article of commerce; size /saiz/ n (...) 3. any set of standard or authorized
magnitude or measure according to which goods are produced [COD]. Inmmmu cioBamu,
CTaHIapT a00 BU3HAHA BEIMYMHA YOrO-HEOYIb Ha3WBAUCh ab0 assize, abo size, 1 TUIBKH
MI3HIIIE CIIOBO Size MOYA0 O3HAYATH BEJIMYUHY B3arayi. HaBeaeHWI MpUKIA] HAICKHUTH IO
TpyNH CIliB 31 ckopoueHnM rpedikcoMm abo npedikconopiOHNM eIeMeHToM: tire :: attire, squire
.1 esquire, tend . attend. TlomiOHI Tporecw BiIOyBaJMCh 1 B Tapax CiiB naddre :: adder,
naperon :. apron, noumpere . umpire, 3 €IMHOIO BiIMiHHICTIO, IO TIEpIIE CIOBO 3 KOXHOL
napy 3HUKIIO 3 MOBH.

[posiBu pemyKilii HEHATONONICHNX TOMOCHHX 3HAXOMMMO i HA TPAMATHYHOMY DiBHI: n&s
< ne was (‘was not’), nat < ne wat (‘does not know’), nolde < ne wolde (‘did not wish’) [19,
c. 133]. BuxopucraHHs ckopoueHUX (GOpM y NaBHBOAHIIIIHCHKIM 1M0e3ii B HEHAroJOIIEeHHX
TIO3HUITIAX OYIIO OTHUM 3 MPOSBIB MOBHOI €KOHOMIi, IO CIIPUSAB 3PYYHOCTI JEKIaMallii.

[pakTrka CKOpOYEHHsI KiHIIIBKU CIIIB (QIOKOIHM) TAKOX CIIOCTEPIraeThCsl Ha MPOTA31 BCiel
icropii aHrmilickkoi MOBH. IcTopuuHi mepeaymMoBM sl 1bOro cdopmyBanucs Ie B
nparepMaHChKiii MOBI, B SIKiil HArOJIOC 3aKPIMUBCS 32 KOPEHEBOIO MOP(EMOIO 1, TAKMM YHHOM,
NPU3BIB IO apTHKYJSITOPHOI'O TIOCWIJICHHS! MOYATKOBOI YAaCTHHH CJIOBA i OIHOYACHO CHPUSIB
BITHOCHOMY TIOCJIA0JICHHIO HEHArOJIOIICHUX CKJIadiB THX MopdeM, sKi BTpadald CBOE
rpamMaTUyHe 4M Jiekcu4He 3HaueHHs [12, c. 40]. OnHak xo4a anokoria porpecyBaia Bijl 4aciB
aHTJIOCAKCOHCHKOT MOBH, IIOIIOBHCHHSA JICKCHKH BHaCHi}IOK Oboro (bOHeTI/I‘{HOFO npouecy
MoYanoch BigHOCHO Tmi3HO. CIIOYAaTKy BIUIMB aIllOKONM BUKIIMKAB 3MIHM B MapajurMi
rpamatiuHuX (opM. 30KpeMa, MOPYUIEHHsS CTPYKTYpPHOI pPIBHOBard y Mpocofil ClioBa, siKa
3yMOBJICHA TIEPEXOJIOM HEHAroJIOICHUX TOJOCHUX B HiMe /O/, TpU3BENI0 10 BTpaTH
(hopMarbHUX POIOBUX MMOKA3HUKIB B aJi’€KTUBHUX (opmax [5, c. 9]. Jlumie nounnaroun 3 XVI
CT. JIEKCEMH, yTBOPEHI 3a JOIOMOIOI0 allOKOIH, OYaIH PEryJIApHO [OMOBHIOBATH aHITIIHCHKHUIA
BOKaOyssip. B Hain yac B iekcnuHOMY ()OH[II aHIJIIHChKOI MOBH MTOBHOIIPABHE Miclie 3aliMatoTh
CJIOBA, SIKI CHIPUIMAIOTHCSl HOCISIMUA MOBH SIK 3BUYAiiHI JISKCUUHI ofMHULI: mob, cab, miss, fan
too. binkiie toro, B 70-90 pp. XX CT. anoKONHI CKOPOUEHHS CTAaJIH OJHUM 3 MPOIYKTUBHHX
crioco0iB YTBOPEHHS HEOoNori3miB i cieHry (0inbie 14% Bcix HEONOri3MiB B aHIMIIMCHKIH MOB1
B JIAHUI1 4ac YTBOPIOIOTHCS 3a criocodoM anokonw [1, c. 34]).

3 MOsIBOI0 KHHUTO/IPYKyBaHHS B XV CT. aHrJiiichka MOBa OTPUMYE JTOAATKOBUH IMITYJIbC
JUIL CBOTO TOJANBIIOTO PO3BUTKY: 3aKPIIUIFOEThCS 1  BIOPSAKOBYEThCs — opdorpadis,
BiOyBAIOTbCS 3MIHM Yy BUMOBI, Mopdoiorii i rpamaruil, NpOrpecye aHaliTH3M, SKUH
BHACIIJIOK MEBHUX ICTOPUYHUX MPUYUH BUSBUBCS JJIsI aHIIIACHKOI MOBU MPOIYKTHBHIIINM,
HDK g HiMenpkoi. B XV-XVI cr. ckimamaerbest 1 CTpIMKO pO3BHUBa€ThCs Ha 0asi
JIOHJIOHCBKOTO JIIaJIEKTy HaI[lOHAaJIbHA aHTJiiIChKa MOBa, YOMY TAKOX CIIPHsLIA BEJIMKa OCBITHS
1 KynbTypHa poiib IBOX yHiBepcuteTiB — Oxcdopacekoro i KeMOpimkchKoro, B SKUX BUHHUKIIO
icHyroue moci ckopodeHHs chum < chamber-fellow.

Ho moyatky XVII cT. HOBOYTBOpEHHSI pO3MOBHOI MOBH aKTHBHO IPOHUKAIOTH Y "BHIIl
chepu". He BumamkoBo cKOpodeHHS cit < citizen, Buepmie 3apeecTpoBane B 1641 p.,
MIOMMPHUIIOCE caMe B MPUABOPHUX Komax B wach PecraBpariii CrroaptiB. B npyriit momoBuHi
XVII cr. 3’sBistoTeCS ciioBa miss < mistress, mob < mobile vulgus, hack < hackney.
[MoctynoBo (parMeHTalist BTpayae coliaibHy MapKOBAHICTb i CTa€ 3BUYAHUM SIBUIIEM B YCIX
cdepax XuTTA i1 cycrminpHuX Komax. Ha mouatky XVIII cT. B aHIIHCHKIN MOBI 3’SIBHJIHCH
CIIOBa pozz < positive, rep < reputation, phiz < physiognomy. Yepes MiBCTONITTS TEHACHIIIS 10
(parmeHTarii nomupuiIack Ha oouaBa OOKH ATIAHTHKH.
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Po3moBHHMIT 1 TpoTHCTaBNIEHWI HOMY KHIDKHO-JITEPATypHUI MPOMIAPKH JIEKCUKH —
KaTeropii 4acoBi Ta iCTOPHYHI: Ti CJIOBA i BUPA3H, SIKi B OJHY €MIOXY BiJHOCATHCS O PO3MOBHOI
JIEKCUKH, B 1HIIY CTalOTh 3arajbHOBXXMBAHUMH 1 TIEPEXOMSATH JI0 PO3PSIY JIITEPATYPHOI JIEKCHKH.
OnHak icHye MOXKITHBICTB 1 3BOpOTHOTO Tporiecy. CkopodeHHs ‘neath < beneath, o’er < over, e’er
< ever, e’en < even, whene’er < whenever, ne’er < never ta iH. B XVII-XVIII ct. Oymu
MIPUKIIaJaMi KUBOI PO3MOBHOI MOBH. B cywacHiil aHrmidcekii MOBI moxiOHi (opmu Oynu
BUTICHEHI 3 PO3MOBHOI MOBH 1 3aJIMIIMJINCH TUTBKU B chepi JTiTepaTypHO-KHIDKHOTO BXKUBAHHS,
a caMme, B cyepi MOSTUYHOI JIEKCHKH, aJie O/IAal0ThCsl B CIIOBHUKAX 3 MO3HAUYKOIO "3acTapimi".

Ciin 3a3HauMTH, IO BHUIIETIEpPEsTiueHi MOSTUYHI CIOBOGOPMHU HANIEXaTh JIO TaK 3BaHUX
CHHKOI, TOOTO CKOpOYEHb cepeduHu CIOBa, SKi B Hall Yac He € MPOAYKTUBHHM CIIOCOOOM i
TIPOJIOBXKYIOTh iICHYBATH 3]I€OLIBIIIONO Uepe3 HeaKypaTHICTh, HETOUHICTh 1 MIBUIKICTh BUMOBH,
a He 3aBIIKH SKUMOCh MOBHUM (aktopaMm. Tak 3’sBistoTbes ha'p’orth < halfpennyworth,
fancy < fantasy, sKi CTBOPIOIOTH HE3PYYHOCTI SK ajpecaTy, TaK 1 aapecaHTy CBOIM
NIepecKaKyBaHHIM 3 IOYATKy CJIOBa Ha HOro KiHelpb.

Pi3HOMaHITHI CKOPOUYCHHS 1 HEOJIOTI3MHU 3a3HABAIA KPUTHKH 3 OOKY IYPHUCTIB BIPOIOBIK
XVIII-XIX cr., ane Bce OJHO NPOJIOBXYBAIW BHHUKATU (cioBa cab < cabriolet 1 navvy <
navigator Buaukiu came B XIX cr.). B 1837 p. U. JlikkeHc B cBoix "Posthumous Papers of the
Pickwick Club" BukopucroBye abdpesiarypu: P.V.P., M.P.C. < Perpetual Vice-President,
Member Pickwick Club, G.C., M.P.C. < General Chairman, Member Pickwick Club. Jlo XIX
cromitrs Taki abpesiarypu sk C.O.D (< Concise Oxford Dictionary), O.K., P.D.Q (< pretty
damn quick) MilHO BBIHIIUIM B aHTJIiChKUiA tekcukoH [17, c. 100].

[Tepexin BiJl CLIBCHKOTOCIONAPCHKOTO CYCHiJIbCTBA JIO MPOMHUCIOBOrO B mepion 3 1870
10 1914 poky xapakTepu3yBaBCs 3HAYHUMH TEXHOJOTIYHUMH Ta COLIaJbHUMH 3MIHAMH, IO
BUMaraju Ha3B JJI1 HOBUX BHHaxoAiB Ta sBuil. Came B Led 4ac HOYMHAIOTH 3 SIBISTUCH
0aratociliBHI IO3HAYECHHSI, SIKi 3T0JIOM IIEPETBOPIOIOTHCS HA a0pEeBIaTypH, 1 Lisl TCHICHIIIS JIUIIE
HOCHITIOETBCST (0COOJIMBO B aMEpHKAaHCHKOMY BapiaHTi aHriiiicekoi moBu). B CILA me mo
nouaTky 1-i CBITOBOI BifiHM BUHMKAJIM 3araJibHOBXKMBaHI CKOPOYEH] NO3HAYEHHs Ha 3pa3ok GM
(General Motors) abo NCAA (National College Athletic Association), siki BXUBaIWCS st
NO3HAYCHHS PI3HUX KOMIIaHid Ta ypsmoBux ycraHoB [17, c. 99]. B 1916 poui udactuHoO
aMepHKaHCHKOro BOKaOyisipy crana nekcema IQ (Intelligence Quotient), a B 1926 porii komiteT
CEEB (College Entrance Examination Board) Bunepie BHKOpPHCTaB ek3ameH Scholastic
Aptitude Test (SAT).

Kinenp XIX — mowyatok XX CT. 03HaMEHYBaJWCh IIOSIBOIO JIEKCHYHHMX CKOPOYEHb, SIKi
BUHMKaJH 1 y BenukoOpuranii (vamp < vampire, photo < photograph, spats < spatterdashes,
van < caravan, wig < periwig), 1 B CIIA (co-ed < coeducated, fan < fanatic, gym <
gvmnastics, gas < gasoline). Jlemo mi3HIUM yTBOpeHHsIM € prefab < prefabricated house,
sike BHHUKIO Oim3pko 1942 poky. Cmin 3a3Haumtn, mo B CHIA ta BenukoOpuranii gacto
CKOPOYYBAJIUCh Pi3HI JIEKCeMH, IO Iie Oiiblle CHPUSUIO MOMIMPEHHIO IMPOAYKTIB JaHOTO
croco0y CIIOBOTBOPEHHS.

[ikaBuM € Tol (hakT, 1m0 HA moyatky XX CT. MOMYJSIPHOI Oyia JyMKa, IO OUIBIIICTh
XOpOIINX TNHCHMEHHUKIB (OCOONMBO aHTIINCHKUX), 3a3BHYal, YHHUKAIH IMOMIOHOI JIGKCHKH,
BBa)KatouM ii abo mpereH3iitHor0, a00 HaBiTh BylbrapHo. OmHak Bxke 10 cepeanHu 60-X pokiB
OIO3WIIIfHE CTABJIEHHS JO CKOPOUEHHX JIeKceM 3HHUKIIO [ 18].

[Mouatox 30-x pp., 30kpema "Hosuit xypc" @./].Py3Benpra, TakoXX IaB TOIITOBX O
PO3BUTKY iHimiambHUX TpadivanX (rpado-IeKCHIHNX) CKOPOYCHb, SIKI BAKOPHCTOBYBAJIHCH IS
MMO3HAYCHHSI HOBUX YHCICHHUX YPAJOBUX areHTCTB i PI3HOMAaHITHHX CTPYKTYp AiNIoBOi chepu
CIIA [16, c. 106]. CtBopenHs momiOHMX aOpeBiaTyp Maji0 BETMYE3HUHA BIUTUB Ha BCi CTHIIL
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MoBU. JKypHamicTH, KapHKaTypHCTH, CIEHApHCTH 1 TpodeciiHi TyMOPHUCTH aKTUBHO
BHUKOpHCTOBYBanM Tak 3BaHuMi "alphabet soup" [21]. Bynp-sika Ha3Ba 4m JIO3yHT HeEraiHO
CKOpOYYBAJICh 1 IIEPETBOPIOBAINCH B Habip OykB, HaOyBalOUM EMOLIHHOrO JOIaTKOBOTO
3a0apeiieHHs: AAA < Agricultural Adjustment Act, CCC < Civilian Conservation Corps, FSA
< Farm Security Administration, TVA < Tennessee Valley Authority Tomo.

[ToctynoBo abpeBiaTypu cCTaBaM CTaHIAPTHUM 3acO00M TIPHCKOPEHOTO PO3BUTKY
aMEpHKaHCHKOTO BapiaHTy aHIIIIHCHKOI MOBH, MPOHMKAIOYM TakoK B €Bporny. Lle npusBeno mo
TOro, IO CKJIaJHI CJIOBOCIONYYeHHs 1 (pa3u moyanu BHi3HABATH 3a IX CKOPOUCHUMU
¢dbopmamu: F.O.B., N.B.C., US.A., F.B.I. Jlpyra cBiToBa BiliHa CTajla MOT'YTHIM IMITyJIbCOM
JUTS PO3BUTKY MOBH B3araii i JIGKCHKH 30KpeMa. [HTeHcuikarist GpparmMenTanii B 1iei nepiox
CTIpUsIa TIOSBI TIEPIIUX CYIUIBHO YMTaHUX abpepiaTyp [17, ¢. 101].

[puknanamu BiiCbKOBHX (pparMeHTOBaHUX JIEKCEM, sIKi 3 IBUITUCH Ha modaTky 40-X pp.,
€ A.O.L. < absent over leave, A.W.O.L. < absent without official leave, C.O. < commanding
officer, C.P. < command post, C.Q. < person in charge of quarters, O.D. < officer of the day.
B meii camwuii mepios; BUHUKAIOTh HEBIHCBHKOBI aOpeBiatypu V.ILP. < very important person,
P.F.C. < private first class ta iH. Takox KpiM oQiIiifHUX peryisipHHX Ha3B B apMil Ta Ha
¢ioTi 3’sIBUSIACh 3HAYHA KUIBKICTh Pi3HUX HamiBOQimiiHKUX 1 HeodiliiHUX yTBOpeHb. B neskux
BUMaJKax OQiliiHI TepMiHM Oyau 3MiHEHI a00 OTpUMAalli HOBE KOHOTATHBHE 3a0apBIICHHSI.
Hanpuknan, AWOL -1 after women and liquor; a wolf on the loose; VIP — very insignificant
person (who considers himself to be important); PFC < poor foolish / fucking civilian / cadet.

XapakTepHOIO TEHJICHIIEI0 CTall0 Te, IO BUXIAHI (parMeHTOBaHI YTBOPEHHS
00’€JHYBalIiCh 1HKONIM B €IUHE CIOBO. IIpHKIagaMy MOXYTh CIYryBaTH HACTYIHI OJWHMILL:
Wac < W.A.C. (Women’s Army Corps), Unesco < U.N.E.S.C.O., Nato < N.A.T.O., Uno <
UN.O., Waaf < W.A.A.F. (Women's Army Corps), Wasp < W.A.S.P. (White Anglo-Saxon
Protestant), Asean < A.S.E.A.N. (Association af South-East Asia Nations), Awacs <
A.W.A.C.S. (dirborne Warnings and Control Systems) ta in. Lleii npouec npomoBKyeThes 1 B
Ham yac, Harpukna: Ufo < U.F.O., Efta < E.F.T.A. (European Free Trade Association).

3ayBaxxumo, 1o xofHa 3 PJIO He Moke Oyru HI abCONIOTHO TepeadadyBaHOo, Hi
He3minHowo. Hanpuknan, K. O. (< knock out) neperBopuiiocs Ha kayo, J.V. (< Junior Varsity) —
B jayvee, O.K. — B okay ("he okayed everything"), GP (< general purpose) — B jeep. €
BUINAJIKK, KOJNW TpPH 3alo3W4eHHI rpadiuHi CKOpOYEHHs 3a3HAIOTh JIEKCHKAaJi3allil,
3’SIBJISIIOYKMCH B 1HINKA MOBI B ()OpMi MOBHO3HAYHOrO CiOBa. [IpHKIamoM 1mbOro Moxe OyTh
cnoBo PR (< public relations). B ykpaiHcbky MOBY Oyna repeHeceHa BUMOBa /pi: a(r)/, ska
Bif0Opa3uiack B mpasoruci niap. Kpim Toro, naHa Jiekcema He TiJIbKH JISKCHKaIi3yBallach, a i
BUIO3MIHMJIA CEMAHTHKY 3a DPaXyHOK JIOJaBaHHA OLIHOYHOTO KOMIIOHEHTa: CIIOBO niap
BHUKOPHCTOBYEThCS B BHOOPYHMX TEXHOJIOTISIX B 3HAYCHHI arpeCHBHOI 1 HEYECHOI MOJIITHYHOI
pexinamu [4, c. 68]: wopuuli niap, ukaOYHO niapiecvka axyisa, niapumu Ko02o0-HeOyOb TOIIO.
Pasom 3 TuMm icHye i TpaHcmitepoBana opma [IP: IIP-ciyocoa, IIP-acencmeo, IIP-
mexuonoeii, IIP-kxamnanis, [IP-cneyianicm, IIP-xoucynemamum, I[IP-cmpamezia. Moxnusa
TaKO)K KOMOIHOBaHa aHTIIO-yKpaiHChKa Gopma: PR-koxcyremanm, PR-mernedocep Tomo [4, c.
69].

Bemuky xinpkicts @JIO-TepMiHIB B aHTITIHCHKIA MOB1 CIIPUYMHIIIA TIOSIBA KOMIT FOTEPHOI
TEXHIKU. 3roJIOM IIi cIToBa OyJIH 3aTI03W4eH] MPAKTHYHO BCiMa HALlIOHAIEHUMH MOBaMH 1 CTaJH, IO
cyti, iHTepHamionamizmamu: PC < personal computer, CNC < computer numerical control,
ROM < read-only memory, Proc < processor, e-mail < electronic mail, DO/IT < digital
input/output translator, CAD/CAM < computer-aided design/computer-aided manufacturing,
CD < compact disc 1 1. 1.
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Hnst 90-x pp. B mijioMy xapakrepHi TeHaeHHii 80-x pp., SKi, CymsuM 3 YCbOTO, MOXYTh
30epertucs i B nepmomMy AecaTiiiTri XXI c¢r. B Toii ke Jac crocTepiraroThes i BiIMIHHOCTI.
Tak, xoMI'IOTepHa TeXHiKa, sKa 3afHsIa TBEpJAE Miclle B Cy4aCHOMY XXHTTI 1 MOpOIMIIa
BEJNYE3HY KUIBKICTh TEPMiHIB, B TOMY YMCJIi Ha OCHOBI (parmeHramii ciis, B 90-i pp. maibke
nepecrania OyTH JpKepenoM HeosorizmiB. Haromicts 36inbmmBes npupict @JIO 3 comianbHO-
MOMITHYHOI cpepu KUTTS, Hanpukian, GOP-ster (Grand Old Party + -ster — pecnyOikaHeIs ),
pol < politician, buppie < black yuppie (young urban professional), woopie < well-off older
person, GLAM < Greying Leisured Affluent Middle-aged Tomo. B cy4acHWHA Tepion
aKTHBi3amlis Komrpecii (opMu cnoBa XapakTepu3ye 1 MOOYTOBI CJOBa, i HayKOBO-TEXHIUHY
TEPMIHOJIOTiF0, TOOTO TIEBHOI MIpOI MOYKHA TOBOPUTH PO BIIKPHUTHH XapaKTep MOBHOTO
npouecy. Sk ¢opMa CIOBOTBOPEHHs BiAKMAAHHS YaCTHH CJOBa MPHU3BOIUTH /IO MOCTIHHOTO
(dopMyBaHHs CIIiB y HaWKOHIIEHTPOBaHIIIKH (OpPMi, IO CHpPHUSE YTBOPEHHIO aBTOHOMHHX
OJIMHUIIB 1 3MIHIOE CJIOBECHI CTPYKTYpH [7, c. 41].

Bzarami mBuakicTe 3pocraHHs KitbkocTi ®PJIO HACTIIBKM BHCOKA, MO 1HOMI
CKITaIA€ThCSl BPAXKECHHS, HIOW COTHI HOBHX OJIMHHUIIb TAKOTO THITY 3’ SBIISIOTHCS B Cy4acHiil MOBI
monusa. ®JIO Bce mmplIe NPOHUKAIOTh B YCI MPOIIAPKU JISKCUKH, NPU L[LOMY YacTo Iie He
NPOCTO BHIIAJIKOBI CJIOBa, a ii MOBHONpAaBHI OAWMHMIL, 3apeECTPOBaHI CIIOBHUKAMHU CKOPOYEHb
Ta abpesiaTyp. !

HaBith moOBepXHeBMiI aHami3 Oylb-sIKOTO CY4acHOTO TeKCTy 3acBimuuth, 1o DJIO
BUKOPUCTOBYIOThCS JIy’)K€ YacCTO i HOMIHYIOTh 00’€KTH MPaKTHYHO 3 ycixX cdep xurts. bararo
HoBocTBOpeHHX PJIO cTaroTh BiIOMUMHU TiNBKU B NEBHUX Iajly3sX 3HaHb, iHIII 3a0yBaroThes i
3HUKAIOTh, TPETI CTAIOTh IOMYISIPHUMH — B Oyab-skoMy pasi gons @JIO 3anexuts Bif
HEOOXIZHOCTI JaHOi MOBHOI OJMHUII sl CYCIUIBCTBA, BiJ coLianbHOro (Qaxropa, Bij
"koMmyHiKaTuBHOro BHOYXxYy" [11, c. 21], skuil € pI3KUM KOPOTKOYACHUM ITiJJBHIICHHIM
IHTEpeCy CyCIJIbCTBA A0 SIKOroCh 00’ €KTA, SBUINA YH MOJIl i B MOBHOMY ILJIaHI BUPAXKAETHCS B
Pi3KOMY 3pOCTaHHI YaCTOTHOCTI MOBHHX OJIMHHIIb, BYKUBAHHX JUIsi 0OMiHY iH(opMali€o npo i
nozii, 00’€KTW YW sBUINA 1, B KIHIIEBOMY pe3yibTaTi, B iX ¢parmeHranii. 30inbLICHHS
yactoTHocTi BXuBaHHA DJIO B 3B’s3ky 3 "KOMYHIKATMBHHUM BHOYXOM" MOXE TaKOXK
BUKJIMKATH aJIbTEPHALIIIO i1 CEeMaHTUKH.

Takum uymHOM, Tpu po3misidl (parMeHTamii B JiaXpoHii 4YiTKO MPOCTYMAKOTh TakKi
NpUYMHY BUHUKHEHHS 1 mommpeHHs ©JIO sk TeXHOIOTiYHUH Mporpec, MOBHA €KOHOMIS Ta
ITiIBUIIEHHS] IHTEHCUBHOCTI 0OMiHY iH(opmariero. be3nepedHo, BayKIMBICTh KOXKHOI IPUUHHA
pi3Ha B pi3HI €MOXH, OJHAK ITOPIBHSHHS CHHXPOHIT Ta AiaxpoHil ()parMeHTarii CBIAYNTh, IO el
JMXOTOMIYHUI TpPOIIEC € OJHUM 3 HEBIJI’EMHHX B MOBI 1 TIPOXOJHUTh 32 3aKOHAMH MOBH,
BUCTYNAIOYH OJJHAM 3 IHCTPYMEHTIB i1 BIOCKOHAJICHHS.
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The article deals with the issue of origin of fragmentation in ancient European languages tracing
its relation to present-day types of fragmentation. The fragmentation process is also viewed throughout
the development of English and its various social and linguistic factors are singled out. The statements
are extensively illustrated with data from comparative historical linguistics and lexical material from
various languages. The comparative analysis of cited examples from different periods in the history of
English enabled the author to describe certain regularities of the origin of fragmented lexemes, to define
the spheres of human activity that contribute to the productivity of fragmentation as a way of word-
formation, and to outline probable future developments of the process under consideration.
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THUITOJOI'TYHI O3HAKHU HIMEIIBKUX CKOPOYEHb
JIEKCUKHU EJIEKTPOHHOI'O OITPAINTOBAHHSA JTAHUX

Map’sina Conrtuc
JIvgiecokuii HayionanvHuu ynieepcumem imeri leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcwoka, 1, m. Jlvsis, 79001

Ha OCHOBi JIEKCHKH €JIEKTPOHHOTO ONpAIFOBAHHS TAHWX MPOAaHATI30BAaHO TPH THITM CKOPOYCHB
CydJacHOI HIMEIbKOi MOBH: aKpOHIMHM, YCIUEHHsI, aMajbraMi. 3'ICOBaHO iXHE MOXOPKeHHs. [IpocTekeHo
TIpaBUJIa BUMOBH abpeBiaTyp, a TAKOXK iXHi THITOIOTIYHI Ta JEKCHKOJIOTIYHI O3HAKH.

Kntouogi crnosa: CKOpOUeHHs, aKpOHIM, YCIYEHHS, aMallbraMH, eJIEKTPOHHE ONPAIfOBAHHS JaHHX.

AKTHBHHAM YMHHHUKOM EBOIIOLIHUX MPOIECIB Y MOBi BBXKAIOTh TEH/CHIIIFO 10 €KOHOMI{
MOBHHX 3ac00iB. UMCIIeHHI NpOSIBM TakKoi TEHJEHII MpUTaMaHHI YCIM MOBHHMM piBHsM. Y
Hali CTaTTi WAEThCS NPO JIKCHYHY penyKIir. MarepialoM AOCTIHKEHHSI CIYTye IUIacT
JIEKCUKHU TEMaTHYHOI TPYyIH eNIeKTPOHHOTro omnpaioBanHs nanux (EO/).

Cepen cKkopoYeHb HaMH BUOKPEMIICHO aKPOHIMH, YCIUEHHS Ta aMallbIaMH.

AKpOHIMH — Tl CKOPOYEHHS, IO CKJIAJAI0ThCS 3 MOYATKOBUX CETMEHTIB CjoBa abo
cunrarmu [ 1]. Hanpuknan: Deutsche Industie-Norm (DIN) — HiMenbka HOpMa IPOMHUCIIOBOCTI;
Gesellschaft mit  beschrinkter Haftung (GmbH) — ToBapucTtBo 3 OOMEKEHOIO
BiATIOB1AQJIBHICTIO.

VYciueHHsIMH BBa)KalOTh OCOOJIMBI JIGKCHYHI OJMHUIII YTBOPEHI YHACIIZOK CHelialbHOT
penykuii [13] nuisixoM BiIKMIaHHS KiHIIBKHM ciioBa. Hampukinan: Akku (Bin Akkumulator) —
aKyMyJATOP.

AMaJpraMyBaHHI — IO€IHAHHS [EKIJIBKOX CIIiB, IO CYNPOBOIKYETHCS BUIAAaHHAM
yactunu cioBa [3]. Hanpuxknan: Kur + Urlaub (Kurlaub) — xypoprtHa BijgmycTka. 31e0151b1110r0
BUHUKAIOTH 1, BIJIMIOBI/IHO, BXXMBAIOThCS B PI3HMX MOBIICHHEBHX cepax akpoHIMH, Jaii 3a
TekcToM — abpesiaTypu. KimacudikyroTs 1X 3a TAKUME BUAAMU:

AKPOHIMHU, IO CKJIAJAal0ThCS 3 MOYATKOBUX OYKB CKIIQJHHUX CIIiB 200 CIOBOCIIONYYEHb —
Bundesrepublik  Deutschland — (BRD) — ®enepatuBHa PecnyOnmika Himeuunna;
Lastkraftwagen — (LKW) — BantaxxHa Mmamuna; Demokratischer Frauenbund — (DFB) —
JIEMOKPATUYHHH JKIHOYHH COI03;

AKpOHIMH, SIKI CKJIAIalOThCs 3 JEKIJIBKOX IMOYATKOBUX 3BYKIB CKJIAJHUX CIIB a00
crnoBocnionydeHb. LI 3Byku umtarorhes sk ckinanu: Pak — Panzerabwehrkanone — TaHkoBa
rapmata; MAS — Maschineausleihstation — crannis npokary mamuH, DIN — Deutsche
Industrie-Norm — HiMenpbKka TPOMHUCIOBa HOpMa. TpaIluisIIOTbes adpeBiaTypH, B SIKHX
MIPOMYCKAIOTh OAWH 3 KOMIIOHEHTIB CKJIaTHHUX CIiB a00 CIIOBOCIIONY4YeHb — Sturzkampfflugzeug
= Stu + ka = Stuka — Ooviouii nmitak; Kalkulationsrichtwerte = Ka + Ri = KaRi — nani
KanmeKyisinii; Universalmotorgerdt = Uni + mo + g = Unimog — yHIBepCaJbHHH MOTOD.
Po3pi3HsaroTh TOBHI Ta HEMOBHI aOpeBiaTypW, IO CKIAJAIOTBCA 31 CKOPOYEHHS Ta
moBHOWiHHOTO cnoBa: U-Bahn (Untergrund-Bahn) — wmetpo; U-Boot (Untersee-Boot) —
miaBoAHUN YoBeH; [-Ausweis (Identitdtsausweis) — TIOCB1T4EHHS 0COOH.

© Contuc M., 2004
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TpannsroTecst ckopoueHHsT He Jume 3 OykB, a i 3 iHmMX 3HaKkiB. Hanpuxman F2F —
aHri. face to face — obmmuusaM no oomuaus; Sfach-CD ROM-Laufwerk — Mexanizam y  CD
ROM; 32 MB EDO RAM — 32 MB EDO RAM Arbeitsspeicher — mam’s1Th 32 Meraoaiira.

AxpoHiMu Kiacu(ikyloTh 1 3a ()OHETUYHMMH O3HAKAMHU: TaKi, II0 BUMOBIIAIOTH IO
OyKBax 1 Taki, 1[0 YATAIOTH 10 CKJIaJax. 3Ba)Karou Ha IPOBIHY POJIb 0araThOX aHTIIOMOBHHX
KpaiH y pO3BUTKY HayKOBO-TE€XHIYHOTO MPOTpecy, NPUITYCKAarOTh pi3Hy BUMOBY aOpeBiatyp: 3a
i (OHETMYHMMH IpaBWIaMH B HIMEUbKi MOBI, YM 3a NpaBWIAMU aHIJIHCHKOI BHMOBH.
"Knacnunuii" OyKBEeHHI aKpOHIM CKJIaIa€ThCs 3 TPHOX JiTEp, NEPEBaXHO 3 BeMMKHX. OmHAK
ChOTOJTHI BUHHMKAIOTH 1 JOBIIII HOBOYTBOPEHHS, TIEPEIYCiM Y KOMIT FOTEpHIH cdepi.

Yumarno akpoHIMIB IOAAIOTh y CIMCKaX CKOPOYEHb NEBHUX CIIOBHUKIB, a, OTXKE, TaM
MOKHA MiaiOpaTd BIANOBIAHUK JUiss mepekiany. [IpoTe y MOBO3HaBYMX IOCHIJDKEHHSX
TPAIUISIOTECSl BUIMAAKH, KOJIM HEMAae €IMHOTO TPAaKTyBaHHS MEBHOTO CKopoueHHs. Jleski
HOHATTS € 3pO3yMUIMMH JIMIIE y TNeBHIA npodeciiiHiii moBi. Hanpuknaza, abpesiatypa OIC
o3Havae aHnmicekow Oh, [ see — s po3ymito; VGR — HiMmelpkowo — Videografische Reihe —
BizieorpadiuHuii psia.

AXpOHIMU Ta yCIUeHHs BiAPI3HIIOTHCS BiJl IHIINX THIIIB CIIOBOTBOPEHHS THM, 1110 BOHH €
"mybsieTaMu 710 TaKMX CaMHX 3a 3HaueHHsM, aye JoBIux ciaiB" [11]. BoHu He Biipi3HSIOTHCS
CEMaHTH4HO BiJ opuriHamiB. Omxke, WaeTbcs Npo NBi (OPMU BUPAKEHHS CIIOBA y JIEKCHKOHI
[15], yHachimok TOro OOMEXKYETHCS 4YACTOTA B)KUBAHHS TOJIOBHOI JIGKCEMH Ta YHHKAETHCS
noBrop. Hampuknan, CD-ROM Bin aHrn. compakt disk read only memory — 3unTyBaHHS
nam’siTi 3 MaJeHbKOI IUIaTiBKY.

PosrnsiHeMo JieTanbHile yci nepeniueHi BUIU CKOPOUESHb.

BykBeH1 akpoHIMU TPEJICTABIICHO ABOMA KJIACAMU: 3aII03MYCHHSMH 3 aHIIIIHCHKOT MOBH
Ta HIMEUBKUMU KAJIbKAMH.

[epmmit Tun mpoimoctpyeMo Takumu npukianamu: PC —  personal computer —
nepconanbHui komn 'totep, DUDEN nonae nimeupkuii BignoBinuuk Personalcomputer, (nns
HIMelbKOT MOBHU personal He € 3po3ymMinnM, OlblIe 3a 3HAYEHHSIM MiAXO0nuTh personlich); CD
— compact disc — KOMIIAKT-UCK, HiMellbkowo — Kompaktplatte; CPU — central processing unit
— MEXaHI3M LIEHTPaJIbHOIrO orpaioBanns; WWW — aurmniiicekoro world wide web — cBiToBa
KOMIT FOTepHa Mepexa, HiMellbkow Weltweites Warten;, DTP —Desktop-Publishing — Buryck

HACTUIBHUX KOMIT'IOTepiB — HiMeupkowo Desktop-Publishing (clioBO  iHIIIOMOBHOTO
MOXO/DKEHHSI Y HIMEIbKIH MOB1); Attp — hyper text transfer protocol — nmpoTokon mnepenadi
TIepTeKCTY.

IcHyroTh HaBITH Taki aOpeBiaTypH, IO CKIaNatoThes 3 onHiel mitepu. [Ipuknanom ciyrye
nporpamua moBa "C", mo Oyna po3podinena y Cnonydenux llltarax Amepuku. [Ipote He yci
JDKeperna MOBO3HABYOI JITepaTypu €IuHI B TOMY, Bill SKOrO CJIOBa IOXOIUTDH 1€ CKOPOUCHHS.
Hanpukian, DUDEN Deutsches Universalworterbuch teii akpoHiMm mogae sk HOXIIHUIA Bif
CD T06T0 Bix cnoBa koM 1otep (Computer) [6].

Jesxi aHTIINACHKI TOHATTS OPraHIYHO BBIMIUIM y HIMEUBKY MOBY 1 CIPHSIN
BUHUKHEHHIO HIMEUBKHX BiAMOBITHHUKIB. Y [EIKUX BHUIMAIKaX BaXXKO PO3PI3HUTH, YU I
3amo3udeHa abpeBiarypa, 4u opuriHanbHa HiMenbka. Hampuxnan: EDP — electronic data
processing — €IEKTPOHHE ompamoBanHs naumx.! Cxopouenns Al — artificial intelligence
VBIMIIUTO B HIMENbKY MOBY, YTBOPHBIIH HIMEUBKY abpesiamypy KI — kiinstlerische Inteligenz,

' 3a TajiHCEKMM MOHATTS erekmponne onpayioéanns oanux (EDV) yBifiuo B HiMeLbKY MOBY

28.9.1963 poky B “IliBnennonimenskiit razeri ”. [8], 86). A 3a Niels [9] ckopouenns "EDV" e
HIMEIBKUM.


http://www.ku-eichstaett.de/SLF/German/wortsch.htm#galinsky
http://www.ku-eichstaett.de/SLF/German/wortsch.htm#klussmann
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10 O3HAaya€ MITyYHUH IHTEIEKT. 3a CIIOBHUKOM AHIJIMCHKUX TEPMiHIB IITYYHUH IHTENEKT SK
TepMiH Brnepuie BxuTo y 1984 p. B "[liBgeHHOHIMeNbKil raszeri" sk ekBiBaneHT artificial
intelligence [4]. Tlpu mepexiiani 3 aHMTIMCHKOI Ha HIMEIbKY MOBY BifOyiach 3aMiHa OJHOTO
KOMIIOHEHTa Y CKOPOYCHHI, 3aMiCTh aHTJ. A/ — y HIMeIbKiii MOBi BxkuBaeThcs K1,

[HmME HiMenbkuMU ckopodeHHsIME € — [TG — Informationtechnische Gesellschaft —
Tadpopmaniiino-TexHigHe ToBapUCTBO, PDA — personlicher digitaler Assistent — MaleHbKUN
KHIICHRKOBUIA KoM 'totep; BHN — Bayerisches Hochschulennetz — Mepexxa BHIIHAX
HaBuanbHUX 3aknaniB baeapii; DFN —Deutsches Forschungsnetz — Himenpka ociiTHHUIIbKA
mepexa; ODS — Offizielles deutsches Schulnetz — OdiniliHa HiMelbKa IKUIbHA Mepexa; [4 —
Informationsagent — iHbOpPMaIIfHUIA areHT, MporpaMa caMoCTIHHOro 30MpaHHs JaHuX; Bty —
Bildschirmtext — Texct Ha expani. [Ipy BUMOBI OYKBEHHMX aKpOHIMIB YHTAIOTh KOXKHY JIITEPY
OKPEMO.

[lomo ckopoYeHb, sIKi YUTAIOTh MO CKIAJaX, TPAIUISIOTHCS BHMAIKH, KOIH TaKi
CKOpPOUCHHS aHTJIMCHKOTO MOXOMKEHHS YHTAITh 3a TMpPaBUJIAMH HIMEIbKOI BHMOBH.
Hanpuknan: ROM — read-only memory [6] — nam’sath nuiue it yutanss; (MS)-DOS — disc
operating system — miuckoBa oneparuBHa cucrtema; ASCII — American Standard of Information
Interchange — aMmepuKaHCHKHIA KOJ CTaHAAPTIB 00MiHY iH(opMali€ro.

[MpukiagaMu akpoHIMIB HIMEUBKOro NOXO/pkeHHS €: WIN — Wissenschaftsnetz —
HaykoBa Mepexa; DIGI — Deutsche Interessengemeinschaft Internet — HiMellbke TOBapUCTBO
Jofiel, KoTpi mikaBisThest [HTepHerom; Gabico — Ganz billiger Computer — nyxe nelieBui
komm’torep; VisiRef — vermutlich im Sinn von visuelle Referenz — MOXIMBO B 3Ha4yeHHI
Bi3yaJbHOI OLIIHKK. HaBeseHi mMpHKiIamy 3acBiI4ylOTh, 10 aKPOHIMH MOXYTh CKIIQJIaTHCh HE
JIMILIE 3 IOYATKOBUX OYKB CIIiB, alie i 3 4YaCTHH CIIiB.

TpamnstoTbesi BUNAAKKM, KONM JesKi aOpeBiaTypu BHMOBISIIOTH y HIMENbKiH MOBI 3a
NpaBWJIaMH aHTJIIHCHKOT BUMOBH. MOXKJIMBI TakoX mnapaiiesibHi (GoHeTH4Hi (OpMHU YUTAHHS
aHIIIIACBKOI Ta HiMenpbkoro MoBamu. Hampuknan: BIOS — basic input-output system —
OCHOBHA CHCTeMa BBOAy Ta BuBony, RAM — random access memory — HIMELBKOIO —
Vorrichtung an elektronischen Rechenanlagen zum Speichern von Informationen [6] —
NPUCTPIH JUIs 3aram’iITOBYBaHHS 3 OMEPaTHBHOIO BUOIPKOIO.

VY (¢axoBux TekcTax TpaIUIIOTBCS JOBOJNI JIOBTi aKpOHIMiYHI Ha3Bu. Hampukman:
PCMCIA — Personal Computer Memory Cards International Association — MixHapoaHa
acomiaifisi KapTok KoMm’'totepHoi mam’siti. OfHaK Taky aOpeBiaTypy BakKko BUMOBIsATH. Ha
JYMKY JOCHTiTHHUKIB, ONTHMAaJIbHUMH JUIs apTUKYISII] € MakCUMyM I STh-IIicTh OYykB [14]
[cHYIOTH CKOpOUEHHS, IO CKJIQJAIOTHCS JIMIIE 3 BEIUKUX JIiTEp, 1 HE yCi BOHH BiJIIOBIIAIOTH
[OYATKOBUM JIITEpaM CJIOBA.

OcobnuBHii BUMAI0K abpeBiaTypu — aKpOHIM, SIKMH BXXHMBA€Th Y MPOCTOPiYYi, BMIIIYe
uine pedenns. Hampuxnan: WYSIWYG — what you see is what you get — Te mo Oagwmi, Te i
omepkyem. Take >K CKOpOYCHHS pEeUeHHs iCHye i B HiMeUbpKid MoBi: [LLAB — Ich liege
lachend am Boden — st nexxy Ha Tiy1031 TOCMiXalOYHCh.

LixaBwii BapiaHT CKOpodYeHHS — e abpeBiarypa, siKa CKIAmaeThcs 3 OyKBH A, IO
TTOBTOPIOETHCS T’ ATh pa3iB AAAAA — anonym association against acronym abuse — AHOHIMHa
OpTraHi3alis MPOTH 3JI0BXUBAHHS CKOPOUYCHHSIMH.

Ile oqmH mpHKIIA] 3acBigUye, MO iCHYIOTh YACTKOBI CKopoueHHS: Intel —Integrated
Electronics — laterpoBana emektponika [12]; EDV-Anlage — wHimeupkowo elektronische
Datenverarbeitungsanlage  — Tpwman mns eNeKTPOHHOTO ONpaIfoBaHHS nmaHux; EDV-
Fachmann — HiMenskoto Fachmann fiir elektronische Datenverarbeitung — criemianicT y cdepi
€JIEKTPOHHOIO OMpalioBaHHA JaHux; EDV-Kenntnisse — HiMenpkow Kenntnisse in
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elektronischer Datenverarbeitung — 3HaHHS 13 €JEKTPOHHOTO ONpAIfOBaHHS AaHUX; EDV-
Bediener — HiMenwkot0 jemand, der eine elektronische Datenverarbeitungsanlage bedient —
TOH, XTO OOCIIYTrOBY€E €JIEKTPOHHE OnpantoBaHHs nanux; EDV-Branche — Himeuwskoto Branche
der elektronischen Datenverarbeitung — rany3b €JICKTPOHHOTO ONpaIlfoBaHHA NaHux;, EDV-
Buchung — nimenpkoto Buchung mit Hilfe der elekronischen Datenverarbeitung — normomora
JUTS €IIEKTPOHHOTO ompalfoBanus qanux. BASIC-Programm — nporpama BASIC; KI-Spezialist
— crienianicT 31 WTy4YHOro iHTenekry; Win95-Tastatur — xnaBiatypa st Windows 95.

@®opma nesKHX aKpOHIMIB KOPEJIOE 3 iHIIMMHU CIOBaMH, IIO CIPHYMHIOE OMOHIMIIO,
TOOTO cIoBa, sIKi (oOpMallbHO 30iraroThCs 3 TOBHO3HAYHMMHU JIEKCHYHUMH OJMHHIISIMH
aHTIichkuX 1 HiMenbkux ciiB. Hanpuknan: FIRST — nepimii, HiMelbKoo Forschungsinstitut
fiir Rechnerarchitektur und Softwaretechnik — JOCHIJHUAIBKUN 1HCTUTYT 3 TIMTaHb
OOYHMCITIOBAHOI TEXHIKH Ta TporpaMHoro 3adesmneueHus; MUFF — noranui 3amax, HiIMEI[bKOIO
Maus- und Fenster-Firlefanz;, PROLOG — mupomor, a Takox Programming in Logic —
nporpamyBanHs y jorini; CALL — n3BoHWUTH Ta computer assisted language learning —
BUBYEHHS MOBH 3a JIOIIOMOIOK KOMIT'IOTepa. 3a3HauMMo, 110 OCTaHHIH MpHKIIaa
BUMOBJISIETBCS 332 MPABWIAMHU AHTJIIHCHKOI BUMOBH 1 Ma€ aHIJIIHCHKHMI BiIMOBIIHUK, OJHAK
3arpoBaJiMB HOTr0 HIMEILKUI Mporpamicr.

TpannsioTbcs aHrmilicbki abpeBiaTypu SK OMOHIMIYHMMH YTBOPEHHSIMH IO HIMEIBKHX
cniB: ABEND / abend — Beuip, a Takox abnormal end — aBapiiiHe 3aBepILIeHHSL.

IcHye Ge3miy OMOHIMIB JI0 Ha3B, 110 MOXKYTh BUMOBJISITUCH 32 NIpaBUJIAMH HIMEIIBKOT 41
aHriilicekoi MoBu: PRISMA — npusma, a takox Programm zur ldentifikation und Simulation
morphologischer Ableitungsregeln — nporpama inentudikaiii Ta BUsBICHHS MOP(OIOTTYHUX
npasun [11]. KLICK — 3Byk mpu poGoTi koM’ rotepHoi muiuku 1a Karlsruher Lichtleiter-
Kommunikationsnetz — mepexa crinkyBanns Mixk Kapicpye ta JlixteHurreiinom.

YTBOpEHHUI UITXOM CKOPOUYEHHS OMOHIM TO3HAYA€ThCS SIK "HEMOTHBOBAHHMH OMOHIM",
"MO3UTHBHA KOHOTAIlisi OMOHIMIB, SIKI OJIHAKOBO 3BY4YaTh 1 HaOJMKAIOThCSA 0 (irypanbHOT
mortuBaii" [2; 7], ®piapix Yurepep nae Bu3HaueHHs "BTopunHHOi MortuBauii" [14]. Lle,
Hacamrepea, oMoHiMu 10 BracHux HasB (PLATO — EVA, ERNA, V.E.R.A.), 3a benmanom —
"akpocTuxoHHI ckopoueHHs" [2]. ERNA — nimeupke iM’st  Epna, a takox Elektronische
rechnergesteuerte Nachrichtenvermittlungsanlage — enekTpOHHO-OOYUCITIOBAHUI TPHUCTPIi
Jutst nepenayi HouH [2]; PLATO — [naton — naBHborpenbkuii dinocod, a Takox programmed
logic for automatic teaching options — nporpamyro4a Jiorika JUis aBTOMaTHYHOTO BHBYCHHS
Bapianta [12]; DINO — im’s — Jlino, Deusches Internet Organisationssystem — HiMelbKa
IHTEpHETIBChKa OpraHi3allis.

[ikaBum 3a CBO€EIO (POPMOIO € CKOPOUCHHSI, B SIKOMY MICJIsi OYKB CTaBJIATh KPAIKH, SIK B
OCTaHHBbOMY TPUKJIA[I, SIKUA TAKOX € OMOHIMOM JI0 HIMEIBKOro BiacHoro imeHi V.E.R.A. —
Bepa, [4] — ciiricok CKOpOYEHB B Tally3i €IEKTPOHHOTO ONPAIFOBAHHS TaHUX.

IcHYfOTP TakoX CKOPOYEHHS, IO 32 3BYYaHHSAM BiIIOBIAAIOTH IHIIMM CIIOBAM: {yam SIK
aKpOHIM 1Uis there you are mistaken — TH TIOMUJISEIICS, CKOPOYCHHS cU BiIMOBiTa€ 3ByIaHHIO
see you — I00AYNMOCH.

AmarnpramMu SK HACIiIOK 3pOIICHHS HIMEUBKUX CIiB: Informatik Bin Information +
Automatik — ingopmamuxa yrBOpeHe Bin ciiB iH(opmaiis Ta aBTOMaTHKa, Y 3HAYCHHI
ABTOMAaTHYHE OMpPAIIOBAHHA HaHUX, BBemeHe y 1957 poui; Telematik — Telekommunikation +
Informatik — tenekomyHikamist Ta iHbopmaruka; InformLex — Lexikon fiir Abkiirzungen und
Metaphern aus Informatik und Umfeld — nexcukoH ckopodeHHsS i Mertadop i3 chepu
inpopmaruku; — Lexikon + CD-ROM — Jlekcukon + CD-ROM.



130 Map’ana Conmuc

[pukmagy 3pomeHHs aHTIiHChKUX ciiB: Edutainment — Education (ocBiTa, BUXOBaHHS)
und Entertainment (po3Bara); infotainment NOHSTTS 3 MeiaMoBH — (criyikyBaHHs1) — [lepenaua
3HaHb 3a JOIOMOTOK TPH Ha KoMl 'rotepi; Digerati — digital literati, digitale Literaten
aHIIIiHChKe HOBOYTBOPEHHSI O3HAYa€ — YaCOBHH JIITEPATOP.

Y chepi KOMIT'IOTEPHOrO OOYHMCITIOBAHHS JAHWX NPEACTABICHO TaKOX MPUKIAIN
yciueHnws: Win95 — Windows 95; Mac — Computer der Firma (Apple) Macintosh — koM’ rotep
¢dipmMu Maxkenror.

CTOCOBHO (DOHETHYHOI XapaKTEPUCTHKUA CKOPOUCHb BBAXKAKOTh, II0 3HAYHA YaCTHHA
TAKUX HOBOYTBOPEHb € akpoHimMamu. Himerbki akpoHiMu, 3a3BHYail, MalOTh HArojoc Ha
OCTaHHI# CKITAJ0Bil: AKIIO CKOPOUCHHS (OPMYEThCS 3 MOHA[ ABOX YACTHH, TO Ha TEPIIOMY
CerMEHTI MMOBIpHMH JOJNATKOBHH HArosioc, Xxoya HaroJIoIIeHWH y HiMEIbKii MOBi € MepIuui
ckian [1].

[Ipu BUMOBI CKOpOYEHb IEPEBAXKAIOTH BIAKPHUTI CKIIAJH, X04a y CTAHAAPTHIN HIMELbKii
MOBI — 3aKpHTI.

AKpOHIMHI K-cTb BiATIOBIIHA BiJKpUTHI 3aKpumuii
K CKJIa CKAA0
BykBeHi akpoHiMH 18 Him./anro. 42 (76,4%) 13 (23,6%)
17 Him./Him. 29 (72,5%) 11 (27,5%)
AKpOHIMH, [0 YUTAFOTHCA 10 CKJIagax | 8 Him./aurn.. | 7 (46,7%) 8(53,3%)
6 Him./Him. 9 (69,2%) 4 (30,8%)
OMoHIMHU b1 (o) aKpOHIMIB, mo | 3 Him./anro. 4 (66,7%) 2 (33,3%)
YUTAIOTHCS 0 CKIIaaax 9 Him./aim. 9 (60,0%) 6 (40,0%)
BykBeHi akpoHiMH, 3arajiom 35 71 (74,7%) 24 (25,3%)
AKpOHIMH, IO YUTAIOTHCS N0 CKiazax | 26 29 (59,2%) 20 (40,8%)
3arajioM
Axponimu 3a2anom 61 100 (69,4%) 44 (30,6%)

[Ipubnau3HO ABI TPETWHHM AaKpPOHIMIB, IO BUMOBIISIOTHCS 32 IPaBWIAMHU HIMELBKOI
BHUMOBH, MaroTh BiZIKpuTi ckinamu. [lepenmycim me crocyeTbess OyKBEeHHX akpoHiMiB: 74,7%
MaIoTh BIIKPHUTI CKIaaH, 25,3% — 3aKpHTi.

Otxe, y HOBOYTBOPEHHX CKOPOUYEHHSX HE peasi3yeThcsi HOpMATHBHA BUMOBA HIMEIbKOT
MOBH.

IHTerpytounch B HIMELBKY MOBY, CKOPOYCHHS IIPUCTOCOBYIOTBCS 1O CHCTEMH
BigMiHIOBaHHS. Bimomo, 110 B HIMENBKiil MOBI KOXEH IMEHHHK IIOBUHEH MATH IIEBHUM
rpamatuunuid  pix. Komu #imerbest mpo akpoHIMH, SKi YMTAOTh MO JIiTepax, TO pif
BU3HAYAETHCS 3a OCTAHHIM CIOBOM Yy cKopodeHHI. Hampuxnan, die Verarbeitung —
OIpaIOBaHHs, TOMY die EDV — xiHOo4oTO pomy).

Ilogo yekceM iHIIOMOBHOTO IIOXO/DKEHHS, TO TYT MOXYThb MiTH  Pi3HOMAaHITHI
YUHHUKA. 37eOLNbIIOro MpH 3amO3WYCHHI IEeperMarOThCS TpaMaTHYHI OCOOJIMBOCTI MOBH
3amo3udeHHs. Y KOMITIOTepHiil cdepi Oinblie 3amo3udeHb 13 aHrIIHCHKOI MOBH, 1€ pin
HEBU3HAYCHHH, OTOX aKPOHIM IepeiiMae piJl HIMEIIbKOTO BiINOBigHUKA abo cIoBa, MOMiIOHOTO
3a 3HaueHHsM. Hanpuknan the disc — auck, mnactuaka — die CD (aHanor 10 poxy IIaCTHHKH);
the computer — mpenMeT i paxyBaHHA — der Rechner, der PC; the unit — die Einheit —
BeNMYUHA; the web — das Netz — Mepexa, TOMy das www — CBITOBa Mepexa; the system — das
System — cucrema; the memory — das Geddchtnis — mam’ate, Tomy das ROM, das RAM. OmHax
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1 TYT iICHYIOTh BHUHSITKH, BapiaTUBHUM € PiJl y CIIOBI MOJIeM — YOJIOBiuMii abo cepenniii "das/die
e-mail" (die Post) — momira.

[le ckmaaHima cuTyalis y CKIaJIeHUX cKopodeHHsX. Hampukian, y cioBi CD-ROM 3a
MpaBUJIaMH HIMEIBKOI TpaMaTHK{ apTHKIb IOBHHEH BH3HAYATHCS 32 MPABOI0 YaCTHHOIO.
Ockinbku CD-ROM — cKopoYeHHs CEpeIHbOTO pofy, HeoOXiqHo Oyno 6 nucatu das CD-ROM,
OJIHAK Y MOBI BOHO € iHouoro pony — die CD-ROM. OTox y IMX CJIOBax piJi BU3HAYAETHCS
3a MEpIIOI0 YacTHHOI0. Taka X curyanis i 3 abpeBiaryporo LexiROM, BOHa Takox >KIHOUOTO
poxay.

3a pe3ylbTaTOM BHKOHAHOIO aHamizy Jiekcukd EOJ] Bmamocs BHOKPEMUTH TPH THITH
CKOpPOYEHh Yy Cy4YacHId HIMEIbKI# MOBI — aKpOHIMH, VCIYEHHS Ta amallblaMH.
Halnpo yKTUBHIIIMM THIIOM CKOPOYEHHSI € aKpOHIMHU. 3a CBOIM IOXO/IKEHHSIM BOHH MOXYTh
OyTH sSK HIMCIPKMMH, TaK 1 3alO3WYCHHSIMH 3 aHTJIIACHKOI MOBH, IO 3a3HaIW (OHETUKO-
rpamMaTudHOl acHUMUIALIT 4YM YHUKIM 11 1 (QYHKIIOHYIOTH 3a MNpaBWIAMH MOBH-IDKEpeEla.
doHeTrKO-TpaMaTHYHI OCOOJIMBOCTI CKOPOUEHb, MEPEAyCiM aKpOHIMIB, 3YMOBIIOIOTH TaKOX
iXHIO  (oHeTHUHYy crenudiky — HEHOPMATHBHHUI HArojloc Ta OCOOJHBOCTI peaizariii
rpaMaTUYHOro PoAy. AHaJi3ylouM HayKOBI 1 Ta3€THI CTATTi, MU 3ayBaXKWIH, IO B MEPIIUX
TPaIUISIOTECS  aKpOHIMH, 37e0UIbIoro OykBeHI. Y ra3eTHidl JIEKCHUIll BUKOPHUCTOBYIOThH
NIepEeBa)KHO YaCTKOBI CKOPOUEHHSI, YCIUEHHS Ta aMallbIaMH.
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MPATMATHYHA ®YHKIIISI 3ATIEPEYEHHS
(HA MPUKJAJI HIMELILKOI MOBH)

Omnbra Kpaitnuk
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PosrmstHyTo mparmatnyHi QyHKIIT 3arnepedeHHs. [logaHo kimacudikamito JUTOKYIIIHHIX acreKTiB
3arepedeHHs: BiIXWIeHHs (y BUINAJAKY HEJOMIIBHOCTI MONEPEJHHOr0 MOBHOTO aKTy); CHPOCTYBaHHS (y
CTBEPJUKYBaHHI IIOZI0 HEBIAMOBIHOCTI 3MICTy PEUYEHHS AiHCHOCTI); IPOTHUCTABIECHHS (OKPEMUX BEITNUNH
Ta 0OCTaBUH IHIIMM BEJIMYMHAM Ta 00CTaBHHAM).

Kniouosi cnosa: 3amnepedyeHHs, parMaTika, KOMyHIKaTUBHI (YHKII, 3arepedHi cioBa, MOBHUH
HaMip.

3amepedeHHs K ABUIIE KOMYHIKaTHBHOI (DYHKIII OyIb-sKOI MOBH IIKaBUJIO BYEHHX 3
naBHix-IaBeH. Binoma ¢paza Cminosn "Omnis determinatio est negatio” 3acBiguye, sIKOO
00’eMHOI0 € Tpo0iieMa JOCHiMIKEHHS 3alepedeHHs 1 3 morwiny (inocodcepkoi, 1 3 HOMIALY
MOBHU. Y JIHIBICTHII 3alepedeHHsi — 1€ YHIBepcallbHa KaTeropis, MpuTamMaHHa YCIM MOBaM,
sKa peai3yeThcsl y KOXHINA 3 HUX ocobimBo [3, c. 187]. Ha nymMKy Aeskux BUEHHX, ICHYIOTbH
pi3Hi QyHKIT 3amepedeHHs] — CHHTAKCHYHA, CEMaHTHU4YHa, nparMartuyna [1, c¢. 157; 2, c. 88—
110; 4, c. 715-724]. 3 mornsity nparMaTuKy 3anepeueHHs € "KOMYHIKaTHBHOIO Ofepariero abo
KOMYHIKAaTUBHO-TIParMaTHYHOI0 ~ KaTeropiero, sika 3a0e3ledye  peajizaliiio  NEBHUM
KOMYHIKATUBHUM YWHOM HEOOXIJHUX KOMYHIKATUBHUX (YHKIIA 3 METOI JIOCSTHEHHS
notpiOHoro mparmartuuHoro edekry" [3, c. 14]. [Ipeamerom nOCHifKEHHS MpPAarMaTHKUA €
aHaJIi3 UUIOKYLIHHOIO XapaKTepy BUCIIOBIIOBaHb. AJKE HE OKpPEMIi ClIOBA Ta PEUeHHS, 2 MOBHI
Ii1, sKi 3MIHCHIOIOTH MiJ 4ac MOBHOIO aKTy, € TOJOBHHMH €JIEMEHTaMHU CHIUIKyBaHHS [5, c.
397].

I'pymy 3anepedyHux ciiB y HiMelpbKiii MOBI (OPMYIOTh Taki elneMeHTH: kein, keiner,
keinesfalls, keineswegs, nein, nicht, nichts, nie, nie und nimmer, niemals, niemand, nirgends,
nirgendwo, nirgendwoher, nirgendwohin.

Ha mpuknani wiei rpynu MM HaMaraTUMEMOCsT JJOBECTH, IO 3allepedHi ClIoBa MaroTh
Pi3HI KOHTEKCTH BXXKUBaHHA. BH3Hayaoun MeTy BXXMBAaHHS TOIO YH 1HIIOTO 3allePEYHOro CI0Ba,
yBary HacamIiepel] 3BepTaloTh Ha MOBHHN Hamip. JOIIBHICTh BXKMBAHHS 3alepeyHHX CIiB
KIacu(]iKyIOTh 3a TPbOMa TPYIAMU, SIKi PO3PI3HAIOTH 3aJEKHO Bifl JUTOKYINI, IEHTPAIBHOTO
aCIeKTy MOBHOTO aKTy. 3alepedHi CJOBa BXXMBAIOTh 3 METOI0 peai3amii TaKuX MOBHHX
HaMIpiB:

Binxunenns. MoBenp TparHe BHUCIOBHTH, IO TOMNEpEeNHiii MOBHHH aKT y JaHOMY
KOHTEKCTI € HemoninbHuM. DopMH BHpaKeHHS BiIXWIEHHA pi3HOMaHITHI. BigxumeHns
3M1HCHIOETH 3a JOIIOMOTOIO:

1. 3anepeunux cnis, 3ne0inpmoro nicht, kein:

- ...halten wir in einem Motel...

© Kpaiiauk O., 2004
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- Ich habe keinen Pfennig Geld. [6, c. 235] (und kann in einem Motel nicht halten).

2. 3anepeunux uacmok: BUKOPUCTOBYIOTh CKBIBAJICHT PCUCHHS nein, SIKAH 3aMiHSAIOTh
a0o MIiJICHIIOIOTH TaKi 3alepeuHi cloBa: nein, nein, keineswegs,; keinesfalls; in keinem Falle,
tiberhaupt nicht Tomo:

- Tut dir das weh?

- Nein, nein. Im Gegenteil. [6, c. 240] (= Das tut mir nicht weh / Es ist mir
angenehm).

SIK HeraTHBHY BiJITOBi/Ib HA 3aIIEPEYHi BHCIOBIIOBAHHS BXHUBAIOTh doch:

- Macht dir das iiberhaupt keinen Spaf3?

- Doch [6, c. 48] (= Es macht mir Spal3)

3. Pedenn: fIKiio momnepeaHe BUCIOBIIIOBAHHS BXHTO y ()OpPMi pedeHHs, BiIOBiJIb HA
HBOrO TMOBTOPIOETHCS TIEPEBAXKHO Yy Tiil ke (opMi; 3amepedHe BHCIOBIIOBAHHS 3YMOBIIOE
CTBEPXKYBAJIbHY BiJTIOBIIb, 1 HABIIAKH:

- Das ist kein richtiger Salat!

- Das ist ein richtiger Salat! [13]

- Das ist ein richtiger Salat!

- Das ist doch iiberhaupt kein richtiger Salat! / Das ist kein richtiger Salat! / Richtig ist
dieser Salat nicht! / Richtig finde ich diesen Salat auf keinen Fall!

4. CaiB i pedenn: 3mimany (opMy MOKHA OXapakTepH3YBaTH SIK BIJIXHICHHS 3
JIOTIOMOTOFO CJTiB, IO MOSICHIOIOTHCS TAKHM PEUCHHSM:

- Eigentlich macht es einen seltsamen Eindruck!

- Nein, es macht keinen seltsamen Eindruck! [7, c. 1]

- Es konnte Inge sein!

- Nein, es konnte nicht Inge sein! [12, c. 1]

Jo wi€l rpynu TakoX 3aYMCICHO PUTOPHYHI IHMTAHHS Ta IPOHIYHI 3BEPTaHHS 3
IMIUTIUTHAM 3aTiepeYeHHSIM:

Und er ist der arme, ungeliebte Romantiker? [6, c. 319] (= Er ist kein armer,
ungeliebter Romantiker).

Sehr weise, grolle Schwester! [6, c. 150] (= Das ist nicht weise, groBe Schwester).

BaxnuBy ponb BIiAITpaloOTh TYT TaKOX Ji€ciioBa BiAXwieHHs ablehnen, bestreiten,
zurtickweisen Ta iHIII.

CnpoctyBanns. MoBelb CTBEpPIDKYE, MO 3MICT HONEPEJHBOrO BHCIOBIIOBAHHSA HE
BiJMOBiIa€ MificHOCTI. Y TakWxX BWIIAJIKaX 3a JOMOMOIOIO 3alepeuyeHHs] MOBEIb CIIPOCTOBYE
NeBHI (JaKTH 1 CTBEPIKYE MPOTUIIKHE. 3alepedeHHs] HIKOIM He HaJeXHUTh 10 CTaHy pede,
BOHO HIKOJIM HE € KOMIIOHEHTOM JIIHCHOCTI, aJpKe He ICHYE HEraTHMBHOTO CTaHy pedyell. MoBelb
JIMIIIE BUPIIIYE, SIK BiH CIIpUAMAE HIMCHICTH — HETaTUBHO YK MO3UTHBHO. KpiM TOro, MoBelb
Mae BHOIp y BIATBOPEHHI CTaHy pedeil abo 3a JONMOMOTO0 MO3UTHBHOTO OITKCY, 200 IIISIXOM
3alepeveHHS:

Es sieht nicht gut aus.

Es sieht schlecht aus. [7, c. 1].

Otke, KOXKEH CTaH pedeii, SIKUi CIPOCTOBYIOTh, MOYKHA BUPA3HUTH 1 IO3UTHUBHO.

[IpucyTHicTE 3amepedHOro CiIOBa y pEYEHHI 3aJeKUTh BiJ BXKHUBAHHA Y HBOMY
HEO3HAUCHUX eeMEeHTiB. [0 HEO3HAUeHUX €IEMEHTIB HaJIeKaTh:

- iMeHHi (pa3u 3 HEO3HAYCHNM a00 HYITHOBUM APTHKIISIMU (KpiM BIACHUX Ha3B);
- HEO3HAYcHI 3aliMEHHUKH,
- HEO3HAYeHI MPUCIIBHUKY irgendwie, irgendwohin Ta iH.
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SIKIO y pedveHHi, sKe CHpPOCTOBYIOTh, MPUCYTHI HEO3HAUYCHI E€JIEMEHTH, TO 3alepeyHe
CIIOBO CTOiTh Ha MICI[i TEpIIOr0 TAKOro eJIeMeHTa, a caMe iMeHHI (pa3u 3 HEO3HAUCHUM
apTHKJIEM CIPOCTOBYIOTH 3a JIONIOMOTOK kein, y I1IbOMY BHMAAKy kein 3aiiMae Micie
HEO3HAYCHOTO AP THKIIS:

Bernhard hatte eine Chance umzukehren.

Bernhard hatte keine Chance umzukehren [12, c. 1].

Noch einer der Bédume drauflen trug Blétter.

Noch keiner der Bdume draufien trug Blatter [8, c. 1].

Ha wmicii iMeHHHKa 90JI0BIYOT0 POy BXKUBAIOTh keiner:

Das hat natiirlich keiner ernst genommen [13, ¢. 1].

Y neBHUX BHWIIAJKaX, KOJMH HAEThCS HE TPO KOHKPETHY 0co0y, keiner i niemand
BHUCTYIAIOTh CHHOHIMAMH:

Er brauchte seine Verzweiflung vor niemandem / keinem zu verbergen [12, c. 1].

IMEHHUKH 3 HYTHOBHM apTHKIEM CIIPOCTOBYIOTH y 0araThOX BHIMAJAKaX 3a IOMOMOIO0
nicht:

Aber da sie kein Abitur hat, kann sie natiirlich nicht Medizin studieren [7, ¢. 1].

3anepeunnii 3aliMeHHUK nichts HIKONMM HE BXWBAIOTh IS TO3HAYCHHS JIIOJCH,
HATOMICTb JIJIsl BEIMYMH, sIKi HE MOYKHA IEPEeNiYuTH, a00 JJIs CTaHy peyeii:

Er hatte dafiir nichts iibrig auler Sehnsucht [12, c. 1].

Hast du nichts Besseres zu tun? [6, c. 81].

3anepeuHi npuciiBHUKH nirgends, nirgendwo:

Ich fand sie nirgends [8, c. 1].

[pucniBuuku nie, niemals:

Ich hatte auch niemals davon gehort [8, c. 1].

Und Bernhard tat es weh wie nie zuvor [12, c. 1].

SIKio peveHHs HE BMIlIye HEO3HAYEHHMX EJIEMEHTIB, TO IOro CIPOCTOBYIOTH 3a
JIOIIOMOT OO0 nicht:

Chirurgen und Internisten mogen einander nicht [7, c. 1].

Im Wohnzimmer war sie nicht [8, c. 1].

[leBHi MOBHI aKTH MOXXHA CHPOCTYBaTH 1 32 JIOMIOMOTOIO CiB, IO HE € YacTKaMu. Y
LIOMY BHIIQJIKy BIMOBIb € HETATHBHOIO PEAKIII€I0 HA TIOMEPEIHE BUCIOBIIOBAHHS:

Er hat alles ... bekommen, alles. Und er hat auch alles genommen und nichts
zuriickgegeben. - Dieses Schwein. Es war alles gelogen. Er hat mich nur benutzt [6, c. 316].

porucrasienns. [leBHi BennunHU a00 OOCTaBUHHM BUOUPAIOTH 3 TPYMH MOXIMBUX
BENUYMH 200 00CTaBUH HIISIXOM MPOTUCTABIICHHS:

Sie saBen nicht mehr wie frither getrennt, sondern eintréchtig nebeneinander... [9, c. 1].

AJNBTEpHATHBOIO ISl I[HOTO BUJIY 3alEPEUCHHs € KOHCTPYKIis 3 sondern, sika Ja€ 3MOTY
BiIPI3HUTH MPOTUCTABIICHHS BiJ] IHIIMX BU/IB 3allepCUCHHS:

...das Haar fillt nicht in wirren Strdhnen auf die Schultern, sondern bleibt...zu
einem...Knoten geformt [11, c. 1].

...nicht ich, sondern ein fremder Geist schriebe die Geschichten [9, c. 1].

[IpoTucraBiieHHs1 CTOCYEThCS OE3MOCEPEHBbO YWICHIB PEUCHHS, a HE PEUCHHS 3arajioM.
Le#t Bux 3amepedeHHs 3OIHCHIOIOTH 3a JIOMOMOTOI0 3allepedHOl YacTKU nichf, a TaKOXK
3amepeyHnx 3aliMEeHHUWKIB kein, keiner, niemand, nichts Ta 3amepedyHUX MPHUCIIBHUKIB
nirgends, nie, niemals.

B imeHHMKOBHX (pa3zax 3 HEO3HAUYECHHM a00 HYJIHOBHM APTHKIEM IIPOTHCTABICHHSI
HaMipy BiIOYBa€THCS 3a HOTIOMOTOIO kein:
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Um ihn herum war keine Luft, sondern ein fremdartiges ... Medium [10, c. 1].

Sxmo iMeHHy ¢Qpa3y OYONIOE KiNbKICHMHA YHCITIBHUK, TOAI BOHA 3alepedyeThesi 3a
JIOIIOMOT OO0 nicht:

Es bleiben noch nicht einmal eineinhalb Stunden [6, c. 170].

Ko nepen iMeHHOIO (pa3oro 3 KUTBKICHUM YHCITIBHUKOM CTOITH kein, e 03Ha4ae, 1o
3arepevyroTh caM KiJbKiCHUHA YUCIIBHUK Ha KOPUCTh MEHIIIOTO YMCIa!

Es hielt keine fiinf Zentimeter vor mir... [6, c. 132].

Orxe, 3amepedyeHHs y MOBI € KOMYHIKQTHBHOIO OIEpali€lo 3 JUHAMIYHHUMH
nparMaTHYHUMH (QYHKIISIMH, SIKI TPYHTYIOTHCSI Ha BiJHOLIEHHI MOBIS IO TIEBHOTO CTaHy
peueid, 3aleXHO BiJ SKOrO B KOHKPETHMX KOMYHIKQTHBHHMX CHTYalliiX BHHUKAOTh MOBHI
HaMipH 1 BIANOBiZHE CTaBJEHHS JI0 HUX NapTHepa. MOBHMI HaMip @ioxuieHHsi TIPUCYTHIH y
BUCJIOBJIIOBaHHI MOBISL IIOJI0 HEJOIIUJIBLHOCTI TIONEPEIHHOr0 MOBHOTO aKTy y KOHTEKCTI.
MoBHUII HaMip cnpocmyeanHs 3a JIOIOMOIOK CYIEPEYHOCTI 3MIIHCHIOETHCS y BHUIAJAKY
CTBEP/UKYBAaHHS MOBLEM HEBIANOBIHOCTI 3MICTy peueHHs [ificHocTi. MoOBHHWIT Hamip
npomucmasientss NOJSTaE y TOMY, IO 3 TPy BENWYMH a00 00CTaBMH HAJAlOTh NepeBary
JIMIIE OKPEMHUM BeJIMYMHaM 1 OOCTaBHHAM; aJIbTEPHATHBOIO JIO 1€l mparMaTHYHOi (QyHKINT
BBa)KaIOTh KOHCTPYKIIIIO 3 sondern.
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PRAGMATIC FUNCTION OF NEGATION (ON THE EXAMPLE OF
GERMAN LANGUAGE)

Olha Kraynyk

Lviv Ivan Franko National University

1, Universytetska St, Lviv, 79001, Ukraine
This article deals with pragmatic functions of negation. According to the theory of speech acts
every expression is characterized by a certain illocutionary act. Depending on a situation, in which a
negative expression is used, definite illocutionary aspects of negation are distinguished: deviation,
refutation, juxtaposition.
Key words: negation, pragmatics, communicative function, negation words, speech intention.
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JIvgiecokuii HayionanvHuy yHigepcumem imeni leana @panka
eyn. Yuisepcumemcwra, 1, m. Jlvsig, 79001

VY 3ampornoHOBaHOMY JOCIIKEHHI TOJIOBHA yBara 30cepe/PKeHa Ha TOMY, K CaMe eJICKTPOHHHUH
JKaHpP CIIJIKYBaHHS TIPOSIBISIETECS B OJHOMY 3 HAWIOIIMPEHIMINX Cy4acHHX 3aco0iB KOMyHiKamii —
InTepreT-Mepexi. 3pobneHo chpoOy 3HAWTH MOAIOHICTE Ta PO3ODKHICT MK BipTyaJIbHUMH 1
TpaguIiHHIMI  (opMaMH CHIJIKYBaHHS, TIOKa3aHO OCHOBHI MOBHI aCIIeKTH BipTyalbHOI KOMyHIKamii Ta
MOIaHO aBTEHTHYHI NMPUKIAAN €JIeKTPOHHOTO CIIIKyBaHHS. [l0BEIEHO TaKoX BHCOKY NPOTYKTHUBHICTD i
e(eKTUBHICTh HETpaMIliiHOTO crioco0y oOMiHy iHdopmartii y kibeprpocTopi.

KutouoBi cnoBa: IurepHer, sxaHp, yart, HiK, BipTyanbHHUiL, Tpa, abpeBiaTypa.

"CporoziHi Bke, HapelTi, 3 MEBHICTIO MOXXHa TOBOPUTH Mpo Te, 1o IHrepHer €. Bin
iCHye TapaJjielbHO 13 HaMHM, Pa3oM i3 HaMHM, HE3aJeXKHO BiJ TOro, Y 3HAEMO TPO HOro
iCHyBaHHﬂ, YU KOPUCTYEMOCS HHUM, YU NPAIOEMO B HbOMY, Y1 HO)IO68.€TI)CH BiH HaM a 4yu MU
KaTerOpUYHO 3arepeuyeMo Horo abo BOayaeMoO B HBOMY 3arpo3y iCHyBaHHIO JIIOJICTBA...
IHTepHeT 5K (eHOMEH KyJabTypu IMOCTaB, a TOYHIlIE yBipBaBcs, siK Toi3x OpatiB Jlrom’ep, y
Ham 4ac... BiH 3asBHB mpo cebe HaATO HEAABHO, SIKpa3 TOJI, KOJU TaK MIIJHO BCTAHOBUBCS 1
CTBEpJMBCS IIOMVISI HA CYYacHy KyJbTYpy SIK Ha Mefiaji3oBaHe, BipTyalli30BaHe, MacoBe Ta
JeueHTpanizoBane sipuie” [5, c. 8].

KiGepnpocrip 1 BipTyajibHa peajbHICTh SIK TOHATTS, SIKI BJIAaCHE (OPMYIOTH OCHOBY
CBITOBOI Mepexi IHTepHeTy, IOCTYNOBO CTalOTh OCHOBHMMH O00’€KTaMH Pi3HOMaHITHHX
nociipkenb. Ti, XTo crocTepiraroTh 3a OYpXJIMBHM PO3BHTKOM TIOOaNbHOI "MaByTHHH',
3aTaMOBYIOTh TOJIMX B OYIKYBaHHI MOXJIMBHX "PEBOIIOLIMHIX" 3MiH B yCiX cdepax JrJIChKOT
JUSUTBHOCTI, OCKUIBKM TaKWil INTYYHO 3MOJICIIbOBAHUI IPOCTIP € YHIKaJIbHUM TIOJEM JUIs
MPaKTHYHOTO BHUIIPOOOBYBAHHS TEOPETUYHHMX TMOIJIIAIB, sKi Oymu cdopmyinboBaHi 1ie B
munyiaomy cromitri (. me Cocrop, Y. Ilipc, P. Bapr, M. ®Dyko, XK. JHeppina, JI
Birretinmreitn, M. Bbaxtin, VY. Eko, 0. Jlorman Tta in.). Cimig 3a3Ha4WTH TaKOX, IO
0CcOo0JIMBHUIl 1HTEpeC y HOBOCTBOPEHOMY CEPEIOBHIII BHUKIHMKAE caMe Mpolec GpyHKIIOHyBaHHS
MOBH — HaliBaroMimuii Ta He3aMiHHHUH CKJIaTHUK eIEKTPOHHOTO CIITKyBaHHSI.

B pamkax 0coONMBOrO €JIEKTPOHHOTO THUITy MOBHOIO iCHYBAaHHS BHHHK HPHHIUIIOBO
HOBHMH 'rimep:kaHp" — Takwid cnenuivHAN Momyc OYTTS TEKCTy, SKHH IIOB’SI3aHHU 3
ENEeKTPOHHUMH HocisiMu iH(popmMariii. [Ipedikc "rinep" MU BUKOPHUCTOBYEMO VIS TOTO, 1100
PO3MEXyBaTH PO3yMiHHS CYTHOCTI TpaauIiHHUX (peajbHUX) JKaHPIB CHUIKYBaHHS BiJ THX, SIKi
Ha JaHUI MOMEHT B)X€ BHKOPHCTOBYIOTHCA Yy "TiiobanbHiN maByruHi". Kpim toro, Tpaaumiiiai
¢opmu komyHnikamii B IHTepHeTri 30araTmincs HOBUMH, HelependadyBaHUMH JJISI CBOTO
PO3BUTKY, y IUIaHi NPOSYKTHUBHOCTI H EKCHPECHBHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS, MOXIHBOCTAMH,
OCKLIBKM BeChb mTporec o0miHy iHdopmainii B KiOeprmpocTopi MPOTIKAE 3a IEBHUMH
NPOrpaMHHUMH aJITOPUTMAMH 31 CBOIMH iJeaIbHUMH 3aKOHAMH MaTEMaTH30BaHOTO IIPOCTOPY—
qacy.

© Kinens C., 2004
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VY 3anponoHOBaHOMY JIOCIIKEHHI WTHMETHCS, 30KpeMa, MpOo KOMIT FOTEpHI 3acodm
nepenadi IyMKd i, B TepIly 4depry, npo IHTepHeT sk 3aci® TpaHCHOpTyBaHHS 1 30epiraHHs
TEKCTIB.

Ha cyyacHomy erami po3BHTKY JIIHI'BICTHKH, SIKa ONHCYE OJIM3BKI 32 CBOEIO IPHPOJIOIO
SIBUIIA, JIOCIITHUKY BHKOPHCTOBYIOTH Pi3HI TEPMiHM: MOBJICHHEBHH >kaHp [8] i MOBJICHHEBHI
akT [6], KOMyHIKaTUBHA (MOBJICHHEBA) CTpATETisl i KOMYHIKaTHBHA (MOBJICHHEBA) TakTuKa [4],
tun mianory [13] i Mmoxens crinkyBaHHs [7] Tomo. 3yMMHUMOCH JeTajbHillle HA BU3HAYECHHI
ToHSTTS "MoBieHHeBHH xaHp'. Ha nymky 1. B. TpydaHnoBoi, — 11e TepMiH, SKUM IT03HAYAIOTh
THIT TEKCTY YU BHCJIOBIIIOBaHHS SIK NPOAYKTY KoMyHikamii [15]. ¥ MoOBO3HaBCTBI icHye 1ue
OibIl KOHKpeTHa JediHilis 1bOro (EHOMEHy: CTIMKMH TeMaTW4HWH, KOMIO3WIIHHUN 1
CTHIIICTHYHUH TUN TT00ynoBU TekcTy [16]. "TekcT € He mo-iHIe, K MOBa, SKIIO PO3YMITH Mij
HEI0 He IIpolec, [isulbHICTB, a 1ii pe3ymbrar. ToOTo, TepmiH "Tekct"... MoXKe
BUKOPHCTOBYBATHCh SIK CHHOHIM TOHATH "MOBIICHHEBHH TBIp", "MoBieHHeBa omuuuns” [14].
M. BaxTiH, 30Kpema, IMUCaB NPO BaXKJIHMBICTh 3aCBOEHHS MOBJICHHEBHX JKaHPIB caMme IS
JIETKOCTI CITUJIKYBaHHS 3 OTOYYIOYMMH. BiH 3a3HauaB, 110 HABYMTUCH TOBOPUTH — 3HAYUTh
BMITH CTBOPIOBAaTH JKaHpoBO odopmiieHi BucioBmioBanHs [2]. B  nanomy Bumaaky
KOMIT'IOTepHI KOMYHIKallii 3a jJyke KOpOTKHi Tepion uacy (cepenuHa—kiHenp 90-X pOKiB)
CTBOPWJIM BEJIHKY KUIBKICTh MOBHHX O0’€KTiB, TOsIBa KOTPUX 3yMOBJIEHa MOTpedamu
CIIJIKYBaHHS B yMOBaxX HaJ3BHYailHO IIBWJKOI Iepeiavi BEIMKUX 00’€MIB pPiI3HOMaHITHOI
iHpopmarii. 1{i 00’exTu — pi3HOMOBHI (TIepEeBaYKHO aHIIIIHCHKI) TEKCTH, SIKi CYIPOBOKYIOTHCS
pucyHKamu, rpadikaMu, cxeMaMH TOIIO. [HTEpHET CTaB CBOEPIAHOIO IOCITITHOIO J1a00paTopiero
MOBH: B HbOMY TEKCTU KOLYIOTbCS, MIU(PPYIOTHCA, CTUCKAIOTHCS, TIEPEMILTyIOThCS 1 T. 1.

KiGepnpocrip 3amosonnia, B IOBHOMY PO3YMiHHI CJIOBa, CTHXisl CIIOHTAHHO CTBOPEHUX
noBijioMJeHb. HeBi’e€MHy 4YacTMHY TakKoro poIy Martepiajly CKJIaJaloTh TaK 3BaHi
rieprocuIanHs, sKi 3a0e3ledyloTh paNTOBUH 3B’S30K MK OyIb-SIKUMH acOI[aTUBHO
3aJIKHUMHU OJMH BiJl OJHOTO PI3HMMHU TEKCTAMHM, iXHIMHM TrpynaMu a00 4YacTMHAMH, IO
3HaXOISIThCS B PI3HUX MicCIpIX (calTax) Mepexi. B kiHeBoMy pe3ysibTaTi (OpMYETHCS SIKHHCH
riraHTChbKHH TIMEPTEKCT, 110 00’ €HYE MIUJIbIOHU TOKYMEHTIB, SIKI 3HAXOATHCS B €IEKTPOHHHUX
KOMipKax-CTUIbHHKaX. B ycsikoMy pasi o0’enHyrounm (akrtopoM st mux 00’€KTIB € MOBa.
Omxe, mis Hac [HTepHer mocrtae sik ocobnuBa cdepa komyHikamii. ToMmy Harle 3aBaaHHS
TIOJISITaE:

a) B aHaJi3i MpOIeCy CIIJIIKYBaHHS B EJIEKTPOHHIA Mepei 3a JOMOMOTOK OCHOBHHX
MOHSTH-TEPMIHIB, SIKi XapaKTepHi /sl BepOabHOI KOMYHIKaIlii;

0) y MOIIYKy Ta pO3IJIAAl XapaKTePHUX MOBHHX OCOOJIMBOCTEH THIOBHX €IEKTPOHHHX
TekctiB. [lpakTuuHuMii Matepian JuUis aHaji3y B3STO 3 YHCEIbHUX IHTEPHETIPOEKTIB (B
OCHOBHOMY YaTiB).

3 mormsAAgy MeTH CHUIKYBaHHS (IICHXOTEepamleBTHYHA, irpoBa, HaByanbHa) IHTEpHET
BOJIOZIiE THM PO3MAiTTSAM CIOCOOIB Ta 3aco0iB, SKi NMPHUTAMaHHI yCIiM 1HIIUM pi3HOBHIAM
KOMYHIKaIii, i fKi JOCATIN HAWIIOBHIMIOr0 00 €My Ta €(pEeKTMBHOCTI ITOBIIOMJICHHS caMme y
BipTyaJIbHOMY TIPOCTOPI.

Haifimommpenimumn  ¢popmamu, B SKHX BimoOpakeHO mporec Oe3mocepeaHsoro
"eIeKTPOHHOTO CIIIKYBaHHA" BBaXKAIOThCA: 1) BIacHe BeO-calT (SIKMA MOXKE MICTHTH
HIDKYeTepepaxoBaHi 00’€KTH); 2) IOMAIIHA CTOpiHKa (Mae MEHIIWI Bix calTy macmTal); 3)
SIIEKTPOHHUH JKypHall; 4) eneKTpoHHWH nHcT; 5) dar (po3moBu "B mpsmomy edipi"); 6)
BipTyaslbHa KOH(EPEHIIis; 7) TOCThOBA KHHTA Ta iH.
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[Ipore mepepaxoByBaté 1i (GopMH — CIpaBa HEBASYHA, OCKIJIBKH YacTO 3’SBIISIFOTHCS
HOBi. MOXHa TOTOAMTHCH 3 HACTYIHOI KiIacHU(iKalielo BipTyaJbHOTO CIIUIKYBaHHS B
IHTepHeri:

- 32 MBHJKICTIO OOMiHY MOBiJJOMJICHHSIMH: CHHXPOHHE (Y PEXUMIi peajbHOro 4acy, on-
line) Ta acuaxponne (off-line);

- 32 KUIBKICTIO YYacCHHKIB: miaioroBe (ITOBiOMJICHHS IEPENAEThCS BiJ OIHOTO [0
iHIIoro abo *x ojpasy OaraTboM, B PEKHMI Jiaory, HAPUKIAN: elekTpoHHa momTa, ICQ) i
TIOJTIJIOroBe (TTOBiJOMIICHHS ITEpeIaoThCs Bijl 6araTbox 6araThoM: TeleKOH(EpEHIlis, JaT);

- 3a yYacHMKaMH, MDK SIKUMH BinOyBaeTbCS CIUIKyBaHHS: a) JIIOAW, 3HAioMi B
peaIbHOMY JKHMTTI, TPOJOBXKYIOTH 3B’SI3KHM, BCTAaHOBJIEHI B TpaJULiiHIA KOMyHiKalii, depes
BipTyaslbHE cepe/ioBHINE; 0) JIIOAW, SIKI Y peaJbHOMY JKHTTI HE 3HAIOTh OJWH OJHOTO, 1
B3a€MHHH, BCTAHOBJICHI Y BIpTyalbHOMY CEpENIOBHILl, € IEPBUHHUMH [9].

Taki ¢popmu, y cBOIO 4epry, MOXXHa YMOBHO 00’ €IHATH Y JIBi BEJTUKI TPYIH: XKaHPH, SIKi €
CBOEPITHUM TiOPUIOM MHCHMOBOTO Ta YCHOIO TEKCTIB (HalXapaKTEpHIIIMM TMPUKIAIOM
ribpuay € yar) Ta BipTyajibHa iHTEpPHET-KOH(EPEHIIis.

Yar (Bix anri. chat — 6anauxa) — 11e pO3MOBU B PEKUMI peasibHOro 4acy, "TyT i 3apa3".
Lleii xanp OyB Oum HeMOXIuBHH O€3 CyJacHMX KOMII'IOTEPHHX 3aco0iB KOMYyHiKalii.
HaiixapakrepHimor  ocoOnmuBicTI0O  Takoi  (OpPMH  CHIIKyBaHHS €  HaJ3BUYaiiHa
JIEMOKpaTUYHICTh y BHOOpi TeMaTHKHU PO3MOBH. B IIboMy BipTyanbHOMy mpoLeci BiACYTHif
agpecar. OTke, OCHOBHAa KOTHITMBHAa OCOOJMMBICTH TaKOrO CHUIKYyBaHHS HOJSArae y ioro
KOHCTpYylOoBaHHi. [Ipu4yMHa HE3BMYHOI BIAKPUTOCTI AJIsl PEANLHOTO CBITY JIOAeH y 4Yarti
MOXOJIUTh Bijl O€3MEeYHOCTI, KOTPY Hajga€ BUTaJaHe iM’sl, HEBUAMMA 30BHIIIHICTH TomIo. Tak,
M. b. beprenbcoH 3a3navae, mio (akT MOSBU Ka3KOBOTO (DOJNBKIOPHOTO CBITY BHTraJlaHUX
repoiB 3 HE3BUYHUMH IMEHAMH HE € JOOPOBUILHUM BHOOPOM ydacHHKIB. [IeBHOIO Miporo — 1ie
HACIIJIOK BiJICYTHOCTI B KOMYHIKaHTIB KOTHITUBHOI MOJIEli MO BiJHOUICHHIO OJMH JO OIHOTO
[3]. KoxeH ydacHMK UbOTO IMONIJIOTY — IHIUBIAyalibHICTh. BiH Mae CBifl eneKkTpoHHHI
NCeBAOHIM (Mik — Bim aHri. nickname). Jleski 3 HUX BHPI3HSIOTBCS OCOOJIHMBOIO
OpWT'iHANBHICTIO Ha3B, Hanpukinan: <Hilter>, <Osama bin Stalin>, <Red Fox>, <Lizardo>,
<Thunder>, <Rikitiki>, <Hillbilly>, <Bambam>, <Blackdog>, <Blackandtanman>,
<Birdhunter>, <Wicked>, <Bubba>, <Walkerd4l>, <Uaprkisnuys>, <Kyumoeiz>, <l apira-
na-Cocni>, <Candpa 6e3 bynox = Sandra Bullock>, <Men ¢ I'uncom = Mel Gibson>,
<bpio3 Buinez = Bruce Willis>, </[ocon 3 eonbma = John Travolta>, <A2xam>.

Hik € CBOEpIHOIO MacCKOI, MiJ SKOK CIIUIKYBaHHS IMPOXOAWUTH Yy BHIJISAI TpU Ta
KapHaBaly — SBHUII, 10 iX yBiOpaga B cebe TepMEHEBTHKA, SK IMPOIYKT €BPOIMEHCHKOro
MHCTeHHs. BOHM He € TOTOXHMMM, TIPOTe TiepeGyBaloTh y TiCHOMY B3a€MO3B’A3Ky. Moranu
Xeii3iHra 3amporioHyBaB, HaBiTh, TOPS 13 JIFOJMHOI0 PO3YMHOIO TIOCTABUTH IIIOJUHY, IO
rpaeThcsa. BiH Ha3uBae Taki OCHOBHI PHCH TpH: OyIb-sKa Tpa € BITBHOI HiSUTBHICTIO; Tpa
YCBIIOMITIOETBCS SIK YMOBHE 3aHATTS, [0 BUKOHYETHCS 1032 MOBCAKACHHUM XHUTTAM; IPa Ma€e
130JIbOBaHUH XapaKTep, 3AIHCHIOIOUNCH yCepenuHi 00MEKEHOro MPOCTOPY 1 4acy; Ipa CTBOPIOE
IEeBHI TPOMAICHKI yrPyMyBaHHA, $AKi NParHyTb OTOYYBaTH cebe TAEMHHICIO YU
BiIOKpEMITIOBATUCH BiJI IHIIOTO CBITY pPi3HOMaHITHUMH MacKyBaHHsIMH [17].

[onibuo 10 cepeaHpOBIUHOTO KapHaBaly B iHTeprperanii M. baxrtina, gat — 1e, o cyTi,
came KUTTs, oOpMIICHE OCOOJIMBUM ITPOBHM YHHOM, a/DKE KapHABaJl HE CIIOCTEPIrarTh; y
HBOMY HBYTb, 1 )KUBYTh yCi, TOMY IIIO BiH 32 CBOIM XapaKTepoM € BCEHapOmHuM [ 1].

OCHOBHOIO K TIEPEIIKOAOI0 CIIIJIKYBAaHHS Yy YaTli € Haq3BUYAHO BEJIHMKAa HEcTadya,
nedimut 3acobiB, 32 AOMOMOTOK SKUX 3IIACHIOETHCS KOMyHiKatis. Ileprre, mo 3HaXOIUTHCS
HA TIOBEpXHi 1 HaiOinpme "KumaeTbes" B o4i, — 1€ "PO3YMHHA TEKCTOBA IIUTICHICTB", TOOTO
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BiJICYTHICTh CTPYKTYPH SIK TaKoi, BHACIIJIOK YOr0 YYaCHHKH TaK 3BaHOrO "KapHaBally" MOXYTb
OyTH TIPEJCTaBJICHI OJMH OJHOMY HE iHAKIIe, SIK 4Yepe3 TEeKCTH 1 JIMIe depe3 TeKcTh. JKak
Heppina, 30KkpeMa, CIOBIIAIOYM MPO OIM3bKE TPHIIECTS] TPAaMOTONON1, MPUBEPHYB yBary Jo
pO3pHUBY, IO BIIIIAE YCHE MOBJICHHS BiJl MUCbMa. Taka 3MiHa IEPETBOPIOE OIOBIgayYa 3 TOTO,
XTO TIPOMOBIISIE, HA TOrO, XTO MUIlie ab0, TOYHIIIe Ka)KyyH, Ha KOTOCh BIJICYTHBOTO Ha CIICHI,
aje Ha Koro Bkasye Hamucade [18]. B Takomy pasi, TEKCT i JItOJMHA, IO CTBOpMIA HOTO,
CTalOTh €/IHICTIO, PIBHOIIHHICTIO, TOMY III0 HEMA€ Hi4O0T0, OKPiM TEKCTY.

3a3BHUYail B OMTHOMY YaTi OJJHOUYACHO OCPYTh YUacTh KiJIbKA JIecsTKiB ocib. Po3moBa Ta ii
TeMaTHKa Hi4MM, MPAKTHYHO, HE CTPUMYIOThCS. BipTyanbHuil TUCKYpC HE Mae KOHTEKCTHHX
O00OMEKEeHb PealbHOrOo CBITY 1 II¢ HajJae 4YaTOBI IEBHOI CTHJIICTUYHOI HemoBTOpHOCTi. Ha
NeplInii Morjs/, BiH Mae MEeBHE BiMHOMICHHS IO TPAAMIIHHOTO (OIBKIOPY, OMHAK JOCHThH
YacTo Yy TMpOILECi TaKOro CIHIJIKYBaHHS MOXHa CIIOCTEpiraTh W IMITyBaHHS Ka3KOBHX
NIEPCOHAXIB, HAIIPUKIA;

<Wizard> Come, brave Knight! Let me cast a spell of protection on you..... Oooops -
wrong spell! You don;t mind being green for a while- do you???

<Prince> Lioness: please don't eat him...

<storm> *shivers from the looks of lioness*

<Knight> Wizard: Not at all.

<Bel _letre> *hahahah*

<Lioness> Very well, your excellency. *looks frustrated*

<Prince> *falls down laughing*.

<Knight> Wizard: as long as I can protect thou ass, I'd be utter grateful! :-)

<Bel_letre> *Plays a merry melody*

<storm> *walks over to lioness and pats her paw*

<Wizard> *Dispells the spells cast on Knight!*

<Wizard> Knight: Your back to normal!!!

<Prince> *brings a pallete of meat for Lioness*

<Lioness> *licks Storm*

<storm> *Looking up* Thank You for not eating me!

Ti, mo mnepedyBalOTh Yy uYaTi, NPAKTHYHO TIOBHICTIO TMO30aBJEHI JIOMOMIKHUX
(mapayiHrBiCTUYHHMX) 3acO0iB: TeMOpy MOBH, AKICHTYBAHHS YAaCTHHH BHUCJIOBJIOBAHHS,
€MOILIIHOTO 3a0apBIIeHHs, TEMOPY TOJIOCY, HOro CHJIH, AMKIIT, *KecTiB 1 MiMiku. [Ipote L.
KopHiiiko BBaxkae BIpTyalibHy KOMYHIKAIlIl0 CBOEPIIHMM '"MOCTHKOM MIXK HMHCHMOBUM
MOBJICHHsIM (JIIHIHHUM Yy TPOCTOpi Ta THM, IO MIiJJAE€ThCS BHUIIPABICHHIO) Ta YCHUM
MOBJICHHSIM (JTIHIHHMM Yy 4aci, TOOTO KOJM CKa3aHe He MOXKHA BiaMmiHuTH). Te, 1110 MUmeTscs B
Yari, JPYKYEThCS 31 HIBHIKICTIO TOBOPIHHS Ta pelaryeTbcsi MiHIMajibHO abo K y3araii He
penaryetscs. TakuM 9MHOM, BiZOyBa€ThCS MUCHMOBA (iKcallisi YCHOrO MOBIIEHHS, JO SKOTO
MOXKHAa 3aCTOCYBAaTH Take MOHATTA, AK "BipryampHa mukmis" [9, c. 209]. iamorm B watax
CTIOBHEHI ipOHIYHUX BHUTYKIB, KapTIBIUBUX pernIiK. I CiBpO3MOBHHUKIB BIACTUBUM TaKOX €
AKTHBHE BHKOPHCTAHHs rpadiuHhX MOXIHUBOCTEH KOMII'IOTepa — PI3HOMAHITHUX MIPUQTIB i

BHUIUICHHS TEKCTy Ha OWCIUIE] (KONBOPOBI OYKBH) CIIPHUAMAETHCS YJaCHUKAMU PO3MOBH SIK
cpo0a BHUOKPEMHTH CBO€ IIOBIOMJICHHS B OCOONMHMBHN CHTHajl. 3ipOYKH HAJ[ CIIOBOM
*BKa3yIOTh*, HAIPUKIIA], HA SKYCh (Qi3UIHY IiT0.
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JJist cKkOpOoUYeHHS 1 CHPOIIEHHS TEKCTY B MallOyTHROMY Oy/Jie CTBOPEHO Iie 6araTto HOBHX
rpagiuHIX CUMBOJIIB, OCOOJIMBHUX ITO3HAYEHb, ieporidis. Lle He3opaHe moe eKcriepruMeHTiIB i
TIONIYKiB, HAITPUKIIA[;

<Flamebyrd> "(Mis)fortune for Vrondi: Your love life will be happy and harmonious."
Hey, wow!

<Dr. Jekyl> you have a love life! unfair! I want one too!!!

<Flamebyrd> *laughs hysterically* I do? does the bot know something I don't?

<Dr. Jekyl> LOL. I guess it, in it's all seeing wisdom does, :)

<Flamebyrd> lololololololololo]l --------- weird
<Dr. Jekyl> )N
<Flamebyrd> ick

<Dr. Jekyl> :-)

<Flamebyrd> *throws something*

<Dr. Jekyl> <ducks> LOL!

<Flamebyrd> *groans*

<Dr. Jekyl> LOL

<Flamebyrd> *sticks her fingers in her ears*

<Dr. Jekyl> )))MMMMMMMN)

<Flamebyrd> ROTFL!

<Dr. Jekyl> LOL

<Flamebyrd> I give up

<Dr. Jekyl> so you sbould, I'll drown you under the weight of my smileys. :)

<Flamebyrd> no! ANYTHING but that!

<Dr.Jekyl>:):):)))D)D)D)DD)DD)D)DD)DD)D)D)D)) )

<Flamebyrd> *gasping for breath* please.... please.... have ...... mercy..... *dies*

<Dr. Jekyl> FOCL!

PizHoMaHITHI a0peBiaTypu BHKOPHCTOBYIOTHCS SIK 3arOTOBKM B aHIJIIHCHKIA MOBI,
Hanpukian: BRB = be right back, BBIAF = be back in a flash, BBL = be back later, IMHO =
in my humble opinion, BCNU = be seeing you, DOM = don't quote me, FOAF = friend of a
friend, FOCL = falls off chair laughing, FUD = fear, uncertainty and doubt, HTH = hope
that helps, LCW = loud, confident and wrong, LOL = lots of luck/laughing out loud, PMFJI =
pardon me for jumping in, ROTFL = rolling on the floor laughing, TIC = tongue in cheek,
TTYL = talk to you later, TTFN = ta ta for now, j/k = just kidding, np = no problem, ty =
thank you, wb = welcome back.

IHkomM MOXKHAa cHocTepiraTd 1  CKOPOYEHHS IJIOTO  PEYeHHS, HANpHKIA:
BCIOGBUOCWMRTPAIFWNTMITSIHDHGCOAC = Bill Clinton Is Obviously Guilty, But
Under Our Constitution We Must Respect The President, Although It Frankly Would Not
Trouble Me In The Slightest If He Drove His Golf Cart Off A Cliff. (OueBuano, mo bin
KinintoH € BuHyBaTHii, mpoTe, 3rigHO 3 Hamow KOHCTUTYHi€l0 MM TIOBHMHHI IIaHYBaTH
MPE3UeHTa, X04Ya, BiIBEPTO KAXKY4H, s OM aHITPOXH HE PO3CTPOIBCS, SKOM BiH 3ipBaBCs 3
Kpyui 31 CBOIM Bi3koM uts ronbgy). Kpim Toro, 0co0IMBOCTI YUTAHHS IEBHUX JIITEP CIYTYIOTh
MTO3HAYCHHSAMH 5K OKPEMUX CIiB, TaK 1 BCi€l ¢ppasu: (cu = see you, oic = oh, I see, me 2 = me
t0o). Y TeKkcTax, SIKI PO3IIISAOANCh, MOXHA BHUSBUTH YHAMAIIO PI3HOrO poay rpadidHux
MaKapOHI3MiB, HATIPUKIAI: mexXmu = meKcmu, Hi4020 = Hiuoeo, nibku = niwKu, lexuka =
aekcuka, thanx = thanks, hi 4L = hi for all, L8r = later.

[Ipobnema HecTaui MapaNTiHTBICTHIHAX 3aC00iB XapaKTepHA IS BCiX (YOPM CITIITKYBAHHS
Yy Mepexi, MpoTe B YaTax BOHA MaKCHMaJbHO BHpaKEHAa, OCKUIBKH IIpOIec BiIOyBaeThCS B
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PSKUMi peanbHOro 4Yacy. Y CIIBPO3MOBHUKIB, NMPAaKTUYHO, BIACYTHIM Yac Ha pO3AyMH HaX
JITEepaTypHOIO (OPMOIO CBOTO MOBiIOMIICHHS. MaKCHMalbHO JOMycTHMa dYacoBa (opa s
pemtiku — 1-3 XBWJIMHH, MICIS YOTO BiJIIOBiJIb MOXKE CTaTH MEHII 3MiCTOBHOIO, OCKIJIbKH Ha
eKpaH OJHOYAaCHO BHIUIECKYETHCS BEJHMKa KIJIbKICTh (pa3 1 dYepe3 KiuIbKa XBWIUH
TTOB1IOMJICHHS, Ha SIKE Bi/IIOBIIAIOTh, O€3HAAIHHO TYOUTHCS ITiJT MACOIO HACTYITHUX i PO HBOTO
3a0yBaroTh yci, B TOMY YHCIIi i caM aBTop.

3 TeXHIYHMX MOXXJIMBOCTEH 4YaTy BHUIUIMBA€E IE OJHA OCOOJUBICTH CITIJIKYBaHHS:
BHACIIJIOK OTHOYACHOTO TIOCTYIAHHS HA €KPaH BEITUKOI KITbKOCTI PerltiK, 3MEHIICHHS iXHBOTO
00’eMy € BHMYIIEHOIO HEOOXiAHICTIO. SIK MpaBmiIO, perulika CKiIaJae B CepelHbOMY TPH
HenomupeHnx pedeHHs. Came 3 1i€i NPUYMHE MPAKTHYHO HEMOXXJIUBHM B PEalbHOMY Yaci €
PO3MIpKOBYBaHHSI Ha TJTHOOKI TEMH.

JloTenep HIXTO HE MIr CIUIKYBaTHCh OJHOYACHO 3 PIi3HHMX KIHI[B CBITY I[JIOKO
"koMmani€ero". OCHOBHOIO TIepeBaro0 KoMyHikalii B [HTepHeTI € Te, 0 MOBHMH Oap’ep Mix
CMiBPO3MOBHHUKAMH JOJAETHCS TYT 3 TAKOKO X JIETKICTIO, SIK Yac Ta BiZICTaHb, HATPUKIIA]I:

<Corwyn> Eldi: London, Paris, Waterloo, Dublin, Exeter, are all in Ontario

<eldi> Ontarior!!! haha! Paris, France, London, England, Dublin, Irelang are all better
than SF, CA, US

<yarly> the coffeeshops! :-)

<Corwyn> Eldi: Don't you like San Francisco?

<eldi> well, it's like anything else. if you're around it too much, there's no novelty in it.

<Corwyn> Eldi: I guess so

<eldi> I'm going to Paris in a few days. I'm gonna this that's the greatest thing I've ever
seen, I'm sure

<Corwyn> Eldi: never been further west than Hannibal, MO I am afraid

<eldi> but i'm gonna be living with a host family(studenmt echa exchange) history and
philosophy

<eldi> at thier summer home.

<Corwyn> Eldi: parlez-vous francais?

<eldi> Thier regular home is in the suburbs of Paris. I'm sureParis wouldn't be as
exciting to THEM,. and me! see what i mean?

<yarly> francais!

<eldi> BIEN SUR! j'espere que je puisse communiquer en (a) Paris!!!

<eldi> of course! I hope that I will be able to commin (communicate) in paris,

<yarly> translation please eldi!

<yarly> je ne parle pas francias

<eldi> in french, in paris all

<eldi> of course there is one phrease that is most important for americans abraoad

<Corwyn> Eldi: what is that? Parlez-vous anglais?

<eldi> "Ne tirer pas! Je suis Canadaien" "Don't shoot! I'm a canadian"

<eldi> why bother to kill a canadaien? There goverment never does anything you can

Takum 4MHOM, emiCTONAPHHMI KaHp, SKUH B PeaJbHOMY JKUTTI BUKOPHCTOBYETBCS IyXKe
piako, HaOyBae B 4atTi "apyroro AuxaHHs" 1 3a3Ha€ yCUIIKUX MOXIUBHX Metamopdo3. Koxen
OKpEMH YJaCHHK CIIIJIKYBAHHS € TBOPIIEM BIIACHOTO 1IOCTHIIIO Ta 1/1IOJIEKTY — MOBHHX SIBHIII,
i SIKAMHA PO3YMIIOTH "CYKYITHICTH ()OPMANIbHUX 1 CTHIIICTHYHHX OCOOJHMBOCTEH, BIACTUBUX
okpemMoMy HocieBi maHoi moBu..." [11, c. 171]. OcoOaMBOCTI iTIOCTHIIIO EKCILTIKYIOTHCS
MIEBHIMH CIICIU(DIIHAME eIeMEeHTaMHt, O SKHUX, 30KpeMa, HaJekaTh Taki HeKoaudikoBaHi
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OJTHUIII, SIK HEHOPMATHUBHA JICKCHKA, a TaKOX CIIOBA, SIKi HECYTh Ha COOi BiJIOMTOK IHTEHIIiT
MOBHOI OCOOHMCTOCTI, IO 3HAXOAUTH Ce0€ Y CIIOBOTBOPYil MiSVIBHOCTI, Y Cy0 €KTHBHOMY
HaIlOBHEHHI CEMAaHTHKH KOHKPETHUX OIWHUIb y3yca, Y PO3BUTKY OOEPTOHIB 3MICTy, SKUM
Ha/Ia€ThCSI TiepeBara (HeraTHBHHUX YM TO3UTUBHHX) Ta (JOPMYBaHHI HOBHUX KOHLIENITIB Ha PiBHI
TEKCTY-KITFOUYOBHX CIIB i T. iH. [10].

Bapro 3ayBaxkutn, IO y BipTyaJlbHOMY Hpoleci KOMYHIKaIii MpOCIiJKOBYETHCS
MOPYLIEHHST OCHOBHOTO NPHWHILMITY TPaJMIIHHUX [iajlory Ta TMOJUIOTY — YHIBEpPCAIbHHX
MIPUPOTHUX (HOPM JIFOJICHKOTO CIIJIKYBAaHHS, IO MPOSBISIETHCS Y KOTEPEHTHOCTI PeInIiK, sKi
JIOTIOBHIOIOTh OJ[HA OJIHY Ta KOPEIOIOTh MK COOOI0 B CTPYKTYPHOMY, CEMAaHTHYHOMY 1
(yHKIIOHAILHOMY IUTaHaX. Takuii MOBIEHHEBHH TBIp pPO3IISIAETBCS TEHep SIK SBHIIE
JMCKYpCY, TiJl SKAM JIHIBICTH pO3YyMilOTh MOBY B TOMY BHIUISAI, B SIKOMY BOHa
BUKOPUCTOBYETBCS B COLI@TbHOMY KOHTEKCTI 1 BKIIIOYAETHCS B MEPEXKY OCOOMCTHX 1
coliayibHUX BigHOocHH [12]. YV TpaauiiiiHOMy MOJii03i Yu Miano3i PeIvliké CIiAyIOTh OJHA 3a
OJTHOIO, JIIHIIHO BIOPSAKOBYIOUMCH. Y NMHCHMOBOMY MOBJICHHI Bce Iie TpadiuyHO BigoOpaXkeHo
3a IXHIM TOPSIKOM HAIXOMKCHHS. [[iTkOM 1HINMIA BWIVIA[ MalOTh BUINE3raiaHi (GpopMu
CIIIKyBaHHS B yaTi. Bee, 110 KOXeH yJacHUK OauuTh Ha CBOEMY €KpaHi, HE € IOCIiI0BHICTIO
peIutiK, sKi BiJIoOpakaloTh PO3BUTOK TEMHU B Mexax jnianory i momisory. [lns toro, mo0
HPOCTIIKYBATH JIOTiKy PO3BUTKY IIPOLIECY KOMYHIKallil, HEOOXiJHO yABUTH CTPYKTYPY PO3MOBH
y BUDJISAL rpady: pyxarouyuch TriIkaMu Takol rpady, MOKHA BUAUTUTH IHAWBIAYalbHI JliaJlorH
Yyary, MpOTe MOTPIOHO MaMm’siTaTH, IO pPEAIBHICTh BIPTyaJlbHOI KOMYyHiKauii Taka, mo ii
y4acHHKU 0ayath Iepeli cOO00 30BCIM iHIE — HACHIIBHUIIBKO BIIOPSIIKOBAHY (32 4acoM MOSIBH
Ha €KpaH, a He 3a JIOTIKOI 3BMYalHOro Aiajory) MoCIiZOBHICTh HEMOB’SI3aHUX MiX COOOI0
pertik [3].

Omxe, aHaii3 BipTyalbHHX (OpM CIUIKyBaHHS B KiOEpIpocTopi MOKasye, 10 BOHH
nepeOyBaloTh Y IIEPMaHEHTHOMY PO3BUTKY 1 HaBPAZ UM MOXKHA JIHTH €IMHOTO BUCHOBKY LIOJ0
UUISIXIB  ajanTanii 1HTEpHETCIIBHOTOI TPAAUIIMHUX JKaHpiB criikyBaHHsA. [IpoGnema,
Oe3rnepeyHo, € HaJ3BUYAalHO CKJIaJHOI, 0araTOrpaHHOIO 1 aKTyallbHOIO, OCKIJIBKH HOTpedye
IPYHTOBHOTO JIOCHI/DKEHHSI 11 TICUXOJIOTIYHMX, EKCIIPECHBHHUX Ta EMOLIWHHUX aCIIeKTiB.
Po3rnsinyTuit Hamu 4at € 6arato B 4OMY IOKa30BUM 3 TOIIISIAY CTPYKTYPHOI camoopraHizaiii
THUIIOBUX  EJIEKTPOHHUX  TEKCTIB, SKi  3aBASKM  'TIMEPMOXIMBOCTAM"  KOMIT IOTEpa
BUKOPHCTOBYIOTBCSl Ul CTBOPEHHS HOBHX (IPHUTAMAaHHUX caMe KiOepmpocTOpoBi) MOBHHX
rpagiuHUX OJUHHUIb.
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KOJIIP TA CBITJIO Y TIOHTEPA IOKKEPA
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CTaTTIO NPHUCBSMEHO (PYHKIIOHAIBHOMY aHalli3y KOJIbOpoHa3B. JlOCIiPKeHO TTO3HAYEHHS CBITIa y
Ha3Bax KOMIIO3MIIH i kapTuH cydacHoro mMutus I. IOkkepa. [IpoaHanizoBaHo CTPYKTYpY, CEMaHTHKY Ta
CHMBOJIIKY JOCIIJUKYBaHUX OIHHHIb.

Kniouosi cnoea: KONbOPOIO3HAYEHHS, CBITJIO, CEMAaHTHYHE 3HAYEHHS, CyOMOAyC, Bi3yaJbHMIX
KaHaJl.

[li3Hatoun cBiT, MU 0ayMMO, 4yeEMO YM IO-IHIIOMY CIIPUMMAaEeMO Te, IO BigOyBaeThCS
HABKOJIO HAC. 3TOIOM SIKACh MPHYMHA CIIOHYKAE HAC BAATHCS JO MOBH 3 METOIO MEPEIaTH Te,
mo mu 3anam’sitand. Ha nymky V. JI. Yeiida [18, c. 3], moau BepOanizytoTs Te, 0 CHOYaTKY
MaJio IOBHICTIO 200 YacTKOBO HeBepOalbHUH cTaTyc. SIK 11e BOHU pOOISTH?

3a3Buuaii, Mi3HaHHS HA JIHTBICTUYHOMY DPiBHI BiJOyBa€ThCS 3a JOMOMOIOK OJWHHIb,
SKI HaJleXaTh 10 CEHCOPHOI JICKCHKH. BIAMOBIAHI JEKCEMH NEpEeNarOTh BHUCIOBJICHHS, IO
NOB’s13aHi 3 NeBHUM opraHoM uyTTs. 3a A. 0. PynkoBcekoto [14, c. 308], ceHCOpHY JEKCHKY
KIacU(]iKyIOTh Ha YTBOPEHHS, IO MMO3HAYaIOTh KOJIp 1 CBITJIO, 3BYK, 3amax, abo 0Jopu3MHu,
JOTHUK, CMaK.

Ha nymky Gararbox mocmignukiB [13; 1; 21] ronoBHMM KOMYHIKATUBHHM KaHajoOM €
BizyanbHuH kKaHai. [Ipubmausno 80 % yciei indopmanii moan orpumyroTs depes 3ip [21, c. 7].

BisyaqbHUMH CTPYKTypaMHu € JIOPOXKHI CUTHAJM, BUBICKM, PEKJIaMHI IUIAKaTH TOLIO.
[lo3uTHBHUM y TXHBOMY 3aCTOCYBAaHHI € IIMPOKE BUKOPUCTaHHS y Oynmb-sikux cepax. Taki
CTPYKTYpHU HE € He3po3yMmimumu Juis iHozemuiB [13, c. 64]. H. /1. ApyrioHosa [1, c. 418], ska
TEX MOJUISE IO JTYMKY, IMiJKPECIIOE, M0 caMe 3aBIsIKM 30py MU HaiOliblie OTpUMYEMO
Martepiay Uil CHpHHHATTS IPOCTOPY.

Komip i cBiTiio Hanexath 0 cyoMmoxmyciB 30py [15, c. 79]. Posramyxena cucrema Ha3B
KOJIbOPIB CTaHOBUTH OE3CyMHIBHHII IHTEpec IUIs MOBO3HABCTBa, (inocodii, mcuxonorii Ta
ecretuku [12; 17; 2; 6; 7].

OpnHak, He3Ba)KArOYM Ha YHCICHHI IMiAXOOW 10 BHUBYCHHS CEMaHTHYHOTO 3HAUCHHS,
0e3miy MUTaHb, IIOB’SI3aHUX 13 CEMAHTUYHHMH OCOOJIMBOCTSMH JIEKCHMKHM Ha IO3HAYECHHS
KOIbOPYy Ta CBiTHa, i, HacaMmIeped, Ti, IO CTOCYIOTBCS CydacHOi HIMEI[bKOi MOBH,
3aJIMIIAIOTHCS BCE [Ie HEpO3B I3aHUMHU.

Ha aymxy O. C. 3aiinesa [3, c. 63], mu 6aunmo i cripuiiMaeMo IpeIMEeTH TakK, K HaM
HaMIerne ix mi3HaBaTH. 3arajloM y 3BHYAHHUX CHUTYaLlisX MU 3aCTOCOBYEMO 3ip HE IUIA TOTO,
o0 crpuiiMaTH 30BHIIIHI KOJBOPOBI Ta CBITOBI BiMYYTTS SK KOJBOPOBI IUISIMH, a OIS TOTO,
100 OpiE€HTYBATHUCS Y 30BHIIIHEOMY CBITi IS IOBCAK/ICHHUX 1 IPAKTUYHUX LIJICH.

SIK BBa)Ka€ OJMH i3 NPEICTABHUKIB HOBOTO MOKOJIHHA HiMenbkux MutiiB I. FOkkep [4,
c. 19], XymoXXKHHK — 11e JTroArHa, sika 0aunTh. [lobaueHe Bimm3epKaIroeThCs B ii KapTHHAX. Yce
CylepewinBe, M0 iCHye B JIIOJUHI Ta BHUPAXKAETHCS HEIO, CTa€ 0OpPa30TBOPUOIO MOE3I€IO0.

© Vc 0., 2004
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MucTenTBo He MOXKE BpATYBaTH JIIoAuHY. [IpoTe 3aco0M MHCTENTBa YMOKIMBIIIOIOTH JHiaJIor,
SIKMH, y CBOIO YepTy, 3aKJINKAE JIOJIEH 10 3aCTEPEKHUX JiH.

Cnouatky Trontep FOKKep BUKOPUCTOBYE Komip i cmpykmypy TiA 4ac CTBOPEHHS
komno3uiiii. [li3Hinre BiH nomae ceimiao Ta Ounamixy. TBOpH MUTIS HaOyBarOTh HOBOTO
3BYYaHHS 3aB/SKU TOMY, 1[0 BCi BOHU PyXalOThCsl.

VY crpykTypi Ha3B KapTHH 1 KOMIIO3MIIH IO3HAYeHHS KOJIBOpY Ta CBiTJa MOcigae
ocobimBe Micre. BOHO crpusie NCHXOJIOTiYHOMY PO3KPHTTIO HampsMy AyMok aBrtopa. Lle i
3YMOBHJIO BHOIp TEMH 3arajiom.

Jlo mocmiTHUIBKHUX 3aBlaHb HAIIOI CTATTI HAJEeXKaTh aHaJi3 (PYHKIIOHYBaHHS JICKCUKU
Ha TI03HAYEHHs KOJIbOPY Ta CBIiTJIa y Ha3Bax KoMmo3uiiii i kaprud [tontepa FOkkepa. 11i Ha3Bu
BUTydeHi 3 kartanmory BucTaBku "FOkkep y Mocksi" [4]. Ixusa ximbkicte mopiBHIoe 37
OZIMHUILISIM.

OyHKIIOHYIOYH B PI3HUX TEKCTaX, KOJILOPOHA3BHU NEPEAaloTh BAXKIMBY iH(opMalito npo
KyJIbTYpy TIEBHOTO Hapojy, NMPO TOW YW IHIIMH TUI MOBHOI ocobucrocti. Tomy Mae pamito
C. B.Kyminceka [8, c. 16], sika 3a3Hayae, MIO NPEACTABHUKH PI3HUX MOBHUX TIPYII
KOPHCTYIOThCSI HEOJIHAKOBUMHM ITO3HAYEHHSMH KOJBbOPY Ta CBITJA JUIS OLIHKK OJHAKOBUX
SIBUILL.

OTxe, BUKOPUCTAHHSI TIEBHOrO HAaOOpY KOJbOPIB, a TAKOX BIAMOBIIHOI JIGKCHKU LIS
IXHBOTO MO3HAYEHHS € CUMBOJIIYHUM 1 YMOMJIMBIIIOE JTOCITIPKEHHSI OCOOMBOCTEN SIK Y)KHBAHHS
IUX JIEKCEM, TaK i Xynokuboro crumo I. FOkkepa.

VY TBOpEeHHI JOCITIKYyBaHUX Ha3B OepyTb y4acTh IPOCTi NMPUKMETHUKH weifl — Oinuil,
schwarz — uopnuii, gelb — owcosmuil, grau — cipuil, rot — uYep6onuil, a TaKOX NepIIi
KOMIIOHEHTH CKJIJHUX IMEHHUKIB Weifs- — 6inuu, Asche- — nonensicmuil, Silber- — cpionuil,
Dreck- — 6onomsanuii (tadin. 1).

Tabnuust 1
JlekceMu Ta KOMIIOHEHTH CKJIAIHUX CIIiB
Ha MMO3HAYEHHs KOJILOPY B Ha3Bax Kommnosuiii I. FOkkepa
(3a crajgoM 4acToT)

JlekceMu / KOMIIOHEHTH CKJIQJIHUX CJIiB aoc. %
weif3 / Weifs- 12 40,00
Asche- 6 20,00
Gelb 3 10,00
schwarz / Schwarz- / black 3 10,00
Grau 2 6,67
Silber- 2 6,67
Dreck- 1 3,33
rot 1 3,33
Pazom 30 100,00

Ta6muns 3acBimaye, mo I. FOkkep BUKOPUCTOBYE IS HAMEHYBAHHS CBOIX KOMITO3MIIiM
S kombopiB (weifs / Weifs-, schwarz / Schwarz- / black, gelb, grau, rot) i 3 Ha3BH, sKi
ACOIIIOIOThCA 3 TEBHUMH pedoBHHAMU (Asche-, Dreck-) Tta wmertanom (Silber-).
Haity>xuBaHimmmMm cepen Ha3B KOIBOPIB € MPUKMETHHK i KOMIIOHEHT CKJIATHOTO CJIOBa Ha
Ho3HA4eHHs 6inoro xkonpopy (weifs / Weif3-). i enementu I. IOkkep BukopucToBye 12 pasis y
Ha3Bax cBOiX TBOpiB (= 40 %). Taky YacTOTHICTb MOXXHA TOSCHUTH, INPOAHATI3YBABIIH
misumbHicTs 1 cBiTormim I. IOkkepa, mIs SKOro BHKOPHCTAHHA caM€ OLIOrO KOIbOPY €
BU3HAYAJIGHUM. JI0 KOMIIO3WINIA BXOMUTH TaKOXK 3alo3WdueHe 3 aHMIKCBhKoi MOBHM black.
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Hepinxo Mutens 3aimydae 10 Ha3B KOMIOHEHT Asche- (6 nmpuknanis = 20 %). [ cioBa Ta
KOMIIOHEHTH TIPEICTABIICHI MEHIIOK KiJIbKiCTIO OIMHUIIb.

VY mopmanbIioMy OKpeMi YTBOPEHHsS Ta KOMIIOHEHTH KOMITO3UTIB PO3IIISLAATHMEMO 32
TaKOIO IMOCIiZIOBHICTIO: "OCHOBHI" KONIbOpH, MeTa)OpPUUHI KOJILOPOIIO3HAUEHHS Ta JIEKCEMHU Ha
TIO3HAYEHHS CBITIIA.

Orox Haityxusanimumu y I. FOkkepa € mosHaueHHs 0ij0ro konsopy — weif3 / Weif3-. 13
JIOCITIPKYBAHOTO KAaTaJIOTy BHPI3HSAIOTHCS TaKi HAa3BM KOMIIO3HIIIH, IO MICTATh MepelideHi
enementu: "Weifle Strukturzone” ("bina ctpykrypHa 30Ha"), "Weifles Bild" ("bina xaptuna"),
"Fallgrube, weiffes Landquadrat, Flugbldtter” ("fIma, Oina KBaapaTHa MUISHKA 3EMIII,
nuctiBku"), "Weifles Gebet fiir Theresa von Avila" ("bina monutea npo Tepe3y ABUTBCHKY"),
"Weifles Objekt” ("binuit 00’ ext"), "Weifles Phantom” ("bimuii dhanrom"), "Weiffe Mahlzeit"
("bina tpamesa"), "Weifse Scheibe” ("bimmii muck"), "Schwarzraum — Weiffraum" ("Yopna
KiMHaTa — Oina kimMHata"), "Weifse Spirale” ("bina cmipans"), "Weifles Feld" ("bine nomne"),
"Weifer Schrei" ("bine Bonanus").

Binuit Komip WIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH y PIi3HHX MOBax. MOro mCHXOOriusi sKOCTI
MOB’s13aHi 3 PajiCTIO, YUCTOTOI, CBATICTIO [6, ¢. 405]. Bigu3Ha acoLilOeThCS 3 MPUPOIOIO,
Mustocepasm [9, c. 8].

Konbopono3HaueHHs 6izuti Mae BiJHOUIGHHs 10 CBiTJIa, OTOX BOHO Oepe Ha cede iforo
cuMBoniuHe 3HaueHHs. Ycuia 3a O. O. [Torebneto O. Ky3pmina [7, 307] BBaxae, mo Oinuii
KOJIp He 3aBXIM BIANOBIJaB 3HAYEHHIO, SIK€ MU 3apa3 BKJIagaeMo y 1e ciioBo. JlocmiaHuis
IHIIe, 10 deHb MIT CYNPOBODKYBATHUCS JBOMA €HITETaMM — wepgonuil 1 Oinui, SIKi MEpBICHO
Oyau piBHI Mix coboro. Came TOMy mepuioodpa3 CiiB spuil, sicHuti BiJ CBITJa 1 BOTHIO
HEPEXOIUTBD JIO CIIOBA OLIUI.

Y mpusMi COLIOKYJIBTYPHOTO acleKTy KOJbOPOIO3HAUEHHS welfli Mae He TUIbKU
NO3UTHUBHY KOHOTali0. [HOAI #Oro BBaXKalOTh CHMBOJIOM CMeEpTi, Tpaypy (HampHKIamn,
Tiopemuuii oxsr y IliBnenniit Kopei came 0Oinmit) [16, c. 75].

3BepTaHHs 10 cmawny OinusHu, 10 Oymms @ 6i10My € TAaKOXK pe3ylIbTaTOM 3HailoMCTBa
I. IOkkepa 3 HaJEeKOCXiIHOK MEIUTAIIEI0, 30KpeMa, 3aHATh A3eH-OymmusmoM. Ilig cBoiM
Oinum ceimom MHUTEUb PO3YMIE HE HAMAILOBAHUIL C6im, a TPOCTIp — SK OUTHH MpOCTip —
npocmip dyxosnozo b6ymms [4, ¢. 17]. OkpiM 1bOro, Mpupoa 0iJ0ro KoJIb0py NEBHOI MipOIO
JeMartepiaiisye npeaMerd. bine He TijbKH BBaXKarOTh CHMBOJIOM YHCTOTH Ta BHUpa3HocTi. BoHo
cipusie, Ha qyMKy 1. JOKKepa, BTiIEHHIO CBiTIIa, 110 KOHTPACTYE 3 TiHHIO.

[IpukMeTHUK Weifs CIyrye O3HA4eHHSIM JO Pi3HUX IOHATH, HAZAlO4d iM KOJBOPOBOTO
3abapsienns ("Weiffes Objekt", "Weifies Phantom"” ta iH.). OngHak mopsj 31 3BUYaHHUMU
Ha3BaMu KoMmo3umii [tonrep IOKKkep moeaHye Mo3HAYEHHS weifl 13 JIEKCeMaMH, IO HE MAIoTh
y pearbHOMY JKUTTI KOJNbOpoBOi o3Haku: "Weiffes Gebet fiir Theresa von Avila", "Weifje
Mahlzeit" ta "Weifler Schrei”. Ilo-nepmie, BXWBaHHA weifl y Ha3BaxX HUX KOMIIO3UINH €
CHMBOJIIYHUM 1 IIIKPECIIOE€ YUCTOTY Ta MyXoBHICTh. [lo-mpyre, moumiapbHUM Oyne 3a3HAYUTH,
0 TYT MM HATPAaIUIIEMO HA BHPa3Hi MPUKIAAN CHHECTE31i, KONH MOEIHYIOTHCS Pi3HI BIOUYTTS.
Hanpuxman, y w#a3ei "Weifler Schrei” chiBicHylOTh [1Ba KOMYHIKaTUBHI KaHAJH:
pO3Mi3HABaHHIO KOIBOPY (Weifs) crpusie 3ip, BOAHOYAC K CHPUHHATTS Mii, HO3HAYEHHIM SKOI
CITyrye IMEHHUK Schrei — gonanHs, BiTOyBaeThCA 3a JOMOMOIOIO CITyXOBOTO KaHAIy.

AHanoriyHo Mo)kHa TOsicHUTH Ha3BU "Weifles Gebet fiir Theresa von Avila" ta "Weifle
Mahlzeit", ne Gebet — monrumea acolitoeTbes 31 3BYKoM, a Mahlzeit — mpanesa, y CBOIO 4epry,
— 31 CMAaKOM.

BuuenHs MOp(]oNOTi9HOI CTPYKTYpH HA3B KOMIO3HINH i3 KOIHOPOIIO3HAYCHHM weifl /
Weif3- 3acBimuye, mo Maibke Bci Ha3BH, KpiM "Schwarzraum — Weifsraum", moOymnoBasi 3a
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MOJEIUTIO "pUKMETHHK (weifs) + iMeHHHK". Y emuHOMY Bumnanxy (Weiffraum) ¥inerbes mpo
KOMIIOHEHT CKJIaIHOTO ciioBa ( Weif3-), Mo eKCILTIKYe 3HAUCHHS 01JI0r0 KOJIBOPY.

Konrpacrom (weifs / Weifs-) ciyrye, 3BU4aifHO, YOpHHUHA KoJip. ToMy HEBHUITaJKOBOIO €
octaHHs Ha3Ba "Schwarzraum — Weiffraum", ne MpoOTUCTaBIAIOTbCS  Schwarz- und Weifs-.
Biye 3HaYHO MOMITHE HA TJIi YOPHOTO, YOPHE ITiIKPECITIOE Oiie. 3 YChOro KaTajory BIUTYyYCHHMA
eIMBEUA  TomiOHMK npukimax. OKpiM HBOTO cepel Mo3Ha4deHh Kommosuiii I. FOkkepa
TPAIUIIETHCS TIIBKK B OJHIM TO3MWINI Ha3Ba 3a y4acTi0 NMpukMeTHHKa schwarz ("Schwarze
Scheibe" — "YopHuit auck"), a Takox Horo kopensata 3 aHrimiicekoi black ("Black Mesa" —
"YopHa cronoBa ropa'). OcTaHHIO Ha3By IIIJIKOBUTO 3alO3WYEHO 3 aHMIIIHCHKOI MOBH: mesa
['meisd] — cmonosa 2opa (el TepMiH BUKOPUCTOBYEThCs B reoorii) [10, c. 440].

CumBoniune 3HadenHs yopHoro y I. FOkkepa 30iraetbcs i3 MOIMPEHHM PO3YMiHHAM
I[bOTO KOJBbOPOMO3HAUEHHA K YOroCh TEMHOIO, HEraTMBHOro, mnoraemMHoro [21, c. 9].
Hyanizmu, a00 MOJSAPHI MPOTHICKHOCTI (30KpeMa uopuuti — Oinuil), HAaJIOBIO BU3HAYMIH
tBOpuicTh I. FOKKepa Ta mociny y Hill BU3HAYAIBLHE MiCIIE.

Cepenl KOJIILOPOIIO3HAYCHb, BHUKOPUCTAHMX MHTIIEM Yy Ha3BaX KOMIIO3UINH, TpuUi
HaBOJIEHO MPHUKMETHUK gelb — owcoemuii: "Das gelbe Bild" ("YKoerta xaptuna"), "Gelbe Flut"
("XoBtuit notik"), "Gewendetes gelbes Feld vernagelt gestiitzt" ("IloBepHeHe KOBTE IOJe
000ute upsxamu i mianepre"). lomo MopdonoriuHoi CTpyKTYypu Ha3B, TO y MEPUIMX JBOX
BHUIA/IKaX BOHU YTBOPIOIOTH MOZENb "NIPUKMETHUK (gelb) + iIMEHHUK", B OCTAHHbOMY BUINAJIKy
inerbes mpo iMeHHUK Feld y cynpoBoai gelb Ta po3TalloBaHMX 371iBa Ta CIpaBa BiJl HHOI'O
JUEMPUKMETHHUKIB.

CuMBOIIIKa JKOBTOTO KOJIBOPY CIIMPAETHCS Ha HOro MPUHAIEKHICT A0 TPYNH TETUINX
koJbopiB. Lleit konip BBaxaroTh arpudyrom Oora CoHipl, Ano/uiona. Bin cuMBotizye cBiTIIO,
paxmicte i moBary [19, c. 513]. Omxe, BUKOPHCTaHHS  KOJbOpPOIO3HAuUeHHS gelb He €
sunaakoBuM s [. FOkkepa. Hanpuknan, komnosuiis "Das gelbe Bild" mae BHITISI dKOBTOTO
KBajpata, O03J00JICHOrO MO NepuMeTpy nBsixamu. KpiM Toro, KapTHHa IiJCBiYyeThCS,
PYXa€EThCsl, 3aB/SKU TPl CBITJIA Ta TiHI YTBOPIOETHCS OPEOJ, IO HATaaye COHSYHE MPOMIHHS. A
COHIIE — 11€ CUMBOJI CBITJIa, SIKOTO IIparHe MUTELpb.

3arajioM 3yxXBaJiii, KPUKJIMBUI KOJIIp BHpaKae MPUKMETHHUK 7ot yepgoHuil. MOXKIUBO,
ToMy BiH yxuBacThes 1. IOkkepoM nume B exunomy Bunanky ("Das rote Bild” — "Uepsona
kaptuHa'). OJHaK JIIHTBICTH, [0 BUBYAIOTh HA3BU KOJbOPIB, BUABJSIFOTH PO3Taly)KEHY CEMHY
CTPYKTYpy IociimKyBanoro nosnHauenHs. Hanpuxnax, JI. KonmechikoBa [5, c. 300] Bunyuae
CYCRIIbHO-ICMOPUYHI CEMU Cmpax, 310 a TaKOXK TaKi, IO CHIBBIAHOCITHCS 3 CHMBOJIKOKO
BOTHIO — menio, cnokiti. 3a O. Komapineto [6, c. 404], uepBoHHII — 1€ IMITYJIbC, )KUTTEBA CHJIA
Ta EHepris, 10 CIIOHYKAE JI0 aKTHBHOI Jii.

Ha mamy aymKy, HaMBipOTiIHIIIEM € Te, IO KoJbopomosHaueHHs rof y I. IOkkepa
MTOEAHYETHCS 3 TEMOIO BOTHIO, CBITJIAa Ta €HEPTii.

Cepen iHIIMX HOMIHATUBHHX 3aC00iB, YXKHTHX MHTIEM U TIepeadi KOIbopy, MOXKHA
3rajati JIeKceMy grau — cipuil, IKa TaKOXK Y)KHBAEThCS HEYACTO. 3 KAaTaJOry BHIIY4€HO BCHOTO
IBa mpuKiamy, a came: ""Oval, grau — "OBan cipmit" ta "Silbergrau’ — "Cpibmsicto-cipe".

CnoBruk [20, c. 1402] BmsHauae Silber sk Oimuii OMUCKYYMil KOIITOBHHI METal,
cpibmsacty ¢apOy abo Ommck. Otox xommnosuiis "Silbergrau” moenHye B co0i 1Ba €1eMEHTH:
KOIIip 1 ONHCK, [Ie KONip TepeJaHo MPUKMETHUKOM grau, a ONHCK — TEpIINM KOMIIOHEHTOM
Silber- — cpibnscTuii.

Oxpim 1poro, Silber- Mictutbes Takox y kommosutii "Silberspirale” — "CpiGHa
crmipane". 3a3HaUMMO, IO HA BiJIMiHY BiJ] MOMEPEAHBOTO MPHUKIANy, Silber- € HE BiITIHKOM, a
CaMOCTIHHUM KOJBOPOM i MaTepiajoM, 3 SIKOro 3pOOJICHO CITipab.
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[lix wac anHamizy Karajory BHIy4YeHO 6 Ha3B KOMIIO3MIIH CKJIAQIHUX IMEHHHKIB 3
KOMITOHEHTOM Asche- — monessicTiid. BiH € OpyruM 3a 4acToTO0 y)KMBaHHS HETPaHIiHUM
MO3HAYCHHSM, SKe Mo3Havae Kouip. KoMIo3uiii 3 miM KOMIIOHEHTOM MOYKHA TIOITUTH Ha JBi
Tpynu: TO-Tepie, Horo BUKOPHCTaHO SIK mpukMmery moanHu ("Aschemensch” — "Tlonensicra
moauHa", "Aschemensch Sturz" — "Tlagiaasg onenscToi JroauHU"); MO-ApPYre, ISl YTBOPCHHS
IMEGHHHKIB Ha TIO3HAYEHHS Miclsl, a came "Aschefeld" — "llonenscre mone", "Aschekreis” —
"Kono 3 monieny", "Aschestelle” — "Tlonenscte micne", "Aschegarten” — "Tlonenscruii cax'.

Asche- micTuTh y c0O0i JBa 3HAYCHHSA: 3 ONHOTO OOKY, WIETHCS MPO PEUOBHHY, IO
3aJIMIIAEThCS MICHsl TOPIHHS MaTepiajiiB, 3 IHIIOro, Mpo 3a0apBiieHHS L€l PEYOBHHH, SIKE
MOXXYTh MAaTH TakoX iHII pedi. Ha3Bu, 1m0 MICTATH KOMIOHEHT Asche-, € SCKpPaBUMH
NPUKJIQJaMHU CITIBICHYBaHHS PIi3HMX KOMYHIKATUBHMX KaHalliB, 30KpeMa — Bi3yaJlbHOTO Ta
TaKTHUIBHOTO.

CuMBoIiYHE 3HAYCHHsS Asche- TOB’si3aHE K 13 TEMOIO 3€MJIi, TaK i 3 TEMOIO 3arpo3u
JIIOZICTBY, PyHHYBaHHAM, 3 BUOyXOoM atoMHOi GomOu y Xipocimi. Ha mymky I. FOkkepa [4,
c. 19], BuOyx aToMHOi OOMOM € HAUIOTYKHIIIIOK CKYJIBITYPOIO CY4aCHOCTI.

OpnHiero 3 nikaBUX Ha3B kommnosuiiit € "Dreckbild” — "I'psi3boBa kaprtuHa'. 1le nonoTHo
OpyIHO-KOpHUYHEBOrO KoNbopy. He Tijibke KOMbOpOBe pillleHHs, aje i cama Ha3Ba MPHUBAOIIOE
rsgada ta HamToBxye Ha pozaymu. Lled dakrt miartBepmxye nymxy T. B. IMacrymenko [11,
c. 80], sixka, aHaNI3yI04M KOJIBOPOBY KOHHOTAlilO sIK (opMy MOBHOI iHTepIperaiii CBITY,
MIIKPECITIOE, 110 KOJIBOPOBUI 00pa3, CTBOPEHWI 3ac00aMU MOBH, I'PYHTYETHCS Ha 3JaTHOCTI
JIFOJICBKOI CBIIOMOCTI IITYYHO BUKJIMKATH BiJUYTTS KOJNBOPY, & TAKOXK YBECh KOMILIEKC iHIIMX
0B S3aHUX 13 HUM BiJUYTTiB Ta €MOLil.

VY kaprusi "Dreckbild" monyaroBaHHS KOJIBOPY HaJbLSIMHU 3aCBiUy€E PO HAIOJCTIIUBE
NparHeHHs] MUTLS 10 Oe3rocepeHboi (i3uvHOI ydacTi B mporieci podoTtu Haj odpazom. Tyt yci
3Mimani (apOu yTBOPIOIOTH 3aralibHUN OpyaHO-KOpHYHEBH Kojoput. Ilocunatounch Ha
I. Hotorona, V. T'amm [21, c. 12] numime, 1o, ycymneped MOMIMPEHOMY MHOINISAY, CyMa BCiX
KOJIbOPIB HE JIa€ OLIOr0 KOJILOPY.

3uaveHns Dreck- MoxHa Tiymauutu Tak: Dreck — 6pyo — konip 6pydy. Y upomy
BUIMAJKy Ha3Ba kommo3uuii "Dreckbild” noenHye naBa BHIM CEHCOPHOTO CIIPUHHATTS CBITY:
TaKTHIBHUM 1 BI3yalbHHH.

[HIIMM  Bi3yallbHUM CYOMOIycOM € CBIiTIIO. BOHO Bifirpae TakoX BaXKJIHMBY POIb Y
TBOpEHHI KojbopiB. Komip — e npoaykr cBitia. SIkimo Hemae CBiTIIa, TO HaBiTh KOJIBOPOBI
peui 31al0Thest YopHUMH. BoHM BTpaydaroTs cBiil komip [21, c. 7].

Kpim konboporo3HadeHb, JEKCUYHE 3HAYEHHS SKUX MICTUTBh Y €00l ceMy CBiTia, y
nporeci amanisy Hase kommosumiii . JOkkepa BHMIIydEHO OKpeMi CIoBa Ta KOMIIOHEHTH
CKJIAHUX IMEHHUKIB Ha [TI03HAYEHH CBITIIA.

V110611€HO0 CKIIAI0BOIO YaCTHHO NOmiOHUX Ha3B € mua I. FOkkepa, nanesre, Lichi-
c8imnosuti, OCKITPKH OCTaHHE TPAIUIAEThCA Yy 6-X Tpukinamax, a came: "Lichtscheibe'
"CeitnoBuii guck", "Weiches Lichtraster" — "M’sxuii cBiTnoBuit pactp", "Lichtscheibe
(Lichtintegration)" — "CpitnoBuii auck (iHterpamis cBitna)", "Lichtnagel 1" — "CBiTnoBmii
uBsx 1", "Lichttempel” — "Xpam cBiTma".

Licht- cnomydeHo B ycixX BHUIagKaxX 3 IHIIAMH iIMEHHHIKOBUMH KOMIIOHEHTaMH. BiH €
3aBXKIH HEPLIOI0 YaCTHHOIO CKJIAQJHOTO CIIOBA.

I. IOkkep — MaiicTep KOHTpacTy, MalicTep I'pH YOPHOrO Ta OLIOro KojbopiB, CBiTIA i
TiHi. 3HaYHYy YaCTHHY CBOIX KOMITO3HIII MUTENb CTBOPIOE 32 JOTIOMOTOF0 BEIMKUX IBAXIB, SIKi
BiH yOMBa€ IIiJ pi3HAM KyTOM Ta Ha Pi3HiH BifcTaHi oAuH Bix omHOro. Pi3Ha MIiMBHICTE IBSXIB,
IO BHSBIIETHCS, HacamIlepel, 3aBISKH CICKTPHYHOMY IIiJCBIYyBAaHHIO KOMITO3HIIIH, CIIPHUSE
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aKTyaizamii mparmMatuyHoro e(ekTy, 3aKiaJeHoro B iXHIX Ha3BaX. besmocepemHs ydactb
eNEKTPUYHOrO CBITJIa Y TBOPCHHI KAPTHUH MAWCTpa BiJ3EPKAIIOETHCS Y HA3BaX, IO MICTATh
IMEHHHUKOBHIA KOMITOHEHT Licht-.

CaiTiio Maibke 3aBXIU repeadavyae MOXKIIMBICT TiHI 200 TeMpsiBi. MaOyTh, caMe ToOMy
onna 3 kommosumiii I. IOkkepa mae HasBy "Zwischen Hell und Dunkel” — "Mix cBiTaum Ta
teMHuUM". 3pebinbmoro hell / hell- — ceimauii / ceimno- ma dunkel / dunkel- — memnuii /
MEeMHO- EKCIUTIKYIOTbCS SIK KOPEHEBI MPUKMETHHUKH ab0 mepiri KOMIIOHEHTH CKJIaTHUX
npukMeTHUKIB. OiHaK y HaBeneHoMmy npukiani Hell ta Dunkel cTaHOBISITE KOHBEPCIIO.

VY HasBi kommnosuuii "Zwischen Hell und Dunkel" BTinOIOTHCS TOTNILAX MUTHS. BoHa
Hece B co0i 3HaYCHHS OOPOTHOU MiX CBITJIIOM 1 TEMpPSIBOIO, O0pOTHOM 100pa Ta 37a.

Anamisz Ha3B kxomnosumiii I. FOkkepa yMOXIMBIIOE BHCHOBOK: KOmp 1 CBiTIO €
BU3HAYANRHUMH y TBopYocTi MuTipl. [Ipo me 3acimuye 37 Has3B, cepen skux ¢irypye
HO3HAYeHHs Konbopy abo ceimna. IMposiguumu mis . FOkkepa € Ginuit komip (weif3 / Weif3-)
ta cBitio B3arami (Licht-). He3Bakaioum Ha Te, IO pPO3Mi3HABAHHS KOJIBOPIB BHUMArae
NPUCYTHOCTI CBiTJIa, iXHE CHIBICHYBaHHS HE MiJKPIIUIEHO BepOajbHO: Y Ha3Bax, IO MICTATh
KOJIbOPOIIO3HAUECHHSI, HIKOJIM HE EKCILTIKYIOThCSI JIEKCEMH Ha TT03HAYEeHHS CBIT/Ia 1 HABMAKU.

VY nmeskux Ha3Bax KOMIIO3MIIN TMOEIHYIOTHCS Pi3HI KOMYHIKQTHBHI KaHalHM, a came:
Bi3yaJbHUI Ta CMaKOBHWi, Bi3yaJbHHH Ta TakTWwibHHUA. [IpoTe 3a 1OMOMOro KoIbopy Ta
CBITJIa peai3yeThCsl JIMIIE YACTHHA CEHCOPHOTO CIIPHUHSTTS JIFOANHOI HABKOJIUIIHBOTO CBITY.
Tomy o/1Ha 3 IEPCHIEKTUB JIOCIIKEHHS MOJISIrae B MOAAIBIIOMY BUBYEHHI CEHCOPHOT JIEKCHUKH
Cy4acHOI HiMeI[bKOT MOBH, HacamIiepes, Ha Marepiaii PeKJIaMHUX TEKCTiB PI3HHUX THIIIB.
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The present article continues a series of publications dedicated to the functional analysis of
colour names. Light names which are used in pictures and compositions of the modern artist Gyunter
Yukker are also analysed. The author pays much attention to their semantic and symbolic meanings and
structural forms.
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AJIIO3UBHE BJIACHE IM’S1 TOBAPHOI'O 3HAKA

Ceitnana Kynauba
Jlvgiecora akademisn mucmeyme
syn. Kybitosuua, 38, Jlveis, 79011

JocmipkeHHsT MOBHHMX TOBapHHMX 3HAKiB ITOKa3ye CKJIAJHICTh IXHBOI CEMaHTHKH. Y CTarTTi,
TOBapHHUH 3HAK PO3TIIIIAETHCS K AFO3UBHE BJIACHE 1M’Sl, K€ Ma€ KyJIbTypHO-iCTOpHYHY iH(OpMarito,
abo sxkoMy ITf0 iHQopMalio HeBaXKo HamaTH. KoxkHoMmy ToBapy abo mociysi ¢ipMa BHPOOHHWK, 4n
¢ipma-qucTpuOIOTOp Tae Ha3BY (TOBapHMIT 3HAK) JUTS 1HAWBITyasi3amii ToBapy, OCKUIBKHM TOBapHHUIT 3HAK
BHUKOHYE aTpPakTHBHY OYHKIO. YCHINHICTh peKIaMHOI KaMmaHii 1 o00csar Tpomaxy ToBapiB
OesrocepeIHbO OB’ sI3aHi 13 3a11aM’ITOBYBAHHSAM TOBapPHOTO 3HAKa.

KimrouoBi cioBa: BilacHe 1iM’sl; 3arajgbHe 1M’s; TOBAapHHH 3HAK; AITIO3MBHE BIIACHE 1M S
OHOMACTHKA.

[MuTaHHs MPO JIHTBICTHYHUIA CTATYC TOBAPHOTO 3HAKa JI0 IbOTO Yacy AUCKYTYETHCS Y
HayKoBi#l siteparypi. OnpaioBaHHsM MPoOJIeM TOBAPHUX 3HAKIB 3aliMallCh Takl BYEHI, SIK
E. Pulgram, G. N. Leech, J. S. Wright, D. S. Warner, K. Jlx. Bepkman, A. B. CynepaHncbka,
A. JI. BacuneBcekmii, 3. I1. KomonoBa, A. A. Bparina, B. 1. Tkauyk, A. [I. Hednonosa,
I. E. bepesnikosa, T. B. €Bctiokora, T. A. Cobonesa, B. boiros Ta iH.

[cHytOTH Pi3HI TOMNIAAM Ha MICIIe TOBapHUX 3HAKIB y JIEKCHUUHIH cucteMi MoBu. OpHi
JIHTBICTH BBaXKAIOTh, IO CJIOBECHI TOBapHI 3HaKH (OPMYIOTH crielU(iuHy 007acTh JIEKCUKU
MDK TepMiHAMHM 1 BJIACHUMHU iMeHaMu. [HIII BHCIIOBJIIOIOTH JTYMKY, IO TOProBi Ha3BH
CKJIQIAI0Th CHEeUU(iuHy rpyny IMEHHHKIB, SKa € TPaHMYHOIO MiX BJIACHHUMHU 1 3arajibHUMHU
iMeHaMu.

BBaxaroun, 110 O3HaKM BJACHOrO IMEHI 3aCTOCOBAHO [0 TOBAapHUX 3HAKiB,
PO3IIIsAATIMEMO TOBAPHUI 3HAK Y HAIllill pOOOTI SIK BIacHE M5

OnHak TUCKYCIHHUM 3aJIMIIA€THCS IMTAHHS TEPMIHOJOTT, TOOTO OHOMACTHKHU.

OHoMacTHKa, SK BiJIOMO, OXOIUTIOE HHU3KY B3a€MOIIO3B’SI3HUX PO3ILIIB, CHiBBIJIHOCHUX
JO PpI3HUX KIAciB BJIAacHMX IiMeH. YuMano JOCHIJHUKIB OHOMACTUKH BHOKPEMIIIOE B
OHOMACTHYHOMY IIPOCTOPI Taki KJIAacH BIIACHUX IMEH: aHTPOIOHIMH, TOMOHIMH, KOCMOHIMH,
300HIMH, XPOHOHIMH, €THOHIMH TOIMIO. [HIII JOCTIHMKKA TPOIOHYIOTh TITUTH OHOMACTHYHUIMA
MPOCTIp Ha JIBI YaCTHHU: Ha KJIAaCH IMEH, 10 MAalOTh CHpaBy 3 pPeaJbHUMHU JACHOTATAMH, 1 Ha
KJIaCH BJIACHUX IMEH 3 pealibHO HEICHYIOUMMH, BUIYMaHUMH ICHOTATAMH, 1 MPOMOHYIOThH
PO3IIIAOATH JiTepaTypHy OHOMACTHKY SIK OKpEMHH Kilac BIacHUX iMeH [7]. o 1pro Kiacy BOHH
3aYMCITIOIOTH AHPOIIOHIMH, TONOHIMH, 300HIMH TOIIO 5K iIMEHa XyAOXKHIX 00 €KTiB, CTBOPEHUX
YSBOIO MMCbMEHHHKA 1 BKIIFOYEHHUX Y TEKCT JITepaTypHO-XyI0XKHBOTO TBOPY.

Hocmimanku B. A. Hikonos, B. JI. boHganeToB BBaXkaroTh, MO iCHYE PO3ALT BIACHUX
iMeH, Iy SKOro MOKM IO He MOTPIOHO y3arajbHIOIUOro O3Ha4deHHS. lle Ha3BM ycTaHOB,
MarasuHiB, KOpaOliB, MOi34iB, MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB, TBOPIB IyXOBHOI KyJIbTYpH (HA3BH
KHUT, JKypHAJIiB, Omep, My3WYHUX Iporpam). Jlo mporo po3naidy BOHH 3a4HCIIOIOTH TOBAapHi
3HAaKW, IS SKUX HEMae€ 3araJbHONPHUIHATOTO JIHTBICTUYHOTO TepMmiHa. B aHTmicTH
BHUKOPHUCTOBYIOTh TepMiHU brand name, Ui MEIUIHUX TOBapiB — proprietory name [3; 6].

© Kynuba C., 2004
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Jeski  MOCHIMHUKHU-TIHTBICTH  BXKWBAIOTH TEPMIH  xpemamonimu. Hampukman,
M. L. TIpuBanoBa BU3Ha4Ya€ XpeMaTOHIMHU SIK "HAa3BH OaraTOYMCENBHUX TPOAYKTIB BUPOOHUIOL
JUSUTBHOCTI JIFOJIHY, 1[0 32 THUMH Yd IHIMUMH MPUYUHAMU OTPUMAJIH CTaTyC BIACHUX iMeH" i
3a4KMCIIIOE JI0 HUX HA3BH MY3MYHHX IHCTPYMEHTIB, 30poro, MOOYyTOBI MHpHCTpOi (TKaHWHH
"Pycw", myxu "Pomeo i [xymeera") [7, c. 56]. O. 1. ®oHsKOBa 3a4MCIIOE IO XpEMATOHIB
IHIMBITyabHI Ha3BU NPEAMETIB 1 MPOAYKTIB JyXOBHOI Ta MaTepiibHOI KYJIBTYpH Hapomy -
Ha3BU raser, XypHaJiB, KHUT, KiIHODiIbMIB, KOCMIYHUX KOpaOmiB i T. 1. [9]. IHIm MoBo3HaBIi
BBAXKAIOTh, II0 XPEMATOHIMH — 1€ Ha3BH IPEIMETIB, SIKi € E€IMHUMH Y CBOEMY pOJi
(manpuxunaz, giamant "Ilax") i MatoTh cBoro icTopito [8].

Tepmin "kremartoHiMm", 3ampomoHoBaHud A. JI. BacuieBchkuM, T03Ha4Yae ToBapu
OKpPEMUX MiANPUEMCTB Ta iMEHa MiANPUEMCTB, 10 BUTOTOBIISIOTH TOBap ab0 HaJaloTh MOCIYTH
[4, c. 474].

ExoHomiuHa TpaHcopManis ykpaiHChKoro cycmijiberBa Kiig 80-Xx — mouatky 90-x
pokiB XX cT. cpuuMHMIa pi3ke 30UNbLIEHHS Ta BIAYYTHE CTPYKTYypHE Ypi3HOMaHITHEHHS
pernepTyapy yKpaiHChbKHMX BJIaCHHMX Ha3B MiJNPHEMCTB. BilacHi Ha3BH MiANPHEMCTB ado, SIK iX
nasusae O. O. Bene#t, gipmonimu, cranu CbOrofHI TOCHTH MOMITHUMH, HABITh HEBII EMHUM
€JIEMEHTOM CYYaCHOTO YKPaiHCHKOT'O JIiTepaTypHOro MOBJIEHHS [2, c. 41].

Tepmin npaemonim 3. T1. KoMosoBa BBaXka€ MPUIHSATHUM 1 3a4HCIIIOE JIO0 MPAarMOHIMIB
JIMIIIE Ha3BHU TOBapiB 0e3 Ha3B ¢ipm [5, c. 333].

3aBllaHH5[M HaIIoi pO6OTI/I € BUBUCHHS HE YCbOI'O JICKCUYHOI'O IIACTY, SIKUH MpeacTaBisie
TOpFOBi Ha3BH, a TiJ'[])KI/I Ty 4aCTUHY CJIOBECHHX IO3HAY€Hb TOBapiB, A0 CKJIaay sIKUX BXOIATH
QNI03MBHI BNAacHI Ha3BU. | OCKUIBKM HE ICHYE 3araJbHOMPUUHATOrO TEPMiHA, TO MH
BUKOPUCTOBYEM TEPMIH mogaphi 3Haxu. BXKUBaHHsS allO3MBHUX BJIACHUX IMeH y (YHKIIT
TOBapHUX 3HAKIB HAJla€ UM 3HAKaM MEBHOI creludiky, BUPI3HAIOYH 1[I HA3BH cepel| HIIHX
TOBapHUX 3HAKIB.

ToBapHMii 3HAaK BH3HAYAETHCSA SK MPU3HAYEHHSA TOBAapiB UM TOCIYT OIHOTO
HIANPUEMCTBA 1 CIYrye sl BHUPI3HEHHsS BIJ OJHOPIAHMX TOBApiB YM MOCIYr 1HIIKUX
HIANPUEMCTB, SIKI OXOpOHSIOThCS 3akoHOM [4, c. 474]. ToBapHi 3HaKM NOAUISIOTH Ha:
CIIOBECHI, 00pa30TBOp4i, 00 €MHI, 3ByKOBI, YyTTEBI Ta iH.

ToBapHOMY 3HaKy MO)ka HaJaTH OJHE 3 IEpeliueHNX BHIIB ITO3HAYeHb, a00 CTBOPHUTH
KOMOIHOBaHe, TOOTO BHUKOPUCTAaTH Pi3HI BHIM IMO3Ha4eHb. KOMOIHYBaHHS pI3HHUX BHJIIB
MO3HAYEHHS BHMKOPUCTOBYIOTH 3 METOI0 HAJaHHS AaTPaKTUBHOCTI HAa3Bi ToBapy (Iopsax 3
iHIIUMK  3aco0amu): KOMOIHYBaHHS MOBHHX 1 HEMOBHHX (3a3BHYail 00pa30TBOPYMX)
KOMITOHEHTIB y CTPYKTYpi TOBapHOrO 3HaKy, 3BYKOBHIl CHMBOJI3M, OCOOJHMBE TrpadiuHe
BUKOHAHHS, BUKOPHCTAHHS MOBHUX €JIEMEHTIB JJI1 BUPA)KEHHS BOAHOUYAC OlNIbIIe, HIK OJHOTO
3Ha4eHHs (Tpa CIiB) i T. II.

Burokpemiioroun cIOBECHI TOBAapHI 3HAKM Cepell iHIIMX BHIIB IMO3HAYECHHS TOBApIiB,
JOCITITHAKH 3a3HAYAIOTh IXHIO CKIATHICTP 1 MepeBary CIIOBECHHX TOBAPHHX 3HAKIB 3 MOTILLY
eexktuBHOCTI peknamMu. OIHAK BOHHM 3aCTEpIralOTh MO0 TPAKTYBaHHS (aKTy IepeBart,
NpUTAaMaHHOI He BCIM MOBHHM TOBapHHM 3HaKaM, a JIMIIE BJIaCHE CIOBECHUM. Ti Ha3BU
TOBApiB, SIKi MPEICTABICHO INTYYHO CTBOPEHHMH CIOBAaMH, CKJIaJEHUMH 3 OYKB, CKIAZIB i
iXHIX CHONYy4YeHb, 1 HE CIIPUAMAIOTHCS K CJIOBA, HE MAIOTh OUTBIIOCTI TMOSUTUBHUX SKOCTEH
CIIOBECHMX TOBapHHUX 3HakiB. JSIKk cmpaBemBo 3a3Hadatoth 1. A. CobomeBa i
A. B. Cymepancbka, CIIOBeCHHH TOBapHHWI 3HAK HECe TaKe HABAHTAXXCHHS, sSKEe HE MIr OH
BHKOHATH TOBAapHH 3HAK, HE OyIydW CIOBOM CIIPaBXHBOI MOBH. "Y TOBapHi 3HAaKH, SK
MPABIJIO, BKIFOYAIOTH HE Oymb-sKi CIOBa 1 €IEMEHTH CIiB, a JIMIIEC TaKi, sIKi SBHO MarOTh
KYIBTYPHO-ICTOpHYHY iH(pOpMaIito, abo sKiM Imto iHdopMaIliiro HeBaxxko Hamatu. Came ToMy
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€K30THUIll BiBOMATH JOCTATHHO CKPOMHE MicCIle y CKiajli ToBapHHX 3HakiB" [8, c. 59]. BueHi
MOPIBHIOIOTh C€K30TH3MH 3 HEBEIUKMMH IHCTPYKISIMH, 3 "pOA3HMHKOKW", sKi HE MOXYTb
BHUKOHYBAaTH yCi (YHKIII TOBapHHX 3HAKiB IOPSJ i3 CIOBECHUMH TOBAPHUMH 3HAKaMH, IO
MAalOTh aHAJIOTY 32 (POPMOIO 1 3MICTOM IHIIMMH CJIOBaMH HPUPOIHOI MOBH.

ToBapHwMii 3HaK CIIyrye HE TUTBKH 3aCO00M JIJIsi BHOKPEMJIEHHS [IEBHOI'O TOBApY i3 4HCIa
Homy moniOHMX, ane i € 3aco0oM pekiaaMu. | TyT TakoX MPHUCYTHIH (POHETHUHHMH acHekT y
CJIOBECHUX TOBAapHMX 3HAaKaX — JIO HUX 3aCTOCOBaHI Taki BUIW PEKIaMU, SIK peKjaMa Io pasio
abo BIATYKM TpO TOBap i3 MOCHJIAHHSAM Ha TOBapHHWH 3HAK y TNpHBaTHIA po3moBi. Jis
CJIOBECHOTO TOBapHOT'O 3HaKa, KPiM 3BYKOBOI (popMH BUpa)KeHHS, BU3HAYAIBHY POJIb Billirpae
rpagiuHe BUKOHAHHS (HANMCAaHE 3 BEJIMKOI JIITEPH, B3ATE B JIANKH, HaIMCaHe OCOOIMBUM
mpu(TOM, BUOKPEMIIEHHE KOJIILOPOM 1 T. [I.).

EdexTiBHE BUKOPHCTaHHS TOBAPHOIO 3HAKA BU3HAYAETHCS HOro 3/IaTHICTIO BUKOHYBATH
nputamMaHHi Homy GyHKOii. 3riIHO 3 JIYMKOI JAESKHX JOCTITHHKIB, IO 3aiiMaloThCs
npo0JIEMOI0 TOBAPHUX 3HAKIB, TOJOBHHUMH iXHIMH (YHKITISIMH BBaXKarOTh: 1HIMBIIyalTi3allito
TOBapiB OKPEMHX MiANPUEMCTB; iHQOPMAIIO IOA0 MOXOMKEHHsI TOBAapiB; peKjaMy TOBapiB,
TOOTO aTpaKTUBHY (YHKIIiI0. ABTOPY BUOKPEMITIOIOTh 1 JIpyropsiiHi (GyHKIIT TOBApHUX 3HAKIB!
rapaHTiiiHy, OXOPOHHY, CTUMYJIIOIOUY, PETryJIATUBHY, KyJAbTYPHO-IPOCBITHUIIBKY Ta iHIi [1].

JocnipkeHHs MOBHHMX TOBapHHMX 3HAKIB 3acBildye CKIAJHICTh IXHBOI CEMaHTHKH.
ToBapHi 3HaKM MICTATH JIIHTBICTHYHY Ta EKCTPaJiHTBICTHYHY iH(opmaiito. JIiHrBicTHYHA
iHpopMallisi TOBApHOrO 3HaKa MICTHThCS Yy BKa3iBIi HA MOBHY IPUHAJIEKHICTH TOBApPHOTO
3HaKa, y JIEKCHYHOMY 3Ha4€HHI MOBHUX €JIEeMEHTIB, 3a JIOIIOMOrOI0 SIKUX HOro Mo3HayaroTh, i
K1 BXK€ MarOTh B.]'IaCHi BU3HAUYEHHS. Y BUNIAAKY BHUAOBUX HAa3B TOBAapy MOXXHa CHOCTCpiFaTI/I
TOTOXHICTh 3HAU€Hb LMX MOBHUX €JIEMEHTIB 1 3HAa4YeHHs JEHOTaTa (TOBAPHOrO 3HAKA) UM
LJIKOBUTY BiJICYTHICTh OYIb-SIKOTO 3B’S3Ky MIXK IIMMHU 3HAQ4YE€HHSMHU y BHIQJIKY, KOJIU TOBap
N03HAYAI0Th YMOBHMMHU 3HakaMu. OOcCsAr eKcTpaliHrBicTHYHOI iH(pOpMAIil 3aJeKUTh Bij
CTyMNeHsl 3HAHOMCTBA MOTEHLIWHOrO IMOKYMIS 3 IMEHOBaHMM IIPEAMETOM, TOOTO TOBapoM, i
HaJliuye BeChb KOMILUIEKC 3BEAEHb IO/I0 HBOTO.

VY pexnaMi 4acToO TPAIUIAIOTHCS HaMEHyBaHHS TOBapiB, LIO CKJIAJAIOTHCSA 3 BIIACHHX
iMeH 31 CTIHKUM acouiaTUBHMM 3MicToM. Taki TOBapHI 3HAaKM NPUHHATO HA3UBATU
QJIIO3UBHUMH BIIACHUMH IMEHaMU. AJTIO3MBHE BJIACHE iM’sl Ma€ SCKPaBO BUPAXEHY NPEIMETHY
BiJTHECEHICTh JI0 JIeHOTaTa ato3ii. BoHO mo3Hauyae meBHy 0co0y 1 CHPUYMHIOE TIEBHI acomiarlii,
0 JIAIOTh YMTa4yeBl YSBJCHHS IIOAO MepBicHOro obpasy. IIpu BuOOpi mpaobpasy mepeBary
BiJUIAIOTh BJIACHUM IMEHaM '"TO3UTHUBHHX'" TepoiB 3 BIACTUBOIO SICKPABOIO BIJAMIHHOK PHCOIO,
3aBISIKH SIKId Y MOTEHI[IMHUX TMOKYIIIB (OPMYETHCS MO3UTHBHA YCTAHOBKA CTOCOBHO IIHOTO
ToBapy. Acoliarii, [0 CIPUYNHIOIOTH ATIO3MBHI BJIACHI IMEHA, HAJ3BUYAalHO PI3HOMAHITHI.
Bonwu, 3a3Bu4aii, BUKJIMKAIOTh HE OJIHY, & KiJIbKa OJJHOTUITHUX acomiamiii. Hanpuknan, kpaca i
po3ym Adponuitu, HeriepeMoxkHicTh Hamoneona, xopoOpicts i cuia ['epexna i T. 1.

JominpHO 3a3HAYMATH 3B’SI30K MDK XapakTEPHOI PHCOI0, BIACTHBOIO OyAb-IKOMY
QTIO3UBHOMY BIIACHOMY 1IMEHI, 1 HaWXapakTEepHIIIO PHUCOI PEKIAMOBAHOTO TOBApY.
BMoTHBOBaHICTE aIO3WBHOIO BIIACHOTO iMEHI MOXe OyTH Tpo30por0 abo 3aTeMHEHOI.
[Ipuxmagom mpo3opoi BMOTHBOBAHOCTI ciIyrye peknama muna "Aphrodita": See an Aphrodite
in the mirror [11, c. 26], B OCHOBY $KOi MOKIaJE€HO MOTHBYIOYY O3HAKy '30BHIIIHS
mpuBaONMBicTh". 3a3HAYMMO, IO Y BUMAAKAX 3 MPO30POI0 BMOTHBOBAHICTIO aIO3MBHE BIIACHE
iM’s, (QYHKIIIOHYIOUHM SK TOBApHHHA 3HAK, BOJIOMIE SICKPAaBHM KOHKPETHHM OHOMACTHYHUM
3HAYCHHSAM, TOOTO BOHO BXKHBA€THCSA Yy (YHKINI 3aranpHOro iMeHi. CaMe Ie¢ OHOMAacTHYHE
3HAa4YeHHS OepyTh 3a OCHOBY IIPH BHOOPI alF03MBHOTO BIacHOTO iMeHi. L{e MokHa crocTepiratn
HA TIPUKIJIAJ] 3 BIAcCHUM iMeHeM Adpomita — OOTHHS KpacH, JIFO00BI 1 IPOCTO KpacHBa KiHKA.
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Koiu BMOTHBOBaHICTh 3aTEMHEHA CKIAJHO BH3HAYUTH, SKy MOTHBYIOUY O3HaKy B3sTO 3a
ocHOBY. [TOTCHIIHOMY MOKYIIIEBI HATA€THCS MOXIHMBICTh CAMOMY BH3HAYMTH iforo. IHomi
BUPOOHHK BUKOPHCTOBYE HEMOBHY (DOPMY aTFO3MBHOTO BJIACHOrO iMEHi, II0 MOXE BBECTH B
omany. Hanpuxan, y Ha3Bi curapet "King Edward" [11, ¢. 25] He3p03yMiJio, TIPO SIKOTO CaMme
KOpOJIs MeThes.

Bizomo, 1110 Ha piBHI MOBH CEMAaHTHYHA CTPYKTYpa TOBAPHHUX 3HAKIB CKIATAETHCS 3 JIBOX
3Ha4eHb, Y JIIHTBICTHYHIHN JIiTEpaTypi IX HA3UBAIOTh IEPBUHHUM i BTOPUHHUM (Y TEPMIHOJIOTI]
A. JI. Bacunercekoro) [4, c. 474]. OckinbKM TpEeAMETOM HaIoi POOOTH € BHBYCHHS
GbYHKIIOHYBaHHS —aTIO3MBHUX BJACHUX 1IMEH sIK HAaWMEHYBaHHS TOBapiB, M0 MAIH
OHOMACTHYHE 3HAYEHHS 1 JO TOro, SK BOHHM CTaldl BXXHUBATHCS SIK TOBApHI 3HAKH, MH
JOTPpUMYBaTUMEMOCh TepMiHonorii A. JI. BacuneBchkoro.

[epBrHHE 3HAYECHHS TOBAPHOTO 3HAKA — Il 3HAYCHHS, MOKJIAJCHE B OCHOBY TOPrOBOL
HA3BH JIO TOTO, SIK BOHO CTAJI0O BUKOPHUCTOBYBATHCSI SIK TOBAPHHI 3HAK, TOOTO 10 TOTrO, SIK BOHO
CTaJIo BJIACHUM iM’SIM.

[lin BTOPHMHHHUM 3HAYEHHSIM TOBAPHOIO 3HAKA MH PO3YMIEMO MPOSB HOMiHATHBHOI
¢yHKLii TOBapHOrO 3HaKa, WOro 3JaTHICTH CHIBBIJIHOCHTHCS 3 BHU3HAYEHUM BHIOM 00 €KTa,
TOOTO 3 KOHKPETHUM BHJOM TOBapy. ABTOp 3a3Hayae, 110 BTOPUHHE 3HAYEHHS TOBApPHOIO
3HaKa MOXe OyTH CKJIaJHIIINM, HO HbOI'O MOXKYTh BXOJMTH JIBa KOMIIOHEHTH: 1) ToBapH, IO
NO3HAYAIOThCS; 2) MiJANPUEMCTBA-BUPOOHHKKM ToBapiB. [IpuuoMy BiJHOCHa pONb IMX
KOMIIOHEHTIB MOYKE 3BOJAUTHUCS JIO HYJIS, SKIIIO TOBAPHHUI 3HAK O3HAYA€E BUPOOHHUKA I[LJIOT ray3.
| HaBMaKy, y BUIaIKaX NMO3HAYEHHS HOMEHKJIATYPHHUX TOBAPHUX 3HAKIB JPiOHMUX MiJPHEMCTB
MO’KEe 3HAYHO 3MEHIITYBATUCS POJIb IPYroro KOMIIOHEHTA.

AUTI03MBHI BJIacHI IMEHa TOBapPHUX 3HAKIB BHPI3HSIOTHCS CEPEJl IHIIMX TOBAPHUX 3HAKIB
THM, 110 B HUX HA0arato 4acrilie peaji3yloThCsl OJJHOYACHO J[Ba 3HAYCHHS — 1 MEpBUHHE, 1
BropuHHe. [Ipu peasnizaiii BTOPDHHHOTO 3HAYEHHS MOXYTh 3’SIBJISTUCS JOJATKOBI 3HAYCHHS,
HOPOJUKEHI PEKJIAMHUM KOHTEKCTOM.

Po3rnsineMo BxkMBaHHS BiacHOTO iMeHi Napoleon y pexiami koHbsiky Hamnoneon: "That
Napoleon business, for example. Frankly, any brandy of any age from any place can call it self
Napoleon. But this Napoleon was famous even during Napoleon’s lifetime" [10, c. 99].

VY 1bOoMy TEKCTI peasi3yeThCcsi OCHOBHE (Ha3WMBHE) 3HAYCHHsI BIacHOro imeHi Napoleon.
BoHO BKka3zye Ha peasbHHH JEHOTAT — 1€ IM’S BIZOMOrO TIOJKOBOILS, (ppaHIfy3pKoro
iMmneparopa: Napoleon'’s lifetime. Bnacue iM’s Napoleon y 11boMy TEKCTi TakoX (YHKIIIOHYE
SIK TOBApHUH 3HaK, HAalIMEHYBaHHS PEKIAMOBAHOTO KOHBAKY. Y IIbOMY MPHUKIAl TAKOXK MOXKHA
criocTepiraTd po3UIMPEHHs 3HAYSHHS BJIACHOTO iMeHi Napoleon y GyHKIIT TOBapHOrO 3HaKa B
crionyueHHi Napoleon business. 1le cnioy4eHHs: MOXKHa MEPEKIJIACTH sIK "Oi3HeC, MOB’sI3aHuM 3
BUpOOHHUITBOM 1 30yTroM "Hamosneona". Tyt Biacue iM’s Napoleon o3Hauae Bech Impolec Bif
300py BUHOTpaIy i A0 MPOAaxy 3p0OIeHOTO KOHBSKY.

V¥ Hassi inmoro Tekcry "The Napoleon of Napoleons" [10, c. 77], mo pexnamye mei
KOHBSIK, TOBapHHH 3HaK '"HamomeoH" BUKOPHCTOBYIOTP y 3HAYHO MIMPIIOMY PO3YMiHHI.
O3HaueHWI apTUKIb CHMBONI3yE HASBHICTP y BIIACHOTO IMEHI IHAWBITyalbHOTO
eKCTPaiHIBICTUYHOTO MiATPYHTS, TOOTO MEPBUHHOTO 3Ha4YeHHs BiacHoro imeHi (Hamoneon —
TeHiaJbHUN TONKOBOJICIh, ACPKABHUM iS4 i BUAATHA OCOOMCTICTh); BOIHOYAC BJIACHE iM S
MICTUTh BTOPHHHE 3HA4YCHHS — HaliMEHyBaHHS TOBapy, IO TAKOX IiJCHIIIOETHCS O3HAYCHHM
apTUKIIEM, SKUH BHUPI3HSIE PEKIAMOBAHMHA KOHBSK 3 IMOMIXK MacH iHIINX 3 Ii€o Ha3Boro. Lo
TPy CITiB MOXKHA TpakTyBaTH Tak: "HaWkpammuii "Hamoneon" i3 ycix icHyrounx "Hamomeonis".
Peamizamiss omHOYacHO [BOX 3HAY€Hb ANFO3MBHOTO BJIACHOTO IMEHI — TOBapHOTO 3HAaKa
T JICHITFOE €KCIIPECHBHICTh PEKIIAMHOTO TEKCTY.
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[IpoTsiroM ycboro peKIIaMHOTO TEKCTy TOBapHHA 3HaK "Napoleon" moBTOprOEThCS 12
pasiB:

"Bisquit Cognac.

The Napoleon of Napoleons.

Call yourself Napoleon and a lot of people will call you crasy.

We’re Napoleon ...

But while Bisquit makes several great cognacs, only one is called VSOP Napoleon ...

Look around and see how few Napoleons carry the word cognac.

Then look around and see how few of those Napoleons carry the word Fine Champagne.

So there are Napoleons and there are Napoleons. But there is onlyone Napoleon of
Nauoleons.

At last, the end of the Napoleonic wars".

Y  1pOMy TEKCTI TaKOX peani3oBaHO OJHOYACHO JBa 3HAUCHHsS TOBApPHOTO 3HAKA
"Napoleon" — i mepBuHHE, i BTOpuHHE. TEKCT OpraHi30BaHO TakK, Ha4ye B JCIKUX MOMEHTaX
HneThes mpo peanbHuid neHoTat. Hanpukian, y nponosuttii "Call yourself Napoleon and a lot
of people will call you crasy”. B iHImMX mpono3uiisx peanizaiii 3HaueHHs "HaliMEeHyBaHH:I
TOBapy" COpHsE PEKITaMHHUI KOHTEKCT, TOOTO BYKHUBAHHS TaKUX CIIB, SIK cognac, champagne.

[Homi pe3ynbTaToM 0araTopa3zoBOro BXXHMBAaHHS B PEKIAMHOMY TEKCTI alll03UBHOTO
BJIACHOTO iMEH1 — TOBapHOTO 3HAKa € JABO3HAYHICTh TEKCTY.

Ha npuxnani pexiamu uaro "Earl Grey" [12, c. 157] crnocrepira€rbcsi CBOEpIAHMIA
"mepekarK" MEepBUHHOTO 1 BTOPWHHOIO 3HAY€Hb aJFO3UBHOTO BIACHOIO IMEHI — TOBapHOrO
3Haky: "If you enjoy Earl Grey, enjoy the Earl Grey that Earl Grey enjoyed".

TpupazoBe MOBTOpeHHsS HalMEHYBaHHS TOBapy B Ha3Bi PEKIAMHOro TeKCTy (y IBOX
BUIIAJKaX — TOBApPHUI 3HAK, B OJHOMY — O€3IOCEpEeHbO AO3WBHE BIIACHE IM’SI) HE TUIbKH
CIIpHsIE 3araM’sITOBYBaHHIO TOBAPHOrO 3HAKa 1 BUJAIJICHHS 1[bOTO PEKJIAMHOIO TEKCTY 3-TIOMIX
IHILINX, aJie i Hece SIKICHY XapaKTepUCTHKY PeKJIaMOBAHOI0 ToBapy. Sk 3acBiidye pexinama, 1e
caMme ToM yaii, mo nojobascs rpady ['pero, i sikOu He npuctpacts rpada I'pest 1o ek3oTuuHOI
yaifHOT cyminn, ¢ipma Twinings HiKoIM He cTajga 0 mnocradyatd Horo Ha puHOK. Kpim
TPUPA30BOTO MOBTOPEHHS TOBAPHOI'O 3HAKA B Ha3Bl PEKJIAMHOrO TEKCTY, IeH PEKIaMHHUH TEKCT
Mae He3BHYaliHe rpadiune oopMIICHHS — BIH HAOpaHUil BETMKUM HMIPHU(TOM, 110 BapilOETHCS,
THUM CaMUM JIOJJATKOBO BUJIUISIOUH aJFO3UBHE BJacHe iM’si — ToBapHuit 3Hak "Earl Grey". lei
pEeKIaMHHI TEKCT MOXe OYyTH SCKPaBUM IIPHKIAJOM TOro, SK TOBAapHHHM 3HaK MOXKHA
TpaHcOpMyBaTH PI3HUMH CIIOCOOAMHU JUISi MAKCHMMAJIbHO CHJIBHOIO BIUIMBY Ha NCHXOJIOTIHO
MOKYTIIA 1 CIIOHYKaHHS HOro 10 MpUAOAaHHS POIIOHOBAHOTO TOBAPY.

Otxe, amo3UBHE BIIACHE iM’Sl TOBAPHOT'O 3HAKY, CIIOIY4Ya€ BIACTHBOCTI BJIACHOTO IMEHi
Ta TOBapHOTO 3HAKA, BOJIOZIE€ CBOEPIMHOI CEMAHTHYHOIO CTPYKTYporo. SIK NEepBUHHE, Tak i
BTOPHMHHE 3HAYEHHS AaJlIO3MBHOTO BJIACHOTO IMEHI TOBAPHOTO 3HaKa € OHOMACTHYHHUM.
BoxuBaHHA aifO3MBHOTO BIIACHOTO iMEHI TOBApHOTO 3HAKa B TEKCTOBIH YacTHHI peKIaMH
M ICHITIOE TTParMaTHYHICTh PEKJIAMHHUX TEKCTIiB. ATICIIOBAHHS JIO0 aJFO3MBHUX BIIACHUX IMEH €
OMHMM 3 OCHOBHHX CHOCOOIB BIUIMBY 1 3aJydeHHS YyBarum TIOTCHIIIMHMUX MOKYIIIiB.
BukopucTaHHs aJr03UBHUX BIACHUX IMEH Y TEKCTI PEKIIaMU MiIBUIIYE e(EKTUBHICTh PEKIaMU
1 cipusie 301IBIIEHAIO 00CSTY TPOJAXKY.
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3 ICTOPIi JOCJII)KEHDb KATETOPIi JETEPMIHOBAHOCTI /
HEJETEPMIHOBAHOCTI Y ®PAHIY3bKIii JIIHBICTHULII

Muxaiio [Honosuy

Yepniseyvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeri FOpis @edvrosuua,
syn. Koytoburncoroeo, 2, m. Yeprisyi, 58012

Po3risiHyro TMTaHHS CT@HOBIEHHS Yy (paHIy3bKill JHTBICTMII BYGHHS IIpO SIBUIIE
JIeTepMIHOBAaHOCTI/HEeIeTepMiHOBaHOCTI iIMEeHHHKa. BHCBITIIEHO, 30KpeMa, MOIIIM Ha M0 MpodieMy
Apicrorens, aBropiB I'pamaruxu Ilop-Posns ta ixHix mnocmizoBHukiB — ydenux XVI-XVII cr.
3a3HaveHo, 10 (paHIly3bKi MOBO3HABLI KJIACHYHOI JIOOM PO3pOOISIM y CBOIX MNpalsixX pi3HI acHeKkTH
npo0neMHu IeTepMiHOBAaHOCTI IMCHHHKA, IPOTE HE 3aIpOIOHYBAJIN TEOopii, sika O aJleKBaTHO MOACHIOBANA
pealbHy PUPOJLY LIOI'0 MOBJICHHEBOTO SBHIIIA.

Knrouosi crnosa: dpaHIiy3pka rpaMaTHKa, SIBUIIE AETEPMIHOBAHOCTI, SIBUIIIE HEJETEPMiHOBAHOCTI,
icTOpist BYUCHHSI.

HaykoBuii ~ iHTepec ydeHMX [0 SBHIIA JETepMIHAIIl Mae TMpPaJaBHIO ICTOPIFO.
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM Y4YEHHS IIPO KaTEropilo JETepMiHOBAHOCTI/HEJeTepMiHOBAHOCTI (ami —
JI/H) cnpaBeinBO MOXKHa BBaKaTH ApICTOTeNs, OCKUIBKM caMe B MOro mpaisix 3HaXOIUMO
HepBiCHE MOHATIMHE TIyMadeHHA SABUL o3HaueHocmi 1 Heosnauenocmi. lllompaBma, Tam
BIJICYTHE IpsSIME TBEPPKEHHSI, IO IS JIOTIYHA KATEropis HACTIJIBKH K 00’ €KTMBHO BJacTHBa
3aKOHaM JIFOJICBKOTO MHUCIIEHHs, SIK 1 KaTeropii CyTHOCTi, KUIBKOCTI, SIKOCTi, MpOIECY,
BigHOmeHHA Towmo. IlpoTe y HUX € JOCTaTHBO CBigYEHb TOTO, L0 AHTUYHUH MHCIUTENb
pO3ayMyBaB HaJ TOHATIHHOIO Mpupojoro Iiei kareropii. Haiisickpasiie me J0BOIATH HOro
"Anamituku" it "Kareropii".

"Veska cytHicts", — nuime ¢inocod y "Kareropisx", — "Tpeda qymaTH, BUpaxae JIEIio
o3HaueHe". Il{o cTocyeThes mepmx cyTHOCTEH (I MOHITTIM nepuia cymuicms ApicTOTeNb
PO3yMiB KOHKpEeTHHI 00’€KT HOMIHAIIT, SIK HAMpuKiIan "okpema JoauHa", "okpemuit kinp" [1,
c. 55-56]), To 6e3nepeyHo 1 ICTUHHO, 110 KOYKHA 13 HUX BHpaXkae Jemio o3HayeHe. Te, 1o BoHa
BUpaXkae, € Jemo oauHW4He i omgHe y umcii. Lo crocyeTrbcs Apyrux CyTHOCTEH, TO yepes
(dopMy iMEeHyBaHHS 3[a€Thcs, HIOM BOHM Ti€IO K MIPOI0 BHPaXKAIOTh AEMIO O3HAY€HE, KOJNH,
HAIPUKJIAA, TOBOPATH Ipo "moauHy" abo mpo ">KUBY iCTOTY"; TpoTe Iie HempaBiIbHO. BoHU
IIBU/IIE 03HAYAIOTH JAESAKY SKICTh, a/pKe Ha BIAMIHY BiJl IEPIINX CYTHOCTEH MiAMET TYT HE €
OJHO3HAYHUM: "TIpo 0araTh0X KaXkyTh, III0 BOHU JIFOIM 1 KuBi ictotu" [1, c. 59].

Hdymku, coiB3BydHI HaBedeHid moymil, BucimoBieHo i B "Amnamitukax'": "Ilocminka €
MOBIICHHS, 1[0 CTBEPKYE ab0 3amepedye IMOCk CTOCOBHO YOrock. BoHa OGyBae abo 3arayibHOIO,
ab0 okpeMoro, a00 HEO3HAYECHO0. 3arajJbHOIO 51 Ha3uBalo (TIOCWIKY) IIPO MpUTaMaHHe BCIM abo
HE NMPUTaMaHHE >KOAHOMY, OKPEMOIO — IPO NMpUTaMaHHe a0o He MPUTaMaHHe JeKOTPHM, a0 He
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MpUTAaMaHHE HE BCIM, HEO3HAYCHOK — MPO MpUTAMaHHe ab0 He MpUTaMaHHe 0e3 3a3HauYCHHS
TOr0, 3arajibHa BOHa uu okpema..." [1, c. 119].

VY TpakTyBaHHI APHCTOTENS MOHATTS O3HAYEHICMb / HeO3HAYeHICMb MAIOTh TONBIHHY
MpUpoay: 3 oxHOro OOKy, MOBa iHje NMpO O3HAYEHICTh / HEO3HAYEHICTh YOroch 00’€KTUBHO
ICHYIO4YOro, TOOTO TOTO, IO JIGKUTH 11032 MEKaMH PO3YMOBO-MOBHOI JiSUTBHOCTI JFOJIMHU; 3
IHIIOrO — WIEThCs MPO O3HAYEHICTh / HEO3HAYEHICTh SK PE3y/JbTaT Ii3HABaIbHOI (MOBHOI)
TisuTbHOCTI JiromuHM. [HImuMu cnoBamu, kateropis JI/H Mae nBa pi3HMX T€HETUYHUX BUTOKH:
1) BigmoBigHWIT peanbHWH CcTaH mpeaAMeTiB  (sBHII) 00’€KTHBHO ICHYIOUOTO  CBITY;
2) iHTeNeKTyaJbHO-Ti3HAaBaJIbHY MiSUIbHICTh JIIOAWHH, CIIPIMOBaHY Ha 00 €KTH MaTepialbHOrO
CBiTY. Y TEpUIOMY BHIAAKY JOMiHYFOUOK XapaKTEPUCTHKOI € 03HA4YEHIiCTh, & B IPYrOMy —
HEO3Ha4YEHICTb.

Y nocrapicToTeneBi YacH HayKOBHH iHTepec 1O TIOHATH JIETEpPMiHOBaHiCTh /
HEJICTePMIHOBaHICTh MOCTYIIOBO JIOKANi3yBaBCS y TpamMaruuHuxX cTydigx. Crodatky B
rpaMaTHIll KaTeropifiHi MOHATTA OemepMIiHOGaHIiCmb / HedemepMiHO8aHIiCMb PO3TISIAIN Y
B3a€MO3B'S3KY 3 OKpEMUMH 4acoBUMHU (opmamu niecioBa [13; 14], a 3romom — y B3aeMofii 3
rpaMatiuyHUMU QyHKIisIMA apTUKIiB. Hanpuknana, yxe B rpamaruni Amnosmionis Juckona
(I cr. mo H. e.) TepMiHM finitos 1 infinitos BUKOPHCTOBYBAJM JUIsi TIO3HAYEHHS I[HOTO
rpaMaTUYHOrO €IEeMEeHTa, SIKMH, J0 pedi, nepeOyBaroud B 3apOAKOBOMY CTaHi, 1€ HaBiTh HE
BIJIOKPEMHBCS BiJl 3aiMEHHUKIB, SIKI HOMY BiAIOBI aIIH.

[Tiznime, yepe3 rpamatuky [Ipicuiana (VI ct. H. €.), sika KOpUCTyBaacs He3anepeyHuM
aBTOPUTETOM cepes MOBO3HABLIB CepeqHbOBIUYS, 11i HOHATTS YBIHIUIH B TpaMaTHYHy CUCTEMY
POMaHCBKMX MOB, Ji¢ BOHM 3HAWIUIM OJlaroJaTHUW TIPYHT JUIS CBOTO KaTeropiiHoro
yceBiomiienns. [Ipore, He3BakalounM Ha TEPMIHOJIOTIUHI Ha3BH finitos (fini, défini) i infinitos
(infini, indéfini), npouec interpauii (paHIy3bKOro apTUKIIS 3 KaTETOPIHHUMH IOHSITTIMHU
o3Hauenicmy / Heo3HaveHicmsy TPUBAB KiJIbKa CTOJITh.

VY knacuuny enoxy, konu (paHiy3pka MoBa Oyna MijJlaHa peTebHOMY MpPOLECOBI
OYMIICHHS Bijl YChOro, IO 3aBakKajo Ii NMPAKTUYHOMY BHKOPHCTAHHIO, KOJH, 32 CJIOBaMHU
K. Hropona, "Bce BHOpSIIKOBYBAJNOCS i cCHCTeMaTH3yBajocs, oOMipKOByBajocs i mpocitoBa-
mocs" [10, c. 6], mnHWTAaHHI TpaMaTHYHOTO CTaTycy AapTUKISA, a TaKoX MHUTaHHI
JICTEpPMIHOBAHOCTI / HENETEPMiHOBAHOCTI IMEHHHMKa Nepe0yBajiu MPAKTHYHO e Ha MOYATKY
CBOTO TEOPETUYHOTO OCMHUCIEHHS. APTHKIb SK €IeMEHT MOBHOI CHCTEMH PO3IJLJalH B yCiX
rpamaTiKax TOro Iepiofy, Ta HOro MOBHE NMPHU3HAYEHHS BUCHI TPAKTyBaiu mo-pizHomy. OnHi
MOBO3HaBIII OYyJTM TIEpEKOHaHi, 10 apTHKIb CIYTYE JUIs BUPAKEHHs KaTeropii yucnia, pomy i
BiIMIHKA, a iHII Oa4yuimu B HBOMY OCOOJMBHUI THCTPYMEHT pEryJIIOBaHHS MOBJICHHEBOTO
CMHCITy IMEHHHWKA, SKHH Ja€ 3MOry MOBISIM pO3DI3HATH W KBaliiKyBaTH MO3HAYEH]
IMEHHUKOM IIpeaMeTH MOBIeHHs [4; 9; 11].

HyamicTigHWiA TiAXiA OO OIIHKK MOBHOI pOJi apTHUKIIB TpHBaB Y (paHILy3bKii
rpaMaTH4Hii Haymi o apyroi monoBuHH XVII cT., T06TO Mo wacy mosiBu "I'pamatuku [lop-
Posnst", aBTOpaMu sikoi € BcecBiTHBRO Bimomi Bueni Ki. Jlamcno ta A. Apno [7]. Ha mymky
Oaratpox MoBO3HaBHiB (Hampukian, ®. bprono [3, c.763], XK.-Kn. Iesamse [5, ¢.523],
IT. Ceirepc [12, ¢.389] Ta in.), BueHi [lop-Posmsa 3axmamm QyHZamMeHT 3araipHOI Teopii
apTHKII, SIKa TPAKTye HOro MOBHY IPUPOAY 3 MO3ULIN aHATITHYHOTO METO.Y, IO IPYHTYEThCS
Ha JIOTIYHUX NPHUHIMIIAX MUCICHHS, MOBHOMY 3HAYEHHI CIiB Ta iXHIX MOBJICHHEBUX CMHCIIAX.
BiamToBXHYBIIMCE BiJ rpaMaTHYHUX 3HAYEHb apTHKIIIB, B)XUBAHHA SKHX TOTO Yacy CTajlo yke
peaslbHUM MOBHHUM  (DaKTOM, BOHA X C(OPMYIIOBAd OCHOBHI TOJOXEHHS Teopii
JIETePMiHOBAHOCTI IMEHHHUKA, STKi BUCBITIIIOIOTH TaKi MOMEHTH:
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1. 3HaveHHS IMCHHHKA € JUHAMIYHOK CEMAHTHYHO CTPYKTYPOBAHOK CMHCIOBOKO
OJIMHUIICIO, sKa MOMU(DIKYeThbCS y MPOLECi MOBICHHS MiJi BIUTHBOM II CHHTarMaTHYHHX
3B’SI3KIiB 3 {HIIMMH CMUCIIOBUMH OJUHHUIIIMHA MOBH.

2. KareropiiiHa cyTHiCTh SIBHIIA JE€TEPMIHOBAHOCTI IOJATa€ B TOMY, 00O BigoOpazuTu
CEMaHTHYHI 3MiHH Y CTPYKTYpi 3HaYCHHs IMCHHHMKA B MOMEHT HOrO MOBHOI'O BUKOPHCTAHHS,
3MiHH, 1[0 CTOCYFOTHCSI BUHSTKOBO O0CSATY HOr0 3HAUCHHSL.

3. JlerepMiHOBaHICTh — CKJIQ/IHE, CEMAaHTUYHO HEOJHOpITHE MOBJIEHHEBE sBHIIE. BoHa
Mae /Ba piBHI BHpaxkeHHs. Ha mepmiomy 3 HUX BiAOyBaeTbhcsi MPOLEC CTSATHEHHS 00CATY
3Ha4YeHHs IMEHHHKa, a Ha JIPYrOMY BH3HAYa€ThCS CTYMiHb O0I3HAHOCTI Cy0’ €KTIB MOBJICHHS 3
yKe MOIM(iKOBAaHUM 00CSITOM 3HAUCHHS, ICTANBHIIIIE — 3 TPEAMETOM MMO3HAYCHHS IMEHHHKA.

4. JlerepMiHOBaHWI 0OCAT 3HAYCHHS IMEHHMKA MOXE MAaTH pi3HEe MpeMeTHE
HAMOBHEHHS. BiH MOXe CMiBBIIHOCUTHCS 3 OJMHUYHHM MPEIMETOM MO3HAYEHHS, 3 OKPEMOIO
TPYIOI0 TPEAMETIB YW I[JIMM KJIacoM mpeaMmeriB. HemerepmiHOBaHHMK 00CAT 3HAuYCHHS
iMEHHHKA M030aBJICHUH TIPEIMETHOT HAJISKHOCTI.

5. IcHyrOTh pi3HOMaHITHI MOBHI ¥ 1T03aMOBHI 3aCO0H, 32 JJOMIOMOTOIO SIKUX BHUPAXKAIOTHCS
KATEropiiiHi  3HAYEHHS JETePMIiHOBAHOCTI / HEJIETEPMiHOBAHOCTi iMEHHHMKIiB. IXHeE
BUKOPUCTaHHs AU(epeHIIioBaHe 1 3aJIeKUTh BiJ| PIBHS BUPaXXECHHS JETEPMiHOBaHOCTI.

3ayBa)xMMO, 110 B HAYKOBOMY BHCBITIICHHI MOP-POSUTICTIB TEOPil0 JETEPMIHOBAHOCTI
IMEHHHMKA PO3IIISJAI0Th MEPEeBAKHO 3 TOMIISAY JIOTIYHUX 3aKOHIB MUCJICHHSI, Y KOHTEKCTI SKUX
{ii BIABOIUTHCS APYropsHa, YTOYHIOWYA poib. L{uM moscHIOOTH (parMeHTapHuil 1 JyKe
CXEeMaTUYHHH Xapakrep ii BUKJIAAy, MEPEAyciM M0N0 MOBHOTO AacHeKTy wiel MmpoOiieMH.
JlocniiHMKKM TMPakTHYHO JIMIIE TOPKHYJIWCS 30BHINIHIX, SIBHO BHpPaXEHHX 11 O3HaK,
BU3HAYMBIIKM JeTepMiHytodl (yHKIIT apTUKIIB 1 JAesIKMX IHIIMX MOBHHX 3aco0iB. Illomo
IMIUTIUTHUX MOMEHTIB, HANPHKIAJ, PEaJbHUX CEMaHTHKO-(DYHKIIOHAIBHMX BHUTOKIB SIBHIIA
JICTEpMIHOBAHOCTI IMEHHHKA, Or0 KOHKPETHUX MOBJICHHEBUX 3Ha4€Hb 1 MEXaHI3MiB iXHbOTO
(opMarbHOrO BHPaXKEHHsI, CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPOBAaHOCTI Pi3HMX 3HAUYCHb, OCOOIUBOCTEH
NPOSIBIB y PI3HUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHHMX TIpyNax IMEHHHKIB TOIIO, TO BOHM HE 3HAWIILIHA
HAaJISKHOTO BiZIOOpaXKEeHHs Y Teopii JeTepMiHOBAaHOCTI, SIKY 3arpornonyBaiu BueHi [lop-Posus.

3 mnosiBoro y HaykoBomy cBiTi "I'pamaruku [lop-Posus" mocmigHunbkuii iHTEpec
MOBO3HABIIIB /IO THTAHHS JETEPMIHOBAHOCTI JIGKCMYHHUX 3HAUYEHb IMEHHHKIB Y MOBJICHHI
CSTHYB SIKICHO HOBOI'O piBHS. YBara MOBO3HABIIB JIO KaTeropiiiHoi B3aeMoii apTUKIIB i
(YHKIIOHAJILHO PIBHO3HAYHHMX 3 HUMH JICTEPMIHATUBIB 3 CEMAHTHKOI IMEHHHKA MOMITHO
3pocia, i Ie MUTAHHS CTAJ0 TPaIHULIHHOI TEMOI PO3IJILY B TPaMaTUYHUX JOCIIKEHHSX.
be3yMOBHO, BHECOK y4EHHX Y TEOpil0 i MPaKTHKY LOro MUTaHHs OyB pisHUM. OjHI aBTOpH,
nocrymoroun  inei yuenux [lop-Postist, He minuim pgami Big IXHBOTO TOBTOPEHHS YH
KOMEHTYBaHHsI, sIK Lie BIacTuBo, Hanpukna, s L. T1. /Trokno Ta abara @pomana [7]. [umn
K CKOPHCTaJIUCS IXHIMH TyMKaMH SIK BUXIJHOI TEOPETHYHOK OCHOBOKO JUISI ITOTJIHOJICHHS
MIOHATIHOTO aHaNi3y SBUIIA MOBHOI AETEPMiHOBAHOCTI IMEHHHKA, BUSABIISIOUN BCE HOBI 1 HOBI
CeMaHTUKO-(PYHKI[IOHATIbHI OCOOIMBOCTI HOr0 MOBJICHHEBOI'O (PYHKI[IOHYBaHHS.

Hanpuknan, K. brood’e cnpoOyBaB 3'scyBaTH MOBJICHHEBI 3HAUCHHS TPaMaTHYHOL
¢opmu "un". Ha ioro mymKy, HEOOXiTHO PO3PI3HATH 1Ba BUITAJKU BXKUBAHHI GopMmu "un'": sk
YUCTIBHUKA 1 AK apTUKIA. Sk ducmiBHUK, (opma "un" BKa3ye Ha YHCIOBY OAMHUYHICTH
JETePMIHOBAHOTO IIpEeaMeTa, y IbOMY BHIIQJKYy MHOXUHHICTE (OPM HOro iCHYBaHHSA
HemoxnuBa. Komm >k "un" BXHBaWOTH SK apTHKIb, TO BiH YacTO O3HAYaE JIMIIC
HEJeTepMiHOBaHY i HESICHYy OAWHUYHICTh, SKa HE BHKIIOYAE MHOXKHHHICTD, a IIBHILIC
mepenbadae ii. OTox, Komu Mu kaxkemo: Un livre ennuyeux est bon pour endormir, To 1ie
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O3HAYa€e HE OJIHY OKpeMy KHIDKKY, a MIBHALIE Iepeadadae abo BKa3ye Ha KOKHY 3 HELIKaBUX
KHIXKOK [4, c. 168].

I xou Kn. Brod’e He 3ymiB po3p’sizaTu mpoOieMy (yHKLIiOHaNBHOI IudepeHmiamii
MOBHHUX 3Ha4yeHb IpaMaTH4yHOi GopMu "un", TpoTe, PO3rISHYBLIM ii 3 TAKOro MOINISIY, BiH
3a4enuB JOCUTH BaXKJIMBUH aCIEKT MPOOJIEMH IETEPMiHOBAHOCTI, SIKMH y CydacHii JIHTBiCTHII
CTaB OJIHI€IO 3 KOHIIENTyaIbHUX 3acaj] Teopii pedepeHtii.

VY rpamaruuHiii KoHmemii J{fomapce MOBICHHEBA JETEPMIHOBAHICTh IMEHHHKA Mae
nepenyciM CHHTaKCMUHe ocMucieHHs [6, c. 430-448]. VYkazaBmm Ha (hyHKIIOHAIBEHO-
CEMaHTWYHE TNpPU3HAYCHHS CJIOBAa, 3HAUYEHHS SIKOrO Mae€ IMOTEHIHHY 3JaTHICTh
JIETEPMIHYBATHCS, TOOTO PO3UUPIOBAMUCS YU 368Y)HCYBAMUCS TII]] BIDINBOM HOTO CHHTaKCHYHHX
3B’S3KIB 3 IHIIUMH CJIOBaMH, BiH 30CEPEAMB CBOIO YBary Ha aHalli3i rpaMaTU4HOl IPUPOAN IUX
3B’S3KIB, OJHAK HE MO0 iXHBOI POJI y BHPaKEHHI CTYNEHS JETePMiHOBAHOCTI 3HAYECHHS
CJI0Ba, a II0A0 TXHBOI BIIIMOBIJHOCTI JIATHHCHKUM BiIMIHKOBUM 3aKiHUEHHSIM. Horo Gauenus
SBUILA JETEPMIHOBAHOCTI y 3a3HAYEHOMY BHIIQJIKy TPAKTUYHO TOTOXKHE IIOHATTIO IMEHHOTO
J07IaTKa, 110 OYyJIO BXKe MPEAMETOM PO3TJISAY Yy JIOTIUHIN KOHIICMINT SBHINA JETEPMiHOBAHOCTI
BueHux Ilop-Poss.

3ayBaxxumo, 1m0 Jlomapce, pO3pOOJSIOUM CBOIO HAyKOBY KOHIICHIIO SIBHIIA
MOBJICHHEBOI JICTCPMIHOBAHOCTI IMEHHHKA, JCII0 3MICTHB aKIEHTH B IiHTepmpeTamii 11
cyrHocti. Ha BiMiHy BiJi CBOIX MONEPEIHHUKIB, SIKI MOB’S3YyBajH SBHUILE JETEPMiHOBAHOCTI
IMEHHHKA MepeBayKHO 3 TpoliecoM Moaudikanii Horo 3Ha4eHHs, MPOLIECOM, Y SIKOMY CY0’ €KTOBI
MOBJICHHSI BiJIBOJMIIM POJIb MACHBHOTO PEECTpaTopa Pi3HHX CEMaHTHYHUX CTaHIB IMEHHHKA,
Jiomapce akTHBi3yBaB poiib MOBLIB. BiH MOCTaBHB SIBHIIE MOBJIEHHEBOI AETEPMiHOBAHOCTI
IMEHHHKA B 3QJISKHICTh BiJI HOMISILY Cy0’€KTIB MOBJICHHS. SIKIIIO O3HAYECHUI CIIOBOM MpEIMET
MOBJICHHSI CIPUIMAETHCSI MOBISIMU SIK OKPEMHH, OAMHUYHUI Y IaHIil MOBHIM cUTyallii 00’ €KT,
3HA4YWTh, BiH JIeTepMiHOBaHMH. | 1€ He3aJeXHO BiJ CTyreHs 00i3HAHOCTI MOBILIB, Ha YOMY
ocobimBo Hamossranu A. Apuo ta Kit. Jlancimo. Orke, y nonstiiiHoMmy moni kareropii [I/H
3’SIBUBCSl HOBUM BaroMHil YMHHUK JETEPMiHyIOHOI0 IPOLECY — CYO’€KT MOBJICHHS, HOTrO OIS
Ha IpeMeT MOBJICHHS.

I'pamatnuHa KoHIeNIis IMEHHOI AerepMinoBaHocTi [[romapce, siky BiH cdopmyntoBas
SIK BIIACTUBE UIsl ()PaHILy3bKOI JIIHTBICTHKH, Y KOHTEKCTI Teopii apTHKJIsL, X0ou 1 ""He po3cistia 10
KIiHI MThMY", SIK BUCJIOBHMBCS 3 LILOTO MPHUBOAY #oro cydacHuk ®dpancya Tiopo [8, c. 214],
MIpOTe 3po0uiIa BaXKJIMBHH KPOK yIepe/ MIITXOM 0 BU3HAUYEHHS 11 MOBHOI IPUPOIH.

Teopernuna koHuemniisi naerepMiHoBaHocTi imeHHuka H. bosze, sk 1 KoHuemmis
nerepMmiHoBaHocTi Jlromapce, Mae, 6e3 CyMHIBY, JIOTIKO-CHHTaKCHUHY Npupony. B 1i ocHOBI
MPOCTEXKYEThCS JIyMKa, IO JETEPMIHOBAHICTh — II€ TOEJHAHHS JBOX PI3HHX 3a CBOIMH
CEMAaHTHYHMMH O3HAKaMH W MOBHUMH (DYHKLISIMH JIEKCHYHHX OJMHHULB. 3 ORHOTO OOKY,
apTUKIIb, M0 BKa3ye HA TNEBHUX IHAWBINIB, HE HAMAIOYM IM XOAHOTO 3HAYEHHSA, a 3 iHIIOTO
00Ky, IMEHHHWK, IO BHpakae Aeske, abcTparoBaHe Bix Oymb-sSKOro iHAWBITA TO3HAYCHHS,
nmexcrmyHe 3HadeHHA. OTke, SBUINE NETEPMIHOBAHOCTI BUHHKA€, KOMM Ii IBI DPi3HOPITHI
CEeMaHTHYHI BEJIMYMHHA 3 €IHYIOTBCS Y CTPYKTYypi OIHOTO BHCIOBIEHHA. Toni '"3HaueHHS
IMEHHHKa JeTepMiHye HesACHY (vague) MpHUpOAy IHAMBIIIB, HAa AKi BKa3ye apTHKIb, a 3HAUCHHS
apTHKIS TIOKa3ye, 10 a0CTpaKkTHE 3HAYEHHS IMEHHHKA ITOBUHHO PO3IIINATHCS y IMTO3HAYEHUX
HUM iHguBigax" [2, c. 385].

[Monemizyroun 3 ogauM i3 KoMeHTaTopiB "I'pamaruku [Top-Posunsa — abarom @pomaHom
— 3 TPUBOMNY NETEPMIHYIOUMX MOMJIMBOCTEH apTUKIIB, SIKi TOW IMIJIKOBHTO 3allepedyBaB,
BBaXKAIOYH, IO JCTEPMiHOBAHICTh IMCHHHKA — 1€ CEMaHTHYHA (DYHKITiS CAMOTO iIMEHHHIKA, a HE
aptuist, H. bosze mume: "®poMaH HaMaraeTscsi JOBECTH, IO APTUKIb 30BCIM HE JIETEPMIiHYeE
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00csT 3HAYEHHS IMEHHMKIB, i HE JOBOAMTH HIUOTO, KpPiM TOrO, IO apTUKIb HE JIETEPMiHYye
CeMaHTW4Hy mpupony imeHHuka (la nature énoncée par le nom), abo, SK BIH caM Kaxe,
3HAYCHHS IMEHHHUKA, 1110 € 30BCiM iHme" [2, ¢. 385].

3 ormsiny Ha ckazaHe, bose IOSICHIOE BIIMIHHICTB, SIKa iCHYE MiX J€TEpMiHOBaHICTIO
3MICTy 3HAY€HHS IMEHHHWKa Ta JIETepPMiHOBaHICTIO Horo oocsry. "JlerepmiHyBaTH 3HaueHHS
CIIiB, — NIMIIE BYECHHUH, — MOXKE MaTH JBa pi3Hi cmucin” [2, c. 385]. 3 ogHoro 60Ky — oOpaTu
CIIOBO 3HAKOM SIKOTOCh MOHATTS, 3 IHINOTO — JATH BU3HAYCHHS MOHSTTIO, MOSCHUTH Horo. | B
MepIIoOMY, 1 B IpyroMy BHIIAJKaX IETEPMiHOBAHICTh 3HAUCHHS JIOCSATAETHCS MOBHHM Y3YCOM YH
MOBHHM KOHTEKCTOM. Y TaKHX BHUNAJKaX HEMOXJIHUBO CTBEP/KYBATH, M0 "IMEHHHK
JIeTepMiHy€ 3HAUCHHSI apTHUKJIS, YH, HABIAKH, [0 apTHKIIb JICTEPMiHy€e 3HAUCHHS iMeHHUKA" [2,
c. 386]. I B npomy BigHOmIcHHI, KoHCcTaTye H. Bo3ze, ®poman mpaeuit. OnHaK 30BCIM iHIIA
NpUpoAa SIBUINA JETepMiHOBAHOCTI 00CsATYy 3Ha4YeHHS iMeHHWKa. JlerepmiHyBaTtu o0CsT
3HA4YEHHs amnessITMBa O3Hayae, Ha AYMKy bo3e, cnpsMyBaTH yBary MHUCIEHHS Ha NPEIMETH
HOMIHaIlil, SKMM BJIACTHBA Ta CMHUCIIOBA MPHPOJIA, 10 BiZloOpakeHa y 3HaYEeHHI 1M eHHHKA.

Sk Gaummo, y TeopeTuuHii koHuenuii nerepminoBanocti H. bose, ska, 6e3 cymHiBy,
copmyBaacs mmij BIDIMBOM ijeld J[roMapce, ydHeM SIKOTo BiH ceOe BBaXkaB, J€TEPMIHOBAHICTh
IMEHHMKAa € He W0 IHIIe, SK HOro mNpeIMeTHa HaJeXHICTh y MOBIICHHEBOMY aKTi.
BuCnoBIIOI0UKCH TepMiHaMK i MOHATTSAMM Cy4acHO] JIOTIYHOI CeMaHTHKH, JUIA AKOI mpobiema
IMEHHOT JIETepMiHOBAHOCTI CTala OJHIEI0 3 MPIOPUTETHUX TEM JIOCIIKEHb, 3a3HAUYMUMO, 1110, Y
posyminHi H. Bose, merepmiHoBaHiCTh 0OCATY 3Ha4YeHHsS IMEHHHKAa — JEHOTAaTUBHHUM Kiac
IMEHHOI JIECKpHIIII HEe MOpOXHil, TOOTO icHye Xoua O ONWH IHOMBIJ, JJIs SIKOTO TakKa
JIECKPUIILIIS € 3HAYYIIOK0. 3B1/ICH BUILIMBAE HOTO MIEPEKOHAHHS, 10 KOXKEH apTHKIb ("apTHKIb"
y po3yminHi H. bo3e) nerepminye oOcsr 3HaueHHs iMEHHHUKA, "TOMY 1110 BCI BOHH IPUBEPTAIOTH
10 HhOro yBary" [2, c. 389].

I'pamatnuna cyrb sBHIAa MOBHOI JETEPMIHOBAHOCTI 3BOAUTBCA BYEHUM [0
(dopMarbHOrO UWHHUKA — B)KHUBAHHI/HEBKMBAHHS TMepe] IMEHHHKOM JeTepMiHATHBA.
[lpucyrHicTh JAeTepMiHATHBA O3HAYa€, IO aOCTpaKTHE 3HAUYCHHS IMEHHHMKa JOLiJIbHO
PO3IIAOaTH CTOCOBHO NEAKUX NPEAMETIB IO3HAueHHS (IXHSA NMpUpOAa y IbOMY BHIAIKy He
BiJIirpa€e OMHOI poJii, — BOHM MOXYTh OyTM KOHKPETHHMH 4YM aOCTPaKTHHMH, BIJIOMUMH YH
HEBIIOMUMH, 3araJIbHUMHU YH 1HIUBIIyaIbHUMH TOLIO), sKi, GopMytoun ejeMeHTHy 0a3y Horo
JICTEpPMIHOBAHOTO 00CATY, BOJHOYAC AETePMIiHYIOTHh Ii. BiicyTHICTH nerepMmiHaTuUBa mepen
iIMEHHUKOM (HAmpUKIaA, y BHUpa3i agir en homme) 3acBiguye, 1O IMEHHUK homme
HelleTepMIHOBAHUH, OCKIJIbKH HOro abCTpakTHE 3HAYECHHs HE BUPa)Xa€e HisKOTO 00csry, ToOTO
HE CHIBBIJIHOCUTBCS 3 )KOIHHUM 1HJMBIJIOM, KU MOXKHA OyJ0 O pO3IIIsiIaTH SIK €IEMEHT HOoro
o0csry.

Ha 3aBepiiieHHs migKpecauMo, 110 Ha BIAMIHY BiJ 6araTboX Y4eHHX I[bOTO MEpiofy, sSKi
pO3TIIOaIy SBUIE MOBHOI JIETEPMiHOBAHOCTI IMEHHHKA IIEPEBaYKHO K JEIKy I'PaMaTHKO-
CEeMaHTHYHY OIlepaIlito 3 oro 3HaueHHsM, H. bo3e moctaBuB y neHTpi 1i€i mpobiemMu npeamer
mo3HaueHHsA. [[g HbOro NeTepMiHOBaHICTP IMEHHHKA — II€ HacamIepel HOro mpeaMeTHa
HAJIeXKHICTB, CIIPUAHATA 1 YCBiTOMIIEHA CYy0’ €KTaMH MOBIICHHSI.

PosrnsHyTi BHIE TpaMaTW4HI KOHIIEMINI iMEHHOI AETepMiHOBAaHOCTI, 3pO3yMilo, HE
BHYEPIYIOTH yciei moBHOTH moriisifiB yaeHHX X VII-XVIII cT. Ha 11e nuTaHHs, IPOTe, 3 OTIIAAY
Ha iXHIO aBTOPUTETHICTh, BOHH Yy CBOIH CYKYIMHOCTI CKJIaIalOTh Ty OCHOBY, Ha TPYHTI SIKOi
BEJIHCS HAYKOBi JHCKycCii 0araTboX iHIMMX YYEHHX HABKOJIO TAKWX MUTAHB: y YOMY TOJSTAE
CYTHICTh SIBUIIa MOBHOi NI€TEPMIHOBAHOCTI IMEHHWKA, SKi JIEKCHYHI ONWHUII IMiIISATal0Th
MPOIIeCy JAeTepMiHalii, SKHMH MUITXaM{ BiH 3IHCHIOETHCA, IO BHPAXKAIOTH JCTEPMiHOBaHI
€NIEMEeHTH TOLIO.
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OTOX TOIpH BCi CYIEPEWINBI, a iHOMI ¥ XHOHI YSBICHHS, MOBO3HABIII KIIACHYHOI 00U
TOPKHYJIWCS Yy CBOIX JOCH/DKEHHSX PpI3HUX CEMIOJOTIYHMX  aCIeKTiB  MpoOJieMH
JICTEPMiIHOBAHOCTI IMEHHHKA.

Ha cemanTMuHOMY piBHI BOHM pO3IJISIIANM TaKi BaXJIMBI UL PO3YMIHHS SIBUILA
JICTCPMIHOBAHOCTI TUTAHHS, SK 3MICT Ta OOCSAT 3HAYECHHS IMCHHHKA, WOro TIPEAMETHY
cniggioHeceHicmb 91 HeCnigeiOHeCceHiCmb Y TIPOIIeCi MOBJICHHS.

[IparmaTiyHmii acreKT MpoOJIeMU 3HAKMIIOB CBOE BiJOOpakeHHS B aHATi3i MOBHHX
00CTaBUH, y SKUX 3IHCHIOETHCS aKT MOBJICHHS Ta YMHHUKIB OOI3HAHOCTI YM HEOOI3HAHOCTI
MOBIIIB 13 MO3HAYYBAaHMM IMEHHHKOM TMPEAMETOM MOBJICHHS, 1[0 MAalOTh NPSAMHUI BIUIMB Ha
HOro eTepMiHOBaHICTh.

I{ono cuHTaKCHYHOTO acrekTy mpodnemu kateropii JI/H, To ioro mutoma Bara y
CYKYIHOCTI HAYKOBHX TIOTJISIIIIB €, 10332 BCSKAM CYMHIBOM, HAWBHINOK. AJDKE MHTaHHS
JICTEPMIHOBAHOCTI / HEJCTEPMIHOBAHOCTI IMEHHHMKA TIOCTAJI0 HE BHIIAJKOBO, a SK MOOIUHMIA
pesynbTar #oro B3aemoaii 3 apTHKiIeM Ta (YHKUIOHAJBHO pIBHO3HAYHUMH HOMY
JICTepPMiHATUBAMU.

Omxe ¢paniysski MoBosHaBii XVII-XVIII cT. TOpkHynucs y CBOIX JIOCIHIIKEHHSIX
TJTMOMHU MPOOJIEMATUKH SIBHIIA MOBHOI JE€TEPMIHOBAHOCTI IMEHHHKA, X04a JKOJIEH 3 HHUX HE
3aIpoIOHYBaB Teopii, sika O aJIeKBaTHO MOSCHIOBAjIa HOT0 CIPaBKHIO MOBHY CYTHICTb.
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FROM THE HISTORY OF THE RESEARCHES ON THE CATEGORY OF
DETERMINATION / INDETERMINATION IN FRENCH LINGUISTICS
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The article deals with the question of formation in French linguistics studies on the phenomenon
of noun determination/indetermination. Particularly, the article enlightens Aristotle’s point of view on
this problem and the views of Port-Royal Grammar authors and some their followers-scientists of the
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JIMHI'BOKYJbTYPOJOI'HYECKOE OIIUCAHUE
PYCCKOHN ¥ ®PAHIY3CKOM JIUMHOCTH

Banepuii BopoObes
Poccutickuii ynueepcumem opyacowt Hapooos
yn. Muknayxo-Maxknas, 6, Mockea, 117198

[IpoBeneHO CpaBHUTEIHHOE WCCIIEIOBAaHHE MPOOIEM JIMHTBOKYIIBTYPOIOTHIECKOTO OIUCAHMS
pycckoil u (paHIy3cKoi JaudHOCTEH. TONBKO MPH KOHTPACTHOM IPOTHUBOIIOCTABIEHHH OCOOEHHOCTEH
MEHTAJINTETa, sB3bIKa M (WIOCOQUN 3aKOHOMEPHOCTH pPAa3BHTHS O0OHMX KYJIbTYp Ppa3IH4aroTcs.
BbiiesicHBl  OCHOBHBIC — JIOMHHAHTBI, KOTOpBIC SIBJISIFOTCS CEMAaHTHYCCKAMH IPH3HAKAMH  ITOJIS
"(paHIy3cKast 1 pycckasi Hanpu'.

Kntouesvie cnosa: cpaBHATEIBHOE HCCIIEIOBaHNE, HALUS, CPAaBHUTENBHAS JIMHTBOKYIIETOPOJIOT S,
KyJIbTypa.

CorocTaBieHue Pa3IMIHBIX JIMHI'BOKYJIIBTYPOJIOTUYECKUX CHCTEM CTaHOBUTCSHI OCO6GHHO
aKTyaJIbHBIM NpPU HM3Yy4EHUM $3bIKA M KyIbTYphl APYTHX HApOJIOB. BO3MOXKHO HECKOIBKO
nmoaxoao0B. HO}IO6HO JIMHI'BUCTUYCCKHUM COIIOCTABJICHHUAM TaKHUC d)aKTI)I MOTyT, C OHHOﬁ
CTOPOHBI, paccMaTpUBaThCs B "3epkaie" TOro WiM MHOTO S3bIKa, a C JPYrod — B HEKOTOPOM
orocpemymomeil (Tperbei) cucteme (Mmeracucreme). llocmenHuil MoaXon MNpenCcTaBiseTCA
HanOonee LenecooOpa3HbIM, TaK KaK OH OCHOBAaH Ha MApUTETHOM COIOCTAaBIEHHH JIMHIBO-
KyJIbTYPOJIOTHUECKUX T10JIEH U, B MPUHLIUIIE, MOXKET ObITh METOJJOM KOHTPACTHUBHOI'O M3ydEHUS
MHOTHX S3BIKOB W KYJNbTYp, IIO3BOJSIA TPOHUKHYTh B JMAJIEKTUKYy HAIMOHAJIBHOIO U
MHTEPHALOHAIBHOTO.

B JIMHrBOKYJIBTYpPOJIOTHH B 33[audl TAKOTO OIMMCAHUSI BXOAUT U3YYEHUE OTIIMUUTENBHBIX
0COOCHHOCTEH BBIPRKEHUSI KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKOH HMH(OpMAIM B S3BIKOBBIX KapTHHAX
MHpa Ha ypOBHE JIEKCUKO-CMBICIIOBBIX OTHOLICHUH. VccnenoBaHue MUHTBOKYIbTYPOIOTHUECKHUX
NoJied B KOHTPACTHBHOM IUIAHE MOXKET JaTh ropas3zfo OOJbIle, YeM aHalHu3 APYIHX S3BIKOBBIX
COBOKYITHOCTEH, Tak Kak, 1o MHeHHio B. ['ymOonbaTa, HEBO3MOXKHO B JIOCTATOYHOW Mepe
MO3HATh XapaKTep ONHON HAlMM, He M3YYMB OTHOBpPEMEHHO U Apyrue [4]. OmmcaHue SI3BIKOBBIX
"kapTuH MHpa" B KOHTPACTUBHBIX acHEKTaX JIMHTBOKYJIBTYPOIOTUH — 3TO IEMOHCTPALIS Pa3IHIMi
OJIHOM HAILIMOHAJIBHOM JINYHOCTH Ha (DOHE CXOJICTBA C JAPYrOi M OCO3HAHKE SANHCTBA PA3IMIUiA ATHX
SI3BIKOBBIX KYJIBTYP.

CornocraBneHne  npuoOpeTaeT  KyJIbTypOJIOTMYECKOE  3HA4YEHWE, €CIM  IPHHATH
THIIOTETHYECKYI0 MBICIb, YTO ApYras KyJIbTypa Kak HETIOCPEICTBEHHOE Pa3BHTHE OCHOBHBIX
MIPUHLOUIIOB  3alaJHOEBPONECHCKON  LUBWIM3ALMM  €CTh  TEOPETHUYECKOE  OTBJICUCHHE
OCHOBOIIOJIATAIOIINX XapaKTEPUCTUK psAa HAIMOHAIBHBIX KynbTyp. Hampumep, B ocHOBe
HaIMOHAJIBHOTO TyXa Bo PpaHuuu npeodiagaeT oOmeMHpoBas TEHACHIMS K TMIHOCTH, TOTJa
Kak 1 Poccun, HampoTuB, XapakTepHa OpHEHTALMS HA CHIDKEHHE 3HAYMMOCTH JIMYHOCTH B
moJp3y oOrmIecTBa. 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT OBITh BBIBICHBI TONBKO IPH KOHTPACTUBHOM CO-
TIOCTABJICHUH CBOEGOOpasMii, B TOM YHCIE CHCTEMBI WHJEH, MEHTAJIUTETa: OT LEHHOCTHBIX
OPHEHTHPOB MaTEepPHAIbHON KyIbTYPHI 0 KPHUTEPHEB HAYIHOH WCTHHHOCTH JIMHTBHCTUKH H
¢unocopun.  IlapurerHoe  JMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOE — COMOCTABICHHWE  HAIMOHAIBHBIX
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0COOEHHOCTEH PYCCKHX U (DPaHIly30B JacT ropasto Oomblie it moHnMaHus Poccruu 1 3amaHoiM
LUBWIN3ALMK, YeM IPOCTOE ONHCAHME B3aMMOJEHCTBUS PYCCKOW KyIbTYphl M SI3bIKA JUIA
NIpEenoaBa L

OOBEKTOM HCCIIeIOBaHMS SBISIFOTCSI HECOBMAIAIONIe (HAIMOHAJIBHBIE) JIEMEHTBI 000MX
SBBIKOB M 00eux  KynbTyp. Omnpepenssi  NPUHIMIIBI  COMOCTABUTENIFHOTO  OINMCAHMS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX — IIOJIEH, BOCIIOJB3YeMCsl TpPEeXAe BCero pa3paboTaHHOU
A. Y. TymaBuuycoM [3] KOMMYHHMKATHBHO-OPHEHTHPOBAHHON KOHIIEIIHMEH COMOCTABUTE/TBHO-
CEMaCHOJIOTHYECKOro HccienoBanus. COBOKYIHOCTH COBMAJAIOIIMX M PACXOAALIMXCS €IWHMIL
JUISL  COINOCTaBJISIEMBIX  SI3bIKOB W KyJIbTYp OyAyT pa3JIMuHBIMHM, XOTS IO3HAHHUE
JIEUCTBUTENBHOCTH UMEET OOIINI, MHTEPHALMOHAIBHBII XapakTep, 0e3 KaKnX-1n00 HaIMOHATBHBIX
OrpaHUYEHHI.

B s3blke npoucxomuT HekoTopoe ympolleHue" TO3HaHUS M 3aKpeIunsioTcs
OIpeJIeTICHHbIE CTOPOHBI TIOHATHUS — 3TO SI3BIKOBOE COo3HaHME. KOrHUTHBHAS cUCTeMa BBICTYNAeT
KaK COBOKYITHOCTh 3HAaHHI YEIOBEYECKOro OOIIECTBa U MOTEHIMAIbHAsI BO3SMOKHOCTh YCBOHTH €€
OT/ENFHBIM ~ HapoJIOM WM HHAMBHIOM. B 3TOM CMBICIE MOXHO TOBOPUTH 00
HHTCPHAIIUOHAJIBHOM XapaKTepe KOTHHUTHBHOM CHCTEMBI B COIOCTABUTEILHOM OIMCAHUHA. DTO
YIBEPXKACHUE OAC€T IMPaBO IPUHATH 3a A3BIK-3TAJIOH KOTHUTUBHYHO CHUCTEMY, BBLIPAXKCHHYIO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM TIOJIeM "HaI[MOHaIbHAsl JIMYHOCTH'', 3HAUMMBbIE €IMHHUIIBI KOTOPOIro
HETIOCPEICTBEHHO COOTHOCATCS C TIOHATHUSAMH, aJIeKBATHO OTPaKAIOIIUMHU JEHCTBUTETBHOCTb.

JIMHTBOKYIBTYpPONIOTHYECKOE TI0JIEe TIPEICTaeT KaK 3HAHUS MCCIIEA0OBATEeNs], a B KauecTBe
MeTas3blka HCIOJIB3YIOTCS JIMHIBOKYJIBTYPEMBI, HMMEIOIIUE OOIMH KIIaCCU(HUKAIOHHBIHI
xapaxrep (apxuxyibmypemvl) W TOTEHIMAIbHbIE BO3MOXXHOCTH B OOOHMX COIOCTaBJISIEMBIX
A3BIKAaX. APXUKYJIBTYPEMBI SBIISIIOTCS CBS3YIOIIMM 3JIEMEHTOM MEKTy KOTHUTHUBHOM CHCTEMOH U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHUMU TIOJSIMU  HAYUOHAIbHASL IUWYHOCTL B PYCCKOM M (DpaHILy3CKOM
S3pIKaX. APXUKYJIBTYPEMBl KaK OTPa)KCHHMS OTICIbHBIX MPH3HAKOB NPEAMETOB U  SIBJICHUI
JIEWCTBUTENILHOCTH SIBJISIFOTCSI OCHOBOM VISl TIOCTPOEHUSI TIOHSITUI KOTHUTUBHOM CUCTEMBI U CaMu
KOHCTPYMPYIOT ~ 3HA4€HHs  CJOB, OOpasylollMX  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUE  IIOJISL.
COBOKYITHOCTh apXUKYJIBTYpeM, HEOOXOJMMBIX IUIsl OMWCAHHs 3HAYCHUI OMpPEeNICHHOro MOoJls,
COCTaBIISICT €r0 METAs3bIK, MPOIeypa MOCTPOSHHS KOTOPOro HEOTAEeNUMa OT KOMIIOHEHTHOTO
aHAJIM3a CaMHX 3HAUCHHH, MMOUIeXaIlnX aHanu3y. Ha mepBom 3Tame MOMyCTHMO ampHOpHOE
TIOCTPOSHHE HEKOTOpPOM JIOTMYEeCKOH CUCTeMbl Ha 0a3e aHanu3a COOTBETCTBYIOIIETO OTpe3Ka
KOTHUTHBHOM crcteMbl. Ho mocnemyrormas KOppeKIms MeTas3blka JODKHA OMUpaThCsS Ha aHAIIN3
SI3BIKOBOTO MaTepHalla, SBIIIOMINNCS OKOHYATENbHBIM KPUTEpHEM BKITFOUESHHS WIIH U3BSTHS U3 HETO
ONpEIICIICHHbIX €IMHHII.

Takum oOpa3om, A pemieHus 3a4ad JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOTO ONHMCAHHSA IPHHAT
OCHOBHOM IPHMHLMI COIOCTABJIICHUS — METas3bIKOBOW. B eaMHuMuax sSToH MeETacHCTEMBI
HEOOXOMMMO 3a(UKCHPOBATh BCE CXOJACTBA U OTJIMYMTEIbHBIC YEPThI, CBOWCTBEHHBIC
COTIOCTABIISIEMBIM SI3BIKAM M KyJIbTypaM. Vcxoms U3 cka3aHHOTO, JIETKO BHUAETH Kak ofIee, Tak U
crenudmaeckoe B CpaBHUBaEMbIX 00bekTax. [Ipy ommcaHmm OZHOTO SI3BIKA C €T0 KYJIBTYPOH B
JPYroM STH BO3MOXHOCTH B CHITy JIMHI'BHCTHYECKOH OTHOCHTENFHOCTH HE BCETa OYEBUIHBI.
[lapureTHOE COMOCTaBICHHE €AWHHII COOTHOCHUTEIBHBIX IIOJIEH MOMOTraeT TiIy0Xe pacKpHITh
cucTeMy 0003Ha4YeHH, ()OPMY COCTABISIONIMX €€ SMHHIl U MO3BOJSIET IPEICTAaBUTh CEMHYIO
CTPYKTYPY U MEXBSI3BIKOBYIO peajieMy BO BCEl COBOKYITHOCTH, OTMETHB KaK COBIIAJAfOIIEe, TaK
1 paznuyaromeecs. [IpemiokeHHbIN TOIX0I JaeT BO3MOXKHOCTE HCTIONB30BATh STy MOJETb MEKbBSI-
3BIKOBOTO OIMMCAHWS HE TONBKO KaK OWIMHTBAIIBHOE, HO W MYNBTWIMHTBAIBHOE, TTOAKIIOYAS B
ONHMCaHWe 000 KOJMMYECTBO S3BIKOB W KYIBTYp. Meraomicanue (mpemvs cucmema) B
JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTUH CYITUT MHOTO HAYYHBIX OTKPBITHIA H METOIMIECKUX TICPCIICKTHUB.
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CrpykTypa HAIMOHAJIGHOH JIMYHOCTH OINpENENsieTcsl Yepe3 KOTHUTWUBHBIA ypOBEHb,
XapaKTepru3yeMblil aCCOLMATUBHBIMU CBS3sIMU C HH(OpManmel, cosepkarieiicss B ISKCHIECKOM
3HayeHnu. CBs3b 3HAUEHHMS JIMHTBOKYJIBTYPEMBI C KOTHUTUBHBIM TIOHATHEM SIBIISIETCS YCJIOBHUEM
aKTyaIu3alil KOTHUTWUBHOW 3HAYMMOCTH, TIPHOOPETAroOlIe pEleBaHTHOCTL B  SI3BIKOBOM
KOMMYHHUKAIIIK ¥ B HEKOTOPOM CMBICIIE€ COITOCTaBUMOM C TIOHATHEM "(QOHOBBIX CEMaHTHYECKHX
Jonell" B KOHTMHHYECKOW KOHIEMIMH ciioBa. POHOBBIE CEMaHTHYECKHE JIOJIM KaK BCE 3HAHMS O
JIEUCTBUTENBHOCTH BXOJAT B CTPYKTYpY 3HAueHHs, HO UX POJb CYIIECTBEHHO BO3pacTaer Ipu
aKTyalIu3aliil KOTHWUTHBHOW 3HAYMMOCTH B TIPOIECCE W3YYEHHS HMHOCTPAHHOTO sI3BIKA.
AXTyanu3anusi  CMBICJIOBBIX ~ 3HAYEHWH  JIMHTBOKYJIBTYPEM  ONpENeNseTcs KOTHUTHBHOW
3HAYMMOCTBIO, BOCHPHSITHE KOTOPOH  OOYCIIOBIMBAEeTCS JIMHTBUCTUYECKUM TOHSTHEM U
KYJIBTYPOJIOTUYECKUM CMBICIIOM, CTPYKTYPOH JyXOBHOrO MHpa, OCOOCHHOCTSMH HPOU3BEACHHSI.
CrienoBaTenbHO, aHaIN3 KOTHUTHBHOM 3HAYMMOCTH BBIXOMT 32 NPEIENbl JIMHIBUCTHUKU B 00JIaCTh
JIMHTBOKYJTBTYPOJIOT .

HarpionanbHplii XapakTep 3Ha4Y€HWH €IMHHI] M CHElM(UKa JMHIBOKYJIBTYPOJIOIHUECKUX
HoJIe CO3JAal0TCsS TeM, YTO YHHMBEPCAIbHBIE TI0 CBOEH NPHUPOAE JIMHTBOKYJIBTYPEMBI MOTYT
BBICTYIIaThb B Pa3UYHBIX KOMOHMHAIMSX, TaKUX KaK KOHMPACUGHbIE MHOICECmEd,
MAKCOHOMUU, NAPAOUSMBL, YUKTbL, CeMb, Qpetimbl, TUH2B0KYIbmyponocuyeckue noid. Ecau
IIPY BBIJEICHUU COBOKYIIHOCTEH JIMHIBOKYJBTYPEM JIOMHUHHUPYIOLIYIO POJIb UIPAeT CHUCTEMHO-
Hapa}lI/IFMaTI/I‘IeCKPIﬁ aHaJIn3, TO I €AUHUL] JIMHIBOKYJIIBTYPOJIOTMYECKOIO ITOJIA HeO6XO)II/IMI>IM nu
Ba)XKHBIM OKa3bIBAC€TCS CHHTAarMaTHYECKUN aHaIu3 3aKOHOMEPHBIX JIMHEUHBIX CBSI3eH CINHUIL]
IoJIA € €AMHUIAMU IPYIrUux TIOJICH B TEKCTE.

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKass 00JIACTh HAIMOHAJIBLHOW JIMYHOCTH TPEJCTAaBISET COOOU
OrPOMHBII MacCCHUB JIEKCHYECKON CHCTEMBL. BO3MOKHOCTB ONMCaHUs SI3bIKA KAK CIIOKHOM CHUCTEMBI,
B KOTOpOW B3aMMOJIEHCTBYET MHOXECTBO (DAKTOPOB, 4YacTh M3 KOTOPBIX HOCHT BEPOSITHOCTHBIH
XapakTep, MO3BOJISIET SICHee MPEACTaBUTh B3aUMOCBSA3b A3bIKA M KYJIbTYpPHI — 00Jee CTpOrylo Ha
OJIHUX YpOBHAX U Oomee '"cmazaHHyw" Ha Jpyrux. [lo3TOMy MOXKHO OrpaHHUYHTHCS
paccMOTpEeHHEM B COTOCTABHTEIBHOM IUIAaHE OOIIEH CTPYKTYpBI 3TOM OONAcTH, B3aUMOCBS3EH
OT/ZIEJIbHBIX €€ YUaCTKOB C OCTaJIbHBIM CEMaHTHIECKHM MPOCTPAHCTBOM.

HccnenoBanne HalMOHANbHOM JMYHOCTH BecbMa 3(QEKTHBHO dYepe3 ONUCaHue
JOMMHHUPYIOIINX KOMIIOHEHTOB, HAallpUMep, cucTeMy uieil. PaHee ormeuarnoch, 4TO CyIIECTBYET
ONpeieIeHHas! CBsI3b MEX/y TOCIOJICTBYIOIIMMU HICSIMH M MX 3HAYCHWSIMH U HAIMOHAJIbHBIMHU
0COOEHHOCTSIMU HOCHUTEIEH A3bIKa, MX MUPOOLTYIIEHUsIMU. OTCIO1a OUEBHIHA BaXKHOCTb BBIBIICHUS
1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO OMUCAHUS JUIS XapaKTEPUCTUKN HAIMH (JINUHOCTH) CHCTEMBI HIIeH-
CHIL

[ousitnue  gpanyysckue  "udeu-cunwt”  (idées-forces) —  oOlIeHaMOHATIBHOE,
cobupatenbHoe. COBOKYIMHOCTb OCHOBHBIX CEM 3THX TPEX CMBICIOB B WX KOHBIOHKIHH —
"(hpaHiry3ckoe MHPOBO33pEHHE B YCTPEMIICHHOCTH', COCTABIISICT IJIABHOE CONEpKaHWE MMEHU
monst ghpanyysckue "udeu-cunvt” u TpeOyeT BCECTOPOHHETO €ro paccMoTpeHms. B camoit obmieit
(¢opMe OHO MOXKET OBITh OMpENeNieHO Kak Oojiee WM MeHee MPOIYyMaHHBIE HHTEIUICKTYaJIbHBIC
(opMBI (paHITy3CcKOro HAIMOHAJIBHOTO CO3HaHM, (buKcHpyemble SI3BIKOM:
yeHmpocmpemumenvHvie UOeU-cUIbl, npeobradanue mpaouyull, KpUMmuiecKkoe ocMmuvlcieHue
OelicmeumenvHocmu, 1106066 K opme, ucciedosanue poocmea. Ppanmysckue "udeu-cunot”
(idées-forces) — 9T0 HalMOHANIBHBIC "MyXOBHBIC MPUHIMIBI" COLMAIBHON M WHIAWBUIYATHLHON
*m3HU. Ha ocHOBaHWMM BRICKa3bIBaHWI WccienoBarenell ¢paniry3ckor Hammu A. Oymwe [14],
E. Jlumsacku [15], T. 3emmuna [6], B. II. CmuproBa [12] u nmp. cumTraeM BO3MOXKHBIM
BKIIIOYNTh B IIGHTP TIOMSA @PaHyy3ckas HAYUOHATbHAA —JUYHOCMbG — JHHTBOKYIBTYPEMBI:
@panyysckuil, ppanyys, Ppanyus, 3ana0H0e8PONeLCKUll, 2aNbCKULL, KelbmMC KU, POMAHCKULL.
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Cucrema (panmysckux idées-forces TMMO3BONSIET BBIIBUHYTH CICAYIOIIUC JOMUHAHTBI
paccMaTpuBaeMoro KOHIIENTA: pa3HooOpasue, Npo3eiumusm, Kapmesuancmeo, 320YeHmpusm,
yyecmeenHocmy, Jneekocms W Ip. IIposiBIeHMEM HalMOHAJIBHOTO CO3HAHUS (PpaHIly3CKOM
JIUYHOCTH SBJSIFOTCS:  PA3VM, SICHOCMb, J02UKA, Mepd, MaKkm, Ccmamusm, OUHAMUIM,
00WuUmenbHOCMD, mwecnasue, YY8CMBEHHOCIb, ONMUMU3M, NPAKMUYHOCMb,
UHOUBUOYAUIM, 1€2KOMbBICIUE, UPOHUYHOCTb, APMUCIUYHOCTD.

BbigesieHHbIE  OCHOBHBIE JOMHHAHTHI, SIBJISACH XapaKTEPHBIMH — CEMaHTHYECKHMHU
MIpU3HAKAMH UMEHHU TONSL (OpaHyy3cKas Hayus (IU4HOCMy), TIO3BOJISIFOT IPOTHBOIIOCTABUTD HX
MOZI00HOMY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOMY IOJIF0 B PYCCKOM si3bIke. Tak, KOMIIOHEHTHI CMBICIIA
"panyyszckui npozerumusm” (uyscmeoeamv cebs 6 coziacuu ¢ Opyeumu) HEKOTOPBIM
00pa3oM MOTYT COBIIaJIaTh B WHTEpPIPETAlH KOHLENTOB "pycckozo ecemupnozo OoneHus 3a
6cex", HO camMa UX CTPYKTYpa M COCTaB BHIBOAMMBIX JOMUHAHT PA3JIMYArOTCS: MOTHBHPOBAHHAS
CTPYKTYPa VCIYHCIUBASL ONALONCENAMENBHOCTb — V20dCOeHUue 6 OKA3bIBAEMbIX YVCIyeax —
VHUBEPCANbHASL ONA2OMBOPUMENBHOCTL — TII0OE3HOCHb — RPEeOynpeOumenbHOCHb U Jicelanue
3a60e6amb 6eCb MUP — BEAHCIUBOCMb — XAPAKTEPHA UMEHHO JUIs (PaHILy3CKON [UBHIM3ALINH.
OcHOBHbIE uepThl (PAHIy3CKOW HAIMOHAIBHOW JIMYHOCTH, NO AaHaJOTUH C PYCCKOM,
NPEJICTAaBUM B BHJIE siIpa C Teprdepueii IMHrBOKYIIBTYPOJIOrHUECKOro TIOJs:

PA3BHOOBPA3HME
OI'OLHEHTPU3M Ortkyna BbI pofioM? KAPTE3MAHCTBO
DpaHKOLIEHTPU3M POMAHCKMI ScHoCcTh
Parmonanusm TAJILCKUI Crtporocth
beckomnpomuccHOCTb OPAHIIUA CxenTuimsm
BonsHOIYMCTBO OPAHILY3, 31paBblit cMUCTT
®PAHIY3CKUN
Hounkomdopmuzm 3AIIA JHOEBPOITEMCKHI "Unen-cuibr”
KEJIbTCKUIA
YYBCTBUTEJIbHOCTb [MPO3EJINTH3M
OKCIIPECCUBHOCTh Karommumzm
JlerkoMbICIEHHOCTD HacunbcTBeHHOCTH
Jlerkocts MHIANBUIYAJIN3M BrnaroxenareasHOCTD
Hponnynocts T'enqonnsm BexxnuBoctb
OO1ecTBEHHAs AKTUBHOCTD
PPEBOJTIOLIHOHHBIH madoc CBOEBOJIHC (hpoHzIepcTBO

Takoil cocraB JOMMHAHT JIMHTBOKYJIBTYPEM SIBISAETCS OTIMYUTEIBHBIM IPU3HAKOM
HUMEHHO (hpaHIy3CKOW Hamuy (JIMYHOCTH) U HE MOBTOPSIETCS B COIEP)KATEIBLHOM OIPEIEICHHH
PYCCKOM JIMYHOCTM KaK HAIMOHAIBHOIO MOHATHA.  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE — IONIe
HAYUOHANbHASA TUYHOCMb KaK CIIOCO0 CTPYKTYPHOM OpraHM3aIMy S3bIKOBOM MOJENH PEeabHOM
Cpeapl — CIIOKHOE, "TIpoTspKeHHOe" M "reTeporeHHoe’, copepikaiee HECKONBKO MHIKPOIIOJIEH,
Ka)kJI0e U3 KOTOPBIX (hOpMUpYeTCs [EeI0l COBOKYITHOCTBIO POACTBEHHBIX MOHATHI: HAIPUMeD,
TI0JIE€ HAYUOHANbHAS IUYHOCMb BKITIOYAET B CE0S MUKPOIIONE YEeHHOCMHbIE OPUESHMAYUU.

HanmoHanpHO-IIEHHOCTHBIE OPHEHTAllMH JIMYHOCTH BbIpaOaTHIBAIOTCS B PE3yJIbTaTe
B3aMMOJICHCTBUS PA3MUYHBIX TUIIOB COLMOKYJIBTYPHOIO MEHTAIUTETa M INPEo0SIafalonX B
JMAHHBIA HWCTOPUYECKUHA TEpHOf HICHHO-TIONMUTHYeCKHX TedueHnid. C W3MeHeHHeM wumueit
SBONIOLMOHMPYIOT W IIEHHOCTH: HOBas W/CONOTMYECKasi CHCTEMa IIPEeNONpeseNsieT HOBYIO
HEpapXui0 EHHOCTEH M CYIIECTBOBAHWE PA3IMYHBIX THIIOB COLMOKYJIBTYPHOTO MEHTAJIHTETA.
Bo ¢paniy3ckom o0miecTBe CETOAHS CYIIECTBYIOT KaK TPAAWIIMOHHEIE (IOITOCPOYHBIE)
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LEHHOCTH, TaK W HacTosmue (KparkocpouHble). Hampumep, ¢paHIy3sl ropasTcst cBoei
HAI[OHAJIbHOM NPUHAUIEKHOCTHI0, HO HE MHOTHME CErOAHS MpPOSBIAIOT "TOTOBHOCTH OTJATh
KHU3HB" 3a CBOIO CTpaHy. VHAWBUIyanmu3M, HMEIOIIMH TJIyOOKHE M TPOYHbIE KOPHU BO
(paHITy3CKOIl IIMBIUIIM3AIMH, IPOSIBIISIETCS] BO BCEX acIeKTaX MOBCEAHEBHOW JKU3HH (DPaHILy30B,
CBUJICTEIILCTBOM YETO SIBJISIOTCS TOMYJIIpHBIC AeBm3bl: "Kakipiil 3a ceOs1, Bce s Beex', "JKuByT
b oauH pas”, "Iocne Mens xots noromn". CyTh CErogHANIHEH MOpai (paHIly3CKOH HAIN
BBIpaXKaeT TEPMHH TE€JOHU3M: IOMCK MHJEaJbHOTO CYACThs, IOJHASA peanu3alnys JUYHOCTU
TIOCPEJICTBOM KPAaTKOCPOYHBIX Y/IOBOJIBGCTBHH M YIOBJIETBOPEHHSI CHIOMHUHYTHBIX MOTPeOHOCTEH,
J000Bb K KOMQOpPTY, OOJbIIasi pacKpenomeHHOCTh. JIMYHOCTh CTaBUTCS IPEBBIIIE BCETO:
paboThl, peluruy, MONUTHIECKUX MapTUil, a CeMbs PACICHUBAETCS C TOUKHU 3PEHHS €€ BKJIa/Ia B
paciBeT MHAUBUIYaTTbHOM KU3HU.

[IpennaraemMoe JTMHIBOKYIBTYPOJIOTHUECKOE OMMCAHHE HALMOHANBHOW JIMYHOCTU Kak
CyMMBI UJ€H, COBOKYMHOCTH IIGHHOCTEH M MEHTAJBHBIX XapaKTEPUCTHK IO3BOJSET
npeActaBuTh [IporpaMmy napuTETHOrO HCCIEIOBaHUS KylabTypbl Poccmm W IMBHIM3aIu
@paHImy KaK HaydHYIO TapajurMy, KOTopasi OJJHOBPEMEHHO MOXET OBITh W JOMHHHUPYIOIIUM
MOAXOJOM K S3BIKY, U TO3HABATEIbHOM MEPCIIEKTHBOM, U METOMOJIOTMYECKU OIpeeSICHHON
opuenTauueil [10], u, HaKOHeI], CPEACTBOM T'yMaHUTApPHOIO Pa3BUTHUS JHMYHOCTU. VICXOIHBIM
ABJIACTCA NPEACTABIICHHUE O IECIbHOCTU HaHHOHaﬂBHOﬁ JIMYHOCTU B €€ CBiA34dX C I/ICTOpI/ICI‘/II
HAaIlUM, KyJIbTypod © IuBWiIn3anued. KoHEuHON ke LeNnpl0 CuuTaeM HalMOHAJIbHOE
BOCTIpOM3BElIeHWe  MHpa  (IIOCTPOCHHE  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOr0  TONS  pyccKas
HAYUOHAIbHASL IUYHOCMb) W €T0 BOCIIPUSTHE JIMYHOCTBIO, T. €. Pa3paboTKy HepapXH4ecKH
OpraHM30BaHHOW CETKH TOJiel (THreprone, riaodanbHOe; MAKpOIose; MUKPOIOIsA) B paMKax
KyJbTYpOJIOTMYECKOH  MapaJurMbl. MHOIOBapUaHTHOCTb  MOZENEH  ONUCAaHWS  JIMYHOCTH
CBUJICTENILCTBYET O HEOOXOAMMOCTH CHCTEMHOTO MPEACTaBICHHUS KYJIbTypOJIOTHMYECKOil
MH(POPMALIMH B IPArMAaTHIECKHX LEIISX.

IIpn ompeneneHUN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO COZCPXKAHUS B3aUMOCBSA3M  sI3bIKA —
KyJIbTYpbl — JIMYHOCTH TIPEUIOKEHO AUAAKTHYECKOE IMPENapUpOBAaHUE COLUOJIIOTMYECKHX H
AQHTPOIIOJIOTUYECKUX TEM C LIENIbI0 "BBIKPUCTAIUIM3AIMK" TEMATHUECKOTO S/ipa HAIIMOHAIBHOTO
cBoeoOpa3usi TOro WIM HHOTO Haponxa. B chmMCOK TeMaTHYeckux NporpaMM IO NPHHLUITY
KOHIICHTPU3Ma BKJIIOYEHB! KYyIbTYPOJIOTHUECKUE M COLMOJIOTMYECKHE TEMBI, PAaCKpPBIBAOIINE
0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHUS OOIECTBA U BXOAAIINX B HETO COLMAIBHBIX OOIIHOCTEH, YTO
MI03BOJISIET MEPEXOAUTh OT JIMYHOCTHBIX, MEXKIMYHOCTHBIX MPOOJIEM HMHOS3BIYHOIO OOMICHUS K
HAIlMOHAJIBHBIM, MEKHAIIMOHAIBHBIM U B HEKOTOPBIX CITy4astx MUPOBBIM.

C ydyeroM 3ajay OMKMCAHWS HAIMOHAIBHOM JIMYHOCTH CTEHEHb KOHKPETH3ALUH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOl MOXeT ObITh pasnuuHod. Hampumep, B Mopenu
A. @. Jlazypckoro "JlmuHocTh B ee oOTHomeHHH K cpene" [8], mo3Bomsromeil Ha
JIMHIBUCTUYECKOM YPOBHE ONHCATh €€ MHAUBUAYAIbHBIC OTIIMYHS, 3aBUCSIINE OT HAMOHAIBHBIX
YCIIOBUI KU3HU.

JIMqaHOCTD ABISICTCS OTHOBPEMEHHO OOBEKTOM M CYOBEKTOM COIMAJBHBIX OTHOIICHUH B
TIPOLIECCE UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS. UTOOBI EPEHTH K MOCTPOSHUIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
IO  HAYUOHANbHAA JIUYHOCMb, CIENYET 3TO TOHATHE TMIOTETHYECKH KOHKPETH3HPOBAaTh B
0ojee Pa3BEpHYTYIO CIELHAIbHYIO TEOPHIO, HUCXOII U3 (HIOCOPCKO-KYIbTYPOIOTHIECKOH
MeTonoNorHy. Mccnenyst TMIHOCTh Kak CyOBEKT, HEOOXOOUMO MPEXkK/IE YACHUTD, KaK OOIIE U
CrieI(pUUEcKe CONMANBHBIC YCIOBHS JKM3HM CKa3bIBAIOTCS HA MHTEpEcaxX JWYHOCTH, WACAX H
LIEHHOCTSX. PeanbHOE OOIIECTBEHHOE MONMOKEHUE JIMYHOCTH YEPe3 COBOKYITHOCTh WACH |
LIEHHOCTEH B3aMMOCBS3aHO C OTPa)KEHWEM 3TOTO TOJOXKEHHS B co3HaHWW. Hamportus, depes
COIMANIFHBIN WHTEPEC OCYIIECTBISETCS OOpaTHas CBSI3b — OT CyOBEKTa K ero OOIIeCTBEHHOM
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JeATETIbHOCTH: JIMYHOCT JEHCTBYET, Npeciieysl Onpe/ielieHHbIE COIMAITLHO-00YCIOBICHHBIE TIEIH.
OTO TPOUCXOMUT TMOTOMY, UTO: YCIIOBUS JKW3HH HApOJA/IIMYHOCTH  OINPEIENISIOTCS
SKOHOMHUYECKUMH OTHOIICHUSIMH, OOYCIIOBJIEHHBIMH YPOBHEM Pa3BUTHUS POM3BOANTENBHBIX CHII;
OTHOIIECHUS B cepe MOIUTHKUA M WJACOIOTHH, a TaKKe TyXOBHas KyNbTypa, MCTOPHYECKH
CIIO)KMBUIMECS TPaJUlWM JaHHOTO HApOJa/TMYHOCTH TAaKKE ONPENENSIOT  CIenUu(pHKy
WHTEPECOB Pa3IMYHBIX COLMAIBHBIX CIIOEB OOIIECTBA; COLMAIBHO-TIOIMTHYECKOE YCTPOMCTBO:
roCyJIapcTBO, MapTHUH, TPO(COIO3BI U T. 1., — CBSI3aHHBIE HETIOCPEACTBEHHO C MICOJIOrMIECKUMHU
OTHOIICHUSIMH, SBJISIFOTCS] BAYKHBIM KOMITOHEHTOM OOIIMX YCIIOBHI KU3HH OOIIECTBA.

Oti Haubonee Ba)KHbIE KOMIIOHEHTHI OOIIMX COLMAJBHBIX YCIOBUH J€TEPMHHUPYIOT
crieriu(pUUeCcKre COIMAIBHBIE YCIOBUS OBITAa JIMYHOCTH: COLMAIBHOE TMOJIOKEHHE JIMYHOCTH, e
NPUHA/ISKHOCTD K OMNPENEICHHON COLMAIBLHOM IPYIIE ¥ MECTO B CHCTEME COLMAIILHBIX MO3UIIMI.
PasBepHyrass TakuM 00pa3oM MOJCHCTEMA JuuyHOCMb — cyOvekm TpeicTaer B Oonee
JICTAIM3UPOBAHHOM BHJE — B KauyecTBE OMNPEACTICHHOW CHCTEMBl HaydHBIX TMOHSTHH —
JIUHTBOKYJIBTYPEM,  OTPAKAIOIIMX HEKOTOphle CYIIECTBEHHbIE CBOWCTBAa  TPEeOOBaHMIA,
TPEBSBIISIEMBIX JIAYHOCTH.

UToObl BBISIBUTH HEKYIO YCTOHUMBYIO "Hayuonanvhyio modenv mupa" [2], HeoOXomumo
OCMBICJIMTE CaMy KOMIIO3UIINIO, B3AUMOOTHOIICHUE 3JICMCHTOB HaHHOHaHBHOﬁ sku3HU. C 3TOM
LEJIbI0 HEOOXOAMMO: TIPOBOAUTH COTOCTABIICHUE C JPYTMMH BO3MOXKHOCTSIMH BHJICHUSI MHpPa C
NOMOILBIO  CPaBHUTENILHO-UCTOPHYECKOTO MMOAXO/A, TaK KaK HapoAbl Kak JIMYHOCTH
OTJIMYAIOTCSA PA3JIMYHBIM COOTHOIICHHEM IIEHHOCTCH, HCTOpHEH, OBITOM; CpaBHHMBAaTh BO
BpEMEHHOM MU3MCEPEHHHM Ha OCHOBE apXaWKH, KJIACCUKH U COBPEMEHHOCTH II0 MNPUHIUITY
KOHIEHTPpU3MA, KOorjaa Ka)KllbIﬁ BUTOK HapalllcH NPEAbIAYIIMM; IIOMHUTH O KOHTAKTUPOBAHUHN U
JMaJiore KynbTyp, HOOPOXKEIaTeIbHOCTH M OOBEKTUBHOCTH aHanu3a. BaxkHo Taxxke, 4TOOBI
HallMOHAJIbHAsl KapTHHA CTPOMJIACh HE TOJNBKO W3HYTPH, HO W HEMNPEpPBIBHO IOJBEprayiach
CaMOKOPPEKTHUPOBKE H3BHE.

Hcxonst w3 OSTHX TNPHUHIMIIOB, BO3MOXHO IIPOTHBOIIOCTABUTL  aOCTparupoBaHHBIE
NepBOHAYalia HAlMOHAJBHBIX JIMYHOCTEH (pyccko W (DpaHIy3CKOil) Ha OCHOBE MOJEIH
OCHOBHBIX IPOTHBONOCTaBIeHUH "BHyTpeHHeH uctopun" Poccrm u 3anaga (Ppanimm).

Hamnpumep, pycckast unes u ¢panirysckue "idées-forces" mpoTHBOIMOIOKHBI, YTO, OJJHAKO,
HE JaeT MpaBa TOBOPUTH 00 MX IIOJHOM HECPABHUMOCTH. JTO KaK OTHOIICHHS MEXIy IBYMS
POICTBEHHBIMHU JIMYHOCTSMY, KaXKIas M3 KOTOPBIX MPEICTABISIET COOOKM COBEPIIEHHO CBOCOOPA3HBINA
JTyXOBHBII TUIT X KOTOPBIE YaCTO COBEPLLIEHHO HE MOT'YT HOHATH Jpyr apyra. M Bce e, OmHaKo, Kak Ta,
TaK M Jpyras 49yBCTBYIOT CBO€ BHYTpEeHHee poacTBO. OHO 3MKIETCS Ha OOIIEeM MPOHCXOKICHNH: 00e
KyJIBTYpBI, KaK 3alaJHOCBPOIEICKas, TaK M pyccKas, B KOHIIE KOHIIOB, IPOHMCXOIAT OT CIUIaBa
XPUCTHAHCTBA C lyXOM aHTUYHOCTH U SBJISFOTCS JIMIIIb Pa3IMYHBIMU OTBETBICHHUSIMU 3TOTO OOIIEro
crBona [13]. Ecim st pycckoro BakHee MpeskIie Beero xuth B Tipasze ("'He B crie Oor, a B ipasze"), TO
It (paHIly3a mapaaurMaTHIECKUM UCTOUYHUKOM sBisieTcs: hopmyna Jlekapra cogito ergo sum —
sI MBICITIO, CJICZIOBATEIIbHO, CYIIIECTBYO.

"[Tnanormyeckuii meroxn" [1] maHHOHM mporpaMMbl SBISIETCS PE3Y/IBTATOM OOMIMX TIOMCKOB U
pEIeHM KaK PYcCKOW, TaK M 3alaJHOd MBICIM W TIO3BOJISIET TOHATH Tporecc (HOpMEPOBAHUS
HAIMOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHMS. TarKe 3Ta cxeMa MO3BOISIET C/IENaTh OCHOBHBIE KYIIBTYPOIOIUECKHe
BBIBOZIBI O TOM, YTO: HU OTAEINTH Poccrro or 3amasia, HU IPOCTO BKJIFOYMTH €€ B CUCTEMY 3aIla HOM
KyIbTYpHl W WCTOPHH OAWHAKOBO HE ymaercs |[7]; HaIMOHAJIbHOE CBOeOOpasue HaIn
TIPE/ICTABIISIET MOIEIb JIMYHOCTH, C(hOPMHUPOBAHHYIO ICTOPHEH ¥ yXOM Haposa; (hpaHIly3CKast U pyccKast
HAallY, STHOHEHTPHM3M KOTOPHIX HEM3MEHHO TIOPOXKIAl CKIOHHOCTh K CO3JAHHIO CaMbIX
TIPUYYUTIBBIX HAIMOHAIBHBIX CTEPEOTHIIOB, TIPOILTH HEOOBIMAHHO JIONTHI IyTh B TIPEOIONICHIH CBOETO
"B3anuMoHenonrMManusa”. UToObl M30eKaTh HEIMOHMMAaHMS, HEOOXOOMMO IOMHHTh, 4TO Poccus u
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@paHimsl MPEJCTABISIIOT COOOH [IBE pa3iMYHbIE CHCTEMBl IMBWIM3AIMM — pasHbIE MHUPHI C
Pa3sHIMYHBIMUA COBOKYITHOCTSMH IIEHHOCTEH, pa3HbIE SI3bIKOBBIE ""KapTHUHBI MUpa'.

[pn TIOCIIETYIOIIEM TEeMaTHYECKOM pa3BepTHIBAHUU MOJIENH JIMHTBO-
KyJIBTYPOJIOTHYECKOTO OITMCAHMSl B LIEHTPE BHUMAHHs HWCCIIENOBATENST MOXKET OBITh B3aHMOCBSI3b
KYJIBTYp, JKU3HEAESTEINBHOCTH OOIIECTBA U JIMYHOCTY. TeXHUKa UX MPOBENICHHUs IIePeOCMbICIeHa HaMH
IIPY PELIeHUH BOIPOCOB KyJIBTYPOJOIMUYECKOro HAaTlOJHEHUS CKBOSHBIX TeM U pa3paboTKe 00ydaroImx
CTpaTervii pasBUTHS JIMHIBOKYJIBTYPOIOIMYECKOH kommeTeHImH. COMNOCTABUTENIBHOE U3YdeHHE
COOTHOCHUTENBHBIX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX TIOJEH J[aeT BO3MOKHOCTH BCKPBITH M OIMHCATH
CXOIICTBA M Pa3NMuusi B CUCTEMATW3AlMHM JIGKCUKW pa3HbIX S3bIKOB. CHCTEMBI BHAEHHH MOXKHO
HAIJISITHO TMPOAEMOHCTPHPOBATh B BHIE KOHIICHTPHUECKHX IIEPECEeKArOXCsl KPYroB, "CHapyxu' n
"MBHYTpU" KaK HEKui "'CTepeoTUIIMUecKui Te3aypyc.

B kayectBe mpuMepoB TOro, 4ro Jit00as HalMOHAJbHAS KyNbTypa HE TOJBKO
NO/IBEpraeTcss MHTEPIPETAIU JAPYTHX KYJIBTYp, HO M CO3HATENBHO KYIHTHBHPYET MHU( O cele,
npeJyiaraercsi Heckolnbko cxeM: '"Pycckue u Hemipl!, "Pycckue M aHIIMuYaHe: aBTOMOPTPETHI
JIMYHOCTEN'.

CTpyKTypHBIi IUIaH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKOr0 MO "pycckasl HalMOHAIbHAS JIMYHOCTD'
JO'DKEH BKITIOYaTh M cTepeoTurisl Bochpusatiss Poccrmt m pycckix (Hampumep: "Poccus rmasamu
pycckoro”, "Pycckuie, BocpuHIMaeMble MHoCTpaHamu'”, "Pycckuii AyX B TIpe/ICTaBIICHHH (paHIy30B",
"CylecTBeHHbIe TpU3HAKH, onpenessitomye Pycckyro  muBummzammo”, "HanmonanbHble
crepeoTnbl 0 (paHiy3ax'"), KOTOpble NPOJIMBAIOT CBET HE TOIbKO Ha Poccrio M pycckwit
HaIMOHAJIBHBINA XapaKTep, HO U Ha 3aIa/JHOEBPOICHCKYIO IIMBIIT3ALHIO.

HammonaneHele crepeoturnsl Bocrpusatusi Poccunt u pycckux, ®panmmm u ¢paniry3os
HPEICTaBIAI0T COOO0H YNPOIIEHHbIE, HO MPOKO PacHpOCTpaHEHHbIE MHEHHS ORHOM HAaLlMH O
JpYyrux Wix O cebe M SIBISIOTCS Ype3BbIYAiHO BaXHBIMU [UIsl MOHMMAHMSI HALMOHAIBHOTO
MeHTanuTeTa. Ero aHamu3 HO3BOJSIET YTBEP)KAATh, YTO PYCCKOM KyJIbTYype CTOJIb XK€ MPHUCYII
ONpeJIeNICHHBIN CKIIaJ], KaK U (YpaHIly3CKON [MBHIIIU3ALHH.

OcHoBHbIE TpaBUJIa JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO OINMCAHMS HALMOHAIBHOM JIMYHOCTU:
BBUABILITH JIMHTBOKYJBTYPEMBI M3 Pa3IM4HbIX Ccep NPOSBICHHS HALMOHAJIBHON JIMYHOCTH:
MHTEIUICKTYaJIbHOM, MOpPaIbHO-3CTETUYECKON (MEHTANBHBIE XapaKTEPUCTHKH), PEITUTHO3HOMU,
TIOBCETHEBHO-OBITOBOM, YTOOBI 0OecTieunTs Hanbolee MUPOKUI 0XBAT SA3BIKOBOIO MaTepHana;
IepBOOYEPEHOe BHUMAaHHE OOpamiaTh Ha JIOMUHAHTHBIE XapaKTEPUCTHKH, HamOomee SpKO
XapaKTepHU3yIOIe HAIMOHAIBHOE CBOEOOpasWe JIMYHOCTH; YETKO OTHEIATh CilIydaiiHble,
HeXapaKTepHbIe TPU3HAKK OT CYIIECTBEHHBIX M KIAaCCU(HIMPOBATh UX MO CTEICHU CIy4aiiHOCTH;
OIHCBIBAaTh [IEHHOCTHbIE OPUEHTALMH JINYHOCTH B COOTBETCTBUH C ATAllaMU €€ UCTOPUYECKOTO
pa3BUTHSA; HCIIONB30BATh YCTOSBIIMECS HAIMOHAJBHBIE CTEPEOTUIIBI U CBOAWUTH JIMYHOCTH K
HAUBBICIIEMY €UHCTBY ((paHIy3CKHIl MHAMBHAYaIU3M / PYCCKOE EIMHCTBO), M3BJIEKATh U3
COBOKYIHOCTH 4YepT 3aKOHYEHHBIM o00pa3, MOHATHE, CIOBECHOE BBIPAKEHHE, HAIPUMED,
"Cesras Pycs" wm "llpekpacuHas @pannus". Meton BCTpEYHOro, MAPUTETHOTO OMMCAHUS
KyJIBTYpHI depe3 (DakThl ee OTPaKeHUs B HALMOHAIBHOM SI3bIKE (HALMOHAJIBHON JIMYHOCTH) H
WHTEPIPETAllNl CAMHX S3BIKOBBIX (DaKTOB dYepe3 'TIyOWHHBINM BHES3BIKOBOW, KyIbTYPHBII
KOMMOHEHT" (Tak Ha3. "BepTHKAJIBHBIA KOHTEKCT') MPENCTaBISCTCS BECbMa OOBEKTUBHBIM H
KOHCTPYKTUBHBIM B IUIAHE ITOCTABIECHHOW TEOPETHYECKH U IMPAKTHUYECKH IMPOOJIEMBbI "SI3BIK U
KynbTypa'.

PaznenpHBIE MccieOBaHMUSA ATUX ACMEKTOB (WM MPEUMYIIECTBEHHOE — OJJHOTO M3 HUX)
Oompmoro d¢¢exkrta He nmarT. Takoi KOMIDIEKCHBIH TIIOIXOA OKa3bIBa€TCSI B pycie
cOBpeMeHHOro '"ykpymHeHHs" O0BeKTa HAayKH O S3BIKE W CHHTE3a COOCTBEHHO
JIUHTBUCTUYECKUX METOAOB C METOJAMH JpPYIWX, CMEXHbBIX HayK. IIpaBuia HCronbp30BaHHMS
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s3bIKAa KaK TaKOBOTO OKA3bIBAIOTCS HENOCTATOYHBIMU TOTIA, KOTJd OHH JIOJDKHBI JIOTIONHSTHCS
CBEJICHMSIMH KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO Topsiika. B Takux cirydasx HeoOXoanMma BHES3BIKOBas (T. €.
BBIXOZAIIASI 3a Tpenesbl si3blka) opueHTanus. [lepenada BHESI3BIKOBOIO, KOTHUTHBHOIO 'CO-
3HayeHus" 11 aJEeKBATHOCTH PEYEBOrO YIOTPEOJIEHMS, OTPaXKaIOIIEro CHEUU(UKY KYIbTYPHI,
JIOJKHA 00ECTIeUMBATHCSI COOTBETCTBYIOIINMHE JJAHHBIMH CJIOBapeH.

CrienoBaTennbHO, MOZENMPOBAHKE NPOTPaMM MO BBISABICHHIO W OIUCAHHWIO CBOEOOPasus
HAalMOHAJIBHOM JIMYHOCTH TPEATIoNaracT pa3pad0TKy NApHTETHBIX JIMHIBOKYIIBTYPOJIOIHUECKUX
nosieil. JTO TIO3BOJNUT: BBECTHM O0YYaeMBIX B KYJIBTYPOJOTHIO COM3Y4aeMBIX CTpaH; CO3/aTh
METOJIOJIOTMYECKYIO OCHOBY ISl CONIOCTAaBUTENILHOTO M3YYEHUs CTPaH, HApOJOB U MX KYJIBTYD;
CITY’)KUTh CBO€OOPa3HBIM JAUAAKTHYECKUM OPUEHTHPOM B MEXIUCUHUIUIMHAPHOW CTpATEruul MpH
NpernojaBaHui  JPYTHMX  TEOPETUUECKUX M IMPAKTHUECKUX  JUCHUIUIMH B IUIAHE
KYJIBTYPOJIOTMYECKOM MOrOTOBKY OMIIMHIBOB-(DHIIONIOTOB, OYIyIIMX MperoiaBaTesieil HHOCTPaHHBIX
S3BIKOB WITH TiepeBomuukoB [11]. Kpome Toro, m3ydenne M aHaliu3 JIMHTBUCTHYECKUX (haKTOPOB,
BJIMSIIOIIMX Ha YCIIEIIHOCTh OBJIAJIEHHS PYCCKUM SI3BIKOM KaK WHOCTPAaHHBIM (C IOMOLIBIO
COTOCTaBHUTENILHOTO OIMUCAHHS PYCCKOTO W (PPAHILy3CKOTO SI3BIKOB), TPEICTaBIISET OCOOBIM
HUHTEPEC JId 6I/IKyJ'ILTypHOFO pa3BUTHA ydalllUuXcCsl, BJIUACT Ha UX MOTUBAIHUIO, CHOCO6CTByCT
l'lpI/IO6U_leHI/IIO HE€ TOJBKO K KYJIBTYPHBIM JOCTHXXCHHAM PpYCCKOIo0 HapoAa, HO H
3ara/THOEBPOIEHCKON [IUBUITM3ALIMH.

Takum 00pa3oM, NapUTETHOE COMOCTABICHUE JIMHTBOKYJIbTYPOJOIMYECKUX MOJISH
obnerdyaer 3HaHMWE HAIMOHAJIBHOIO CBOeoOpa3Hsi HapoJOB M B TO K€ BpeMs Jaer
JIMHIBUCTUYCCKHUEC OCHOBAHUA IJIA UX OLUCHKU U CHOCO6CTBy€T BO3HHKHOBCHHIO CIIIC 60J'II)I_UI/IX
pasnuuuii 1 Oonee 1enecooOpasHOMY OOpAILEHUIO C Y)KE MMEIOLIMMUCS. brmskue mapamienu
MEXKIy PYCCKOM HAIMOHAJIBHOW JIMYHOCTBIO W (DPaHIy3CKOW BBIHYKIAIOT YACNSATH 0co0oe
BHUMaHHE pazIuuusaAM. [7aBHOe MX oOTIM4YMe — "B Ppa3HOM MHPONOHHUMAaHUU CYyTH
YeI0BEYECKON KM3HU U 00IIECTBEHHOT0 pa3Butus” [9].

Hakonen, cpaBHUTeNbHAsl JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS IPEACTABISIET COOOM IMPUKIAIHON
aCIEKT MCCIIEIOBaHMS B3aUMOICHCTBYS SI3bIKa U Ky/IbTypbl. HeKoTOpEIM 00pa3oM OHa COOTHOCHTCSI
CO CPaBHHTENBHOI aHTpOINONOrUeii, cBoeodpasue kotopoi, o B. ['ymbombary [5], cocrout B
TOM, Y4TO OHa OOpamaercs ¢ MIMPUYECKUM MAaTEpHalIoOM CIEKYIATHBHO, C HCTOPHYECKUMHU
o0beKkTaMu — HO-QHIOCOPCKU, C PeaJbHBIMH CBOWCTBAMHU YENOBEKA — B IIEPCIICKTHBE €ro
BO3MOYKHOTO Pa3BUTHSI.

B cumy uepapxuueckoro cTpoeHHs JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOro MOJIsl, UCCIIEA0BATENb,
PYKOBOICTBYSACH JIOTMKOH COOCTBEHHOH MOJENIH ONHCAHHA, MOXKET caM BBIOMpaTh ypOBEHb
a0CTpakImK, HIDKE KOTOpOro OH He Oyner omyckatbcs. COOCTBEHHO, 3TO YK€ OTHOCHTCS K
JIMHI'BOMETOANYECKUM acIIeKTaM JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHHL.
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LINGUOCULTURAL DESCRIPTION OF RUSSIAN AND FRENCH
PERSONALITIES

Valeriy Vorobyov
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eyn. Yuisepcumemcoxa, 1, m. Jlvgis, 79000

The analysis provides certain insights into the contrastive investigation of the linguocultural
description problems of Russian and French personalities. The author postulates that the rules of the
two cultures development may objectively be studied only by means of contrastively compared
peculiarities of mentalities, languages and philosophies. The major dominants are singled out which are
semantic features of the field: "French and Russian nations". The contrastive comparison of the
linguocultural field eases the knowledge of the national peculiarities of the peoples, at the same time
providing the linguistic basic for their evaluation. The contrastive linguoculturology is an applied aspect
of the study of both the language and culture.

Key words: contrastive investigation, nation, contrastive comparison, contrastive
linguoculturology, culture.
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130TOMII SIK OJIUH I3 CHOCOBIB JIHI'BICTUYHOI'O
AHAJII3Y TEKCTY

T'anna Koctp

JIvgiecokuii HayionanvHuu ynieepcumem imeni leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcwra, 1, m. Jlvsig, 79001

KorepeHTHicTb  Oyap-KOro XyIOXHBOIO TEKCTy 3a0e3neuyeTbcs OaraTbMa YHMHHHKAMU
IpaMaTUYHOro0, CEMAHTUYHOIO, JICKCHYHOTO, CTHJIICTUYHOTO Xapakrepy. [3oromii — Take JIiHrBicTHYHE
SBUINE, sIKe O0'eqHYe yci Il YMHHUKH, i, OKpIM TOro, Jla€ 3MOry OaraTONiHIHMX iHTeplpeTarii
croxeTHoi JiHii TBOpy. KOHCTpyroBaHHS i30TOmilf y XyJOXKHBOMY TEKCTI BHMAara€ IO€AHAHHS
CHHTarMaTH4YHUX, MapaJurMaTUYHUX Ta acOLiaTHBHMX JaHOK. OCKiJbKH 130TOHIAM HE NPUTAMAaHHI Hi
pedepeHTHICTh, Hi CY0'€KT MOpPOMKEHHS 3HAYCHHs, TO iXHBOIO T'OJIOBHOIO (PYHKINEIO € OIMKCOBa, a He
TiymaqHa. IIlo6 BuOymyBaTH i30TOmIl y XYyNOKHBOMY TEKCTi, PELIMi€HTOBI HEOOXiIHO 3pO3yMiTH
MATEKCT, 3aKJIafeHUl aBTOPOM Yy MEBHUX JICKCHYHMX OJMHHUIAX, I103aTEKCTOBY iH(OpMaIliro,
NPECYINIO3ULIiI0, 3BEPHYTHUCS A0 HAOyTHX 3HAHb, SKi CTOCYIOTBCS EKCTPaJliHIBICTUYHOTO, TOOTO
HEMOBHOT'0, PiBHS.

Kniouosi cnosa: I3oromisi, TemMaTuuHi i3oTomii, QirypaTuBHi i30Tomii, JIHIBICTHYHHI aHAIi3
XYZOXHBOI'O TEKCTY, KOT€PEHTHICTh, BUCIIOBIIIOBAHHS, ACOLIaTUBHI 3B’A3KH, CHHTarMaTHYHMII JaHLIOT,
CTPYKTYpHA CEMaHTHKA.

VY cydacHiii Teopil CIIpUHHATTSA Ta IHTEpIpeTauii XyJKHbOIO TEKCTY BaXKJIHMBE MicCIe
NOCiJ]a€ BUSIBJIICHHSI HE TIIBKM THX JIGKCHYHHX, I'PAMAaTUYHHX, CEMAHTHYHUX YMHHHKIB, SKi
3a0e3Me4yloTh MPOYUTAHHSA TEKCTY SK €IMHOTO LJIOro, aje W BHUABJIEHHS EKCIUTIMTHUX Ta
IMIUTIUTHAX ~ HAlllApyBaHb, KOTHITUBHO-JIOTIYHOTO Ta KOMYHIKATHBHO-IIParMaTu4HOro
MOPOJPKEHHSI HOBUX 3HAYEeHb. 3-MIOMIXK PI3HUX CIOCOOIB JOCIIKEHHS XYIOXKHBOIO TEKCTY
i3oromii (Ha BIAMIHY BiJ| JIEKCHYHUX, CEMAHTUYHHX, aCOL[IaTHBHHUX, TEMAaTUYHHX Ta IHIIUX
MOJIiB) 3aliMalOTh YiJIbHE MICIIe, OCKIJIBKH OXOILIIOIOTh NUTAHHSA SK BJaCHE MOBHI, Tak 1
M03aMOBHI: BOHH 3MYIIYIOTh YATa4a BU3HAYUTH Pi3HI HAIIPSIMU PO3BUTKY CIOXKETHOI JIiHiT B Tiil
YM IHIONA YacTUHI TEKCTy, OCSTHYTH HOrO TIOBEPXHEBY Ta TJIMOMHHY CTPYKTYpPH, SIKi
3a0e3MeuyoTh LUTICHICT 1 3B'3HICTh YChOI'O TBOPY.

Tepmin i30Tomisi 3ar03WYEHHN JIIHIBICTHKOK 31 CIIOBHHKA aTOMHOI (i3WKH, NI BiH
[03HAYAE ENIEMEHTH, SIKi 3aiiMaloTh OJIHAKOBI KIITHHKH Y MEPIOANYHIN CHCTEMI eleMEHTIB
MeHzeneeBa, MalOTh TOM CaMUii aTOMHHH HOMep, TPOTE pi3HY aTOMHY Bary. Y mepekial 3
TPEeIbKOi MOBH iSOs O3HA4Ya€ PiBHUM, a f0pos — MicIle, po3TalryBaHHs [4].

[ToHATTS 130TOIIIB YBIB y JIHTBICTHKY, a TOYHIIIE Y JIHTBICTHKY TEeKCTy, A. I'peiimac y
coirt mparni "CtpykrypHa ceMmanTuka" [3]. ABTOp AOBOAWTH, IIO BHCIOBIIOBAHHS UM iHIIA
iH(pOpMaIIis, SKi MepeaaroThCs, PO3YMIIOTECS SIK €FHE IIiJIe, He3BaXKal0uX Ha PI3HOMAHITHICTh
THX MOBHHX OJWHHUIL 1 3B'3KiB, SKi 3 III€I0 METOI0 BHKOPHUCTOBYIOTh. OKpiM TOTO,
BIATBOPEHHS B ONHOMY W TOMY > TEKCTi OHAKOBHX KiaceM y pi3HuX (abo BiAMIHHHX)
ceMeMax BimoOpakae ceMaHTHYHy i30Tomiro abo K, IHmIMH cioBamH, 3abe3mnedye
IMCKYPCUBHY KorepeHTHicTh. Came Taky (yHKIIO, 32 A. I'peiMacoM BHKOHYIOTH 130TOIH:
3a0e3MedyroTh BHYTPINIHIA 3B'SI30K TUCKYPCY (MOBIIEHHS), PO30IKHOTO 3a CBOIM 00CSTOM,
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OIIBII YW MEHII KOT'€PEHTHOTO BiIMOBITHO JI0 HAMipy TOrO, XTO TOBOPUTH 4 mwire. OkpiMm
uporo, A. I'peiiMac HamaraBcsi BU3HAUNTH HA PIBHI CEMaHTHYHHUX KPUTEPiiB pO30i>KHOCTI Mixk
i3oTormisMu Ta Hagppa3zoBuMH eaHOCTAMU. HandpaszoBa eqnicTh 3a0e3n€4yeThCsl TOBTOPEHHAM
JeAKUX CEMAaHTHYHHX CJIEMEHTIB — KJaceM, TOOTO NESKAMH CEMAaHTHYHHMH CJIEMEHTaMH,
MOKJIMKaHUMHU O0'€IHATH eNeMeHTH muckypey [1, c. 199]. Inmi BYeHI TpaKTyrOTb pojb, SIKY
BIJIrpaloTh TpaMaTH4YHI YacH y CTPYKTypyBaHHI TEKCTy, a came: IXHE pO3TallyBaHHS,
ITOBTOPCHHS YU 3MiHH, IIIO J]a€ 3MOTY CTBEPXKYBATH PO YacoBi i3otormii [5, ¢. 86—90].

VY XyIOKHBOMY TEKCTi 130TOIi MOKJIUKAHI BU3HAYHTH DPOJb CIIiB BIJIOBIAHO IO THX
3B'I3KIB, SIKI MK HUMH ICHYIOTB 1 SIKi MOXYTh OyTHM HabaraTo CKJIQJHIIIMMH, HDK 3BHYaiHE
CHHTaKCU4He criony4deHHs1. CaMe 3aBISIKH MOCIHIJJOBHOCTI CIIiB Y TEKCTaX, 3aB/ISKU acoLliallisM,
SIKi BOHM TIOPOJDKYIOTH, 1 TEMaTHIli, SIKY BOHH BiJIOOpa’karoTh, HApPOIKYIOTHCS, 32 CIOBAMH
M. Ob6azia ta P. Jlackora, "HOBI 3Ha4YeHHs, BUPAXKalOThCsl HAMIPH, CTBOPIOIOTHCS Bpa)KeHHS"
[7, c. 3]. JlocnmiqHUKY PO3MIIAIA0Th 130TOMIT HA OHOMY PiBHI 3 JICKCHYHHM, CEMAHTUIHUM
YM TOHATIHHMM TI0JieM. BBakaroTh, W0 Mpo i30TOmii HAeThCs TOMI, KONU BigOyBa€THCS
MOBTOPEHHS UM BiJHOBJIEHHS IEBHHUX PHC, IO 3a0e3leuye €HICTh BHUCIOBIIOBaHHs. Lle nae
3MOry BHOKEpMHTH i30Tomii QoHeTHyHi (puma, ajiteparis), CEeMaHTHU4HI (HampuKiIan, y
I1. Emoapa: L’aube allume la source y BciX TphOX CJOBaxX BIATBOPEHO i30TOMIIO MOYATKY:
[’aube — cBiTaHOK, MOYATOK HOBOTO JHS;, allume — 3amaiioe, MOPO/PKYE HOBE SBHIIE; [a
source — JUKepeIo, MoYaToK yChOoro cynioro) [2, ¢. 63], BKUBaHHS MapajeIbHUX CHHTAKCUYHHX
YM PUTOPUYHUX KOHCTPYKLIH (K To y A. Amne, "Kak-¢patanict": Vous allez croire que c’était
des gens de 'auberge, leurs valets et les brigands dont nous avons parlé. Vous allez croire
que le matin on avait enfoncé leur porte faute de clefs) Ta inuii.

Otrox HIeTbcs HE PO aHANII3 OKPEMO B3ATOTO CJIOBA y XYIOKHBOMY TBOpi, a IIPO
PO3IIIsiL YMOB, 32 SIKMX L€ CJIOBO CIPUYMHIOE HEOOXIJHICTh OJHOrO YM 0araThOX IHIIMX, a
TaKoX iepapxizamiro ixHix 3B3KiB. Lle, 3 omHOro OOKy, JAa€ 3MOry MpeACTaBUTH XYIOXKHIH
TEKCT sIK J00pe OpraHizoBaHy W CHCTEMaTH30BaHy CTPYKTYpy, a 3 IHIIOTO — BU3HAYHTH
PI3HOMaHITHICTH 3B'I3KIB, 5IKI 3a0€3MeUyl0Th KOrepeHTHICTh TEKCTY SIK €IMHOTO IIJIOro, Tak 1
OyIb-siK0i HOro OKpeMo B3sTOi 4acTuHH (a03alliB, mepexoiiB). Y TaKOMy BHUIAIKY 130TOIIis
3a0e3neuye KOrepeHTHICTh HE CTUIBKH BCEpeAWHI (pa3u, CKIJIbKH MIX €IeMEHTaAMH DPi3HHX
¢pa3. Omxke, npobiaeMa 130TOMil € OJJHAKOBO aKTYaJIBHOIO 1 JIs 3arajbHOr0 MOBO3HABCTBA, 00
Jla€ 3MOTy 3ICTaBUTH OKPEMI €IEMEHTH JIEKCHYHOTO MOPSIKY 31 CKIAAHIIIMMH CTPYKTYpamu
CHTYaTUBHOTO, KaHPOBOT'O, THIIOJOTIYHOTO TOPSIIKY, 1 JJsl MPAKTUKH CTHIICTUYHOTO aHai3y
TEKCTY.

OyHKIIOHATIbHI OCOOJIMBOCTI 130TOMIN BHSBUIIUCS JIOCHTbH YHCUMKOBUMU, OCKIIBKH
PO3KPUBAIOTH 3IATHICTH OKPEMOIO BHCIIOBIIOBAaHHSA UM TEKCTY 3arajioM IpeICTaBIATH
YHCIIEHHI 1HTeprperallii, OaraTorpaHHe, IHOAI CyNEepPEWIMBE PO3YyMIHHS W NPOYUTAHHS.
KnacnaunM € npukian iMeHHHKA foilettes y iano3i, KOIU OIWH i3 CIIBPO3MOBHHUKIB TOBOPUTH
po BedipHe BOpaHHS (fenue de soirée), a 1HIINA PO3yMi€ y IbOMY Bupasi youpanbuio (lieux
d’esances).

SIKIIO CTpPYKTypHa CeMaHTHKa MpEACTaBisie co0or0 (akTWYHI JaHi TEKCTy Y
BHCIIOBIIOBAHHS, TO 130TONMHM HEOOXIAHO BiAHAXOAWTH, BHOYIOBYBaTH. Y CTPYKTYpHIH
cemanTHi, Ak ctBepmkye [1. CiGmpo, 1 MH IUIKOM MTOTOMKYEMOCS 3 L€ TyMKOIO, 3HAYECHHS
BUSBILIETBCS PE3YNIBTATOM, a HE PO3BHTKOM YH IMHAMIKOI. [30TOmii HEMOXKINBO BiITBOPUTH
TaK caMO, OCKUIBKH iM He BIIACTHBI Hi peepeHTHICTh, Hi Cy0'€KT MOPOIKEHHS 3HAYCHHS YU
aKTyaui3arii. 3Ha4eHHs OKPEMOT0 CIIOBa HE MOXKe OYTH TOCTaTHIM 0e3 pOo3yMiHHS IMILTIIIUTHOL
iHpopMarii, siKa MICTUTBCS y TEKCTi, 3araJbHONPUHHATHX CTEPEOTHIIiB, MOCHIAHB, 00 BCi
BOHHM, Pa30M Y3$Ti, HEOOXiIHI [UIS TIPEACTABICHHS 3HAUYCHb i MOOYIOBH 130TOMIH K eMITEHTOM,
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tak 1 penmmientoM [8, c. 187]. Takmii mpomec BinOyBaeThCs NPH OIpAIfOBaHHI Teopii
TIOPO/DKEHHST 3HAYEHHSI Y MOBJICHHI. BinnoBiaHO, (yHKIIs 130TOMIB € pajlie OMMCOBOIO, HIX
TIIyMayvHOIO.

Otox, 130TONMM € MOXJIMBUMH ISl BHSBICHHS SK Ha HaWNpPOCTIIOMY piBHI
(cMHTarMaTHYHOMY), TakK 1 Ha TEKCTOBOMY, TOOTO y Mexax wijoro TBopy. IlouaTkoBo BOHH
CTOCYBAJIUCS JIMIIE TIOBTOPEHHS CEMaHTUYHHUX €JIEMEHTIB, SIKi 3a0e3NedyroTh OJHOpITHE i
OIHOCTIPSIMOBAHE YUTAHHS. 3TOJIOM IIf0 KOHIIETIIII0 PO3IIMPEHO 3 METOI0 3aCTOCYBaHHSA 11 JUIs
aHaJIi3y TEKCTIB 3arajioM, a He TUIBKA OKPEMHX CHHTarM.

3 yCKJIaJHEHHIM aHaJIi3y TEKCTY YCKIIATHIOEThCS 1 Xapakrep i3otomiil. ['peiimac ta iioro
MIOCJII/IOBHUKM BHOKPEMMWJIM JIBA THUINHW i30Tomiil: QirypaTuBHi (0Opa3Hi) Ta TemaTHuHi [6,
c. 467]. Ilepur, T0OTO (QirypaTuBHi, BOHM BBa)KaIOTh ITOBEPXHCBUMH, OJMKYNMH IO
PI3HOMaHITHHX TpPOSIBIB KYJIBTYPH, TOOTO MalOTh pajlle HEMOBHY, EKCTPaJliHIBICTUYHY
pedepeHiiito; Ipyri, TeMaTU4YHi, € TIUOmMMH W aOcTpakTHMUMHU. Hampukian, CyKyIHICT
0aliok, sKi LTIOCTPYIOTH OAHY W Ty > MOpajb, CTAaHOBHTh HAaWKpalIM{d NPUKIAJ €IHHOI
TeMaTH4YHOI 130TOIIii, sSiIKa CIiBBIAHOCHTHCS 3 PI3HUMU (PirypaTHBHUMH 130TOMISIMH.

Te, w0 Ha TEMaTUYHOMY PiBHI MIPEICTABICHO TAKMMH KaTEropisiMH sIK ruse (XUTpHUI) 4K
la force (cuna), BTiJIEHO B Takux o0pasax, sk le renard (nuc) Ta Uliss (Ynic).

Posrnsimatoun iHTEpIIpETaTUBHY TiNOTE3y Uil 3MEHIICHHsS WMOBIPHOTO CEMaHTHYHOIO
pPO3pOCTaHHSI TEKCTy, BHTBOPIOIOYM Y TaKud CHoci0 i3oromito, 4mMTay Haue QIbTpye
iHpopmariro. BiH yBOAUTH CIOAM HE TINBKU Te, IO BiH BXKE MPOYMTAB, aje H Te, 10 MaB Ou
NPOYHUTATH B MaHOyTHHOMY.

3po3yMijio, 110 B MEXax OIHOrO i TOr0o X XYAOKHBOTO TEKCTY MOXKHA BHOKPEMHTH
KiJbKa 130TOMIH, $IKi BHWIUIMBAIOTh OJHA 3 OJHOI, TICHO TMEPEIUNTAIOTECA 1 B3aEMO
JIOTIOBHIOIOThCSI, 30epiralouu MpH IbOMY pO30IXKHOCTI B IHTEHCUBHOCTI MPOSIBY, B YTBOPEHHI
acolliaTMBHUX JIAHOK YW CHMBOJi3alii oOpa3iB. lle sBullle HA3MBAIOTH HOAII30MONICIO:
XYIO)KHI TEKCTH PO3BHBAIOThCS OJHOYACHO Y JEKUIBKOX HampsMax 1 3MYLIYIOTh YWTaya
BCTAHOBJIIOBATH 1 BHSBJSITU Pi3HI BUAM KOIEPEHTHOCTI. BiacHe y 1bOMy, Ha Hamly AyMKY,
NOJISITA€ TOJIOBHA BIZMIHHICTh aHANI3y TEKCTY SIK €MHOTO I(JIOr0 CHOCOOOM 130TOMii Bij
pO3IIIsiLy, HANPHKIAA, HOro rpaMaTMYHUX YM JIEKCUUHHX ocobnuBocreil. [Ipeamerom Takoro
JOCII/PKEHHS TEKCTY € MOSICHEHHS YUHHHUKIB, 3aBIIKH SKIM MOBa OPTaHi30BYETHCS B OXUHHULIIO
BUIIOrO 3a ()pasy piBHS, a caMe y TEKCT, i BUOKPEMJICHHS MapaMeTpiB HOro MOpopKEHHs i
peadizanii, siki 0 BiAPI3HIM TEKCT Bij Oe3nagHoro Habopy ¢pas.

3 MeTOr0 LTIoCTpallil 1IbOro TBEpPKEHHs HaBeneMo Mpukiaj 3 pomany E. 3ons "lamcbke
macts": C’était lui qui les possédait de la sorte, qui les tenait a sa merci, par son
entassement continu de marchandises, par la baisse des prix et ses rendus, sa galanterie et sa
réclame. Il avait conquis les meres elles-mémes, il régnait sur toutes avec la brutalité d’un
despote, dont le caprice ruinait des ménages. Sa création apportait une religion nouvelle, les
églises que désertait peu a peu la foi chancelante étaient remplacées par son bazar, dans les
dames inoccupées désormais [9, c. 244].

Y 1IpOMYy KOHTEKCTi BHPI3HAEMO AEKUTbKA i30TOMii, MOOYIOBaHMX HAa KOHOTATHUBHII
eKBiBaJieHTHOCTi. Hacammepen #aetbcs mpo i3omonito  ampakyii (IpUBAOIUBOCTI),
JICHOTATUBHO IPUCYTHIO B IMEHHMKax sa merci, sa galanterie, le caprice, acoliaTHBHO
MOB'SI3aHUX 3 MPUKMETHHUKOM rnouvelle, a KOHTEKCTYallbHO — 3 JIIECTIOBOM posséder. Jlekcemu
conquis, la brutalité, le despote, ruinait, désertait, sKi BimOOpa)kalOTh pPYyHHYBaHHS,
JKOPCTOKICTh, YTBOPIOIOTH MAPYTHH BWA 130TOImIN — i30monilo Odecmpykyii — 3 Habarato
CKJIA[THIIIOI CTPYKTYPOIO, TOOYIOBAHOIO HAa AHTHTETHYHHX 3B'SI3KaX, SKAM IIPOTHCTaBIICHI
JIeKCeMH sa création, des ménages, la foi. binpme Toro, HOBOCTBOPEHHI Mara3uH, Ha3BaHUI
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son bazar, K IEHOTATHBHO iMeHTH()IKOBAHUH IIPOCTIp MNPOTHCTABISETHCS ILepkBaM (les
églises). BinOyBaeTbcs CBOEpiHA CHMBOII3AIlis: Mara3wH, TOPTIBJS, Ha3BaHi sa création,
MIEPETBOPIOIOTHCS Y IIEPKBY, Y HOBY PEJITiI0 HOBITHIX YaciB, 00 caMe BOHU 3aIOJIOHMIM JYIITi
JIFOJICH, OIYCTIJII Bif BipH.

KoHTeKCTya IbHO-CTHIIICTHYHAME MapKepaMH TPEThOrO BHAY i30TOMil, MepeniueHnx y
HABEJCHOMY TEKCTi, — i30moniil IHmeHcugHocmi — € JIECTIBHI BUpa3u possédait de la sorte,
tenait a sa merci, a TakoxX il avait conquis les meres, il régnait sur toutes, il (despote) ruinait
des ménages, ipeicTaBICHI 3aCO00M BUCXIIHOI Irpajallii: CTHIICTUYHO MapKOBaHE fenir d sa
merci niokpecnioe 3HAYEHHS TaKOTO K CTWIIICTUYHO HACHUEHOTO posséder de la sorte, sike
TIOSICHEHO JICKCeMaMu son entassement des marchandises, sa baisse des prix, ses rendus, sa
galanterie et sa réclame. A pyiiHyBaHHs ciMel (ruinait les ménages), cycrorienss aym (les
ames inoccupées), XUTKicThb BipH (la foi chancelante) Haue 3aBeplIye Mepioa 3aBOOBAHHS IIUX
monei (il avait conquis) Ta nanyBaHHs (il régnait) Hax HUMH yciMa.

CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa IILOrO TEKCTY 31 CBOrO OOKY, HaJla€ JTOJATKOBUX JICTCPMIHAHTIB
JICKCHYHUM EJIEMEHTaM: B YCiX TpbOX (hpazax aBTOpP BHOKPEMIIIOE MiaMeT [ui, il, skuid
BH3HAYA€ KOHKPETHY 0c00Y 3 Bapialiielo sa (création) B octansiii dpasi. Horo mist cpsiMoBana
Ha Jronei (mpucyTHs pedepeHilis Ha JIIOJIChKE CYCHIBCTBO, 30KpEeMa, Ha JKIHOK sSIK HOro
HEBi'eMHY 4acTHHY). [lo3uiis 3aliMeHHHKa les y mepuiiid ¢pasi, iMeHHUKaA les méres — B
IHINMX K HPSMOro JojaTKa HaOyBae CBOEPITHOIO COLIAJBHOTO CTaTycy — O0'€KTa, SIKMM
MOKHA KepyBaTH, SIKMH MOXHa MiANOPSIAKYBaTH Oyab-KUM MpPUMXaM, SKAM MOXKHa
MaHIIy/II0BaTH. Y IbOMY BHIAAKy NPHUCBIMHMI NPUKMETHHK sa HaOyBae CEMaHTUYHMIE i
JIOTIYHUH aKLEHT: y HAaBEACHOMY TEKCTI Led NPUKMETHHK IOCTae O0'€HYIOUYOIO JIAHKOIO,
CIIJIbHOIO CEMOI0 JJIsl YCIX TPhOX BHOKpPEMIJICHHX i130Tomil (sa merci, son entassement de
marchandises, ses rendus, sa galanterie, sa réclame, sa création, son bazar). Came BiH
BCTAHOBJIIOE KOHOTATHBHY €KBIBaJCHTHICTh JEHOTATMBHO  BiJJIajieHHX elieMeHTiB. OTxe,
LIJIKOBUTE IMPOYMTAHHS U 3PO3YMIHHS TEKCTy HE € BHOKPEMJICHHSIM 130TOMiH, a PO3IIIsiioM
IXHBOT B3a€EMOJIIT.

Sk 6aurMo, 10 BUOKPEMJICHHsI PI3HHMX 130TOMIH y MeKaX OJHOrO TEKCTY 3allydaroThbCs
€JIEMEHTH HE TINBKU JIEKCUKO-CTUIIICTUYHOIO Xapakrepy, alie M CHHTakCUuHi (akTH, sKi
3arajJoM CTAaHOBISATH OCHOBY JIIHTBICTUYHOI'O AaHAII3y OyIOb-fKOTO XYOOXKHBOTO TEKCTY.
KoHcTpyroBaHHsI 130TOMii BUMAarae, OKpiM YChOrO, OXOIUICHHS MapaJurMaTHYHUX 3B'SI3KiB
(BepTuKanp), JOMYyYalOud JO HHUX AacCOIiaTHBHI JIAHKM, 1 CHHTarMAaTHYHHX 3B'I3KiB
(TOpU30HTANb) 3 MOXKJIMBUMH 3UEIUICHHSAMHU a00 pO3pHBaMH y CHHTAaKCHYHOMY JIaHLIOTY. Taka
KOHBEPIeHIlisl Pi3HOMOPSAKOBUX MapKepiB 130TOMii 3acBiuye aKciOJIOTiYHY CIPSMOBaHICTh
TEKCTY: OIOBiJay, & pa3oM 3 HHUM 1 aBTOp, OPraHi30BYE, CTPYKTYPHO YKJIaJa€, TOBOAMTH JIO
MIEBHOI OJIHOPITHOT CHPSIMOBAHOCTI SIK JIEKCHKO-CTHIIICTHYHI, TaK 1 rpaMaTH4HI 3aCO0H TEKCTY,
3a JIOIIOMOTOF0 SIKUX BiH PO3KPUBAE OCOOIHMBOCTI OMMMUCAHOTO CYCILIHCTBA.

Ille onvH BHUCHOBOK, SIKMH BUIUIMBAE 3 MPOBEICHOrO aHAIi3y, 3BOMHUTHCSA IO TOTO, IIO
MPOYUTAHHS XYIOKHBOI'O TEKCTY HE € aKTOM OJHONIHIHHHM, CIIPAMOBAaHUM Ha BiIIIYKyBaHHS
omHiel i30Tomii, a CKJIAQAHUM MPOIECOM IIOMIYKY YCiX MOXIIMBUX CIOKETHHX HAmpsMiB 31
3BEpHEHHSAM /0 HaOyTHX 3HaHb, 3 MPECYNIO3UINE0, 3 BUIEPEKEHHIM. PEelHIi€HT MOBHHEH
3pO3YMITH, IIO aBTOpP XOTIB CKa3aTH, KO Oyia MiJTeKCTOBa Ta MO3aTeKCToBa iH(opMarris. |
yuM OiNbIle YCKIAAHIOETHCS YUTAHHS, THM Bakue 3pe3lOMyBaTH TBip, apke BIiH
MPEJCTABIATIME HE CTUIBKH Halip BHOKPEMIIGHHX 130TOMil, CKUIBKH IXHIO B3a€MOII0,
3B'I30K, SIKI YMTa4eBl HEOOX1IHO BCTAHOBHTH.
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PRAGMATIC FUNCTION OF NEGATION (ON THE EXAMPLE OF
GERMAN LANGUAGE)
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Coherence of any artistic text is provided with an awful lot of factors of grammatical, semantic,
lexical and stylistic nature. Isotopes belong to the linguistic phenomenon unifying all of them, at the
same time making it possible to versatile interpretation of the main subject of a creation. The isotopes
construction in an artistic text requires the combination of syntagmatic, paradigmatic and associative
aspects. Since isotopes are not characteristic either for reference or subjectivity of meaningfulness their
main function is rather descriptive, not interpretative. To arrange isotopes in an artistic text, recipient is
to realize implication developed by author through certain lexical items, marginal information,
presupposition, address his or her experience pertaining extra lingual, that is, not linguistic level.

Key words: isotopes, thematic isotopes, figurative isotopes, linguistic analysis of text, coherence,
utterance, associative connections, syntagmatic chain, structural semantics.
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MOP®OJIOTTYHI XAPAKTEPUCTUKHU TBIPHUX OCHOB
TA IXHINI BILIAB HA PEAJII3AIIIIO BATATOJIAHKOBUX
CJIOBOTBIPHUX PANIB

(HA MATEPIAJII CTAPO®PAHLY3BKOI'O ITEPIOZAY)
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VY crarti po3mISHYTO CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI OCOONMBOCTI 0araTOJaHKOBHX CIIOBOTBIpPHHUX
psIIiB, MOTHBOBAaHHMX Mi€CIOBOM, Ta IpoOieMy iXHBOI BapiaTMBHOCTI y CIOBOTBIpHIH mijmcucremi i
IMCKypcax  crapo¢paHIy3pkoro mnepiogy. IIpoaHamizoBaHO CTPYKTYpHI THITH CJIOBOTBIpHHX DSiB,
BUXIJIHUMH CJIOBaMM SIKMX € pi3Hi (opMH JiecioBa: OCHOBa iH(]IHITHBY, OCHOBa MHOMKHHH,
JIEMPUKMETHUK MUHYJIOro 4dacy. Ha aHaiizi KOHKpETHHX MPHKJIAIiB MOKAa3aHO BILUTUB MOPQOIOTiYHHX
0co0NIMBOCTEH 6a30BOI JIGKCEMH HAa CTPYKTYpPY CIOBOTBIPHHX (hOpMyBaHb, B3a€EMOJIIF0 MOP(OIOriyHUX,
CHHTAaKCHYHHUX, JICKCHYHIX MOMEHTIB IOXiJJHUX OJMHUIIb Ta iXHI KOMYHIKaTHBHOI (PYHKIIIT.

Knrouosi cnoea: CnoBOTBipHa CHCTeMa; KOMIUIEKCHI CIIOBOTBIpHI OJIMHUIN; OaraToNaHKOBHI
CIIOBOTBIpHUH psiji;  6a30Ba JiekceMa,; KOMYHIKaTHBHO-TUCKYPCHBHHH ITiJIXiJI.

CydacHUi CTaH BHUBYCHHS CTapO(PaHIly3bKOTO CJIOBOTBOPY BiI3HAYAETHCS HHU3KOO
0CO0JIMBOCTEH, 3 SIKMX MH HA3BEMO JIeSKi CYTTE€BI 3 METOK IMOAAJBIIOrO0 TPAKTYBAaHHS.
JloctaTHRO BHYEPITHO 1 JOKJIAIHO OonucaHi (POPMaHTH Ta JesKi 1HII CIOBOTBIPHI OJIUHUIII.
OxpemMuM acmekTaM (paHIly3bKOIO iCTOPUYHOIO CJIOBOTBOPY, 30KpeMa IIOXOIDKEHHIO Ta
PO3BUTKY CJIOBOTBIpHHMX adiKCiB, MPUCBSIYEHI PO3ALIM Yy poOOTaxX TaKMX BIIOMHX 3aXiJHHX
pomanictiB kinns XIX — moyarky XX cr., sik F. Brunot [11], K. Nyrop [26], A. Darmesteter
[14], L. Clédat [13], W. Meyer-Lubke [25], A. Dauzat [15]; nociimkenns BueHux XX CT. —
E. Benveniste [9], W. Manczak [23], E. Bourciez [10], P. Guiraud [20], G. Merk [24],
S. Fleischman [16] Ta inui. [IpoGiemMu yrBOpEeHHS MOXiTHUX MEBHUX CIIOBOTBIPHUX MOJEIEH,
0 Bi/JI3HAYAIOTHCS €IEMEHTAMH CTPYKTYPHOTO CHHXPOHIYHOrO MiJXOy, BUPILIYBAIH y CBOIX
npaipix 1 auceprarisx Bueni CH/I: Akimosa JI. M. [1], loiino X. M. [2], JlsxoBas A. C. [5],
Makapsia A. €. [6], Maxoptux B. M. [7], Ta iHm, naTtoBanux nepeBakHo 60—80-Mu pokamu
MUHYJOTO CTOMITTSA. Y BITUM3HSHIA POMAHICTHIN IIOBHOTO OINMHUCY CTapo(paHIy3bKOro
CIIOBOTBOPEHHS y pPaMKax aHAJTITHYHOIO CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO HANpsIMy Ilie He 3pOo0JICHO; €
mpaigi, B SKUX PO3TJSIHYTO TUIBKM OKpeMi KOMILUIEKCHI cioBoTBipHi oauumii [3]. He icuye
JOCITiPKeHb, BUKOHAHUX 3 IHIIMX ITO3WIIA CyJ4acHOI JIHTBICTHKH, 30Kpema, Ha 0a3i Teopii
reHepaTHBHOI 4M (PyHKIIOHAJBHOI I'paMaTHKH; JOCI HE BUCBITICHO BHBYEHHS OIMHHUIID
cTapo(paHIly3bKOT0 CIOBOTBOPY Kpi3h MPHU3MY KOMYHIKATHBHO-IAMCKYPCHBHOTO HAIIPAMY,
SIKUH TIepeadadae OIUC CIOBOTBIPHUX MOJENEH y i, B IXHPOMY peabHOMY (YHKIIIOHYBaHHI Y
pi3HEX cepax i Thmax JUCKypCUBHOI OisuTbHOCTI [4, c. 12].

3aBmaHHS HAIIOTO JOCTIKEHHS — BUCBITIIMTH CIielU(iKy TBOPEHHS 1 (yHKIIIOHYBAaHHS
CIIOBOTBIPHUX MOJIENeil, MOTHBOBaHUX (opMamMu cTapodpaHIy3bKOro Ji€cioBa: OCHOBOIO
iHQIHITHBY, OCHOBOIO MHOXXHHH TEIIEPINTHHOTO Yacy, Mi€NPUKMETHUKAMHU TETEPIilTHhOTO Yr
MuHynoro yacy. CTpyKTypHHH MiIXill 1O BUBYCHHS CIOBOTBIPHHX ONWHHIG CIIPSIMOBAHO Ha

© Kpemsuxosa C., 2004
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BUSIBIIEHHS 3B’S3Ky MDK (OPMambHUMH 1 CEMaHTHYHHMH BIJHOUIEHHSIMH Y MeXax
CIIOBOTBIPHOTO DSAAy. 3 TO3HUIH KOTHITHBHO-IUCKYPCUBHOTO HANpsMYy PSAM TOXIJHUX CIiB
PO3TIISTHYTO HE TUTBKH SIK CYKYITHICTB JIEKCEM, BTOPUHHHX 33 MOXO/DKEHHSIM, ajle i K YHUCIICHHY
0a3y naHuX, 110 BUKOHYE pi3Hi (yHKuii: 30epiranHs iHdopMarii Ta IeBHUX CTPYKTYp 3HaHb,
JIIOJICBKOTO JIOCBiy TOMIO. 3a3HAYCHO YIIOPSIKOBAHICTh TaKoi 0a3u JaHUX 1 Te, IO il
MPOHHU3YIOTh 3B’s3KH ()OPMAIBHOTO Ta CMHCIIOBOTO THIIIB, 3YMOBJICHI: 3 OJHOTO OOKY,
CHCTEMHHUM YCTPOEM CJIOBOTBOPY, B3a€EMOJIEI0 CIOBOTBIPHHX MOJENEH, MOCTIHHICTIO
CEMaHTHUYHOTO fpa CJIOBOTBIPHHMX YIPYNOBaHb (CIOBOTBIPHUX THIIB, 0araToJIaHKOBUX
CIIOBOTBIPHUX PsAiB/IapaJurM, CIOBOTBIPHMX KaTEropiil, THI3N TOILIO); 3 APYroro — JIi€ro
OHOMACIOJIOTIYHUX KaTeropii, siKi rpynyloTh MOXiJTHI CJIOBa 32 TXHBOI CEMAHTHKOIO Y pi3Hi
Ha3uBHI KiacH [4, ¢. 14]. OCKUIBKH TUCKYPCUBHHI i X1 PHUITYCKa€e Tiepeady 3HaHb BiJl OTHOrO
TIOKONIHHS JIFOJIEH JIPYroMy, BHBYEHHS CIOBOTBIPHMX OJIMHHUIIL Y IIbOMY pakKypci mnepenbdadae
3BEpHEHHS1 O€3M0CepEIHBO HE JI0 aKTiB KOMYHIKaIlii, a 10 TaKUX Pe3yJIbTATIB IIMX aKTiB, SIK TEKCT.

Bigomo, 1m0 yTBOpeHHS IMOXiJHHMX BiJi TBIPHHUX OCHOB Di3HHMX JIEKCHMKO-IpPaMaTHYHHX
KJIaciB 3yMOBJIGHO KaTeropiaJbHUMH XapaKTepHUCTHKaMH Ta CEMaHTHKOIO TBIPHHX CIIiB.
Hanpuxunaz, BifgiecniBHi NOXiHI BiJI3€pKaJIOIOTh 3HAUSHHS [Ii1, POIIECy, CTaHy, 110 Ha3UBa€E
JIECTIOBO; MOXIiHI BiJl IMCHHHUKIB 30€piraloTh ceMH MPEAMETHOCTI; MOTHBOBAHI aJ]’ EKTHBHUMU
OCHOBaMM CJIOBAa BKa3ylOThb HAa O3HaKy YW sKicTb. Ha AyMKy BueHHX, SKi NOAIIAIOTH
TeHEepPaTUBICTCHKUN MI/IX1Jl IO CIIOBOTBOPEHHS, TBIPHE CJIOBO, 3TiHO 31 CBOEKO IPaMaTHYHOIO
KaTeropi€ro, BipTyaJlbHO BKIIIOYae Halip pi3HMX TpaHchopmaliil. ['pamaTuyHa kareropis He
MOXKe OyTM BHJIyYeHa 3 XapaKTePHCTHKU TBIpHOI JieKceMH, 0O TiIbKM BOHAa OOTPYHTOBYE
BIpTyaslbHICTh TpaHc(OpMalliii OCTaHHBOI 1 THM CaMHM 3YMOBIIIOE 3arajioM JepHBalliiiHy
napagurmy [19, c. 175]. Omxe, CTpyKTypa CIOBOTBIpHOTO psiy MOCIIIOBHICTIO JIaHOK
BiJI3epKaJIIO€ TIEBHY IOCIIJOBHICTh KaTeropiajbHuX TpaHchopmaliiii TBipHoro ciora. B
poboTi npoaHai3oBaHO OAraToOJIAHKOBI CIIOBOTBIPHI PSAM JBOX CTPYKTYPHUX BHIIB: PSIU 3
OCHOBOIO  II0  YCKJIAJHIOETHCS, SIKI  BKJIIOYAIOTh  OJHOOCHOBHI  (OpMyBaHHS 3
OIIOCEpPEIKOBAHNMH CJIOBOTBIPHMMH 3B’A3KaMH Yy TOPH30HTaIbHOMY IUIaHI, Hampukmaa: V
avenir /convenir/ — Adj. avenable / joli, avenant/ — Adv. avenablement / convenablement/), Ta
BEPTUKAJIbHI PO BisJIBHOTO THILY, WICHH SKHX OE3[0CEepeIHbO KOPETIOITh 3 MOTHUBYIOUUM
CIIOBOM:

\% N. m.

Aidier (XI's.) - aidement (1120 )

(secourir) (aide, secours)
N.f

- aidance (XIII s.)
(aide, secours)
N.f.
- aidage (1277)
(aide, secours)
N.m.
- aideor (1160)
(allié, partisan)
Adj.
- aidable (1155)
(qui aide).
BBakatoTh, 110 KOMYHIKaTHBHA CIIPSMOBAHICTD JIIHTBICTUYHOTO MOZETIOBAHHS BIMArae,
mo0 TOM UM IHMMH KOHIENT peali3yBaBCs Yy JIEKCeMaX pPI3HMX TPaMaTHYHHUX KaTeropiil.
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OnauM 3 0a30BHX KPUTEPIiB CTPYKTYPHOI po30yanoBH 0araToIaHKOBOTO CJIOBOTBIPHOTO psy €
MTOCTITOBHICTh  TpaHC(oOpMalii, ska 0a3yeThCs Ha B3aEMOMIl TOJOBHUX TpaMaTHUYHHX
kareropiti [19, c. 194; 18, c. 6].

VY mporeci cI0BOTBOpeHHS 0a30Ba JieKceMa MPOXOAUTh MEBHI eTanu TpancopMaliii, ski
MapKyIOThCS BiJIIOBITHUMU adiKcaMy, Ta BUKOHYE pi3Hi cHHTaKCcH4HI (QyHKIIT y ppazax. Pazu
CIIOBOTBOPEHHS (PIKCYIOTBCS PSIIOM BisUTHOTO THITY, IO HAJTIYye TMOXiJHI, SAKi MAalOTh
OesrocepeniHi 3B’SI3KM 3 BHXIJHMM CJIOBOM, a00 IHIIOTO THITy psIoM, IIO Oa3yeTbesi Ha
CYKYIHOCTI ~ TpaHchoOpMalliif, sKi  CYIpPOBOIKYIOTbCA  akyMmyssmiero  adikciB.  Twum
TpaHchopmailii 6a30BOI JIEKCEMH 3yMOBJICHO ii KOMOIHATOPHHUMH MOXKITUBOCTSIMH SIK HOCIS
KaTeropiaJlbHOro 3HAY€HHS MPEJAMETHOCTI, MPOIECYaJbHOCTI, 03HAKOBOCTI, i 3HAXOAUTH CBOE
BUPaXEHHs Y HOMiHai3allii, BepOaizaliii, aj’ ekTuBalii. BBaxaroTh, 0 Ha MEPIIOMY €Tari
HOMiHai3amii JiecnoBa yTBOPIOIOTHCS IMEHHHMKH 31 3HAUEHHSM aOCTPaKTHOI MpolecyaibHOI
O3HaKW: Jii, CTaHy, NpOLECy; Ha APYroMy — IMEHHHMKM 3 arcHTHBHHM 3HaueHHsM. Psn
TpaHcdopmaliii MPOAOBKYIOTH MOCIIAOBHI CTyneHi ax’ekTuBauii Ta aapepOiamizamii [18, c.
36]. Y mpoueci HOMiHami3amii Ii€ecIoBa TMPOXOIATH 4epe3 cTalilo (opM, sIKi MOEJIHYIOTh
O3HAKH MPOLECYaIbHOCTI Ta MPEAMETHOCTI: JIENPUKMETHHKA TENEePIlHbOro Hacy (p. preés.),
SKIIO BOHM HENepexiJiHi, abo IENPUKMETHHUKA MUHYJIOro 4acy (p.p.), SKIIO Ji€CIOBa
nepeximui [18, c. 30]. IlepeayciMm mnochifoBHicTh TpaHchopmauii Tuny V—P.p—N
NPOSIBIISIETHCSL B TIPOIECI YTBOPEHHS cTapo(paHIly3bKOro iMeHHWKa aii abo pe3ynbTaty nii,
KOJIM aHaNi3yloTh psau 3 BuXimHMM aiecnoBoM Il nmieBiaminu y ¢dopMi JienpuKkMeTHHKa
MUHYJIOTO 4acy:

v P.p. N
Faire — fait - faiture (n.f.)
(faire) (action de faire)
mesfaire — mesfait — mesfaiture (n.f. )
(nuire) (mauvaise action)
aprendre — apris  — aprison (n.f.)
(apprendre) (apprentissage)

- aprisure (n.f.)

(instruction)

mesprendre —  mespris — mesprison (n.m.)
(mal agir) (méprise, erreur )

- mesprisure (n.f. )
(mépris, méprise )
sorprendre — sorpris sorprison (n.f.)
(surprendre) (surprise)
- sorprisure (n.f.).
(impdt extraordinaire)

JocmimkeHHs 3aCBiTYIIIO, IO MPUTAMAaHHOIO PHUCOK CTapOo(paHIy3pbKHX ITOXiTHHX,
MoTuBOBaHUX niecnoBamu III nmieBinminm, € BapiaTHBHICTH ()OPM TBIpHHX OCHOB i HasIBHICTBH
OJIHOKOPEHEBHX CHHOHIMIYHHX YTBOPEHB, III0 CTAHOBIIATH €IMHY JIAHKY PSLy, Peali3yloTh OlHEe
CIIOBOTBIpHE, a HEPiIKO ¥ OfHE JeKCHYHe 3HaueHHsA. Hampukian, moxiqHi, yTBOpeHi Biff OCHOB
1H(IHITHBY Ta BiJ OCHOB MHO>KHHH TEIEPIIIHBOTO Jacy:

A% P.p./Adj.
deduire — deduiant (adj. Bim p.pr.) BiJl OCHOBH iH(.
- deduisant (adj. Bim p.pr.) BiJl OCHOBH MHOX.

A% N
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conduire — conduieor (n.m.) BiJl OCHOBH iH(.
- conduiseor (n.m.) BiJl OCHOBH MHOX.
BiJl OCHOB MHOXHHH Ta JIENPUKMETHUKA MHHYJIOTO Yacy:
feindre — feignement (n.m.) BiJl OCHOBH MHOX.
- feinture (n.f.) BiJ] IIEMMPUKM. MHH. 4.
faire — faisance (n.f.) BiJl OCHOBH MHOX.
- faiture (n.f.) BiJ] IIEMMPUKM. MHH. 4.

HesBaskaroun Ha BapiaTUBHICTh OpPM TBIpHOI OCHOBH, OaraToJIaHKOBI CIIOBOTBIpHI psax
i/ Ji€10 3aKOHY aHAJIOTii IPYIYIOThCSI HABKOJIO OJTHI€T 3 HUX, KOJH MOXiHI psimy (POPMYIOThCS
3a 3pa3KoM iHIMX noxixHuX. [lepeHeceHHs npaBuiIa yTBOPEHHS MEBHUX (OpPM Ha TIOPOIKEHHS
IHIINX OJIMHUIIb 3aCBIIUYE CTPYKTYPHI (CEeMaHTH4HI) MOAIOHOCTI MK TaKUMH OIUHUISIMU. Ha
JYMKY BYEHHUX, aHAJOTisl IpeICTaBiisie co0OI0 '"MEepeHeCeHHs 3HaHb TPO  CTPYKTYPY
YJIeHyBaHHs, 3HAUEHHS Ta iHII BJIACTHBOCTI 00’€KTa, abo ... cepii OMHOTUIIOBHX 00’ €KTIB Ha
TpOIIeC KOHCTPYIOBAHHS CXOXKOro 3 HUMH 00’ekta" [18, c. 45]. BBaxaroTh, 1110 B JIIHIBICTHIl
NIEPEHECEHHs] 3HAHb BIJI0OYBAa€THCS YACTIilIe 3 PEryISPHAUMH Ta TNPOIYKTHBHUMH (OpMamH.
OnHKMM 3 YMHHHKIB, 110 BIUIMBA€E Ha MPOJYKTUBHICTH CIOBOTBIpHOI MOJIENI Ta Ma€ COIiajbHY
CIIPSMOBAHICTh 1 HEBiJ’€MHHH BiJi KOMYHIKaTUBHOI (DyHKLii MOBH, € IPHHLIUII YTBOPEHH:
HOBHUX ()OpPM 3a aHAJIOTI€I0 3 y)K€ ICHYIOUMMH B Tii e CIIOBHHKOBi# cdepi popmamu. Ha
COLIIJIbHO-TICUXOJIOTIYHMH XapakTep MOTHBalil Takoro Tumy BkaszyBaB Ime ®. me Cocciop,
BiJ3Havyarouu: "Byab-sKOMy HOBOYTBOPEHHIO TOBHHHO II€PEAyBaTH HECBIJOME IOPIBHSIHHS
JaHUX, ... JIe TPOJAYKTUBHI ()OPMHU BIIOPSIKOBaHI BIJMOBIAHO MO TXHIX CHHTarMaTW4HUX 1
acomniaTUBHUX BigHouieHs" [8, c. 209]. Hanpuknan, psj BiJ OCHOBH MHOXXHHH:
A% N.f

Faire (IX s.) —  faisance (XII-XIV s.)
(faire) (action de faire)
N.m.

—  faiseor (XII-XIV s.)
(celui qui fait)

Adj.
—  faisable (XIV s.)

(qui peut étre fait)
\% N.m.
feindre (XI-XIIs.) —  feignement
(feindre) (action de feindre)
(manquer de courage)  N.m.

feigneor

(qui feint)

Adj.

— feignant

(paresseux)
Psn Big ocHOBHU Ai€NIPUKMETHUKA MUHYIIOTO Yacy:
A% P.p. Adj. N.f
feindre (XI-XIIs.) — feint — feint (XII-XIII s.) — feinture (XII-XVI s.)
(feindre) (feint) (feinte)
(manquer de courage) (lache) N.f.

- feintise
(feinte)
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(manque de courage)

BapiaTuBHICTb CIIOBOTBIPHOTO psily 3aJIEKUTh HE TIJIbKH BiJl CHCTEMHHX YMHHUKIB, aje
W BiJ KpuUTepiiB (QYHKUIOHAJIBHOIO MOPSAKY, OCKIIBKH IOPO/DKEHHS MOBHHX OJWHHUID
BiIOYBAETHCSI Ha JIBOX PIBHSX: CHCTEMHOMY Ta (pyHKIioHanbHOMY. CHCTEMHa KaTeropu3arlis
BKJIIOYA€ TIOXiZHE CJIOBO Y II€BHI KJjacu 3a TEeMAaTUYHHMH, TPaMaTHYHUMH, JEKCHYHUMHU,
CIIOBOTBIpHUMH KaTeropisiMu. DyHKIIOHANbHA KaTeropu3allisi BUSBIISE B3a€EMOJIIIO JIEKCHYHOT,
rpaMaTudHOl Ta CJOBOTBIPHOI KaTeropii, sika BinOyBaeTbCS Yy MOMEHT (HOPMYITIOBAHHS
BHCJIOBJIFOBAHHSI, 1 CITIBBITHOCUTH MOXiJJHE CIIOBO 3 Tepeadero MeBHOro cMucity. BinmosigHo,
(yHKIIOHAJIbHE OCMHCIIEHHS CJIOBOTBIPDHUX OJMHHIIL PO3TJISNAIOTH SIK MpOLEC B3aeMOii
KIJIbKOX YMHHHKIB: JIEKCHYHOTO Ta IPaMaTHYHOIO 3HAY€Hb TBIPHOTO Ta TMOXIJHOTO CIIiB, IXHIX
NO3UIIIH y BUCIIOBJIIOBaHHI, CTPYKTYPH CaMOr'0 BUCJIOBJIIOBAHHSI, HAHOIMKYOTO JIHIBICTUYHOTO
KOHTEKCTY. AHaJi3 (YHKI[IOHYBaHHS CJIOBOTBIPHHX PSIIB Yy JUCKypcaxX cTapogpaHIly3bKOro
Mepioy 3acBiMYMB, IO BOHH PEATi3yIOThCI B ONHOMY a00 CYCiJHIX BHCIIOBIIOBAHHSIX,
KOPEJTIOI0Th MK COOOI0 Ta CTaHOBJISITH CIOBOTBIpHO-JEKCHYHI Onoku. Hanpukmax, y
KypryasHux pomanax Kperbena nme Tpya "Le conte du Graal", "Le Chevalier au Lion"
(yHKIIOHYe OaraToJIlaHKOBHH CIIOBOTBIPHHUH PsiJi BiJl OCHOBH JIIENPUKMETHHKA JIi€CIOBa feindre
/ feint, ne IMEHHMK faintise, YTBOPEHWI Ha TpeTbOMy cTymeHi noxigHocti (V—P.p.—N /
JI€CITIOBO—/iENPUKMETHUK—IMEHHHUK), HACHi/lye Oliblile MpeJMETHUX, HiJK MPOIECYalbHUX CEM
1 peayizye 3Ha4eHHS SKOCTi, a HE ONPEAMEYEHOI Ail 4u mpouecy, sSK y BUMNAJAKY i3 HOXiIHUM
iMeHHHKOM feignement, MOTHBOBaHMM Oe3mocepeHbO iecioBoM. UneHu psay QyHKIIOHYIOTh
TaKOX Y MapajielbHNX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIISX, JIe IMEHHHUK faintise (manque de courage
/ BIJICYTHICTb MY>KHOCTI) BXKUTO 3 HETaTUBHUM INIPUIIMEHHHKOM sanz, a JiecioBo se faint
(manquer de courage / GosTHCs) Ta AIENPUKMETHUK MUHYJIOrO 4acy faint y HeraTuBHii (opmi
3 YacTKaMH pas ne, 1 aHTOHIMIYHMM CHOCOOOM BKa3ylOTh Ha IIO3MTHBHI SIKOCTI T€pOiB
KypTya3HOTO pOMaHy: MYXKHICTh — Y TEpLIOMY MPHKJIAIi Ta HIMPICTh, YUCTOCEPACUHICTh — Y
Apyromy.

"Si s’antrefierent sanz faintise
Keus fiert si que sa lance brisse
Et esmie com une escorce,
Car il i met tote sa force .
Et Percevaus pas ne se faint,
Desus la bocle an haut I’ataint".
(Le Conte du Graal, 4235-4240).
"Ensi coroient sans feintise
Tuit et totes par enhatine,
La ou cil gist gole sovine".
(Le Chevalier au Lion, 4246—4248).
"Einsi se demantoient celes;
Et messire Yvains ert antr’eles,
S’ot bien oies lor conplaintes,
Qui n’estoitent fauses ne faintes".
(Le Chevalier au Lion, 4377-4380).

Bin BapiatuBHuX ()OpM OCHOB YTBOPIOBAJMCH 1 IMOXiIHI, MOTHBOBaHI miecmoBamu 11
nieBiamian. CroBOTBipHI psimy (OPMYBAIMCH BiJl OCHOBH iH(}iHITHBa Ta Bix OCHOBH (HopM
MHOXXHHH TETIEPIITHBOTO Yacy, XapaKTepPHOI O3HAKOIO0 OCTaHHIX € cydikc —iss. Hampuxman,
pAO BiI OCHOBM MHOXHHH Ji€CIOBa garnir MICTUTh IMEHHHKH [ii Ta pe3yapTary mii
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(garnissement; garnissure), iIMCHHHKHA 3 areHTHBHUM 3HAYEHHSM YOJIOBIUOTO Ta XIHOYOTO
pony (garnisseor; garnisseresse):

v N.m.

Garnir ( XI's.) - garnissement (X1 s.)

(garnir, munir) (vétements, armure)
(action de garnir)
N.f

garnissure (XII s.)
(ce qui garnit)

N.m.

garnisseor ( XII s.)
(ouvrier qui garnit)
N.f

garnisseresse (XII s.)
(ouvriére qui garnit).

[Moxigni, 110 YCHAAKOBYIOTh CY(IKC —iSS BHPI3HSIOTHCS JIOAATKOBUMH CEMaMHU
ITEPaTUBHOCTI, SIKI BUSBISFOTHCSI CYTTEBHMU 1 ISl IMCHHHMKA 3 areHTUBHUM 3HAuYeHHSIM (TOM,
XTO BUKOHYE pOOOTY, sIKa CKJIAJA€ThCs 3 PsAy TMOBTOPIOBaHUX Jii). Binm ocHoBu iH(iHiTHBA
YTBOPIOETHCS] MEHII YUCIICHHUH Psif, B AKOMY HE peani3yeThCs 3HAUCHHS Jif4a, a TIIbKU i Ta
i pesynbrary: garnement (action de munir) | (équipement, armures), garneture (ce qui
garnit). 3aNIOBHIOBAHICTH IEPIIOI JIAHKH Psly TOXIAHUMH BiJ] pi3HUX (JOPM TBIPHOTO Ji€CIOBa
3acBijuye (YHKIIOHAIBHY HaBaHTaXEHICTh IMEH Jii Ta pe3ynbTary y cTapodpaHIly3bKuii
nepiofl Ta HEBH3HAYEHICTh HOPMH. Y [UIOBHX TEKCTax BOHM (DYHKIIOHYIOTH MapajelbHo,
HaOyBarOTh 3HAYEHHsI Hpolecy (YM HOro pe3yiabTaTy) 1 BiJ3Hau€HI BHUCOKOI YaCTOTHICTIO,
OCKLIBKU HaJIeXKaTh J10 (OPMYIIOBAHHS: garnir de seel / CKPINUTH JOKYMEHT MEYaTKOO:

"Je I’ai conferme par le garnissement de mon seel" (1255, Jumieg. Arch. Gdf. 4).

"Lai presente paige nos avons fait ranfourcier dou wernemant de nostre saiel"

(25 Janv. 1220, Coll. de Lon. Gdf. 4).

"En tesmoignage et en warniment de ceste choise".

(1255, Cart. du Val. S.Lamb. Gdf. 4).

"En tesmoine de laquel chose e en garnissement nos scellammes ces lettres".

(1277, Cart. de S.Aubin, Arch. des Cotes-du-Nord. Gdf. 4).

VY Tekcrax XyA0XKHBOTO JHCKYPCY, 30KpeMa B €MiYHOMY HOro pi3HOBUI, (QyHKIIOHYIOTH
MOXigHI 3 IHINMM ceMaHTUYHUM HarnoBHeHHsAM. Y noemax La Chanson de Roland ta La
Chanson d’Aspremont noxifiHe garnement peaji3dye CIOBOTBIpHE 3HAUECHHS Pe3yJbTaTy Il —
KOHKPETHOTO TpeMeTa, SIKMH BiJI3HAYA€ThCSl ceMaMK 30ipHOCTI 1 Ha3uBa€ BOpaHHs JHIAPS,
obmanyrok. IlepeBa)kHO BOHM KOPENIOIOTH Y TEKCTI 3 MPUKMETHHKAMH, IO 3aCBiIUyIOTh
BHCOKY SIKiCTh BOpaHHS:

"Aufricant sont garni et conree".

(Aspremont).

"Voit cele sale plaine de bone gent

Tant grant mantiel, tant riche garniment".

(Aspremont, 431-432).

"Guenes li quens s’en vait a sun ostel,

De guarnemenz se prent a cunreer

De ses meillors que il pout recuvrer:

Esperuns d’or ad en ses piez fermez,
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Ceinte Murgleis s’espee a sun costed".

(Roland, 342-346).

"Guarnemenz unt ki ben lor atalentent,

Cevals curant e lur armes mult gentes".’

(Roland, 3001-3002).

"Ben sunt guarniz e de chevals et d’armes".

(Roland, 3040).

Y Chanson de Roland garnement 3ycTpiuaeTrbcs 1 3 METOHIMIYHMM 3HAYEHHSIM —
JIUIAPCTBO, HAWKpAIIli BOTHH:

"Franceis i perdent lor meillors guarnemenz ,

Ne reverrunt lor peres ne parenz,

Ne Carlemagne, ki as porsz les atent".

(Roland, 1420-1423).

3ayBa)xMMO, 1IO 1 B IIbOMY BUIIAJIKY ITOXi/IHE CITiBBITHOCUTHCS 3 TBIPHUM JIi€CTIOBOM, SIKE
y CHHTarMaTHI KOpEeJIo€e 3 IMEHHHKaMU, 110 HA3UBaIOTh 0ci0: (guarnir les turs de chevalers /
NPUCTaBUTH JIMLAPIB N0 Bex; desguarnir Sarraguce del rei / 3amummti Caparocy 06e3
KOPOJIs).

"E Sarraguce, cum ies oi desguarnie

Del gentil rei ki t’aveit en baillie"

(Roland, 2598-2599).

"De Sarraguce Carles guarnist les turs:

Mil chevalers i laissat puigneurs"

(Roland, 3676-3677).

Amnani3z BiJUIiECTIBHUX BTOPUHHUX ()OPMYyBaHb M€ pa3 3acBiuye, IO BHUXIJAHUM
MOMEHTOM 0araToJIaHKOBOTO CJIOBOTBIPHOTO psny € 0a3oBa JieKceMma, SIKa XapaKTepH3YeThCS
O3HaKaMH I'paMaTH4YHOl KaTeropii Ta ycrnajkoBye 11 koMOiHaliitHI BiactuBocti. Taka (yHKis
0a30BOI JIEeKCEMH B IPOLIECI CIIOBOTBOPEHHS JIa€ 3MOTY OpaTH J10 yBarH ii JieKcuuHy (opMy
3arajioM, a He PO3KJIaJaTH Ii Ha elIeMeHTH: KOopiHb Ta adikcu. Y crapodpaHIly3bKuii mepion
TBIPHUMH OCHOBaMH CJIYTYBaJIM pi3Hi (opMu mieciiB. BinnosiaHo, i psau, yTBOpeHi BiJ TaKUX
¢dbopM, ycmaakoByBal M pi3HI KareropiajbHi pHcH 0a30BOi JiekcemH. SIK 3a3Ha4YeHO Yy
JOCTI/IKeHH], pi3Hi (OpPMHU OFHOrO i TOro X JiecioBa (30KpeMa, WOro Ji€NpUKMETHHKOBI
OCHOBH, OCHOBH iH()IHITHBA Ta MHOXXHWHH TEMEPIIHHOr0 Yacy) Malld pPi3Hy (YHKIIOHAIBHY
HABaHTAXEHICTh y BUpIIIEHHI Mpo0OieM HOMIHATUBHOTO, CHHTAKCHYHOrO 1 HaBiTh
KOMYHIKaTHBHO-IUCKYPCHBHOTO XapakTepy.
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MORPHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF THE DERIVATIONAL BASIS

sets

AND THEIR INFLUENCE ON THE REALIZATION OF
MULTICOMPONENT DERIVATIONAL SETS
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The article deals with the structure and semantic peculiarities of the multicomponent derivational
which are motivated by the verb also as with the problems of their variability in the Old-French

word formation system and Old-French discourse. Structural types of derivational series which are
motivated by the different forms of verb (infinitive basis, first person of pl. basis, Participle II basis)
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were analyzed. The concrete examples show that the structure of multicomponent derivational sets
are determined by the morphological characteristics of the derivational basis. It is an attempt to apply
the principle of linguistic modeling to the analysis of Old-French derivation.

Key words: derivational system; complex derivational units; multicomponent derivational set;
derivational basis.
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ITPAITMATHUKO-TUITIOJIOT'TYHI O3HAKH 3AITEPEYEHDb
(HA MATEPIAJII EKCIUIIOATHUX 3ANTEPEYHUX BUCJIOBJIEHbB
®PAHIY3bKOI MOBH)

Onbra Mokpa

Topaiscokuii depaicagrutl neda2o2iuHuLl IHCMUMYm iHO3eMHUX MO8
8yn. Pyoaxosa 25, m. I'oprieka, 84626.

PosristHyTO KITacudikaiio 3anepeyHnX BUCIOBIEHb. BU3HAYEHO THIIONOTiYHI 03HAKH 3aTlepedeHb
BIJIIOBITHO 110 iXHIX TNparMaTHyHUX (yHKOiH, MpoaHai30BaHO B3a€MOBITHONICHHS pIi3HUX BHUJIB
3arepeyeHHs] y HeTaTUBHNX BHUCIIOBIICHHSX.

Kniouogi cnoea: NECKpUNTHBHA, TMOJEMiYyHA, METATIHIBICTHYHA Heraiis; (pa3oBe, YacTKOBE
3arepeyueHHs]; JeCKPUNTHBHA aJIeKBaTHICTh, IPECYIIO3HILis, cdepa aii 3arepedeHHs..

Y niHrBiCTHYHIN JiTepaTypi HEOJHOPA30BO CTABHJIOCS NMUTAHHS TMPO Kiacudikaiito
3alepeyHux BHCIIOBIECHb. TpajMIliiiHA IUXOTOMISI 3d2aiIbHUX MA YACMKOBO3ANEPEUHUX
BUCJIOBJICHb HE BHIpaBiajia cebe, OCKUIbKM TO3UIIHHO-CHHTAKCUYHUH KpHUTepid, mo € ii
HIATPYHTSAM, BUSIBUBCS Hee(DeKTHBHHM JUIs PO3Pi3HEHHs BUIB 3anepedeHHs. ChOroJHi icHye
YUMAJIO JIOCHI/DKEHb, y SKMX OCHOBOIO KiacH(iKallii 3arnepeyHuX BUCIOBJICHb BBAXKAIOTh
nparMaTHYHUN KPUTEPii, YHACIIZOK 4YOro CIIPOCTOBYEThCS OIHAPHHWH MO 3arepedeHb
(Moeschler, 1992; Nolke, 1992 ta in.). [loka3oBuM € Te, W0 y paMKax Ii€i KOHIIEMLi
npobiieMa KiJIbKOCTI BU/IIB 3allepeueHHs] He 3HAXOUTh OJHO3HAYHOIO BUPILICHHS Ta BUKIIUKAE
JCKYCI{ 3 IbOTO ITPUBOLY.

Mera Hauoi crarti — cpoOyBaTH BiJHAWTH YMHHHUKH, MOJAJIbHI 3HAYEHHS, HA MiJICTaBi
SKAX 3JIHCHIOETBCS MO 3alepeyHuX BHUCJIOBICHb, BU3HAYUTU Ti KOHTEKCTH, IO
3YMOBIIIOIOTh BXKMBaHHsI TOro a0 iHILIOro BHY Herallii, a TakoX BUSIBUTH B3a€MOBIIHOILICHHS
PI3HUX BHIIB Heraii y BUCIIOBJICHHSX.

OO0'eKTOM JIOCHI/DKEHHSI € 3allepeyHi BHUCJOBJICHHS, II0 MAalOTh BIAMIHHOCTI Yy
MparMaTHYHUX 3HAUYEHHSX, @ TAKOXK PI3HY CHHTAKCUYHY peai3aliiio.

OpnHi JNIHrBICTH BU3HAIOTH ICHYBaHHS JIBOX BHIIB 3allePEUeHHS: OeCKpUnmugHo2o Ta
nonemiunoeo (Ducrot, 3 1966 no 1984; Arrivé, Gadé; Nelke). Ille Apicrorenh BHOKpEMITIOBAB
nBi1 (yHKIIT MOBHOTO 3arepedeHHs!: CIIPOCTYBaHHSI OUiKyBaHHS (nojemiune 3amepedeHHs) Ta
oruc (OeckpunmueHe 3aTICPEUCHHS).

Tonemiuny Heraumito, abo HecoYilo-CNPOCY8anHA, BKHUBAIOTH JUIL BIIXWICHHS
BHUCJIOBJICHHS, [II0 BBAYKAETHCS HENMPHUHHATHIM. Heto Mmorke OyTH:

— MOCTYNKa ab0 CHPOCTYBAaHHS, HAIIPUKIIA/I:

Non! Cela il ne le savait pas: il ne pouvait méme le soupgonner [23, c. 218];

— BUNPABJICHHS (BHECCHHS BUIIPABIICHB), HAIIPUKIIAT;:

C'est une maison de commerce, pas un fonds d'usurier [7, c. 15].

CaMe y TepMiHI deckpunmusHe 3anepeyeHHs 3aKIaAEHO HOTO MEPHIOPSIIHY QYHKIIIO —
HaJaBaTH TNEBHY HETaTUBHY O3HaKy O0'€KTa, a He CIPOCTOBYBAaTH TBEPIKCHHS
CIIIBPO3MOBHHKA, HE 3allepevyBaTi IONEPEIHE BUCIOBICHHA. J|eCKpHIITHBHA HErallis yTBOPIOE
3aIepeyHO-CTBEP/UKYBabHI  BHUCIOBICHHS TUMY: j'affirme que non-p. Hampuxman,

© Moxkpa O., 2004
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OB IOMITIOIOUH, w0 la sauce n'est pas grasse, vous pouvez la prendre, 3amepedeHHS
MIpeMKaTa HaJla€ yTOUHEHHSI OITMCOBOTO XapaKTepy.

[HI1i MOBO3HABIII BU3HAIOTH ICHYBaHHS HE JIBOX, @ TPHOX BUJIIB HETAIlii: JECKPHUIITHBHOI,
mojieMivHoi Ta MeTaninrBictuaHoi (Ducrot, 1984; Attal, Forest). IIpuxunbHAKY 11i€1 KOHIETIIT T
BOAYAOTH Y TOJIEMIYHOMY 3allepEUeHHI J[Ba HOTO Pi3HOBHIU: HETAIII0, sIKa BiJIXWISE peabHe
MONIEPE/THE  BHUCJIOBJICHHS (MCTaJiHTBICTHYHA Herallis) Ta HEraimil, 10 BiJKHIa€e
npecynosuiito. OCTaHHs € IMOJIEMIYHOIO HETAIlEr Y BY3bKOMY 3HAUCHHI CIIOBA: je refute que p
[8].

Memanineeicmuuna Herauis jerko ineHtugikyerscs. [lo-nepuie, ii peanizaris Bumarae
NPUCYTHOCT] 1HIIOrO CHiBPO3MOBHHKA; TMO-Ipyre, BOHA HE JOJCPKYETHCS IPECYIO3HIIIH,
OCKLJTBKH CTOCYEThCST (DOPMHU BUCTIOBIICHHS:

— Je ne vais pas chez le coiffeur. Je vais chez Dessange (pekmama) [13].

Ionemiyna Heranis y By3bKOMY 3Ha4CHHI ciioBa: Je n'ai pas arrété de fumer car je n'ai
Jjamais fumé [22] Mae TIpeCyNO3UIit0: j'ai fumé, Ky BOHA CIIPOCTOBYE, BiIXHIISE.

IcHyrOTh iHIN TOTJISIAM HAa PO3MOALT 3amepedeHb. L[ikaBor cepell HUX € KOHIICTIis
P. MapreHna, sikuii, criparoudch Ha KBaHTH(IKaIlif0 Heraiiii, po3pizHsie cuibHi (fortes) Ta
cnadki (faibles) 3anepeuenns [ 18].

BBakaemMo, 110 HEMae ABOX  PI3HHX BHIIB CEMAHTUYHOIO 3alepedyeHHs, TOOTO
CEMaHTUYHO Heraiis OJHO3HAYHAa, a He JBo3HauyHa. [Ipore icHyIOTh pi3HI HparMaTU4Hi
3HAUCHHsS Heralii: JeCKpUIITHBHE Ta IOJEMIYHE, SKi, Y CBOIO Yepry, HaJidyloThb UYHCIIEHHI
MOJAJIbHI Pi3HOBHU/IM.

BBaxatoTh, 110 HEMA€ CHEMialbHOrO TECTy U PO3MEKYBAHHS ICCKPUIITHBHOTO Ta
NOJIEMIYHOTO 3arepedeHHs. Ha Hanry [yMKy, iCHYIOTh NEBHI XapaKTepHi PUCH LUX JBOX BUIIIB
Herauii. [loganumii Hwkve nepenik (OpPMalbHUX MNOKKYHMKIB BH3HAYAE CIPHUATIUBI a0
OJIOKYIOUi KOHTEKCTH TIOJIEMIYHOTO Ta JICCKPUIITHBHOTO 3alepeyueHHSI.

JI10KpO BUKOPHCTOBYE MOHATTS OeckpunmusHoi adexeamuocmi [8, c. 104]. Braxkaemo,
II0 MOKHA BXKUTH 1€l YMHHHK JJIsl BU3HAUCHHS MEBHUX MOJAIBHUX PO30DKHOCTEH MiX
JIECKPUNITUBHOIO T MOJEMIYHOI0 HerallisiMu. J[eCKpUITHBHA aJeKBaTHICTh BUCIIOBJICHHS MOXKE
OyTH 6uUuepnHOoI0, KOJIH CIIBPO3MOBHUK OTPUMYE YCIO HEOOXIZHY Ul HbOTO iH(OpMAIIO Mpo
eKCTpaJiHrBaJIbHUI pedepenHt, Ta HesuuepnHoio, SKIIO BUCIOBICHHS HE HAJa€ NOCTATHHOI
inpopmarii. Hanpuknan, y BUNanKy, KoM TBEpIXKEHHs: Anne n'a pas quarante ans,
BHCIIOBJICHE MOBIIEM 3 METOIO CIPOCTYBaHHs IOINEPEJHBOIO TBEPIDKEHHs: Anne a quarante
ans, BOHO HE Ma€ BUYEPITHOI IECKPHUIITUBHOI aJIeKBATHOCTI, 00 MOBEIlb HE HAMAaraBcsi yTOYHUTH
nivicauii Bik [annu (i Moxke OyTH TPHALATH a00 M'SITAECSITH POKIB). SIKIIO BUCIIB BXKHUTHU,
o0 JMIIe 3a3HAa4uTH, MO BiK ['aHHM HAONMXKAETHCS JO COPOKA POKIB, aJCKBATHICTh €
BUYEPITHOIO.

Budepnra anekBaTHICTH € HEOOXITHOIO YMOBOIO Ui JECKPHUITUBHOTO BIKWBAaHHSI
Heramii, ToAl fAK Ul TOJIEMIYHOTO 3allepeueHHs IOCTaTHhO HEBHUYEpPHHOI abo HyIhOBOL
agekBatHOCTi. [IpumycTrMo, M0 AeKOMY Ba>KJIMBO 3HATH, Yd BUHEH [I'ep y 3:10unHi, 1 30BCiM
HE BaXKJIMBO 3HATH CIIPABXHHOIO BUHYBATISL. Y Takiii KOHTEKCTHIH cuTyallii 3amnepedHa ¢pasa
HACTYITHOTO MTOBIJJOMJICHHS] MATUME OIMCOBE 3HAYCHHSI:

— J'ai une bonne nouvelle pour vous: Pierre n'est pas coupable [10, c. 17].

Heramis-cripocTyBaHHS € peMaTHYHOIO, 1 BOHA YITKO BiJIOKpeMJIeHa BiJ OyIb-sSKOrO
IHIIOTO KOMITOHEHTa BHUCIIOBNICHHA. [liTKpecIWTH MOJEeMidHy HEralilo y po3MOBI MOxe
IHTOHAIlIE BUCIIOBIICHHS, 30KpeMa HArojioC, 3JaTHHH [IOMOMOTTH Yy pO3Mi3HaBaHHI THITY
Herari:

Anne n'est pas laide.
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[NonemivyHe 3amepeveHHs] Maike aBTOMATHYHO MOPOIKYE MPOJOBKEHHS 3a JOMOMOTOHO
¢pa3 tumy:

[...] bien au contraire, elle est trés sympatique.

Yceyneped 11bOMY, TECKPUNTHBHE 3allepEUeHHs TPHETHYETHCS 0 BUCIOBJICHHS, SIKE CTAE
CKJIaJIOBOK0 YaCTHHOO Herarlii. [IpupoHo, 1110 TeCKpUIITHBHA HeTallis € iHpOpMaTHBHIIIIOK 3a
3micToM, Hik monemiuna. Y I. Homka 3HaXomumo IiKaBWii HNpHKIAf i3 BUCTYIy MiHicTpa
[Manamu nHa 3acimanni OOH, ne BiH mae Hamip Bkasatu Ha CLIA, yHHKal04M eKCIUTIUTHOTO
MTOCWJIAaHHS — JIUTUIOMAaTUYHA CTPUMAaHICTh 3000B'A3Ye€:

Un membre permanent du Conseil, qui n'était ni la Chine ni la France ni 1'Union
Soviétique a envoyé des armes au Royaume-Uni pour qu'il puisse poursuivre son effort de
guerre [19, c. 57].

Bimomo, mo Pama Oesmeku OOH Hamiuye M'sTh MOCTIHHUX JEp)KaB-wICHIB, TOX
HepeNiuMBIIN YOTHPH KpaiHW, sKi mepeOyBarOTh Mo3a MEKaMH 3BHHYBadYeHb, MOCAIOBEIb
HaTsikae Ha rm'sitoro wieHa Pb, a came — Ha Crionyyeni [lItatn Amepuku.

OTxe, BUYEPITHICTh / HEBUYEPIIHICTh NECKPHUIITHBHOI a/IeKBATHOCTI € JIOCTAaTHIM, IPOTE
HE€ €JWHHM I[OKaX4YUKOM TOro 4u iHIHOl"O BUAY 3all€pCUCHHS. PosrnstHeMo kokeH BHU
3arepeueHHs] 30KpeMa Ta CHpoOYyeMO BH3HAYMTH Horo ocoOmuBocTi. OCKINBKK TONeMidHa
Herallisi Mae OiIbIy KUTBKICTh peattizalliil, HiXk AecKpunTHBHa [3, c. 28], po3nouHemo 3 Hel.

To THMOJOTIYHUMH O3HAKaMU IIOJIEMIYHOrO 3allepedeHHs € MepeayciM pi3HOMaHITHI
JIHIBICTHYHI 3acoOu 31 3HAUCHHIM ONO3uyii, KOoHmpacmy:

Préférence affective et non affirmation raisonnée [23, c. 95].

Mais rien, ni la nature, ni les livres ne m'a laissé cette sensation de blancheur [24, c. 9].

[IpucyTHiCTh MPOTUCTABIICHHS Y LUX MPHKJIAJaX OAHO3HAYHO 3aCBIIUYeE MOJIEMIYHE, a HE
JECKPUIITHBHE 3HAYEHHS Herarii.

Poswennenns gpaszu abo 6xcusanHsa 6i00KpeMuOOYUX 360pomie TaKOX IpUTAMaHHE
JIMILIE TIOJIEMIYHIN Herauii:

Ce n'est pas tout a fait ainsi que procéde la jurisprudence [12].

ITokakunkaMy IOJIEMIYHOI Heraiii € TakoX KOHTEKCTH, 10 MICTATE i0ero
anemepHamueHocmi, 6ubopy, Ky MOXKHa IepeaTH pi3HUMH MOBHUMH 3ac00aMu, 30KpeMa:

— YMOBHHUM CIIOCOOOM JII€CIIOBA 13 TIMOTETHYHUM 3HAUCHHSIM:

...elles seraient trés imprudentes de ne pas le vouloir [17].

— TINOTETHYHUM Si:

Si les parties ne se mettent pas d'accord, l'interprétation doit étre faite par le juge [12].

— MOJAJILHUM JI€CI0BOM devoir:

L'Unesco ne devra pas s'en tenir a un réle de musée linguistique [11].

Topignannsa Tex ONMU3BKI 32 CBOIM 3HAYEHHSAM 10 KOHTPACTHBHHX CTPYKTYp i, OTXKE, €
XapaKTePHUMHU PHCAMH MOJIEMIYHOTO 3allePEUCHHS:

[...] il a connu des ennuis de santé et n'a pas connu la méme réussite ensuite [12].

VY mpoMy npuKiIani méme He 1a€ 3MOTH HAAATH AECKPUITHUBHOTO 3HAYEHHS HErallii.

BxxuBaHHA uacmko6oeo apmukiio € 1Le ONHIEID BIACTUBOI O3HAKOIO IOJIEMIYHOIO
3alepeveHHs:

Paul ne boit pas du vin (mais de l'eau) [6, c. 75].

IcHye TakoX YMMamno IHIIMX KOHTEKCTIB, SIKi CIIPHAIOIOTH MOJIEMIYHOMY IMPOYUTAHHIO
meramii. Lle piswomanimui onepamopu npuuunu — TIAPSAHI  TPUYWHH, aOCONFOTHUI
JETPUKMETHUKOBHH 3BOPOT, SIKI BUPAXKAIOTh 1JICFO TIPOTHCTABICHHS:

[...] et nul ne peut savoir a quoi il peut penser parce qu'il ne dit mot, ni phrase [23,
c. 238].
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Cette méthode n' ayant pas été examinée dans le détail, nous en parlerons dans notre
article [11].

Cemanmuxa okpemux diecnig 13 IMILTIIIUTHAM 3HAYSHSM TPOTHCTABIICHHS TyMOK, TAKHUX
SIK reprocher, critiquer, accuser TOIIO, BiIrpa€e poib OJIOKYIOUOro s ICCKPUITUBHOI Heraii
KOHTEKCTY:

[...] reprochant & l'actuel gouvernement américain de ne pas comprendre ces raisons
[12].

CrnpoOyeMo BHU3HAYMTH KOHTEKCTH, SIKi HAJAIOTh HEralii JECKPUNTHBHOTO 3HAYCHHS.
BBaxxaroTh, 1110 JECKPUNTHBHE 3aMepedeHHs € MOXiAHUM BiJl MOJIEMIUHOTr0, 3arlepeucHHIM Oe3
17I0KyTHBHOI cvd. 3rimHo 3 [1. ATtany, HOro 3aCTOCOBYIOTh HE y PEIUIill, a 0e3M0CepeHbO0 Y
TEKCTi, 31eOUTBIIOro B omucax [3, c. 26].

1. OpHniero i3 BIACTUBOCTEH LBOrO BHJY 3allepeueHHs] € CEeMaHTH4He 00'€HaHHS
(amanmerama) Heramii Ta npeaukara (intégration sémantique de la négation) [19, c. 232] i
YTBOPEHHsI HOBOro npenukara. [lorpeba y HOBOMyY 3MICTi peuKaTa € PyIIiifHOI CHIIOI0 IS
BKHUBAHHS JIECKPUNTUBHOTO 3arnepedeHHst. OHAK TPAIUSIFOTHCS BUMAKH, KO MOBa HE Ma€ y
CBOEMY PO3MOPSHKEHHI TMpeanKaTa IO3UTHBHOI ()OPMH, EKBIBAJICHTHOIO 3a 3HAYCHHSAM
HEraTUBHIN aMaibrami, abo >k MO3UTHUBHUII NIPEIUKAT € 3aHANTO CHJIBHUM. Y TaKOMY BHIAJIKy
J'IiTOTa crpuse€ AI€CKPUIITUBHOMY IIPOYNUTAHHIO 3alI€PEIHOIO BUCIOBJICHHS !

Mme Cloche trouve que Saturnin n'est point béte [23, c. 66].

2. Herauis HaOyBae NECKPHUIITHBHOIO 3HAYECHHS MU BXXUBAHHI CKAJSIPHUX MPEAUKATIB.
Jlexcemu THIy Hebinuil, Hemonoout, Hesecenuil, 3a JI. O. HoBikoBUM He € KpaliHIMU YJIeHAMH
psny, a 3aiiMaloTh y HbOMY IIPOMDKHE MOJIOXKEHHS 1 TOMY Y9iTKO HE BUPAXKalOTh MEXY IPOSBY
o3Haku. Och 4OMy iX pO3MIAAAIOTH HE SK AHTOHIMIYHI, MPOTHIEKHI CIOBa, a SIK Taki, IO
BUPAXAIOTh Henoeny, nom'axuweny npomunexcuicmo [4, c. 98]. OTOX BOHM € MOKaKYUKAMU
JeckpuntuBHoro 3arnepeueHHs: Cette bague n'est pas chére. 3ayBaxxumo, mo y GpaHIy3bKiit
MOBI HEMa€ NPHUKMETHHKA, MPOTHISKHOIO 3a 3HAYEHHAM cher, TOMY LI POJib BiIBeneHA
aHAJITUYHOMY NIPEIUKATY pas cher.

BuCHOBOK Tpo Te, W0 CKAISPHICTD 3aBXIHM CHPUSE JIECKPUITHBHIN 1HTEprperalii
3amepedeHHs, He € abcomroTHuM. Hampuxnan, BucnoBneHHs: Je n'ai pas trop bu wmae
MOJIEMIYHY Heralii, Tolmi sIK y pedeHHi: Je n'ai pas tellement bu 3amepedeHHs Mae,
nepeyciM, IeCKpUNnTHBHE 3HadeHHs [8, ¢. 201].

3. Tloka)KYMKOM JIECKPHUIITHBHOI Heramii € MiJpsiiHi O3Ha4yalbHI pedeHHs Yy (QYHKIT
migMerta. [IpuciiB's, IMTaTH, PEKIaMHI CIIOTaHU YTBOPIOIOTH HEBHUYEPITHE JKEPEIIO MPUKIIAIIB
LbOTO THITY:

Qui ne risque rien n'a rien [14, c. 1104].

Celui qui ne sait pas dissimuler ne sait pas régner. (Louis XI) [15, c. 742].

Qui a vu Paris et n'a pas vu Cassis n'a rien vu (pexinama) [13].

Ha nmamy mymky, mei THII HiApSIHUX pedeHb Mae pedepeHIliiiHe 3HaueHHs, Ha BIAMIiHY
BiJI IHIIMX O3HAYATBHUX PEUECHb, [0 MAIOTH ATPUOYTUBHE 3HAUCHHSI.

HaBeneHmii mepenik KOHTEKCTIB Ul BH3HAUeHHS BHIY 3alepeueHHs € OaleKo He
BUYEPITHMM, HOro MOXKHA JONOBHIOBAaTH BCe HOBHMH W HOBHMH JaHUMHU. [HKONMH
XapaKTePHUMHU YMHHUKAMH TOJIEMiYHOT0/AECKPHITUBHOTO 3allepeueHHs] MOXKYTh CTaTH HaBITh
JiesiKi 4acoBi ()OpPMU JIIECITOBA, HATIPHUKIAL, le passé simple y BUCIIOBIICHHI:

[...] la puissance publique ne parvint pas, en effet, a satisfaire 1'inextinguible soif de
droits individuels... [12].

JiticHo, ommcy 374e0iTBPIIOrO BIIACTHBE 3HAYEHHS TPHUBAJOCTI [ii Ta BIKABAaHHI
BiAMOBiTHOI 9acoBoi ¢opM, siKOO He € passé simple. PerenpHumit i BceOiuHWA  aHami3
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BHCJIOBJICHHSI JIOTIOMAara€e BiJHAWTH TICBHI MO3HAYKHA I iAeHTH(IKAIIi IMOJEMIYHOI M
JICCKPUIITUBHOI Herarii. Haromocumo, BTiM, 10 3a BiJICYTHOCTI HAasIBHUX, CUIbHUX TIOKAXKYHKIB
TOFO YW IHIIOrO 3amepedeHHs Ba)KKO BH3HAYUTH HOro pi3HOBHI. Heramisi-cipocTyBaHHs
Maiike 3aBX/IM Ma€ TIeBHi OMUCOBI 03HaKW. Hampukiaz, mpoaHai3yBaBIId YBaXKHIIIE PEICHHS
1l n'va pas un nuage au ciel, IPUXOANMO /10 BUCHOBKY, IO 32 NEBHUX YMOB JECKPHUIITHBHA
Herariss Mo)ke OyTH IHTepIpeToBaHa SK IOJEeMivyHa (32 YMOBH, SIKIIO II€ pPEYEHHS Oyio
PeaKIli€ro-BiIMOBIUIIO HA BUCTIOBJICHHS Le temps va vers la pluie).

Hagite cyBOpO moyieMiuHe BHCIIOBIICHHS XynokHUKa Marpit: Ceci n'est pas une pipe,
IO € HA3BOK0 KapTHHU, Ha SIKiif 300pakeHo JIIONIBKY, MOXE BIIIrpaTy CBOIO POJIb B yTBOPEHHI
HOBOI iHTeprperanii (BiIXWIEHHS peepeHTa-I0JIbKH HEMUHyde BHUMarae HOro HOBOTO
neperiisiy, i risaad 3HaxOAUTh HACcTyNHY (pasy BHCIOBJICHHS: c'est une peinture), 3aBISKH
4OMy Heraiis y I[bOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ JECKPHITHBHOrO 3HaueHHs. OCTaHHE, OTXKe,
HEpiJIKO TPHUCYTHE HE Yy  CaMOMy 3allepeyHOMY BHCIIOBJICHHI, a 3a MeXaMH #Horo
cemanTHuHoro 3HaueHus. Illoo 1poro Oyap-siKe 3amepedeHHss MOXKHA  BBaXKaTH
JICCKPHUIITUBHUM.

Omxe, HaBeleHI BHINEC O3HAKH PI3HUX BHIIB 3alepedeHb Jal0Th 3MOTY BH3HAYUTH
NparMaTHKO-THIIONOTIYHI PO301KHOCTI MIX TOJEMIYHAM 1 JECKPUIITHBHUM 3HAYEHHSMH
Herarii.

Herauisi-cnpoctyBaHHs, ab0 noiemiuna Herauis, IPOCTEXYEThCA 38 TAKUX YMOB:

— TMPHUCYTHE TIONEPEJHE BUCIOBIICHHS, 10 BIAXWISAEThCS, ab0 X UITKO IOJaHa
NPECYNO3UIIIS;

— Herauis BiJOKpeMJIeHa BiJ BUCIOBJIEHHS, 10 3aIlepeuyeThcsl, Ta YTBOPIOE CBOIO TEMY;

— TOEAHAHHS Herauii Ta BHCIOBJICHHS, IIO CIPOCTOBYETHCS, Ma€ OOMEXKEHHI
iHpOpMaTUBHUI 3MICT, Heraifisi CHpsMOBaHa caMe€ Ha BHCIOBJICHHS, a Yy BHIAIKy il
METAIHIBICTHYHOTO 3HA4YEHHS — Ha (JOPMY BHCIIOBJICHHS;

— OMNKCOBA aJEKBATHICTh O/I0 pedepeHTa HeBUYEpIIHA a00 HYJIbOBA.

Heranis € deckpunmueroio, Komu:

— BHCJIOBJICHHSI, Ha SIKE BOHA JIi€, € HEHABE/ICHUM, IIPECYIO3HUIISl TAKOXK BiJICYTHS;

— Herauis TMOETHYEThCS 13 BHCIIOBJICHHSM, CTAa€ CKIIQJOBOK YACTHHOIO OJHOro i3
KOMIIOHEHTIB;

— TIO€JIHAHHS Heraiii Ta BUCJIOBJICHHS, HA SIKE BOHA JIi€, Ma€ OIbIMi 1HHOPMATHBHUI
3MICT, Herallis CIpsIMOBaHa Ha 3MiHY 3MICTY;

— OIMCOBA aJIeKBAaTHICTh € BUUYEPITHOIO 1 BBAXKAETHCS JOCTATHHOIO IS CIiBPO3MOBHHKA!
BOHA HE BUMArae yTBOPEHHS 1HIIIOr0 BUCIIOBJIEHHS CTOCOBHO JAHOTO pedepeHTa.

3ane)xHo BiJl €Taly aHali3y 3allepeyHOro BHCIIOBJICHHS MOBO3HABII ONEPYIOTh PI3HUMHU
TepMIiHAMU: KOJH HIEThCS MPO eKCILTIUTHI 3aco0u peani3ailii 3anepedeHHs, BUKOPUCTOBYIOTh
TEPMIHH 3deaibHe Ta HACMKOBe, GHYMPIWHE Ta 306HiWHE 3aTEPEUeHHS; NPU PO3TIA
acuMeTpii Heramii — TEpMIHH nojleMmiyHe Ta OecKpunmueHe 3amllepedeHHs. BU3HAUNMO
B3AEMOJIO INX BHUIB 3allepeUeHHsI Y BUCIOBIICHHI.

3a TpaauIIMHOI KIACHU(]IKALIEID 3alepeyHuX BUCIOBICHb, MIATPYHTSIM SIKOi €
NO3ULIHHO-CHHTAKCHYHUA ~ YMHHHUK,  PO3PI3HIOIOTH  3deaibHe  3allepedeHHs,  sKe
PO3MOBCIODKYETBCS HAa YC€ PEUEHHS, Ta YaCmKoge, IO CTOCYETHCS JIMILIE YACTHHH PeUeHHS. Y
paMKax CTPYKTypaji3My II€ MHTaHHA BUPIMIYETHCS y TEPMiHAX 3anepeuerHs peuerHs (abo
@paszoee): Je ne suis pas un modele de vertu [7, c. 16] Ta 3anepeuenns koncmumyenma (260
npucniene) [6]: Elle trouve la photo pas mal [21, c. 121].

Kmima mpomnoHye Tect Ha 0a3i aHMNIIACHKOI MOBH AJIsi pO3Mi3HaBaHHSA (h)pa3oBoi Ta
YaCTKOBOI Heramii d9epe3 MOXJIMBICTE/HEMOXKIIMBICTh TPHEAHAHHS OO 3alepedHoi ¢pa3u
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(dbparmeHTa, KUl MiCTUTE ni non plus (neiter) abo ni méme (not even) [9, c. 34]. Hanpuknan,
y BUCJIOBJICHHI:

Anne n'est pas venue, {ni méme Marie; ni non plus Luc

Herais € (ppa3oBolo, a y peUeHHi:

Il a plu il n'y a pas longtemps, {*ni méme hier — oOMexeHOr0.

Ha namy mymky, ¢bpa3oBa Herarlisi CIjpOCTOBYE BIAIOBIIHE CTBEPKYBaIbHE CY/DKCHHS,
OCKITBKH  cepa 11 mii He oOMekeHa, i caMe BOHA 3YMOBIIIOE TOJIEMiYHE 3HAYCHHS HeErarlii,
TOAI SIK Heramis KOMITIOHEeHTa (i3 oOMeXeHOIo cdeporo Jii) eKBiBaJeHTHa JIECKPHIITHBHOMY
3arepeyueHHIo.

Hanpukinan, pedeHHst

Les éléves n'ont pas cassé les vitres

MOK€ MaTH BHYEPITHY HETallilo, SKIIO € HEMpaBIolo TOH (akT, M0 YUHI MOOHIH IIHOKH.
Hapnaku, skmo ydHi moOWiIM HE IIMOKHW, a IIOCh iHINE, Heraiis € oOMEXCeHOW, 00 BOHA
CTOCYEThCS JIMIIIC YACTUHU PEUCHHS les vitres [22].

OTxe, cXxeMaTHYHO HaBeJIeHI BUIIE BiJHOLICHHS MOXKHA MPEICTABUTH TaK:

BinqHomeHHs MixK MoJIeMiYHUM, 1€CKPUNITUBHUM i 3arajibHUM / 4aCTKOBUM

3anepeyeHHIMH
3anepeyeHHs 3aranbHe YacTkoBe
ITonemiune +
HeckpunrusHe + +

3acobu 3arepedeHHs IPU 6Hympiuikili Heralii po3TalloBaHi ycepearHi BUCIOBIICHHS:
Il n'a pas vu ce film, Tonmi sk y 306miwmiii Herauii 3amepedHi 3aco0M 130JIbOBaHI BiX
BUCJIOBJICHHSI, Ha sike BOHU cupsimoBani: Ce n'est pas vrai qu'il ait vu ce film a6o Je ne crois
pas qu'il ait vu ce film.

Y BHyTpimIHBOMY 3amepedeHHi cdeporo nii Heramii € yce BHCIOBICHHS, a IpH
30BHIIIHBOMY — MOZIaJIbHI orepaTopH (HEOOXiHOCTI, MOTpeOu, 3000B's13aHHS, TO3BOIY TOIIO) 1
4yepe3 HUX — BUCIIOBJICHHSL.

BukopucranHs 3a3HaueHOro BUILE TMOXLTY Heraiii Moxke OyTH IOLUIBHHM I 4ac
iHTeprpeTalii NEeSKUX [BO3HAYHUX 3allepeYHUX BUCIOBIECHb. Hampukian, momaHi HMK4Ye
BHCIIOBJICHHSI HE € CHHOHIMIYHUMH 4epe3 BiZIMiHHOCTI cdep aii Herarii:

Je te promets de ne pas arriver en retard.

Je ne te promets pas d'arriver en retard.

VY nepiioMy Herailisi CTOCYEThCSI TIPONIO3UIIIMHOTO 3MICTY j'arrive en retard, Tomi K y
apyromy — nephopMaTHBHOTrO mpeankara promettre. OTxke, po30iKHOCTI y BU3Ha4eHil cdepi
JiT Heralii He JiuIlle CeMaHTHYHI, a i nparmaTuyHi. JlilicHo, Je te promets de ne pas arriver en
retard 3MIACHIOE aKT OOILSIHKM — HETallisl € BHYTPIIIHBOK Ta MPOMO3UIIHHOI. A pEYCHHSIM:
Je ne te promets pas d'arriver en retard MOBeIb BUCIIOBIIIOE acepIif0-BiIMOBY IaTH OOILSTHKY
[5, c. 72-73]. Omxe, HasABHICT BHYTPIITHBOI (IIPOMO3UIIIHOT) 60 30BHIMIHBOI (1JTOKYIIIHHOT)
Herarlii 3yMOBIIIO€ Pi3Hi MOBJIEHHEBI aKTH.

OxpiM 1poro, mofBiiiHa Heraimis y neppOpMATUBHHUX BHCIOBICHHSIX (OAHA 3 SKUX
BHYTpIITHS, a iHIIA — 30BHIIIHS) HE HaJa€ BUCIOBICHHIO MO3UTHBHOTO 3MicTy. Hampukian,
Taki BUCJIOBJICHHS HE € CHHOHIMIYHUMU:

Je ne dis pas que Anne n'a pas travaillé.

Anne a travaillé.

3pemTor0,  ONMO3WIIA  6HYMPIUWHA/308HIWHA — HETallil  3YMOBIIOE  30epekeHHs
TIPECYNO3UIIiH ¥ 3aIiepeyHOMY BHCIIOBJICHHI.
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Ilpecynosuyis — 1ie ceMaHTWYHE BiJHOIICHHS, TiCHO IOB'S3aHE i3 HETAIl€l0, OCKUTBKH
TECTyBaHHS Ha 3alepeueHHs Ja€ 3MOry BH3HAYMTH MPECYNO3MIIHHHNA 3MicT. A came:
CYIXKCHHS P € CEMaHTHYHOIO MPECYIO3UINEI0 CYIKCHHS (|, SKIIO BHACTIIOK iCTHHHOCTI, a00
BHACIIIOK XWUOHOCTI (, P € icTuHHUM [2, c. 32]. [HIMMU cloBamH, MPECYNO3UIIis € TI€
YaCTUHOI 3MICTY BHCJIOBJICHHS, sKa HE 3MIHIOEThCS T Jiero Heramii. Hampukman,
BHUCIOBIICHHS: Le fils de Paul est blond npusHaueHe JUIs HaJJaHHS OCOOJIMBOI O3HAKH IIEBHOMY
IHIUBITYy; POTE BOHO IMILTIKYE TOH (akT, skuii He MoXkHa irHopyBatu: y [loms € cun. [lepmmii
MOMEHT MOXKHa crnpoctyBaTh: le fils de Paul n'est pas blond, MO)XHa TaKOXX TIOCTaBUTH
3anuTaHHs: est-ce que le fils de Paul est blond? Ilpote B 000X BHIIAJKaX 3aJIUINIAETHCS
ICTHHHOIO TIpecyno3uilisi, mo [lons Mae cuHa. TakuM YHHOM, MPECYNO3HUINsA € TH(pOPMAIIi€0,
Ha SIKy He BIUIMBA€ HETallisl Ta 3alUTaHHA. Y MpOoTWIeKHOMY BUnaaky (Paul n'a pas de fils),
BucnoBiieHHs Le fils de Paul est blond He MOXe BBaKaTUCS ICTHHHUM (JIOTiKa 3aCBiT4ye, MO
BOHO HE € Hi ICTHHHHUM, Hi XHOHUM), a Y MEXKax JUCKYpCY € 1M030aBIeHUM 3MICTy 1 CIIPUYHHIOE
aHomatio [6, ¢. 566].

Omxe, BucnosieHHs Marc dort € mpecynosuttiero Elle se doute que Marc dort, oCKinbKu
BOHO IMILTIKYEThCS BOJHOYAC 1 #oro 3anepeueHHsM: Elle ne se doute pas que Marc dort.

OnHak y TMEBHUX KOHTEKCTAaX BBEICHHS HEralii y CTBEp/UKYBalbHY (pasy aHyllroe
npecynosutito. Hanpukian: Elle ne se doute pas que Marc dort, puisqu'ils sont en train de
s'engueuler He npunyckae npecynosuuii Marc dort.

Haronocumo, o cdepa aii verauii y Buciosnenni: Elle ne se doute pas que Marc dort
HE Taka cama, siKk y BucioBieHHi: Elle ne se doute pas que Marc dort, puisqu'ils sont en train
de s'engueuler. Y TepIOMy BUNAJKy HETalisi € BHYTPIIIHBOIO 1 HE CTOCYETHCS 3MICTY
NO3UTHUBHOTO BUCIOBJIeHH Marc dort, 30epiraiouu mpy 1bOMY IIPECYNO3ULit0. Y JIpyromy —
Herallisl € 30BHILIHBOIO 1 CIIPOCTOBYE HE JIMILIE 3MICT, a i MPECYIO3HIIiIO.

VY Mexax CHUIKyBaHHSI IMPECYIO3HIIsl 4Yepe3 MOCEePEJAHHULTBO Heraiii Mae BHKIMKATH
NEeBHI AyMKd Ta MipkyBaHHs. TBepiokenHs: La faiblesse de ce ministre est a l'origine de
l'inflation (Le Monde) Moxe MaTH CBO€IO ONO3ULII€I0 3ariepeuny Gpopmy: mais non, la faiblesse
de ce ministre n'est pas a l'origine de l'inflation! Ilpore npecynosuuisi le ministre est faible!,
3aJIMIIAI0YNCh HECIIPOCTOBAHOW, IIPUMYIIYE ajpecaTa MOTOJAMTHCS 13 ICTHHHICTIO IH€]
IMIUTIKATYpH.

Otoxx BHYTpIIIHS Heraisi 30epirae mpecyrno3uiii Ha BiAMIiHY Bil 30BHIIIHBOI. Tum
YacoM CHPOCTYBAaHHS HPECYNO3UILIH, [0 MEepealoThesl Yepe3 BUCIOBICHHS, HAJIEKHUTH IO
MOJIEMIKH, @ , OTKE, 30BHIIIHS HETaLlis € 3aBKIH IT0JIEMIYHOIO.

CxeMaTH4YHO BIJHOLICHHS MDK MOJIEMIYHOIO, JECKPUITHBHOIO, BHYTPIIIHBOIO Ta
30BHIIIHBOIO HETAII€I0 MOYKHA MIPE/ICTABUTH TaK:

BinHomeHHs1 MiK moJIeMiYHMM, 1eCKPUITUBHUM i BHYTPilIHIM / 30BHIlLIHIM

3anepe4eHHIMH
3amepedeHHs BryTpinmae 30BHIIIHE
[onemiune + +
JeckpuntupHe +

Mogers Ma€e 3MOTy CHPOCTYBaTH IMIDTIKATypy, IO € CIJIBHOK JJIsi TBEPIKCHHS Ta
3amepedeHHs, BiqnoBiBmm: Impossible! (BigmoBini Pas possible!, a Takox oximmanae Non! |
10 BUMOBJICHI 13 IIEBHOIO IHTOHAII€I0, MOXKHA 1HTEPIIPETYBATH SIK MPOSB 3AUBYBAHHS, IO HE
CTaBWTH i/l CYMHIB TBEpKEeHH:) [6, ¢. 566].

AHaimi3 B32€MO3B'S3KIB MK ITOJIEMiYHOK/IECKPUIITUBHOIO HETAILIEI0 Ta ONO3UYIEHD
KOHMPAOUKMOPHOCHI / KOHMpapHocmi 3aCBiUYE, IO KON 3aIepeYeHHs] CTOCYEThCS JIEKCEMH
mapu KOMIDIEMEHTATHBIB (3B'A3aHMX BiTHOIICHHAMH KOHTPAAWKTOPHOCTi), BOHO MOXE
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BHUKOHYBATH SIK JIECKPUNTHBHY, TaK 1 MOJEMidHy QYHKIII — Tak caMo, sK i 3araibHe ((ppazose)
3amepeueHHs. [IpoTe SKIIO WAEThCS MPO Mapd KBATITATHBIB (3B'SI3aHUX BiTHONICHHIMHU
KOHTPAPHOCTI), CEMaHTHYHE 3HAYCHHS HErallil 3ajeaThMe BiJl TOr0, Ha KU WieH OMO3HIIT
Jli€ 3ariepeyeHHs] — MapKOBaHMH (HeraTUBHMI) a00 HeMapKoBaHUi! (TIO3UTUBHHUK).

JliiicHO, BUCIOBJEHHS, Y SIKOMY 3alepeuyloTh HEMAapKOBAaHHIl UIEH OMO3WIii, €
OJIM3bKUM 33 CEMAHTHYHHUM 3HAYCHHSIM JI0 acepilii MapKOBAHOTO WIeHa OMO3HIIIL:

Anne n'est pas gentille. Anne est méchante.

HaBnakwu, 3amepedeHHs MapKOBAaHOTO YieHa HE MAa€ CHHOHIMIUHOTO 3HAuYeHHA i3
TBEPDKEHHSIM HEMapKOBAaHOTO CIIOBa!

Anne n'est pas méchante. Anne est gentille.

[HmuMu croBamu, Te, 1m0 ['aHHA He 3J1a JIIOAMHA HE IMIUTIKYE TOTO, 1[0 BOHA JIF00'I3HA,
CKOpillle O3HaKa pO3TAlIOBYETHCSI TMOCEPEANHI MapaMETPUYHOl IIKAdM O3HAK "37iCTh-
J00'I3HICTB".

Ha mizcraBi 1poro BHCHOBKY, a TakoX TecTy KilimMa, BBaKaeMo, IO 3arepedeHHs
gentille y BUCIIOBJICHHI € YaCTKOBOIO HETAI€I0, a 3amepeucHHs méchante — 3arajibHOIO
HEralli€lo: Mepiie BUCIOBIEHHS 3Ia€ThCS MEHII PUPOJHUM BHCIIOBIICHHSIM, HIX JIpyre:

?Anne n'est pas gentille, ni méme son frere.

Anne n'est pas méchante, ni méme son frére.

[Tpore, HaronocUMo, 110 TaKa aCUMETPIsl ICHY€E JIUIIE MTPU JIECKPUNITHBHIHN Herallii, To0To
KOJNW BHUCJIOBH pas gentil Ta pas méchant BUKOPHUCTOBYIOTH JUIS OMKCYy mopTpera. Ilpu
NIOJIEMIYHHIN Herauii pas gentil He eKBIBaJIeHTHe méchant, SiK CBiT4aTh JaHi:

- Lisette est gentille.

- Non, elle n'est pas gentille, mais elle n'est pas non plus méchante [10, c. 16]

OTxe, JECKPUNTHBHA Heraiis, B3a€MOMIIOYM 13 TO3UTHBHUM 4YICHOM MapH
kBanitatuBiB (bon, intéressant, beau), maibke eKBIBAJICHTHA TBEPPKEHHIO HENOUMUBHOO
4jieHa, TpPOTe, 3BOPOTHIM MOPANOK He Oyne BipHUM: grande chambre 3aBXIU 31A€THCS
OLIBILIOIO, HIX Ta, TIPO SIKY KaXYTh: elle n'est pas petite. IloneMiuna Herailisi TO3UTUBHOTO, SIK 1
Heno3umueHo2o 4jieHa 3acBiiuye IOMiIpKOBAaHHH MPOSIB apaMeTPUYHOI 03HaKH [1, c. 248].

OTmxe, BIZHOLICHHS KOHTPAPHOCTI peani3yloThCsl MpPU JOeCKpUnTUBHIM Herauii. [lpu
MOJIEMIYHIN — MPOTUIIEKH] WieHH NepeOyBaloTh y BIIHOIIEHHIX KOHTPaJIMKTOpHOCTI. Herartis
KOMJIEMEHTaTHBIB MOXe BUKOHYBATH SIK TIOJIEMIUHY, TaK i JECKPUNTUBHY (YHKIIII.

BinHoleHHS Mi’k MoaeMiYHMM i JeCKPHNTHUBHUM 3aMnepedyeHHsIMH Ta BiTHOIIEHHSIMH

KOHTPAPHOCTi, KOHTPAJMKTOPHOCTi TA KOMIIEMEHTATHBHOCTI
3anepeyueHHs KontpapHicTh KoHTpaAMKTOpHICTh KoMIieMeHTaTHBHICTh
[Nonemiune + +
JeckpuntusHe + + +

OTOX pO3MIISTHYTI HETaTWBHI TBEPKEHHS Yepe3 OIO3WIII0 TOJIEMIYHOTO Ta
JIECKPUNITUBHOTO, (hpa30BOr0 Ta OOMEKEHOTO, BHYTPIIIHBOIO Ta 30BHIIIHBOTO 3amepeveHb i
BHU3HAYCHI JEAKi MParMaTHKO-TUIOIOTIYHI MOKaXIUKHA TOTO UM iHIIOTO BHIY HEraii — JIuime
30BHIMHIA OiK MpoOIeMH, OCKUIBKM  iHTEPIPETallifo 3alepeyHMX BHCIOBICHh MOXKHA
3MIHCHUTH JIMIIE NUIIXOM PeTelbHOro aHami3y chepu il Herauii (portée de la négation) [20,
c. 55-56]. OmnparroBaHHS i€l TEMATUKHA MOKE OYTH TPEAMETOM TOAAIBIIOTO TOCIIIKSHHS.
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PRAGMATIC TYPOLOGICAL FEATURES OF NEGATIVE SENTENCES
(ON THE MATERIAL OF FRENCH NEGATIVE SENTENCES)

Olga Mokra

Gorlivka State pedagogical institute of foreign languages
25, Rudakov St, Gorlivka, 84626, Ukraine

Though the problem of negative sentences has been discussed many times, it is not resolved yet.
According to the feature, which is in the base of typology, there are two or three types of negations. In
fact synthetique and syntaxique resemblance is proper to negative sentences, but they have different
pragmatic typological features. Polemic, descriptive, meta-linguistic negations are characterized by a
definite number of qualities, formal contexts and indexes. The problems of the classification of
negations according to their pragmatic functions are regarded and the relations between different types
of negations on the level of a sentence are analyzed.

Key words: polemic, descriptive, meta-linguistic negation; contrary, contradictory negation;
sentence negation, verb phrase negation; the scope of the negation.
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AHIJIIACBKI TEPMIHU EKOHOMIKHA
Y CYYACHIN ®PAHIY3bKII MOBI

Haranist [lemuyk

Jlvgiscvra Komepyitina akademis,
eyn. Tyzan-bapanoscwvkozo 14, Jlveis, 79022

INonano aHani3 aHrNiHCBKHUX 3aro3W4eHb, 10 (YHKIIOHYIOTh y MiIMOBI €KOHOMIKH Cy4acHOI
(bpaHIy3pK0i MOBH. 3alpOIIOHOBAHO XapaKTEPUCTHUKY THIIIB 3aM03MYEHUX 3 aHTJIHCHKOI MOBU TE€PMIHIB,
IXHsI KUTBKICHA TIPE3€HTAllis, CTYNeHI ajanTarlii y MOBi-pelHIIieHTi, AeTaTbHO PO3TIISTHYTO IOMiHYIOUI
criocobu 30aradeHHs CydacHOI eKOHOMIYHOI TepMIHOJIOTii, CIOBOTBOPUY apXiTEeKTOHIKY, a TAKO)K OCHOBHI
CydacHi TeHJeHIiT (yHKIiOHyBaHHS aHTJIILM3MIB Y JIOCII/KYBaHili TepMiHOJIOTI].

Kniouosi  cnosa: 3al03MYEHHs, MOBa-JI0HOP, MOBA-PELUIIIEHT, TEPMIHONOrisl EKOHOMIKH,
aCHUMUJIALIS TEPMiHiB, CJIOBOTBOpYA apXiTEKTOHiKa, MOPQOIOriyHa JepuBallisl, CEMaHTHYHA JEPUBALLis,
TOXi/IHI TEPMiHH, TEPMiHOJIOTI4HI CIIOBOCIOIYHYEHHS.

Bynp-sika MOBa, sSIK colliaibHE sBUILE TIepedyBa€e pa3oM i3 CYCHiJIbCTBOM Y MOCTIHHOMY
po3BUTKY. JIekcuka — HAHOLIBII COPUAHATINBA, 3MiHHA ¥ MUHAMIYHA MiICHCTEMa MOBH, sKa
0e3rocepe/IHbO pearye Ha Te, 10 BiJIOYBa€ThCs y CYCIUIBCTBI; B Hill BiIoOpa)aroThCs Hallli
YSIBJIGHHS TIPO PI3HOMAHITHI SIBUIIA 03aMOBHOI JtikicHOCTI [7].

VY ¢paHuy3bkiii MOBI, sIK i B Oy[b-sIKil 1HIIIH, OKpPiM BHYTpILIHIX JDKEpEN, TaKUX SK
CEeMaHTUYHMH PO3BUTOK CNiB, MOpQOJIOriYHi CHOCOOM  CIIOBOTBOPEHHS, YTBOPEHHS
aQHANITHYHUX OAWHUIb, ICHYIOTh 30BHILIHI YMHHHMKM 30aradyeHHs JIEKCHMKHA — 3all03MYCHHS
IHIIOMOBHUX ciB. 3 1poro npusoxay JI. Jlepya 3ayBakuB, 110, 3 TEOPETHYHOrO MOTJIALY, BCE
mijyisrae 3aro3MYeHHIO, IIPOTE 3 PI3HUM CTYIEHEM CKJIAJHOCTI 1 3 HEOJHAKOBOIO YaCTOTHICTIO
[8].

Jlekcuuna migcucreMa cy4dacHOl (paHIy3bKOI MOBM Halidye 3HA4YHY KUIBKICTh
3aro3u4eHb, SIKi ii MOMOBHIOBAIIM Y BCI MEPioAn PO3BUTKY. Binomo, 1110 B KOXKHUI iCTOpUIHUI
epiof e TIOMOBHEHHSI 3aJIeKHUTh BiJl HU3KU [M03aMOBHUX YMHHHUKIBIB, a caMe: 1) KOHKPETHHX
ICTOpUYHHUX YMOB; 2) CYCHUIBHO-TIONITUYHMX Ta EKOHOMIYHHMX KOHTAaKTIB; 3) CTyIeHs
Ba)XJIUBOCTI Ta TPHUBAJOCTI IIMX KOHTAKTIB; 4) MPECTIKY KpaiHu; 4) 3pOCTaHHS JIIOACBKHX 1
MaTepialibHuX OOMiHIB; 5) CHOOI3MY Ta 1HIIIHX.

[pectmx aHrO-aMepUKaHCHKOI IMBINI3alil CIPHSB 1 CIIpHsE sIBUILY MacoBol "iHBa3ii"
AHMIIIIU3MIB, SKAMH 3allOJIOHEHI YMCICHHI HAyKOBO-TEXHIYHI JIEKCHKH, y TIM YHCI W
KoMepIiiiHa. bruckaBMYHA MIBHAKICTH, 3 SKOK PO3BUBAIOTHCS HOBI TEXHONOTIi, 3HUKHEHHS
KOPJIOHIB y CBiTi KOMYHIKaIlilf, TOBCIOIHA KOMITIOTEPHU3AIlisl Ta yHIiBEepcali3aIis COpUIUHIOIOTh
Te, IO CBIT 3aIOJIOHWJIM HOBITHI TEXHOJOTii, HOBa MPOIYKIlis, B BiOIOBIAHO, HOBI ITOHATTA.
Ockinpku, 3a3BUYaid, Il 3HAHHS WOYTh 3 aHIIHCHPKOI MOBH, TO YHHKHYTH aQHTJIIM3MIB
HEMOXJIMBO. lle MOSCHIOETBCS TaKOXX BCE3POCTAIOYMMH TEMIIAMH OBOJIOIIHHS aHTIIiHCHKOIO
(paHiry3aMu, 30KpeMa MPeICTaBHUKAMU BY3bKHX CITEIialbHOCTEH.

Ha nymxy Aino Hixmac-CanMineH, 0COOIHMBICTIO 3al03UYEHB, SIK OJHOTO 13 BaYKIIMBHUX
JoKepen 30aravueHHs JISKCUKH, Ha TPOTHBATY 1HIIAM CII0CO0aM CIOBOTBOPEHHS € T, IO BOHH
CIIPUSIFOTh BUHUKHEHHIO HOBUX TOTOBHX JICKCHYHUX OJIMHUIIB Y MOBIi-PELUITIEHTI, HE BAAIOYUChH

© Hemuyk H., 2004
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JO BXXE ICHYIOUMX Yy HIA CIIOBOTBOpYHMX e€JeMeHTiB. HacmpaBni, 3amo3W4eHHs YacTo
IHTErpyloThCSI B MOBY SK 130J7bOBaHi, LIJKOM HE MOTHMBOBAaHI JIEKCHMYHI OJIMHUII. ABTOp
HaroJjoIlye, 10 3all03MYEHUH TEPMIH Ma€ MPaBO HA iICHYBAHHS y MOBI-PELMITIEHTI, SIKIO HOTO
BBKAIOTh KOPHCHHM 1 HOro (QyHKI[IOHaJbHA IHTErpaiis y CHCTEMY MOBU HE CIIPHYHHSE
3aliBUX TPYAHOILIB, a COLIOKY/IBTYPHHI CTaTyC MOBH-IKepeJla BBaXKAIOTh MPECTHXKHUM OO0
MOBH, sika 3anozuuye [13].

JlocniiHMKKM 9acTO HAroJIONIyIOTh Ha Pi3HMII MK HeoOXimHuMHM 3anosuueHHsMH (les
emprunts nécessaires), OO0 SKHX HaJeXaTh HAyKOBO-TEXHIYHI TEpMiHM, Ta 3alBUMH
3ano3ndeHHsAMU (les emprunts superflus) [4; 12; 13; 14].

B Hamiii craTrTi BUKOHAHO JIOCIIDKEHHS aHTJIIHCHKUX 3all03MUYeHb Yy (paHIly3bKili MOBI,
30KpeMa THX, sIKi € HAWB)XMBaHIIINMHU Y Cy4acHil TEpMiHOMIOTI] eKOHOMIKH.

Mu Hamarajumcs JA€TalbHO BUBYUTH: pPI3HOMAHITHI XapaKTEPUCTHKH TEpMiHiB-
AHMIIIU3MIB, LUISIXM Ta €MOXH iXHBOIO INPOHUKHEHHs Y ()paHIy3bKy MOBY, ITO3aMOBHI Ta
BHYTPIITHBOMOBHI YMHHHKH, SIKi CHPUSIIOTH 1[bOMY NPOHUKHEHHIO; IXHI THUIH, CTYINEHI iXHbOI
ajanrtamii y JeKCHUHIH cucteMi (paHIy3pKOI MOBH; JIOMiHYIOUI CIIOCOOM TEpMiHOTBOPEHHS,
iXHIO JepHUBalliiiHy 1 CEMaHTHYHY CTPYKTypy. ba3yrounch Ha KiNbKICHOMY KpuTepii, MH
OPUAUTMIA ~ TOJIOBHY  yBary BHBUYGHHIO Ta  XapaKTEPUCTHIl  HAWAaKTUBHIIHX 1
HAWNPONYKTUBHIIINX  Mojenel NOOYJOBM CydyacHMX aHIVLM3MIB Yy  (paHIy3bKiit
TEPMIHOJICKCHIII CKOHOMIKH.

MarepianpHoto 0a3or0  gociimpkeHHs ciyryBanu cioBHuku: K. C. [aBpummHa,
HU. H. CsicoeBa "Pyccko-¢paHiy3ckuii U (paHIly3CKO-PYCCKHH  BaFOTHO-KPEIUTHBIH
¢unancoBblii cnoBape” [2], C. Forest, D. Boudreau "Dictionnaire des anglicismes" [10] Ta
H. Walter, G. Walter "Dictionnaire des mots d’origine étrangére" [15], BuuepnHy BHOIpKY
akux 3pilicieHo. OKpiM TOro, MH BHKOPHCTAJIM JIGKCHYHUI IOTEHI(A)l TEeMaTHYHHX
HAaBYAJILHUX TEKCTIB €KOHOMIYHOI'O CIIPSIMYBaHHs. 3aCTOCOBYIOYM KiJbKICHHH aHali3, HaAMU
Oyno mpoanamizoBaHo 3aranbHuid MacuB (3230) ¢dpaHIy3bKHX TEpMiHIB EKOHOMIKH Ta
BUSBJIEHO, 110 TEPMIHU-aHIJIIM3MH CTAaHOBIATH cepell HUX noHax 4 %.

3a3HayrMMO HacamIiepes, W0 MepeBakHa OumbInicTh (3/4) aHMMIWCHKUX EKOHOMIYHHX
TepMiHiB, sKi (YHKIIOHYIOTH ChOTOJHI B CydacHiii (paHiy3pKiii MOBi, € Oe3nocepeaHiMH
3ano3ndeHHsaMu (les emprunts directs). Hanpuknan: bid — xypc nokymis Ha Oipxi, spread —
pi3HULIS, venture capital — PU3NKOBUI KamiTai, unit trusts — THBECTHIIMHI KOMMaHIl Ta iH.
3HaYHO MeEHIIEe TEpMIiHIB — I ONOCEPEJKOBaHI 3alO3WYEHHs, [0 MPOHUKIM paHille B
aHIIIIHCBKY MOBY 4epe3 JaTUHY, HAIPUKIa: comité (m) < lat. committere — xomiter, doublure
(f), doublé (m) < lat. duplus — nonBiiiHMil omuioH, consortium (m) < lat. association —
KOHCOpLiyM a0o X 3 JAaTHHH 4epe3 (paHLy3bKy. Lle mots voyageurs un nepezanosuuenns,
HATpUKIAN: maintenance (f) /entretien, BUTpaTH Ha yTpUMaHHs, 3arno3myeHe y XX cCT. 3
aHIIIINACBKOI maintenance, sike aHTIIChKa, B CBOIO Yepry, 3alO3U4miIa 3i CTapo(paHIly3bKOi
maintenance (protection, soutien), a T OCTaHHSA 3allO3WYWIA 13 HAPOMHOI JATWHI —
manutenere. TepMiH partenaire (m) — maptrep, 3amo3mdernii y XVIII cr. 3 anrmiicekoi
partner (associé), yTBOpEHHH NIDIIXOM ajbTepamii du medopmamnii aHTIIHCEKOTO ClIOBa part
(parti) Ta parcener, 3aTIO3MYCHOTO 31 CTapo(paHIly3bKOi parcenier Bill par¢on (partage), 1o
Wne BiO JATHHCBKOTO partitio (répartition);, discount (m), 3amo3mdeHHS XX CT. Bifg
aHTyificbkoro discount (escompte, remise), MO TOXOAWUTH Bin (paHIly3bKOTO décompte (ce
qu’il y a a déduire d’une somme a payer). 3a3BU4aii, Y4MMajo TEPMiHiB-3aMI03MICHb IOAIOHOTO
THUITY, 323HAI0YH TEPMiHOIOT13a1ii, 3SMiHIOIOTh CBOE 3HAYCHHSI.
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[ponoHyroun mepesik peKOMEHJOBaHHX JI0 MPABHIBHOTO BXXHBAHHS (DPaHIy3bKUX CIIIB,
a/IeKBaTHUX aHTJIHCHKUM clioBaM 1 BupaszaMm, Koncrant ®ope ta [leniz Bynpo po3pizHsoTh 6
THITIB YX KaTeropiil aHrminu3Mis:

1. CemanTHuHi 3an03n4eHHs: QPaHIly3bKi CIOBA, IO BXXUBAIOTHCSA Y TOMY 5K 3HAYCHHI,
oo ¥ iXHI aHMTIMCHKI aHAJOTH, 3a3HAIOYM MPH [ILOMY Pi3HOIUIAHOBHX 3MiH a00 X BUpPa3H,
YTBOPEHI HIISXOM TpaHCIiTepauii anekBaTHUX BupasiB. Hampuxnan: collective contract >
convention collective; business card > carte commerciale; cancellation charges > frais
d’annulation, globalized economy > économie globalisée (3 XopekTHOWO (GoOpMOIO —
économie gerant/manager).

2. Jlexcu4Hi 3am03M4eHHs: CJIOBO (CIOBOCIONYYEHHS), 3aI03MYeHe B HOTro aHIIIiHChKiN
¢dopmi, abo 1o siKOrO JONmArOThCs (DpaHIly3bKi 3akiHdeHHs. Hanpuknan: factoring > factoring
(npaB.: affacturage); just-in-time > juste-a-temps Ta iHIIIi.

3. CuHTakcH4Hi 3amMO3WYEHHSsI:  CJIOBOCIIONYYEHHS-KAaJbKH 31  CTPYKTYPOIO
CJIOBOCHIONTyYEHHSI, BJIACTHBOIO aHTJIICHKIA MOBI (30KpeMa, y B)XXKMBaHHI NPUIMEHHUKIB 4H
nacuBHOI (opmu niecniB). Hampuknan: to compensate the producers for their losses >
compenser les producteurs pour leurs pertes; one half of 1% > un demi de un pour cent; will
benefit > la mesure bénéficiera a tout le monde; to pay sb’s expenses > défrayer les dépenses
a qqn (npaB.: défrayer qqn de ses dépenses, supporter les frais de qqch) Ta iH.

4. Mopdosoriuni 3amo3uyveHHs1 SK pe3ylbTaT HEMPAaBWIBHOTO BXKUBAHHS KaTeropii
Yucna, 3aKiHYeHHs a0o K CIOBOTBIpHHX eneMeHTiB. Hampuknan: rates > tarifs (npaBUIIBbHO:
tarif); promissory note > promissoire (npaB.: billet au porteur); the customs > douanes
(npaB.: a la douane); inflationary > une tendance inflationnaire (npas: inflationniste) ta iH.

5. ponernuHi: 3amo3udeHHs, M0 yBIHILIH A0 QPaHIy3bKOI EKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTIT B
ABTOXTOHHIH (popMi 1 BUMOBA SIKMX BIIPI3HSIETHCS B/l aHIIIIHCHKOT, HANIPUKIIAL: cents [sd], a He
[sen"ts]; cheque [ /€k], a He [t/ek].

6. I'pagiuni 3ano3muenHsn: cnoa, opdorpadis skux Onuszbka 10 opdorpadii
AHMIIIACBKUX CITIB 200 CIIoBa, sIKi HE BIANOBINAIOTH (PpaHIly3bKUM NpaBWIaM IMYHKTYalii 4u
abpesiauii. Hanpuknan: adress > adresse; envelope > enveloppe Ta in. [14].

3Ha4yHy KUIBKICTh, Ha JyMKy LHUX aBTOpIB, CTaHOBISTH JICKCUYHI Ta CEeMaHTHYHI
AHTIILU3MU.

3a3Haunmo, 1o 3anpornoHoBana K. ®ope ta /. byapo knacudikariisi 3aro3udeHp o
BIJIPI3HSAETHCS BiJl TPAIULIHHO NPUIHATOI, 3 TOAIIOM HA: TMOBHI JIEKCHUYHI 3aro3W4eHHs
(manpuknan: discount, pidgin...); ceMaHTH4HI (HAIIPUKIAJ: TIPUKMETHUK payant / gratifiant,
qui donne des résultats — npuOyTKOBHI 3amo3uuye Iie 3HaueHHS Onusbko 1950 p.);
(paHIy3bKHil IPUKMETHUK payant MaB O LIbOTO 4Yacy JIMIIE 3Ha4YeHHsA qui doit étre payé,
CTPYKTYpHI (KaJbK{ 4H K X ChOTOJHI HA3UBAIOTh "JeKanbKu'" — décalques (Hanpukian: price
liste — prix courant; papier-monnaie (m) «<— paper-money /| monnaie en papier, XX cT.);
"Mopdororiyni", 110 MOJIATar0Th B 3aM03MYCHHI AepuBalliiiHux adikciB (H-a: -er, -ing . leader
(m), planning (m), 9acTo BXXMBaHUX CHOTO/HI Y (DpAHITY3bKiil MOBI).

VY CBOIX JOCHIIKEHHSAX CTOCOBHO 3allO3WYeHb Y (paHIy3bKy MOBY 3 iHIIMX MOB
H. JlomataikoBa Ta H. MOBIIOBHY TiAKPECITIOIOTE, IO 3aII03NYEHHS MTO-Pi3HOMY aJalTyIOThCS
Yy MOBi-penuItiedTi. [HTEHCHBHICTh IBOTO TMPOIECY, IO 3AIHCHIOETHCSA MiA MI€I0 BHYTPIIIHIX
3aKOHIB PO3BUTKY MOBH, 3QJIKHTh BiJl TPHPOIHM 3aMO3MYCHOTO CJIOBA, HOrO CTPYKTYPH,
3MiCTy, cpepH BXKUTKY, a TAKOXK BiJ] IEPioay, B KU 3MIMCHEHO Take 3an03WIeHHS [4].

Sk 3a3HAYArOTH (PpaHITy3bKi aBTOPH, YACTO UY)KO3EMHI clioBa € "mo3a cucremoro” abo
mepeOyBarOTb  Ha ~ MapriHe3i CHCTEMH  MOBHU-PEIWITi€HTa  (HANPHKIAA,  IIIKOBHUTO
HEaCHMIJIbOBaHi CIOBa — KCEHi3MHU), 30epiraroun cBoi (OHETHKO-MOPQOIOTIdHI OCOOIMBOCTI.
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3ano3uyYeHHsT BBAXKAIOTHCS ACHMIBOBAHUMH 1 CTAlOTh MOBHOMPABHUMHU YICHAMH (paHITy3bKOi
MOBH, SIKIIIO BOHH BiJIITOBIJIAIOTH i CTPYKTYpi, TOOTO KOJIK BOHU HAOMPAIOTh BiIIOBITHUX LIO/I0
Hei poneruko-opdorpadivaux yu Mmopdomnoriyanx ozHax [13].

Bepyan 10 yBarm KpuUTEpidl CTYNEHS aCHMUIAINI Y CHCTeMi JICKCHKH CYy4acHOL
(paHIy3pK01 MOBH, HAMH BHSBJICHO TPH PiBHI aJamnTailii eKOHOMIYHUX TEPMiHiB:

1. 3amo3wueHHs, sKi TPOSBISIOTH CIAOKUU CcmyniHb adanmayii, 1 SKi 3a CBOEKO
CTPYKTYpOr0 (DYHKIIIOHYIOTh y Cy4acHii JeKcHmi sSK 4yxo3eMHi cnoBa (futures — ¢'touepcw,
TEpPMIHOBI KOHTpAaKTH; pidgin (m) — Oi3Hec, KoMmepllis; merchandising (m) — KOMepITiiHi
NPUIOMH 3 METOIO TIPOJIAXKY TOBapiB; planning (m) — miaHyBaHHS Ta iH;

2. 3amo3uveHHs 3 cepeOHimM cmynekem aoanmayii TANY: rating (m) — OIliHKA, PCUTHHT,
holding (m) — XONAWHT, XOJIUHIOBA KOMIIaHIs; leasing (m) — Ji3uHT; récession (f) — xpusa,
3HIDKCHHS JIIJIOBOT aKTUBHOCTI, PEIecist Ta iH;

3. 3ano3uueHHs, wWo YIIKOBUMO acUMinoeanucs, HOHETHKO-MOp(OIOoridHa IHTerpalis
SKUX HE 3YMOBIJIIOE OCOONMBHX TpyaHoIiB. [lepenyciM 1e iHTEpHAIIOHAIBHI CIIOBa, SIKI BXKE
BiZIOMI mepeBaXkHil OLNBIIOCTI HAceNeHHs ¥ TICHO YBIWILIM B Horo "BXHTOK" abo X JaBHO
ICHyIOYI CJIOBa-Tiepe3ano3ndeHHs 3 (paHIy3bkoi 4M crapo-¢paHiy3bkoi MoBu. Hampukman:
libéralisation, 3ano3udene y XVIII cr. Bix aunrmiiicekoro liberalization < (to) liberalize
(libéraliser), mo moxoauth Bin ¢paniysskoro libéral, i, sk Haronomye Aino Hikmac-
CanMiHeH, HaBiTh He MOTPeOYyIOTH "MopQosoriuHol acuMiisLii" Yepe3 Mpo30piCTh CBOET
cTpykrypu (partenaires (m, pl) — naptHepw; chéque (m) — uek; performances (f, pl) —
NIOKa3HUKHU, Xapakrepuctuku; globalization des marches > globalisation des marchés, xoua
pexoMeHIoBaHa KopekTHa Gopma: la mondialisation des marchés ta iH. He BaKkO OMITHTH,
NPOJIOBXKYE BOHA, IO aHIilchbka (oHema [n] Bce yacTiie 3'SBISEThCS Y QpaHily3bKiidi MOBI
(parking, shopping, briefing) [13, c. 84].

3ayBaKMMO, MO YK€ PIIKO 3aro3W4eHHs, He OOOB'S3KOBO TEPMIH, IHTETPYIOYHCH Y
(paHiy3pky MOBY, He 3a3Hae Moau(iKalii: onoroeiunux, KO KiHlesa [n] ciaoBa camping
NIePETBOPIOETHCS HA [g], OCKUIBKH 11 aHrfiiickka ¢oHeMa He icHye y (paHIy3bKiii MOBI, YH
3HUKHEHHS aHTJIHChKUX YHOTOHTIB 3 (paHIly3bKoi, Hampuknan: riding-coat >redingote;
Mmopgonoziunux (auri. starlet > starlette); mopo-cunmarkcuuno2o nopsioky (B OCHOBHOMY 1€
amanrtamii poay: HiM. das Bier > la biére, 60 Hemae y (paHIly3bKiii MOBI BiJIOBiIHHKA
CEepeHBOTO POLY).

Cepen IOCHIDKEHUX HAMH TEPMiHIB-3alI03MYEHb HAWYHMCENbHIILY TPYMy CTaHOBISTH
3aro3uYeHHs TIePIIo] TPYITH 31 CIIa0KUM CTyIEHeM aamnTaliii.

3arasipHe JOCHTIDKEHHS TEPMIHOCHCTEMH EKOHOMIKH Cy4acHOl (paHIly3bKoi MOBH
3aCBIJIUUIIO, IIO TYT INEpeBayka€ CyOCTAHTHBHA JOMIHAHTA. AJDKE TEPMiHHM, 10 BUPAXKAIOThH
TIOHATTS, TMOTPAIUIAIOYN IO CHCTEMH IOHATh HAyKOBHX IHUCLUILUIIH, MalOTh ()OpMY iMEHHHKA.
Sk Bimomo, B iMEHHHKa HaWIIMpPIIA OHOMAciooridHa 6a3a ¥ KaTeropiajibHi BIaCTHBOCTI iMEHI
(mpenMeTHe 3HAYEHHS) HaiOLIbIIE IPUCTOCOBAHI O MPOIECY TEPMIHOTBOPEHHS, a Y BUMAJIKY
IMEHHHX 3aI03WYEHB 3 aHTJIHCHKOI IIe ¥ TUM, [0 BOHH JIETTIE CTaloTh (YPAHIy3bKIMH, HiX,
HANPUKJIAd, AHTJINCHKI i€clioBa, 3aKiHUYEHHS SIKHX HeaJaekBaTHE (paHIly3bkuM (opmam
BIJIMIHIOBAHHS.

BuBuaroun CIOBOTBOpPUY apXiTEKTOHIKY 3alO3WYEHUX AHIIHCPKAX  TEPMIHIB,
BiJI3HAYMMO, IO 3aII03MYEHI IMEHHI JIEKCEMH MAIOTh Pi3HUI THI CTPYKTYPH Y MOBIi-IOHOpIi, a
came:

1) mpocti morOMOpdemHi crnoBa (~ 33 %): chart — rpadiune 300paxeHHs (PyXy Kypcy,
iHAeKCy akmii); call — ommion "komn'"; split — po3momin akuiil; put — onmioH "myT", OMIIiOH
TIPOAABIIS;
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2) moximHi crmoBa (~ 13%): insider — iHcaiinep (ocoba, 110 BoJozie KOHQIICHIIHHOIO
iH(popMallieto npo crpasu GipMH yHACITIIOK CBOTO CIIY)KOOBOTO CTaHOBHIIA); broker — Opokep,
0ip>kOBHH TIOcepeHuK; gambler (m) — ceKyISTUBHUN rpaBelb, leasing (m) — Mi3UHT, OpEHIA;
trading (m) — 000pOT, KYIIBIA-NPOAAXK I[IHHUX MaNepiB;

3) ckmaani cimoBa (~ 8%): bill-broker — OiLLTB-OpoKep; stock-jobber — cTok-Opokep,
Gip>xoBHE Makiep; drawback (m) — IOBEepHEHHSI MUTA; fake over — 37MTTS KOMIIaHii; goodwill
— permyTallis BUpoOHUKa; trademark (m) — ToproBa Mapka; trade off — koMIpomic.

4) cxnagHonoxiaHi cnoBa (~ 1%): underwriter — angeppaiitep, TapaHT IIPH PO3MILIEHHI
IIHHUX TanepiB; offshore — ohh-mOpHUIA, IHO3EMHUIA.

5) TepmiHoNoriyHi crnoBocmonydeHHs (~ 45%) tumy: drawing right — upaBo
3amno3uveHHs;, deficit spending — nebiuutHe GiHaHCYBaHHS, home banking — €IEKTPOHHI
CHCTEMH, 1[0 AI0Th 3MOTY KOPHUCTYBATUCS JSSIKUMH OaHKIBCHKHMH MOCIYTaMH, HE BUXOJIIYH 3
JIOMY Ta iH.

Cepen MOHOMOP(EMHHUX 3aMTO3MYCHUX TEPMiHIB TPAILISIOTHCS:

— CITOBA NIMPOKOI CEMAHTHKH, SIKi BXXHMBAIOTh SK Y PI3HHX cdepax MOBJICHHS, TaK i B
TepMiHOJIOTiT eKOHOMIKH (safe — ceiid, flat — Oe3 miapaxyHKy BiACOTKIB, ferminal — TepMiHal,
a6OHeHTCLKHﬁ l'ly.]'[bT), 3HAYCHHS SIKUX 3BYXKYETHCA 3aBISAKH X B)KMBAHHIO B KOHKPETHOMY
MIKpPOKOHTEKCTI, 30KpeMa B TEPMIHOJIOTTYHHUX CIIOBOCIIONYYEHHSX: club fermé des banques —
3aKpuTHii Kiy0 OaHkiB, club d’investisseurs — Kity0o 1HBECTOPIB);

— TepMiHM, IO YTBOPWJIHCH Ha 0a3i chewiamizaiii, 3BY)KECHHs 3HAa4YCHHs CJIOBa
3arajJbHOBXXKHBAHOI JICKCHKH, &, OTKE, TePMIHOIOTi3allil Ta MepeOCMUCIICHHST 3HAYEHHS CI0Ba
3arayibHOI JIeKCHKU (s/ip — BKIIAQJHUWIA apKyll 10 IiHHOTO marepy, call — omion "xomn"). Li
TEPMiHH YTBOPEHO IIUIIXOM CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY CJIOBA, B OCHOBI SIKOTO JIKHUTH CIIJIbHA
abo Ou3bKa ceMa;

— BIJIACHE €KOHOMIiuHi TepMiHu (bid — Kypc TOKymus Ha Oipxi, put — omuioH "myt",
sterling — GyHT cTEpIiHTIB).

Cepen TepMiHIB — MPOCTHX CIIIB MOXXHA BUSIBUTH O€311i4 aMepHKaHi3MiB (spread —
pizuuLs, boom — OyM, pi3Ke MiJBHUIICHHS), a TAKOXK aHTJIIChKI "KaproHHi ciioBa" — HEraTHBHI
meradopy, YTBOPEHI IUISIXOM BTOPWHHOI JepuBallii, 4acTto BiJ CIIB 3arajJbHOBKHUBAaHOI
nekcukd. Hampuknan: bull — Ouk (Oip>KOBHM CHEKYJSHT, MISUIBHICTH SKOTO IPYHTYETHCS HA
"rpi" Ha MiIBUIIEHHS Kypcy (I[iHM) HIHHMUX manepiB); bear — BenMiapb (OIpyKOBUIA CIIEKYIISHT,
SIKMH OfiepKye mpuOyTOK "rpatoun’ Ha 3HWKEHHI Kypcy (L[IHHM) HIHHUX MarepiB i BAIIOT), Ta iH.
Wnethcs Tpo KaproHHy KOHHOTAIIHHO 3abapBieHy JIEKCHKY, SKOIO KOPHCTYIOThCS B
KOMYHIKaIliiHuX cepax crerianicru-ekoHomicty, HazBaHy E. @. CkopoxoabkoM TepMiHAMHU
crieru(ivHO KAPrOHHOTO UM PO3MOBHOro 3abapenenHs [6]. Hanpuknan: hot money — rapsdi
rpoiri (Kamitanu, sKi 4acTo MepeMilyioTh 3 KpaiHu B KpaiHy, OOSYHCh TXHBOTO 3HEILiHEeHHs),
gentlemen’s agreement — IDKEHTIBMEHChKa yroma, gray market — cipuil pUHOK (pHUHOK
mpomaxy aeimUTHUX TOBapiB 31 3HAYHOI 3HWKKOI), bull market — puHOK OUKIB.
3nebinpImoro iX NWINYTh B JIAIKaX, IO 3acBiqdye, OYEBHIHO, iXHI HEHOpPMAaTHBHHH,
OKa310HANBHUH YU MOTEHIIaIbHINA XapaKTep.

TpamisroTbess i TEPMiHH CEMAaHTHYHOTO TMEpe3aro3nyeHHs, AK-0T: pool (m) — Ty,
o0'emHaHHA KapTENbHOTO THITy, IO MOXOAWTH Bix ¢paHiy3pkoro poule 2 (f). 3romom
(paHIly3pKa MOBa HOTO TIepe3ano3nImia BXXe 3 1HIIIMM 3HAYCHHSIM.

[IpurtamaHHOIO pHCO0 TOHIOHMX 3amo3W4eHb y (paHIy3bKiii MOBI € Te, MmO IIg,
TepeayciM, TMPOCTi OMHOCKIAMOBI, IUTKOBHTO HEMOTHMBOBaHI CJIOBa, SKI UITKO 3BYYaTh SIK
Yy)KO3E€MHI Y MOBIi-pelHITi€HTi. 3Ae0iIbIIOro, BOHHM MIJTKOBUTO 30epirarodd aHTIIHCHEKY
BHMOBY, HaBiTh He O(OpPMIICHI IIe TIpaMaTHYHO (HATPUKIAJN, y NESKUX 3 HHUX BiJICYTHA
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mo3Hauka pony: bullet — obmiramiiHuiA 3aiiM, swatch — cBitd). YacTo mpocTi KOPOTKi CJIOBa €
0araTo3HaYHUMH HaBIiTh Y TEPMIHOJIOTIi €KOHOMIKHM, Hampukian: split 1) po3nonin akuiid, 2)
MIOKYIKa MapTii MiHHKUX ManepiB y KiIbka NPUHOMIB 3a pi3HUMH LiHaMu; trading 1) obopor, 2)
KYIIBJIA-TIPOaXK LIHHMX TaIepiB.

OnHUM i3 TOJIOBHMX CHOCOOIB TBOPEHHS MOXIAHUX TEPMiHIB EKOHOMIKH € Cy(iKcalbHUH,
a came cygikcaibHi IOXi/JHI 31 CIIOBOTBOpYMM eJieMeHToM -ing. Lle BimmiecniBHI yTBOpEeHHS,
SIKI BUCTYNArOTh 31 3HaUeHHSM "zii Ta pe3ynpTary nii" 1 siKi yacTo HaOyBalOTh B €KOHOMIUHIH
TEPMIHOJIOTII 3HAYeHHS "KOMEpIiiHMX omepamii". 3ayBaxumo, 1m0 cydikc -ing wmae
TEHJICHIIIFO 70 3aMiHu (PAHILy3bKHMU MOXITHUMHU CJIOBaMU 3 cy(dikcom -age: factoring (m) =
facturage (m) — QakTopuHr Ui MO3HAYEHHS KOHKPETHHMX omepauiil. Takox QpaHIy3bKum
€KBIBaJICHTOM cy(dikca -ing Moxe ciayryBaté cydikc -ation: fixing (m) = fixation (f) —
¢ikcanist Kypcy, IiHM 3 THM CaMHM 3Ha4eHHsIM. SIK y aHIIIIHCHKIH, Tak 1y QpaHIly3bKiii MOBax
JepuBaTH Ha -ing — 1 nocTBepOaibHI YTBOPEHHS YOJOBIYOrO pOAY, MOTHBOBaHI
BiJIMIOBITHUMH JIECTIBHUMH (DOPMATBHO-CEMAHTUUYHUMHE KOPEsATaMH. Y BUIIAJKY CIUIBHOI Yn
0mu3bKol 32 ()OPMOIO Ta 3HAUCHHSM Oa3W CIOBOTBOpEHHS (fix-ing / fix-ation uu factor-ing /
factur-age), aurmiliceki ¢opMu Ha -ing BBaxaroTbes, 3a TepmiHonoriero JK. Ilixom,
"nepuBaliifHO-MOTHBOBaHMMHU" Y cydacHid ¢paniy3pkii MoBi [14]. 3HayHa KUIBKICTB
HOXiMHMX Ha -ing y QpaHIy3bKili MOBI HE MOTUBOBaHa, 00 HE Ma€ BiJNOBIAHUX KOPEIATIB Ha
(bpaHIy3bKOMY TPYHTI: Screening (m), fixing (m); packaging (m); brushing (m), e-learning
(m). He3zBaxkaroum Ha 1ie, iXHs JiepuBalliiHa CTPYKTypa — Mpo30pa, TOOTO HiTKO BHPI3HIETHCS
cydikc -ing sk kareropuzarop, Kiacudikarop i MoaudikaTop BIINOBIAHUX IMOXITHHX, IO
BOJIOJIi€ TIEBHUM CJIOBOTBOPYHMM 3HAUECHHSIM.

Cepen TepMiHIB €KOHOMIKM Cy(iKCallbHI YTBOPEHHS Ha -€r TPAKTYIOTh 3 LIMPOKHM
3HavyeHHsM nisda. Cydikc iHTErpye 3 iMEHHMMH Ta JI€CHIBHUMHU OCHOBaMH 1 CIIyrye st
NO3HAYCHHS Ai040i ocoOu abo Jisiya, Iii SKOro 3yMOBJICHI 3 €KOHOMIYHOIO JisUTBHICTIO.
Hanpuknan: jobber (m) — 6ip>xoBUi Makiiep, sIKMW 3[iiiCHIOE orepaillii 3a BIAaCHUH paxyHOK,
corner — KOpHep: 1) ClieKyJIsITUBHE CKYyNOBYBAaHHS akiliif; 2) rpymna Oip»OBHX CIIEKYISHTIB, 110
CKYTOBYIOTh aKIlil. IXHS KiNbKiCTh y (paHIy3bKiif MOBi 3HAYHO MEHIIA, IO, OYEBHIHO,
HOSICHIOETBCS  BEJIMKOIO TIPOJIYKTHBHICTIO (paHIly3bkoro cygikca -eur, €KBIBaJICHTHOTO 3a
3HAYCHHSM.

Haromocumo Ha TeHjaeHLIi 10 3aMiHM aHMIIU3MIB (PAHIY3bKUMH alleKBaTaMH.
Hanpukian, nopy4 3 leasing icHye pekoMeHIoBaHHN (paHIy3bKU TepMiH crédit-bail (m) —
OpeHsia, JII3WMHT; aHTJIHChKUNA TepMiH marketing (m) mae Tpu (paHIy3bKi BiJIINOBIIHUKH:
commercialisation (f), mercatique (f), marchéage (m) 3 PI3HOK YACTOTHICTIO TXHBOTO
BXKHBaHHS; manager (m) — MEHELKEp, TEPMiH — SIKHI MaiDKe LIJIKOBUTO 3aMiHEHO Ha directeur
(m), gérant (m), gouverneur (m), gestionnaire (m), Xo4a 1Ie TPAIUISETHCS AHTITIHCHKOIO frustee
(m) — YIpaBIISIOYUH, YIEH MPaBITiHHS.

I3 mpedikcanbHUX YTBOPEHb BUOKPEMHMO B)KUBaHHS mpedikca iHTEHCHBHOCTI super- :
supermarché (m), XanbKa Bill aHIII. supermarket (Bin super- Ta — market ("marché”, XX ct.)
un superette (f) ("petit marché") Bin aHr. superette, 3MATTS super (market) 3 QppaHIly3bKUM
JeMiHyTuBHUM cydikcom -ette (XX cr).

CkiamHi cioBa, siKi MHIIYThCS Pa3oM 4M 4epe3 aedic, He NpUTaMaHHI aHTTIHCHKUM
3aII03UYEHHSM, IO, WMOBIPHO, MOSCHIOETHCS XapaKTepoOM CTPYKTYpH aHTJIHACHKOI MOBH,
HAMpUKIaN: multi-option facility — KpeowTHa TporpaMa, MO0 Ta€ 3MOry BHOOpy Qopm
OTpHUMaHHS 3aC00iB TOMY, XTO MO3MYaE; gold-exchange standard — 3010TOBaTIOTHAN CTaHAAPT
Ta iH.
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TepMinn — CKJIajHI CJIOBa € MOPIBHSHO HEYHMCICHHUMH. [lepeBakaroTh TepMiHH
JMBOWICHHOI CTpYKTYypH THITY (N. + N.).: gold-standard — 3onotuit crannapt; delivery-order (m)
— JeniBepi-opaep, bear-market — pUHOK BenMmeniB, siki muimyTb 4epe3 nedic. IMomexynm
CKJIaJTHI TEPMIiHH, B CBOIO YEpPry, NETCPMIHYIOTHCS IHIIUMHE CIOBaMU: gold specie standard —
30JIOTOMOHETHHIA CTaHIapT, multi-currency credit line — KpemUTHA JiHISA B IEKUJIBKOX BaJIFOTaX
Ta iH.

TpamisoThCss TaKOXK aHMIIIM3MHU, A€ TMOpyY 3 BIacHE AaHIIIHCHKUM EKOHOMiYHHUM
tepminoM (I kommonenT TCC) BxxuBarote Gpaniy3bki Tepminu (11 uwnen TCC). Hanpukman:

rating (m) — olliHKa, pEHTUHT holding (m) - xonauHr
~ du crédit — KpeTUTHUI peUTHHT; ~ écran a l’étranger — XOJIMHT 3aKOPJOHHOTO
0a3yBaHHS;
~ de I’¢tablissement — peiiTunr 3aknany, ~ filiale — xonguar-igian Ta iH.

~ financiere — piHAHCOBUI PEHTHUHT;

HaiiuucenbHilny rpymy 3amo3u4eHb YTBOPHIM TEPMIHOIOTIYHI CIOBOCIIONYYCHHS THITY:
banking principle — GaHKIBCbKHMI TPUHIMI (TPOLIOBHH TPHUHINII, SKUH BH3HAYAE TIOPSJIOK
emicii OaHKHOT); jobbing system — cucremMa JpKOOOepiB; crawling peg — cucrema
KOPEKTYIOUOro MapuTeTy, lie, SK 0ayuMo, NeTepMiHaHTH (IETEPMiHYyIOYi CJOBa Ha -ing),
nepeOyBalo4YM yacTillle B MPENo3ullii A0 BIINOBIIHUX JAETEPMIHOBAHHX IMEHHHKIB, MOXYTh
BU3HAYATHUCS KiJIbKOMA JIeTepMiHATUBAMHU, Hanpuknan: planning programming and budgeting
system — cucrtema IIIIb (ruiaHyBaHHS-IPOrHO3YBaHHI-pO3poOKa OrO/KeTy). 3HAUYCHHEBHN
KOMIIOHEHT TePMiHOJIOTIYHHUX CJIOBOCIIONYYEHb 3a3BHYail CTOITh HapHKiHLI. JleTepMiHyroumii
KOMIIOHEHT Y1 KiJIbKa JETEpPMIHAHTIB HAJI4yIOTh 3aBX/IM TEPMiH UM TEPMiHH, SIKi BUPAKaIOTh
HOHATTS, IO BUKOPHCTOBYIOTH SIK O3HAKY-XapaKTEPHCTHKY Ha3BaHOTO 00'€KTa, HAIPUKIAL:
venture capital — pU3UKOBHWIA KamiTai, income bond — oOiiraumis, 1O HE Ja€ MpaBa Ha
OTPUMAaHHS TBEPAOro MPOLEHTa; hedge funds — GipxoBuil (OHJ XePKyBaHHS (CIeliadbHUil
¢doux s cradimizanii niHaux nanepis). [TocTBepOanbHi MPUKMETHUKH, YTBOPEHI 32 MOJIEILTIO
Adj. + N. (nerepmiHylO4YMii KOMIIOHEHT + OCHOBHHI JETEPMiHOBAaHHUN KOMIOHEHT), € YacTO
BXKHBaHUMU: registered stocks — iMeHHI wiHHI manepu abo akuii, iMEHa BIACHUKIB SKHX
3apeecTpOBaHO B KHUTAX; joint venture (f) — CHUIbHE MiJIPHEMCTBO; assented securities —
0COOJIMBUII THUI I[IHHUX IanepiB 31 3MIHHUMH YMOBaMHU; 1HOII 3 MPUAMEHHUKOM, HATPUKIIA/I:
letter of hypothecation — nict nipo 3actaBy, bill of exchange — nepeBiiHUIA BEKCENb.

3a3HaurMo, 110 aIaNTallisl 3aM03UYeHb MPOSIBISIETHCS 1 Y 3MiHI 3MicTy. B omHuX cioBax
IXHIH crienialbHUN 3MICT, YHACIIJIOK CIIPOILEHHS BTPATHUB CBill TIOMEpe/IHIil BINTIHOK; B 1HIIHX
— aHAJIOTIs MepeMICTHIIa CIOBO 3 OJHIET CEMaHTHYHOI raiy3i B IHINY, 3a3HAa0YH CEMAHTHYHOL
KOHTaMiHaIlii.

VY Jneskux BHIQJKaX YaCTHHA TEPMIHIB 3HAYHO BIAPI3HIAETHCA BiJ] IOYATKOBOTO
aHTJIIiCbKOro, 3a3Haroun melopamii 4m amemioparii 3HadeHb. Hampuknan: dealer (m) —
MepenpoayBay, CIEKYSIHT HapKOTHKaMH. B cydacHii €KOHOMIiYHiM JIEKCHIII BOHO HaOyIo
aMeNbHOPaTUBHOTO 3HAYEHHA: Oip)KeBWH Makjep, SKHid 3ificHIOe OipikeBi omeparii 3a
BJIACHHIA paxyHOK a0o * corner (m) — MOYAaTKOBO: CIIOPTHBHUI TEpMiH, 110 03Ha4Ya€e y (yroodi
mrpadHUA KYTOBHH ymap, a B €KOHOMIII — 1) CHEeKymsSTHBHA CKyIKa; 2) Tpyma OipikeBux
CHEKYJSHTIB, IO CKYIIOBYIOTH aKIIii.

Y CIOBHHKY TPAIUISIOTHCA W TPAHCHiTEpalliifHi BUPa3H, AKi MAOTh TOCTiBHUN TepeKIIas,
o0 MOXKE acoIiroBaTHCs, ab0 ¥ Hi, 3 TEMEpIlIHIM BKE BY3bKHM €KOHOMIUYHHM 3HAYCHHSM.
Hanpuxman: hot money — ¢iH. rapsdi rpomni (KamiTain, SKW BHUBO3SITH 32 KOPAOH, OOSYUCH
1oro 3HEIiHeHHs) a00 CHEeKYNSATHBHHHN Kamitawm, blue chips — B aMepWKaHCHKOMY BapiaHTi
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MOXXHa TPaKTyBaTH SIK 3aKOH, IO PETYIIOE BUITYCK 1 MPOJAXy aKIiii Ta IIHHUX Ianepis; y
Oip>keBiil TepMiHOMOTIi 1€ HaiHA aKIis, IO CIUPAETHCS Ha CTA0IIBHICTb.

Cepen netepMiHyIOYHX iIMEHHHX IPUKMETHUKIB OJJHAKOBO NPOXYKTHBHI SIK BiJJTI€CITIBHI,
Tak 1 BiiiMeHHi cydikcanbHi uu cydikcaapbHO-IpediKcanbHi TPUKMETHUKH, SKICHI YH BiJHOCHI:
withholding tax — ypiBHIOIOUHH TIOHATOK; defensive stocks — axiii, 10 MOTPEOYIOTH
MATPUMKY; futures markets — TepMmiHOBI Oipxi Ta iH. BinplmicTh 3 HHX € CTalnuMH
CIIOBOCIIONTYYCHHIMM: prime rate — paiM pedT (0a3oBa cTaBKa MO KpeauTax HeOAHKIBCHKOIO
CeKTOpa); call money — oMHOACHHA MO3WYKA; junior bonds — obmiranis, ska He Ma€ MMpaBa Ha
MaifHO KOMMaHii Ta iH.

OcraTouHe NPUIHATTS 03HAK (PPAHIy3bKOI MOBH ITPOSIBISIETHCS TAKOXK Y MOSIBI TIOX1IHUX
Bil 3amo3uueHb ciniB. Hampuknan: stock (m)— stockant, déstocker, inflation (f) —
inflationniste (n., adj), hyperinflation (f).

Orxe, aHIIMINHCHKI EKOHOMIYHI TepMiHHM, MO (YHKIIOHYIOTH y CHCTEMi Cy4acHOl
(paHIly3pKOl MOBH, 30KpeMa B TEPMIHOJIOIl E€KOHOMIKH, 3alO3WYEHI 3 METOI BHUPAKCHHS
CIIeIiaJIbHUX TIOHATH, aJeKBaTHUX IJIs1 000X MOB.

He3Baxkatoun Ha icHyrouy y ¢paHIily3pKii MOBI TEHJCHIIIO O 3aMiHM aHIJIIIU3MIB
(paHIy3bKUMU BIAIOBIIHUKAMH, ChOTOAHI (hpaHIy3bka €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS Ma€ YiTKO
BUPQ)XEHY TEHICHINIO JI0 3alO3MYEHHsI aHIIHChKUX TEPMIiHIB Yy IXHBOMY aBTOXTOHHOMY
BUIJISAI, L0 YTPYIHIOE, 3HAYHOI MipOI0, PO3YMIHHS CMHCJIOBOI CTPYKTYPH 3al03W4EHOro
TepMiHa Juisi HecreriamictiB. OCKUIbKY OUTBIIICTh (DpaHIly3bKUX CIELIalicTiB A00pe BOJIOMIIE
AHTJIIMCHKOIO 1 710 TOTO JK 3HAYHA KITBKICTh TEPMIiHIB HOCUTh IHTEPHAI[IOHAILHUI XapakTep, TO
JUIsL BY3bKOTO KOJIa CIIEHialiCTiB-eKOHOMICTIB iXHE pO3yMiHHS Ta JediHilis, 3 Orsay Ha
KOHTEKCT, HE BUKIIUKAE TPY/IHOLIIB.
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BusHaueHO MOBHO-CTPYKTYpHI IapamMeTpu JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIONs  KITBKOCTI  Ta
3aIIPOIIOHOBAHO YHIBEpCAIbHY CXeMy HOTO CTPYKTYpyBaHHS. 3a3HaueHO, IO CTPYKTYpPYBaHHS KiJTbKiCHOL
JICKCHKH MOXITMBE 3aBISKA CEMaHTHYHIA TCHJICHIII JIGKCEeM, CIPSMOBaHIM Ha peasi3alito TOYHOI /
HETOYHOi  (ampOKCHMMAaTHBHOI) KBaHTHUTATHBHOCTI. TOOTO CTPYKTYpHI KOMITOHEHTH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TOJISI KUTBKOCTI K siepHi, Tak i mepudepiiiHi, 3a0e3medyloTh piBHOMIPHHN pPO3MOILT
KUTBKOCT1 BiJI YUCIIOBOTO (TOYHOTrO), IO HAOIIKEHOro (MPHOJIM3HOTO), a BiJl HHOO — JIO BiIIAaJICHOTO
(pPO3MUTOr0) KiNIbKICHOT'O TTOHSTTSI.

Knouosi  cnosa: NEKCUKO-CEMaHTHYHE TII0Ji€ KUIBKOCTi, AamnpoKCHUMallis, KBaHTHUTATHBHICTB,
KiJIbKICHI HOMiHaJIi1, KiIbKiCHI MeTa)OpH4Hi yTBOPEHHSI.

MoBHe mojie KiIbKOCTI — Ii€ JIHIBICTMYHA TEXHIKA, 3 MEHTAJLHOK OCHOBOIO, SKa
(yHKLIOHYE y pi3HUX YMOBax [5, c. 25]. MoBHe noJie KUTbKOCTI HaJliuy€e OMUHUII 13 3HAYSHHSIM
MHOXXHHHU, BEJIMYMHH, PO3MIpY, YHCNA, BAark, MipH, €MKOCTi, BHCOTH, TJIMOMHH, JOBXKHHHU,
IHTEHCUBHOCTI BJIACTUBOCTEH, 00’ €My, TUIOLII, POCTY, CHJIH, HOTYXHOCTI, IIBUAKOCTI, TOBIIVHH,
HIMPUHH, TTOBTOPIOBAHOCTI 1 T. M. [IOHATTS BMICTY KUIBKOCTI JISKUTh B OCHOBI TpaKTyBaHHS
IpyNH KUIBKICHUX CIIiB, K ceMaHTU4HOro noius [4, c. 13]. CemaHTHuHE TONIE — LI PO3YMIHHS
TaKol TPYIU CIiB, sika 00’€JJHAHA HA MiJCTaBi HAABHOCTI B il CEMaHTUYHOMY CKJIaJl CIUIBHUX
JUIA BCIX OMUHHUI NOJNS CeMaHTHYHHUX O3HaK [2, ¢. 310]. TIOHATTS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI'O
nons Oa3yeTbcs Ha MOHATTI CEMAHTUYHOI 30HH, ITO3HAUYEHOI "CIOBOM 3 JOCTaTHBO IIMPOKHM
JIEKCUYHUM 3Ha4eHHsSM'" 3 IMOAAJbIIMM HAIOBHEHHSM L€l 30HM "KOHKPETHOIO JIEKCHKOI" 3
Ounbin crienmgiuHuM 3HadeHHsM [3, c¢. 16]. O6’eM MOBHOro TOJsi BHU3HAYAETHCS KOPITYCOM
HOCITB OCHOBHMX a0o0 cymyTHIX ceM KinbkocTi. [lpu kiacudikamii KiTbKICHUX CIIB MU
MIPOHUKAEMO B YCi JIGKCHKO—TpaMaTH4HI PO3PSAX CIIiB, TUM CaMUM CKJIAJAl04YH €HMHE
noHsTiHe 1ine. ToMy mpu cucremaru3ailii CliB 3 KiUIBKICHUM 3HAuYeHHSIM HeoOXigHa
KOpeJsiilis Pi3HUX MiAXOMAIB y IXHOMY BHBUYEHHI, TOOTO ypaxXyBaHHs SIK MOHSTIHHOrO, TaK i
MOBHOTO, a TaKOX (PYHKI[IOHAJIBLHOTO ACIEKTIB JOCITIDKEHHs. BacTHBICTh MOBHHX OJMHHUIb
BHpa)KaTH KiJIBbKICHI XapaKTEPUCTUKH CKJIAJa€ CYTHICTh TXHbOI KBAHTUTATUBHOI (PYHKIIIT, SIKY Y
(paHIly3bKiii MOBI peai3ylOTh pPI3HOPIBHEBI CTPYKTYPHO OpraHizoBaHi 3acoOu, 00’eqHaHi
CIJIFHOIO CEMOI0 B JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TIOJIeé KiUTbKOCTi. CHCTEMHICTP MOBHOTO IIOJIS
KUTBKOCTI TPOSABISETHCS Y HASBHOCTI B YCIX KOHCTUTYEHTIB 3arajibHOi KBaHTUTATHBHOI
(GyHKINT, COpPOMOXKHOCTI pearmi3allii MOBHHX KiTbKICHHX BigHomenb [5, c. 50]. VY
JOCITIDKYBaHOI TPYNH KITBKICHHX CIIB TMOHSATTA KUTBKOCTI € JOMIHYIOYHM, a HE CYITyTHIM.
[lepeBara JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO aHANI3y IPOSBIAETHCI B TOMY, IIO I Yac aHajizy
KUTBKICHUX JIEKCEM BHUHHMKA€ MOXKIUBICTH TJIHOIIEC JOCTIAWTH OMU3BKICTH Ta CIIOPiTHEHICTH
iXHIX 3HaYeHb, a TAKOXX BUSBUTH IOH(EPEHIIHHO-CEMAaHTHYIHI O3HAKH, IO JIEXKATh B OCHOBL

PI3HHX TpYIL

© Yams O., 2004
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Ha xoxHOMYy piBHI MOBH HEOOXiTHO pO3pI3HATH SAEPHI, THIIOBi, OCHOBHI Ta
mepudepiviai enementu [1, c. 58]. JloMiHaHTOMO, TOOTO CIOBOM 3 MIMPOKAM JICKCHYHUM
3HAYEHHSM KIIBKOCTI JIOIIIFHO BBaXaTH CIIOBO, SIKE€ BHPAKA€ TIOHSATTS MHOXHHH 1
3aJMIIA€ThCsl TOCTIMHUM INOJO YCIX IHIIMX CiB KiJbKicHOro mnoms. Jnsg pozymiHHA
0COOJIMBOCTEH CEMAHTHMKM KOHCTHTYECHTIB TIONSi HEOOXiZHO BpaxyBaTh 1 HEpiBHOLIHHICTB
KOHCTUTYEHTIB y IO, TXHIO HAJISKHICTB 10 KaTeropii KUIbKOCTI. 3TiZHO i3 3aIIpOITIOHOBAHOIO
HaMH CXEMOIO SIIPO JIEKCHKO—CEMaHTHUYHOTO MOJS KUIBKOCTI (DOPMYIOTh UYUCIIBHHKH, SIKi €
TOJIOBHUMH HOCISIMH TIOHSTTSl YHCNIAa 1 KUIBKOCTi. JlOMiHyro4Ye IOJNOXKEHHS YMCIIBHHKIB Y
MOBHOMY IIOJIi KUIBKOCTI 0O0’€KTHBYETHCS HASBHICTIO Y LUX CIiB 0a30BHX CEM KUJIBKOCTI.
Hanpuknan: trois jours de vacances (Tpu IHI KaHikyn), un million d’hommes (MUIbHOH
monent), un milliard d’hommes (Mibsapy roneit). L{eHTpanpHe Miclle YHUCITIBHUKIB Y JIKCHKO—
CEMaHTHUYHOMY I10JIi KiJIBKOCTI 3yMOBJIEHE TXHIM PEryJIsSIpHUM CITiBiIHOIICHHSM 3 HaTypaJIbHUM
pSAZIOM  4YHMCEN, BHUCOKOK YACTOTHICTIO B)KMBAHHS, YITKUM TIO3HAYEHHSIM KUIBbKICHHX
XapaKTEepPUCTHK TPEeMETIB, oci0 i sBui [5, c. 175].

VY (paHIy3bKili MOBI BiJOCOOTIOETHCS IUTHM KOMILICKC MOBHHUX 3ac00iB, sSIKi 3aiiMarOTh
BH3HAUYE€HE MiClle B CHCTEMI OMNO3MIIH JEKCHKO-CEMAHTHYHOTO IONsA, 00’ €IHAaHUX
NEPMAaHEHTHOI O3HAKOI0 peasizalii anpoKCMMAaTHBHOI KijbkocTi. Hampuknana, OxmxHIO
nepudepito NoNs CKIaJaTUMYTh TOXiJHI YUCIIBHUKIB — KUJIBKICHI HyMmepaTuBM: dizaine,
cinquantaine, centaine, sextuple, quadragénaire, bimillénaire, tricentenaire. bnn3kicTb 1€l
JIEKCUKH JIO sIpa JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIOJISl 3yMOBIIIOETHCS CITUIBHICTIO KOpEHEBUX MopdheM
1 BINNOBIIHMX YHCIIBHUKIB. AINpOKCHMAlliS y LbOMY BHIIQJIKy MEPENAEThCS 33 JIONOMOIO0
cyikciB i npedikcis.

"Des centaines d’hommes déambulaient dans les rues poussiéreuses, profitant de la
journée dominicale pour reprendre des forces" (CoTHi Ioieil MPOTyIIOBaIKCS
3aIIOPOIICHUMH BYJIMIIMH, KOPUCTAIOYHUCh HEAITBHUM JHEM VIS TOrO, 00 BIIHOBHUTH CHIIH)
[11, c. 70].

"Un jeune homme d’une trentaine d’années fit un pas vers Mathilde" (Monomuii
YOJIOBIK POKIB TPHILATH 3p0OUB KpoK HazycTpiu Marinbai) [11, c. 76].

"Les cloches de dizaines d’ églises se mirent a sonner" (Ilodanu OMTH I3BOHM 3 IECSITKA
1epkoB) [7, c. 28].

"Une quadruple de rangée de pavés superposés" (Haknanenuii B ueTBepo OLIbIINIA psint
OpykiBkm) [8, c. 276].

IxHA cTymiHb HeTOYHOCTI — He3HAyHa MOPIBHAHO 3 IHIIMMH KiNTbKICHUIMH CIOBAMH
CIIJIBHOTO MOBHOTO TIOJNISl KibKOCTI. BOHM € CBOEPITHUMH 1HIMKATOpPaMH OKpPYrJIEHO
KUTBKOCTI, SIKy B KOXHIH MOBI IMO3HAYalOTh BIJNOBIAHI 3araabHONPUHATI oauHMIi. Jlis
TIOPiBHSIHHS (ppaHIly3bKuil BUpa3: Donnez- moi, s’il vous plait, une vingtaine d’ceufs, maTume
TaKuil nepeknan — oaume meni, 6y0b 1acka, 3 08adyamox scyb. OTKe, nepudepito MOBHOTO
moJyisi KUTbKOCTI (JOpMye JIieKCHKa 3 HETOYHHUM IO3HAYEHHSM KUIBKOCTI TI KOHCTHTYSHTaMHU —
MOX1JHUMH YHCITIBHAKIB.

[IpuHIMIT TONA TONSTae B TOMY, IO CIUIbHA O3HAKAa €JIEMEHTIB IOJS KiJIBKOCTI BCe
ciralIe IposABISETHCS y HAPSMI BiJl IIeHTpa 110 niepudepii. 30HN YTBOPEHHS BiJl SISPHUX CITIiB
BXOJISITH B €IUHE KibKicHe mone. HactymHa 30Ha copmoBaHa 31 3HAYHOI KUTBKOCTI JIGKCEM 3
OLTBII-MEHIII BHUPA3HOIO KUTBKICHOIO CeMaHTUKOM. Ll jekcmka He mijuiirae iHBEHTapH3allil
YHACHIIIOK Ti CKJIaAHOI CTPYKTYPHOI OpraHisaiii Ta KibKicHOI ceMaHTHYHOI Audy3HOCTI. IxHs
YHCIIOBA CEMaHTHKA € IPUBHECCHA, HEpErysipHa Ta aMaTOPHO-OKa3i0HAJIbHA.

O06’eM MOBHOTrO OISl BHU3HAYAETHCSA KOPITyCOM HOCIIB TONOBHHX a0 CYyIyTHIX ceM
KinmbpkocTi. JIo OCTaHHIX HajeXaTh KiJIbKICHI IMCHHHKOBI JIGKCEMH — KUIBKICHI HOMiHAMIi, sKi
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[I03HAYAI0Th MHOXKUHY, PO3MIp, BEIMUYHHY, YHCIO, 00 €M, HAKOIMYEHHS, CKYITYEHHS, YaCTUHY
LJIOTro 1 Take iHIIe. Y HUX MOHSTTS YWCia BiJCYTHE, TYT € KUIbKICHA HOMiHamis. Y BHpa3zax:
un_amas de papiers (Kyna narepy), une pile de livres (kyma xuur); un bout de ficelle (kycok
IIHYpKa) un morceau de pain (IIMaTOK XJi0a), une poignée de cendres (IPUTOPIIHS TOTEITY)
— KUIbKICHI HOMIHAMI un amas, une pile y ¢ppaHIly3bKiii MOBI MO3HAYAIOTh KYIy 4Oro-HeOy1b
HATPOMAJDKEHOT0, a un bout, un morceau — KyCOK, YaCTHHY LIJIOTO, une poignée — KMEHIO,
He3HayHy, a00 Mayy KiJbKiCTh 4oro-HeOynp Tomo. [TOHSTTS KITBKOCTI y IIMX HOMIHAJIIB €
Cy0’€KTMBHUM, HEBIUTUTHHUM BiJl IXHBOTO JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO CYIIPOBO/Y.

VY cyuacHiil ¢paHIly3bKili MOBI Taki KiJbKiCHI IMEHHHMKOBI JIEKCEMH CIYTYIOTh 3aCO00M
HOMIHAI[IT HEBU3HAYCHOI KUTBKOCTI OCi0, MPEAMETIB, SIBUIIL TOIIIO.

"Deux assiettes posées sur le dressoir portaient une pile d’écailles d’huitres" [9, c.
231].

"Sa jaquette semblait un musée de taches, et dans les poches gonflées comme des
ventres on apercevait le goulot d’une bouteille, un morceau de pain, un paquet enveloppé
dans un journal, et un bout de ficelle qui pendait" [9, c. 72].

"Faites bouillir, pour un kilo de pois chiches, 3 litres d’eau avec 2 bonnes poignées de
cendres de bois enfermées dans un nouet de linge" [10, c. 66].

Po3mexxyBaHHSI pi3HHX 32 (JOPMOIO BUpPAXKEHHs CIIB, IO CHiBBIJIHOCATBHCS 3 MOHSATTSIM
KIJIBKOCTI, CIPHS€ BH3HAYEHHIO CTaTyca KOHCTUTYEHTIB JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO IO
KIJIBKOCTI, 1IeHTH]IKaLi] IXHBOTO MicLis.

MeradopH 1HIMBITyaJbHOTO YTBOPEHHS € EKCIPECUBHUMH MOBHHUMH 3ac00aMH, IO
CIYTYIOTH JUIsl BUPQ)KEHHS 1HTEHI[IH MOBILSI, CMHCIIOBA CTPYKTypa SIKUX BH3Ha4ae ix Micie Ha
ninsiHOi nepudepii nomst. s meradopuuna kiibKicHa JieKcuKa iIeHTU(IKYETbCS sIK 00pa3Ha
KBaHTUQIKALIiS, KA HE M€ OKPECICHUX CEMAHTHYHHUX PaMOK.

Cy0’€KTUBHE CIIPUHHATTS KLIbKOCHI, B OHOMY i TOMY 3 CJIOBOCIOJIYY€HHI 3yMOBJICHE
0araToruIaHOBICTIO KUIbKICHOT peajbHOCTI Ta MOBHOI'O IO3HAYEHHSI.

de cendres (xmapa noneny);
de coups (wkean yoapig);
une pluie de baisers (nomix noyinyukis);,
d’étoiles (31usa 3ipox);,
de balles (epao xynb).

"Des gerbes d’étincelles naissaient sous la masse des manceuvres, faisant dans la
pénombre une pluie d’étoiles qui filaient a leurs pieds" [11, c. 73].

"[...], et maintenant il se ....jugeait pauvre, affreusement pauvre, en comparant sa
piétre fortune a la pluie de millions tombés autour de lui, sans qu’il eiit su en rien ramasser"
[9, c. 214].

KinbkicHa cemaHTHKa MeTaOPUYHUX YTBOPEHb 3yMOBJIEHA HECIHOMIBaHICTIO 11
penpesenTaitii cyd’ eKToM.

"Un nuage de fumée dcre ou restait une odeur de poisson frit du diner emplissait la
salle" ("Xmapa igkoro AuMy 3 3amaxoM CMa)keHoi Ha 00ix pubm 3amoBHMIA Bech 3an") [9,
c. 74].

"Mais il n’en reste pas moins que ces carnets peuvent fournir, pour une chronique de
cette période, une foule de détails secondaires [...] "(Ane 3 yChOTro IHOTO 3AJIUIIAIOCH TITHKH
Te, M0 MOXYTh 3alpOIOHYBATH IIi 3alMCHI KHIDKKH, XPOHIKY [BOTO IIepiomy, Mope
IOPYTOpSIHAX JIeTaled, [...]) [6, c. 22].
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"Loin derriere I'ombrage d’un rideau de hétres, elle devinait les fagades blanches du
chateau d’Aiguemont et ses toitures d’ardoises" ([lanexo mo3amy TiHeW 3aBicH OVKiB BOHA
poarnenina 6ini gacaan 3amky ErmoH i #oro naxis i3 mmdepy) [11, c. 11].

HeopaunapHicTh penpeseHTarii KilbKocTi MeTa)OpUIHIUMHU YTBOPEHHSIMH, BIIKPHUTICTH
mepudepii MONSA TMOSCHIOE TE, IO 3HAYCHHS CJIOBA IMIATAaE KUIBKICHAM 1 SKICHEM
Mou(iKaIisam, o CHPUYNHIOE CTBOPEHHSI HOBOT'O CMHCIIOBOTO 3MICTY IMEHi.

OTOX, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE TIOJNIe KUIBKOCTI HaJliyye YHMaly KUIbKICTh JIEKCEM,
iepapxiyHO pO3TAIIOBaHMX OJHA ILIONO OAHOI, TOXI SIK Y PEYCHHI, y MOBJICHHI BOHH HE
0o0MeXeH1 HiIIKUMH paMKaMH CTPYKTYPYBaHHSI:

"Cela, en somme, n’eiit encore eu que l'apparence d’une armée de volontaires ou
d’une colonne de forcats, si cent chariots et autant de tombereaux n’eussent suivi, chargés a
n’en plus pouvoir de six cents brouettes, de centaines d’échafaudages, de milliers de
planches, de forges, de rails, de wagonnets, d’un hérissement de pics, de piolets, de barres a
mine, de fleurets de mineur, de masses, et par-dessus tout de machines a vapeur aux roues
gigantesques" [11, c. 68].

VYci  Buime HaBelAEHI YMHHUKM  yMOMJIUBIIOIOTH  CXEMAaTH4YHY CTPYKTYpalilo
PI3HOPIBHEBMX KIUIBKICHUX MOBHHX 3aco0iB. LleHTpanbHe Miclle YHCIIBHHKIB HIKYE
CXEMAaTUYHO 300pakKEHOr0 JIEKCUKO—CEeMaHTHYHOrO TMOJsl KUIBKOCTI 3YMOBJICHE TXHBOIO
NoJTiQYHKIIOHANBHICTIO, TOYHUM TI03HAYEHHSM KIJBKICHUX XapaKTepUCTHK MpPEIMETIB.
HerouHe TmO3HAYEHHS KIJBKOCTI TMOXIJHUMH YHCIIIBHAKAMH 3yMOBJIIOE IXHE OJIM3bKE
HOJIOKEHH 100 IeHTpa mnons. KinbkicHi HOMiHamii 3aiMarOTh OKpeMy 30HY B CTPYKTYpi
noJsisi, 00 TOHATTA KIJBKOCTI y IIMX HOMIHAJIIB € Cy0 €KTHBHHMM, HEBIAJUILHUM BiJ IXHHOTO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO  CynpoBoAy.  HaliMeHm — JIOCHi/DKEHUMHM  KBaHTHTAaTHBHHUMH
KOMIIOHEHTAMH JIeKCHKO-CEMAHTHYHOrO MONsS KiNbKOCTi € MeradopuuHi yTBOpeHHs. IxHiii
KIJIbKICHMH TOKa3HHUK Mae OoOpa3HWid, YacTo HECHOAIBaHMH XapakTep, MparMaTHYHO
3YMOBJICHHUH M/l 4ac MOBJICHHS 1HTEHIisIMH MOBIsL. CaMe 1M TMOSICHIOETHCS 1XHsI HalOiIbIa
BIJJIAJICHICTD BiJ| spa TIOJISL.

OTxe, BCi CTPYKTYpHI pENpe3eHTaHTH MOBHOIO IOJISI KUIBKOCTI 1 sAepHi, i nepudepiiini
— 3abe3neuyloTh pPIBHOMIPHE PO3MOALICHHS KUIBKOCTI BiJl 4YHCIOBOrO (TOYHOrO), 10
HaOMmKkeHoro (NpUONM3HOr0), a BiJl HBOrO — JIO BiJJAJIEHOTO (PO3MHUTOr0O) KUIBKICHOTO
TIOHSITTSL.
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JlexcHko-ceMaHTHYHE T10JI€ KIJIBKOCTI.

3anpornoHoBaHa HaMHM CXeMa BUSBICHHS 1 TMO3HAYCHHS KOHCTHTYEHTIB 3aralbHOro
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TTOJIsI KITBKOCTI J]a€ 3MOTY HAOYHO 1 CTPYKTYPHO PO3MICTHTH IX TaKUM
YMHOM: YHCIIBHUKHM, MOP(QOJIOTIYHI TOXiJHI YHCIiBHHKIB, KUIPKICHI HOMiHaJii Ta pi3HI
MeTaOpUUHI yTBOPEHHSI.

JocmipkeHHss yMOB, IO CHPUSIOTH peaizalii 3HaueHHs IMOHATTS KUIBKOCTI, ]a€ 3MOTy
3pO3YMITH TIPUPONY 1 NPUHIUIMN CTPYKTYPYBaHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MOJS KiJBKOCTI,
BU3HAYUTH CTATYC HOr0 KOHCTUTYEHTIB, BUSIBUTH TUCTHHKTHBHI O3HaKNW KBAaHTUTATHBHUX CIIiB,
MEXi Ta YMOBH iXHBOI'O (PYHKI[IOHYBaHHS.
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LEXICAL AND SEMANTIC FIELD OF QUANTITY
Olga Chaplia

Lviv Ivan Franko National University,
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The universal scheme of lexical and semantic field of quantity is suggested and structural
components of this field are identified. Complex analysis of quantitative lexical on the paradigmatic and
syntagmatic levels is undertaken. Comparative classification of quantitative words by the degree of their
exactness / inexactness (approximation) or carried out.

Key-words: lexical and semantic field of quantity, numeral nominative units, quantitative words,
approximation.
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JJEKCUKO-TPAMATHUYHI KPUTEPII CYB'EKTUBHOI
MOJAJBHOCTI Y ®PAHIY3bKII MOBI

Jlapuca JIbBOBa

JIvgiecokuii HayionanvHuu ynieepcumem imeri leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcwka, 1, m. Jlvsis, 79001

CTaTTIO TPHCBSYEHO MpOOIeMaM MOJAAIBHOCTI. PO3IVISIHYTO 3aralibHe MOHSATTS MOJAIBHOCTI,
JIEKCHYHI 3aco0H 11 BUpa)keHHs Yy CyqacHii paHITy3bKiii MOBI.
Knrouosi crnosa: cyd’ eKTHUBHA MOJIANIBHICTD, MOJIaJIbHI CJIOBA, MOJYC, TUKTYM, NTapeHTe3a.

CporomHi 3pocrae 3alliKaBJIEHICTh JIIHTBICTIB JI0 aHalli3y BHUCIIOBJIIOBAHHS K MPOIYKTY
MOBJIGHHEBOI JisuibHOCTI. [Ipo0iemaTrka IOCHIKEHb € JTy)Ke PI3HOMaHITHOI 1 HalvacTilie
NPUCBAYYETHCS OKPEMHM AaclieKTaM MOBJIEHHEBOrO mpoiecy. Jleski JOCHiTHUKH HaJaloTh
nepeBary CHOCTEpEeKEHHIO 3a Cy0’€KTHBHICTIO y MoBJeHHi. lle nmuranHs 3amikaBuio i Hac. Y
CTaTTi MU CIIpOOYEMO 30CEPENUTH YBary Ha TMOHSATTI CYO €KTHMBHOI MOJAIBHOCTI y 31CTaBJICHH]
3 00’ €KTHBHOIO 1 IPOCTEXUTH 11 BijloOpakeHHs y ppaHIly3bKiii MOBI.

BizoMo, 1110 B JIIHTBICTHII TMOHATTS 00 €KTUBHOI MOJAILHOCTI BHKOPHCTOBYIOTH MpPH
XapaKTEePUCTHUIll BIJHOLICHHS MK BHCIIOBIIOBAHHSM 1 JIHMCHICTIO, a MOHSATTS CYO'€KTUBHOL
MOZAJIBHOCTI — MPH XapaKTEPUCTHUII BiIHOUICHHs MOBLS JI0 BUCIOBMOBaHHs [9, c. 240]. Oxui
BYUCHI MIiJKPECIIOIOTh, MI0 O0’€KTUBHA MOJANBHICTE O0OB’sI3KOBa Uit OyIb-SIKOTO
BUCJIOBJIIOBAaHHS, TOZl SIK CYO’€KTMBHa MOJAIbHICTh — (aKyJlbTaTUBHA. [HINI JIOCIIIHUKH
BBa)XKaI0Th, 1[0 YTOTOXXHEHHSI MOJAJIbHOI CEMAaHTHKU 3 CYO €KTHMBHUM (DakTOpOM B MOBI HE
MOXe OyTH HAyKOBO MPOJIYKTHBHHM, TOMY IO CYO €KTHBHHH IOYAaTOK B MOBI IPOSIBISIETHCS
nocriiHo B ycix cgepax. Ta x cama curyariss Moke OyTu BifoOpa)keHa aKTHBHOIO YU
NACUBHOI KOHCTPYKIIE€IO, WO MPEACTaBsie COOOK pe3ylbTaT IHTeprperarii MOBHOI
CBIZIOMOCTI MOBISI, TOOTO Cy0’€KTMBHOTO MOYATKy. BIKMBaHHS ONHMHU IMEHHHMKA 3aMiCTh
MHOXXUHH y 30ipHOMY 3HAuY€HHI € TaK caMO TNPOSBOM CyO’€KTHBHOCTI y BiJOOpa)keHHi
nidicHocTi. Bei mpomecu ApyropsiiHOi HOMIHAILT TaKOXK MarOTh Y CBOI OCHOBI CY0'€KTHBHE
0adyeHHs MOBIEM OTOYYIOUOrO CEPEAOBHINA. YTOTOKHEHHS MOJAIBHOCTI 3 Cy0'"€KTHBHUM
(akTOpOM B MOBHIH CBiZIOMOCTI Beie (DAaKTHYHO IO PO3YMIHHS MOAAJIBHOCTI SIK BIACTUBOCTI
MoBu B 1imomy [12, c. 8]. Omke, MOJANbHICTh BUCJIOBIIOBAHHS SIK HAHBaXIIUBIIIUIA
KOMITOHEHT MOBJICHHEBOT JIISUTBHOCTI  3aJIMIIAETHCS HANIUCKYCIHHIIIOI MPOOIEeMaTHKOIO.

3aCHOBHHKOM CY4aCHOTO BUEHHS PO MOIANIBHITH y MOBi BBaxaroTh LII. bammi, skomy
HaJeXaTh BimoMi cioBa: "MHCIHTH — 3HAYWTHh pearyBaTH Ha YABIICHHS, KOHCTATYIOUH HOTo
HasIBHICTb, OLIHIOIOYM HOT0 Y OaXarouu... JYyMKY HE MOKHA 3BECTH JI0 IIPOCTOTO YSBIICHHS,
BHUKITIOYAIOUH BCSKY aKTUBHY y4acTh 3 Ooky mymatodoro cyb'ekta" [2, c. 43]. PozymoBa
orepartisi MOBIIS, TOOTO MOJANBHICTh, Ha AyMKy bammi, € mymero peuenns. Sk Bimomo, bami
BHOKPEMIIIOE Y PEUeHHI JBi YaCTUHH, OJHA 3 SKUX, KOPEIATHBHA MPOILECOBi, TOOTO YABICHHIO
po miiicHIicTh (la pluie, une guérison), oTpuMana Ha3By Jukmym. [HIIY, sSKa MICTHTB TOJIOBHY
YaCTHHY PEUCHHS, a CaMe BHPAXKa€ MONAIBHICTH i BiIOOpakae Ommepario MUCISIIOro cyd'eKTa
HaJ YSBICHHSAM, IIO3HAYCHO SK MoOyc. JIOTIYHUM BHpPaKEHHSM MOJAIBHOCTI CIYryIOTh
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MOJIAJIBHI JTi€CIIOBa (croire, se réjouir, souhaiter), a Horo cy0'€KTOM — MOJAIBLHUIA Cy0'€KT, sIKi
Pa30oM YTBOPIOIOTH MOOYC, IO JOTIOBHIOE OUKMYM.

Ha mymxy Banmi, ekCIuiinuTHO MOAAIbHICTD € BUPAXKEHOIO TUIBKH y CKIIaJIHOMY PEUYEHHI,
BCEPE/IMHI SKOTO MiIPSAHE PEUCHHS Bif0OpaXkae TUKTYM, BOIHOYAC TOJIOBHE PEUCHHS MiCTUTh
Monyc. Hampuknan: Je crois (Momyc) que tu mens (Iuktym); Je veux (Moayc) que vous sortiez
(MIKTYM).

BuHHKae TUTaHHA: SK PO3MVISANATH AHAJOTIYHI PEYEHHS, B SIKMX MAi€CIOBO TOJOBHOI
YaCTHHU 3HAXOAWTHCS He B 1-i 0cobi, a B 2-i um 3-it. bamni crBepmxye, 1m0 MoAanbHUM
cy0'ekToM Haiuacrinie OyBae caM MOBElb; OJIHAK BiH MOXKE HajJiuyBaTd 1 iHON CyO'€KTH:
Galilée affirme que la terre tourne abo On croit que le roi est mort. Pazom 3 tum Bayti
pamuTh He 3MillyBaTH BJIACHY JYMKY 3 TIOBiJOMJICHOIO, KPiM TOTO 